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P R O L O G O 

D E L V E N E R A B L E P . M . 

FR. LUÍS DE GRANADA, 

TRADUCTOR DEL CONTEMPTUS MUNDI , QUE 
COMPUSO EN LATÍN EL VENERABLE 

THOMAS DE KEMPJS , CANÓNIGO 
REGLAR DE S. AUÚUSTIN. 

TR e s cosas hay , amado L e é t o r , que 
notablemente aprovechan al anima 

que desea salvarse. Una es la palabra de 
Dios : otra es la continua oración ; otra 
es el recibir muchas veces el precioso Cuer
po de nuestro Señor Jesu-Ghristo. Estas 
tres cosas leemos haver sido muy usadas 
en el principio de la Iglesia Christiana , y 
por eso fue tan prospera en Dios : y assi 
lo será en todo tiempo qualquiera anima 
que estas tres cosas usare : con las quales 
se hará una tan fuerte atadura de ella con 
Dios , que ni demonio , ni carne ni mun
do sepan ni puedan romperla. Y si es ra
zón que sea muy estimado aquello que 
nos ayuda a alcanzar una sola cosa de es
tas tres ( pues cada una por si es tan al 

ta 
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ta y tan preciosa) j qué te parece , en 
quanta estima debemos tener lo que nos 
acarrea todas estas tres cosas í4 Mucho ha 
hecho un Predicador , o un libro , quan-
do ha hablado o inducido a qualquier co
sa de estas : y assi es la verdad. 

Mas rnegote por amor de Dios , que 
sepas mirar y estimar este presente libro y-
verás en ti mismo quan de verdad ha obra
do Dios en ti , mediante estas palabras, 
no una de estas tres cosas , mas todas jun
tas j y no como quiera , mas muy apurad 
damente. Y digolo assi , porque aunque 
muchos libros hay que nos enseñan a obrar 
y orar y comulgar; mas mucha diferen
cia va , como dicen , de Pedro a Pedro, 
y de libro a libro* Cierto no es pequeña 
obra saber encaminar en el camino de Dios , 
paraque el que camina , no cayga en bar
rancos. Ni es arte pequeña el saber ha
blar con Dios en la oración , ni cosa livia
na el saberse aparejar para bien recibir el 
Cuerpo de Christo. Y todo esto hallarás 
tan abundosamente en esta mesa , tan p o 
bre en pompa de palabras , y tan rica y 
harta en las sentencias , que cierto yo ten
go muy creido que tu me reprehendas 
después de leído, de c o r t o , por no haver 

sa-
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sabido alabar este libro como merece ser 
alabado. Y dirás con el R e y David : i 
As si como lo oímos , as si lo •vimos : y aun 
con la R e y na Sabá , quando decia: 2 Л1а-' 
yor es tu hecho que tu jama* Prueba , toca, 
gusta , y verás la gran eficacia de aques

tas palabras , y comerás un manná que te 
sepa muy bien a todo lo que hubieres g a 

na , como el otro hacia : lo qual significa

ba , como Origines dice i la virtud que t ie

ne la palabra de D i o s , que a quien de bue

na gana la recibe , obra en él lo que ha 
menester. 

Pues ten una cosa por averiguada, que 
si te llegas a este libro con alguna atención 
y gana de aprovechar , hallarás remedio 
para tu necessidad* D e manera , que mu

chas veces dirás : este capitulo que ahora 
a b r i , al proposito de lo que yo havia m e 

nester , ha hablado. A q u i , si fueres sober

bio , hallarás palabras que te humillen. Si 
demasiadamente desconfias , y tienes las í 
alas del corazón , como dicen , caidas, aqui 
hallarás mucho esfuerzo. Si eres descon

tentadizo y congojoso , lleno de voluntad 
propia , madre de toda maldad y de todo 

том. XVIII. tra

1 fsalm. XLVII. а III. Re¿. X . 
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trabajo , aqui te enseñará a poner todas 
tus cosas en Dios , y vivir en un santo 
descuido debaxo de la confianza de aquél 
Señor que todo lo provee. Y si has sido 
descuidado , y caes en otro extremo , que 
es no poner diligencia en las cosas que con
viene , aqui hallarás aguijones con que 
eches de ti aquel falso sosiego. Y si estás 
alegre demasiadamente , como muchas ve
ces suele acaecer . lee a q u i , y templarás 
tu alegría ; y si triste , como mas ve
ces acaece , irás consolado de aqui : | qué 
diré, sino que verás y sentirás aquí la gran
deza de Dios , que mediante unas pocas 
de palabras da a entender como es todo en 
todas las cosas 1* Todo lo qual remito a ti 
mismo , si leerlo quisieres : creyendo muy 
cierto , que no me tacharás de vano alaba
dor , viendo tu mismo en tí la misma ver
dad y provecho. 

Y porque tal fuente como esta , que 
agua tan clara echa de si para hacer tanto 
fruto , estaba tan turbia y casi llena de cíe-
no , por no estar el Romance tan claro y 
tan propio , ni tan conforme al Latín , co
mo fuera razón , fui movido con zeio de esta 
perla preciosa ( q u e tan obscurecida estaba, 
y por eso tan poco gozada ) de sacarla de 
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nuevo , cotejándola con el Latín , en el 
qual el primer Autor la escribió ; y quité 
lo que en el libro hasta aqui usado no ha-
via estado conforme al Latin. Declaré lo 
obscuro , paraque en ninguna cosa tropie
ces. Quité lo superfluo, añadi lo falto. Y 
assi con la gracia del Señor trabajé de pre-> 
sentarte este espejo en que tu te mires,, 
quan limpio y claro yo supe ; y de dar
te este camino en que andes , el mas llano 
que yo pude. 

Y aun porque lo traygas siempre con
tigo do quiera que fueres , se imprimió; 
pequeño, como lo ves ; paraque assi co
mo no es pecado en lo de dentro , no lo 
sea en lo de fuera , y tengas un compa
ñero l i e l , un consuelo en tus trabajos , un 
maestro de tus dudas i un arte para orar 
al Señor , una regla para vivir una con
fianza para morir i uno que te diga de ti 
lo que tu mismo no alcanzas , y en que 
veas quien es el Señor que tal poder dio 
a los hombres ; que tales palabras hablas-
sen. Rec ibe pues este amigo , y nunca de 
ti le apartes. Y después de leido , tórnalo 
a leer 5 porque nunca envejece , y siempre 
en unas mismas palabras entenderás cosas 
nuevas , y verás algún rastro del Espíritu 

de 
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del Señor , que nunca se agota. Y goza a 
tu placer y con buena voluntad de esta da
diva , que el Señor por su infinita bondad 
quiso darte , y con la qual yo te quise 
servir , en aclarártelo mas que antes esta
ba. Y por lo uno y por lo otro da gra
cias al Señor , y sábete aprovechar de ello 
con el aparejo que las mercedes de Dios 
deben ser recibidas : o a l o menos recíbelo 
con el amor que yo te lo ofrezco. Y aun
que no hemos de mirar tanto el Autor 
que habla , quanto lo que habla , es bien 
que sepas que quien hizo este libro, no es 
Gerson , como hasta aqui se intitula , mas 
F r a y Thomas de K e m p i s , Canónigo R e 
glar de San Augustin. E l qual comienza 
assi , en el Nombre de Jesu-Christo nues
tro Señor. 

e o 



C O M I E N Z A 
E L L I B R O P R I M E R O 

DEL CONTEMPTUS MUNDl, 

O M E N O S P R E C I O D E L M U N D O , 

E I M I T A C I Ó N D E C H R I S T O . 

T R A T A D O P R I M E R O . 

CONTIENE AVISOS PROVECHOSOS PARA I A VIDA 
E S P I R I T U A L 

C A P I T U L O P R I M E R O . 

DE LA IMITACIÓN DE CHRISTO , Y DES
PRECIO DE TODA LA VANIDAD. 

E, L que me sigue , no anda en tinieblas, mas 
j tendrá lumbre de vida, i Estas palabras 

son de Christo , con hs cuiales somos amonesta
dos que imitemos su vida y costumbres, si quere
mos ser librados de la ceguedad del corazón, y 
alumbrados verdaderamente. 

Sea pues todo nuestro estudio pensar en la 
vida de Jesu-Christo. La doctrina del qual exce-

TOM. xviii. A de 
s Joan. VIH. 
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de a la doctrina de todos los Santos; y el que 
tuviesse espíritu , hallaría en ella manná escon
dido. Mas acaece que muchos aunque a menudo 
oygan el Evangelio, gustan poco de é l , porque 
no tienen el espíritu de Christo. Mas el que quie
re sabia y cumplidamente entender las palabras de 
Christo , convienele que procure de conformar 
con él toda su vida., ¿ Qué te aprovecha disputar 
altas cosas de la Trinidad , si careces de humil
dad , por donde desagrades a. la misma Trini
dad ? Por cierto las palabras subidas no hacen 
santo ni justo ; mas la virtuosa vida hace al hom
bre amable a Dios. Mas deseo sentir la contri
ción , que saber su declaración. Si supiesses la B i 
blia a la letra , y los dichos de todos los Phiíoso-
phos, ¿qué te aprovecharía todo sin caridad y 
gracia de Dios ? 

Vanidad de vanidades y todo vanidad , sino 
amar y servir a solo Dios, Esta es la summa sa* 
biduria , por desprecio del mundo ir a los R e y -
nos celestiales. Y pues assi es , vanidad es buscar 
riquezas perecederas, y esperar en ellas. También 
es vanidad desear honras, y ensalzarse vanamen
te. Vanidad es seguir el apetito de la carne , y 
desear cosa por donde después te sea necessario ser 
gravemente castigado.Vanidad es deseer larga vi
da , y no curar que sea buena. Vanidades pen
sar solamente esta presente vida, y no proveer 
a lo venidero. Vanidad es amar lo que tan pres-
to passa , y no apresurarse donde está el gozo 
perdurable. Acuérdate continuamente de Ja Es-
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eriptura que dice : г No se harta el ojo de "vet\ 
ni la oreja de oir. Pues assi es, estudia desviar tu 
corazón de lo visible , y traspassalo a lo invisi

ble : porque los que siguen su sensualidad , ensu

cian su conciencia, y pierden la gracia de Dios. 

C A P I T U L O I I . 

COMO ЗЕВЕ EL HOMBRE SENTIR HUMIL
МЕТЯ TE DE SI MISMO. 

TOdo hombre naturalmente desea saber.¿Mas 
qué aprovecha la ciencia sin el temor de 

Dios? Por cierto mejor es el rustico humilde que 
sirve a Dios, que el soberbio Philosopho que ds
xando de conocerse, considera él curso del cielo. 
El que bien se conoce , tienese por v i l , y rio se 
deleyta en loores humanos.Si supiesséquanto hay 
vn el mundo , y no estuviesse en caridad , ¿ qué 
me aprovecharía ante Dios, qué me juzgará se
gún mis obras ? No tengas deseo demasiado de sa
ber ; porque en ello se halla grande estoivo y en
gaño. Los letrados huelgan de ser vistos y teni
dos por tales. Por eso muchas cosas hay que sa
berlas poco o nada aprovecha al anima ; y mu
cho es ignorante el que en Otras cosas entiende, 
salvo en las que tocan a su salud. Las muchas 
palabras no hartan el anima ; mas la buena vida 
Je da refrigerio , y la pura conciencia causa gran 
Confianza en Dios. 

A 2 Quan
I Ectle. Ь 
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Quanto mas y mejor entiendes, tanto mas 
gravemente serás juzgado, si no vivieres santa» 
mente: por eso no te ensalces por alguna alta cien
cia que sepas; mas teme del conocimiento que de 
ella te fue dado. Si te parece que sabes mucho, y 
entiendes muy bien , ten por cierto que es mas lo 
que ignoras. N o quieras saber altivamente, mas 
confiessa tu ignorancia. ¿ Porqué te quieres tener 
en mas que otro , hallándose otros mucho mas 
doctos y sabios que tú ? Si quieres saber y apren-* 
der algo provechosamente , desea que no te co
nozcan , y que te estimen en nada. Esta es altis-
sima y utilissima lección , el verdadero conoci
miento y desprecio de si mismo. 

Gran sabiduría y perfección es sentir siempre 
bien y grandes cosas de otros, y tenerse y repu
tarse en nada. Si vieres alguno pecar publicamen
te , o cometer cosas graves, no te debes estimar 
por mejor : porque no sabes, quanto podrás per
severar en el bierio Todos somos flacos; mas tú no 
tengas a alguno por mas flaco que a tí. 

C A P I T U L O I I I . 

X>JE LA DOCTRINA DE LA VERDAD, 

Ienaventurado aquel a quien la verdad por 
_ J si misma enseña, no por figuras y voces 

que se passan, mas assi como es. Nuestra estima
ción y nuestro sentido a menudo nos engaña , y 
conoce poco ¡¡ Q u é aprovecha la curiosidad por 
saber cosas obscuras; pues que del no hacerlas no 

se* 
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ferémos en el día del juicio reprehendidos? Gran 
ignorancia, que dexadas las cosas útiles y necessa-
rias, muy de gana entendemos en las curiosas y 
dañosas, y teniendo ojos , no vemos. ¿ Qué se 
nos da de los géneros y especies que platican los 
Lógicos ? Aquel a quien habla el Verbo Eterno, 
de muchas opiniones es libre. D e aqueste Verbo 
salen todas las cosas, y todas predican este uno, 
y este es el principio que nos habla: ninguno en
tiende o juzga sin él reciamente. Aquel a quien 
todas las cosas le fueren en uno , y todas las 
cosas traxere a uno , y todas las cosas viere 
en uno , podrá ser firme de corazón , y perma
necer pacifico en Dios. O verdadero D i o s , haz
me permanecer uno contigo en caridad perpe
tua. 

Enójame muchas veces leer y oír muchas co
sas : en tí está todo loque quiero y deseo. Callen 
todos losDo¿Tores,no me hablen las criaturas en tu 
presencia: tú solo me habla.Quanto alguno fuere 
mas unido contigo, y mas sencillo en su corazón, 
tanto mas y mayores cosas entenderá sin trabajo: 
porque de arriba recibe la lumbre de la inteligen
cia. El espíritu puro, sencillo y constante , no se 
distrahe aunque entienda en muchas cosas:porque 
todo lo hace a honra de Dios, y se esfuerza a estar 
desocupado en si de toda curiosidad. ¿Quién mas 
te impide y enoja,que la afección de tu corazón no 
mortificado ? El hombre bueno y devoto prime
ro ordena sus obras dentro de s i , que las haga 
de fuera , y no le inclinan ellas a deseos de vi
ciosa inclinación mas él trahe a ellas al alve-

A 3 drio 
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drio de la derecha razón. 

¿ Quién tiene mayor combate que el que se 
esfuerza en vencer a sí mismo ? Y esto debria ser 
nuestro negocio, vencer el hombre a si mismo, y 
cada dia hacerse mas fuerte, y aprovechar en me
jorarse. Toda perfección de esta vida tiene anexa 
a si cierta imperfección , y toda nuestra especu
lación no carece de alguna obscuridad. El humil
de conocimiento de tí es mas cierta senda para 
Dios, que escudriñarla profundidad de la ciencia. 

No es de culpar la ciencia u otro qualquier 
conocimiento de la cosa, aunque sea pequeño, 
perqué la tal ciencia en si considerada, buena es, 
y de Dios es ordenada : mas siempre se ha de an
teponer la buena conciencia y la vida virtuosa. 
Mas porque muchos estudian mas por saber, que 
bien vivir , por eso yerran muchas veces, y po
co o ningún fruto hacen. ¡O si tanta diligencia pu-
siessen en extirpar los vicios y sembrar virtudes, 
como en mover questiones ! no se harían tantos 
males y escándalos en el pueblo , ni havria tanta 
disolucionen los Monasterios. Ciertamente el dia 
del juicio no nos preguntaran qué leímos , mas 
qué hicimos ; ni quan bien hablamos, mas quan 
honestamente vivimos. Dime: ¿dónde están aho
ra todos aquellos Señores y Maestros que tú cono
ciste qnando florecían en los estudios ? Y a poseen 
otros sus rentas, y por ventura de ellos no se tie
ne memoria. En su vida algo parecían; mas ya no 
hay de ellos memoria. ¡ O quán presto passa la 
gloria del mundo ! Pluguiera a Dios que la vida 
concordara con su ciencia : y entonces huvieran 

bien 
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bien estudiado y leido. j Quántos perecen en este 
siglo por su vana ciencia, que curan tan poco del 
servicio de Dios! porque mas eligen ser grandes 
que humildes, por eso se hacen vanos en sus pen
samientos. 

Verdaderamente es grande el que se tiene por 
pequeño, y tiene en nada la cumbre de la hon
ra. Verdaderamente es prudente el que todo lo 
terreno tiene por estiércol para ganar a Chtisto: 
y verdaderamente es sabio aquel qué hace la vo
luntad de D i o s , y dexa la suya. 

C A P I T U L O I V . 

DE LA PRUDENCIA EN LAS COSAS QUE SE 
MAN DE HACER. 

SJ/L .¿ubk'-í:iOiq ¡jp. ] • , ?0*OV5p 7 :'0nr*i|3?'?'>' í 

N 'O se debe dar crédito ligeramente a qual-
quier palabra ni a qualquier espíritu, mas 

con prudencia y espacio se deben examinar las co
sas según Dios.Mucho es de doler que las mas ve
ces por nuestra flaqueza antes se cree y se dice el 
mal del otro que el bien.Mas los varones perfectos 
no creen de ligero qualquier cosa que otro les cu-
enta;porque saben que la flaqueza humana es pres
ta del mal,-y muy deleznable en palabras.Gran sa
beres no ser el hombre inconsiderado en lo que ha 
de hacer , ni tampoco porfiado en su propio pare
cer. A esta sabiduría pertenece no creer a quales-
quier palabras de hombres , ni parlar luego a los 
otros lo que oye o cree. Toma consejo con hombre 
sabio de buena conciencia, y ten por mejor ser en-
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señado del tal , que seguir tu parecer. La buena 
vida hace al hombre sabio según D i o s , y expe
rimentado en muchas cosas. Quanto alguno fuere 
mas humilde en si , y mas sujeto a D i o s , tanto 
será mas sabio y sosegado en todas las cosas. 

C A P I T U L O V . 

DE LA LECCIÓN DE LAS SANTAS ESCRIPTU
RAS, 

N Jas santas Escripturas se debe buscar la 
j verdad, y no la eloquencia. Qualquier Es-

criptura se debe leer con el espíritu que se hizo: y 
mas debemos en ellas buscar el provecho que la 
sutileza. D e tan buena gana debemos leer los li
bros sencillos y devotos , como los profundos. N o 
te cures de mirar si el que escribe, es de grande o 
pequeña ciencia; mas convídete a leer el amor de 
Ja pura verdad. N o cures quien lo ha dicho, mas 
mira qué tai es el dicho. Los hombres passan; la 
verdad del Señor permanece para siempre. En di
versas maneras nos habla Dios, sin aceptar perso
na : nuestra curiosidad nos impide muchas veces 
en el leer las Escripturas; porque queremos escu
driñar lo que llanamente se debía passar. 

Si quisieres aprovechar , lee llanamente con 
humildad, fiel y sencillamente , y nunca desees 
nombre de letrado. Pregunta de buena voluntad, 
y oye callado Jas palabras de Jos Santos, y no te 
desagraden Jas doctrinas de los viejos ; porque 
no las dicen sin causa. 

C A 
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C A P I T U L O V I . 

DE EOS DESEOS DESORDENADOS. 

QUando el hombre desea algo desordenada
mente, luego pierde el sosiego. E l sober
bio y el avariento nunca huelgan; el po

bre y humilde de espíritu vive en mucha paz. E l 
que no es perfectamente mortificado en si, presto 
es tentado y vencido de cosas pequeñas y viles: el 
flaco de espiíitu, y que aun está algo inclinado a 
lo sensible, con dificultad se puede abstener total
mente de los deseos terrenos ; y quando se abs
tiene muchas veces recibe tristeza , y assimismo 
se indigna presto si alguno le contradice : y si 
alcanza lo que deseaba , luego le viene descon
tentamiento, por el remordimiento de la concien
cia , porque siguió su apetito , el qual ninguna 
cosa le aprovechó para alcanzar la paz que busca
ba. En resistir pues a las passiones se halla la 
verdadera paz del corazón , y no en seguirlas. 
Cierto no hay paz en el corazón del hombre sen
sual, ni en el que se ocupa en lo exterior, sino en 
el que anda en fervor espiritual. 

C A -
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C A P I T U L O V I L 

COMO SE DEBE HUIR LA VANA ESPERANZA 
Y LA SOBERBIA, 

VAno es el que pone su esperanza en los 
hombres o en las criaturas. No te afrentes 

en servir por amor de Jesu-Christo, y parecer ba-
xo en este siglo. No confies de tí , sino en Dios. 
Haz lo que está de tu parte , y Dios favorecerá 
tu buena voluntad. No confiesen ciencia ni astu
cia tuya ni agena,;SÍno mas en la gracia de Dios, 
que levanta los humildes, y abaxa los presump-
tuosps. Si tienes riquezas , no te glories en ellas, 
ni en los amigos, aunque sean poderosos, mas en 
Dios,.que todo lo da , y sobre todo se desea.dar 
a si mismo. No te ensalces por la hermosa dispo* 
sicion del cuerpo ;, que pequeña enfermedad J a 
destruye y afea. No tomes contentamiento con tu 
habilidad o ingenio porque no de agrades a Dios, 
cuyo es todo bien natural que tuvieres. 

No te estimes por mejor que otros; porque no 
seas quizá tenido ante Dios por peor , que sabe 
Jo que hay en el hombre. Note ensoberbezcas de 
tus obras ; porque de otra manera son los jui
cios de Dios que los délos hombres: al qual mu
chas veces desagrada lo que contenta a los hom
bres. Si tuvieres algún bien , piensa que son me
jores los otros; porque conserves la humildad. No 
te daña si te sojuzgares a todos; mas es muy pe
ligroso si te antepones a solo uno. Continua paz 

tie-
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tiene el humilde ; mas en el corazón del sober
bio hay saña y desden muchas veces. 

C A P I T U L O V I I I . 

COMO SE HA DE EVITAR LA MUCHA FAMILIA* 
RIDAD. 

NO descubras tu corazón a quienquiera^ mas 
comunica tus cosas con ei sabio y teme-» 

roso de Dios. Con los mancebos y estraños con
versa poco. Con los ricos no seas lisonjero , ni 
estés de buena gana delante de los grandes; mas 
acompáñate con humildes y con los que son sin 
doblez , y con devotos y bien acostumbrados , y 
trata con ellos cosas de edificación. 

No tengas familiaridad con ninguna muger; 
mas encomienda a Dios todas las buenas. Desea 
ser familiar a solo Dios y a sus Angeles , y hu
ye de ser conocido de los hombres Justo es tener 
caridad a todos; mas no conviene la familiaridad 
con todos. Acaece que la persona no conocida res
plandece por fama, y en su presencia parece obs
cura. Pensamos algunas veces agradar a los otros 
con nuestra conversación , y mas los desagrada
mos ; porque ven en nosotros desabridas y no 
buenas costumbres. 

C A -
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C A -

C A P I T U L O I X . 

DE LA OBEDIENCIA Y SUJECIÓN. 

GRan cosa es estar en obediencia , y vivir 
debaxo de Prelado, y no ser suyo propio. 

Mucho mas seguro es estar en sujeción que en 
mando. Muchos están en obediencia mas por ne-
cessidad que por caridad. Los tales tienen trabajo, 
y ligeramente murmuran, y nunca tendrán liber
tad de anima , si no se sujetan por Dios de todo 
corazón. Andapor acá y por allá, que no hallarás 
descanso, sino en la humilde sujeción al Prelado. 
La estimación y mudanza del lugar a muchos en
gañó. Verdad es que cada uno se rige de gana 
por su propio parecer , y es mas inclinado a los 
que concuerdan con él. Mas si Dios está en noso
tros , necessario es que dexemos aíguiias veces 
nuestro parecer por el bien de la paz. ¿ Quiénes 
tan sabio, que sepa todas las cosas cumplidamen
te? Pues no quieras confiar demasiadamente en tu 
sentido ; mas oye de buena gana el parecer de 
otros. Si tu parecer es bueno, y lo dexas por Dios 
y sigues el de otro, mas aprovecharás de esta ma
nera. Porque muchas veces he oido, ser mas segu
ro oir y tomar consejo , que darlo. Bien puede 
acaecer, que sea. bueno el voto de cada uno; mas 
no querer consentir con el parecer de los otros, 
quando la razón lo demanda , señal es de sober
bia y pert inacia. 
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C A P I T U L O X . 

£4Jf ¡0 S E DEBE EVITAR LA DEMASÍA BE PA
LABRAS. 

EScusa quanro pudieres el ruido de los hom
bres : que de verdad mucho estorva el tra

tar de las cosas del siglo , aunque se digan con 
buena intención; porque presto somos ensuciados 
y cautivos de la vanidad. Muchas veces quisiera 
haver callado, v no haver estado entre hombres. 
l Mas qué es la causa que tan de gana hablamos 
y platicamos unos con otros , viendo quan pocas 
veces volvemos al silenciosin daño de la concien
cia ? L a razón es, que por el hablar buscamos ser 
consolados unos de otros , y deseamos aliviar el 
corazón fatigado de pensamientos diversos, y to
mamos placer en pensar y hablar de las cosas que 
amamos , o nos son contrarias. \ Mas ay dolor ! 
que muchas veces vanamente y sin fruto: porque 
esta exterior consolación gran detrimento es de la 
interior y Divina. Por eso velemos y oremos, no 
se nos vaya el tiempo en valde. 

Si conviene hablar, sea cosa que edifique. L a 
costumbre de hablar , y negligencia de aprove
char; sueltan la guarda de nuestra lengua. Apro
vecha empero, y no poco para nuestro espiritual 
aprovechamiento la devota habla de cosas espiri
tuales, especialmente quando muchos de un mis
mo espíritu y corazón se ¡untan en Dios. 

C Á . 
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C A P I T U L O X I . 

COMO SE BEBE ADQUIRIR LA PAZ : Y DEL 
ZELO DEL APROVECHAR. 

MUcha paz tendríamos si en los dichos y he
chos ágenos , que no nos pertenecen , no 

quisiessemos ocuparnos. ¿ Cómo puede estar en 
paz mucho tiempo el que se entremete en cuida
dos ágenos , y busca ocasiones exteriores, y tar
de o nunca se recoge ? Bienaventurados los senci
llos , porque tendrán mucha paz. • Qué fue la 
causa porque muchos de los Santos fueron tan per* 
fectos y contemplativos ? Cierto porque estudia
ron en mortificarse del todo a todo desso terreno, 
y por eso pudieron con lo intimo del corazón jun
tarse a Dios , y ocuparse libremente en si mis
mos. A la verdad nosotros ocupa monos mucho con 
nuestras passiones, y tenemos mucho cuidado de 
lo que se passa, y también pocas veces vencemos 
un vicio perfectamente , ni nos avivamos para 
aprovechar un dia mas que otro : y por eso nos 
quedamos tibios y fríos. Si fucssemos muertos á 
nosotros mismos, y de dentro desocupados , en
tonces podríamos gustar las cosas Divinas , y ex
perimentar algo déla contemplación celestial. El 
mayor impedimento y el todo e s , que no somos 
libres de nuestras inclinaciones y deseos, ni traba
jamos de entrar por el camino perfecto de los San
tos. Y también qüando alguna adversidad se nos 
ofrece , muy presto nos caemos, y nos volve-

' mos 
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mos a las consolaciones humanas. 
Si nosesforzassemos en la batalla a estar como 

fuertes varones, cierta mente veríamos el favor del 
Señor sobre nosotros. Porque aparejado está a so
correr a los que pelean y esperan en su gracia. El 
qual nos procura ocasiones de pelear paraque ten
gamos victoria. Si solamente en las observancias 
de fuera ponemos el aprovechamiento de la R e 
ligión , presto se acabará nuestra devoción. Mas 
pongamos la segur a la raíz , porque libres de 
las passicnes poseamos nuestras animas pacificas. 
Si cada año desarraigassemos un vicio , presto 
seriamos perfectos. Mas al contrario lo experi
mentamos , que nos hallamos mas faltos después 
de muchos años , que al empezar. Nuestro fer
vor y aprovechamiento cada dia debe crecer; mas 
ahora en mucho se estima perseverar en alguna 
parte del primer fervor. Si al principio hiciesse-
mos alguna resistencia, podríamos después hacer 
las cosas con ligereza y gozo. Grave cosa es de-
xa r la costumbre ; pero mas grave es ir contra 
la propia voluntad. Mas si no vences las cosas 
pequeñas y livianas, ¿ cómo vencerás las dificul
tosas ? Resiste en los principios a tu inclinación , 
y dexa la mala costumbre , porque no te lleve 
poco a poco a mayor dificultad. ¡ O si mirasses 
quanta paz a tí, y quanta alegría darías a los otros 
rigiéndote bien 1 yo creo que serias mas solicito 
en el aprovechamiento espiritual. 
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C A -

C A P I T U L O X I I . 

DE LA UTILIDAD DE LAS ADVERSIDA
DES. 

BUeno es que algunas veces nos vengan cosas 
contrarias ; porque muchas veces atrahen 

el hombre al corazón paraque se conozca des
terrado , y no ponga su esperanza en cosa del 
mundo. Bueno es que padezcamos a veces contra
diciones , y que sientan de nosotros malamente, 
aunque hagamos buenas obras y tengamos buena 
intención. Esto ayuda a la humildad , y nos de
fiende de la vanagloria. Cierto entonces mejor 
buscamos a Dios por testigo interior , quando so
mos de fuera despreciados , y no nos dan crédi
to. Por eso debria el hombre aíirmarse del todo en 
Dios, y no tendria necesidad de buscar otras con
solaciones. 

Quando el hombre bueno es atribulado , o 
tentado o afligido con malos pensamientos , en
tonces conoce tener de Dios mayor necessidad : 
pues que ve claramente, que sin él no puede nada 
bueno. Entonces de verdad se entristece , gime y 
ora por las miserias que padece. Entonces le eno
ja la larga vida , y desea hallar la muerte , por 
ser desatado , y estar con Christo. Entonces cono
ce bien, que no puede haverenel mundo perfec
ta seguridad ni cumplida paz. 
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C A P I T U L O X I I I . 

С<ЖО SE Л A DE RESISTIR A LAS TENTACIO
NES. 

QUando en el mundo vivimos no podemos 
estar sin tribulaciones y tentaciones, según 
que está escrito en Job : 1 Tentación es la 

vida del hombre sobre la tierra. Por eso cada uno 
debe tener cuidado, y velar en oración contra sus 
tentaciones , porque no halle el diablo lugar de 
engañarlo, que nunca duerme, buscando por ro
deos a quien tragar. Ninguno hay tan santo ni 
tan perfecto , que no sea algunas veces tentado. Y 
es muchas veces prevechoso al hombre ser tenta
do : porque es humillado, y purgado y enseñado. 
Todos los Santos por muchas tribulaciones y ten
taciones passaron, y aprovecharon ; y los que no 
quisieron sufrir bien las tentaciones, fueron ha
bidos por malos, y desfallecieron. No hay Orden 
tan santa , ni lugar tan secreto , donde no haya 
tentaciones y adversidades. No hay hombre se» 
guro de tentaciones del todo en tanto que vive ; 
porque eia nosotros; está la causa , que nacemos 
con inclinación de pecado : y una tentación o tri
bulación ida , sobreviene otra. Siempre tenemos 
que sufrir, porque se perdió el primer estado de in
nocencia. 

Muchos quieren huirlas tentaciones, y caen 
том. xviii. Б e n 

1 Job, vil. I 
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en ellas mas gravemente. No se pueden vencer 
con solo huir; mas con paciencia y verdadera hu
mildad somos hechos mas fuertes que todos los 
enemigos. El que solamente desvia lo de fuera, y 
no arranca la raiz, poco aprovechará; antes torna
rán a él mas presto las tentaciones, y hallarse ha 
peor. Poco a poco con paciencia y larga esperan
za, con el favor Divino, vencerás mejor que no con 
tu propia importunidad y fatiga. Toma muchas 
veces consejo en la tentación , y no seas tu desa
brido con el que es tentado; mas procura de con
solarlo , como til querrías ser consolado. 

E l principio de toda mala tentación es no ser 
constante en el bien comenzado , y no confiar en 
Dios : porque como la nave sin gobernalle por 
acá y por allá la baten ¡as ondas ; assi el hom« 
bre descuidado, y que dexa su proposito, es ten
tado de diversas maneras. E l fuego prueba al 
hierro, y la tentación al justo. Muchas veces no sa
bemos lo que podemos; mas la tentación descubre 
lo que somos. Debemos empero velar principal
mente al principio de ía tentación : porque en
tonces mas fácilmente es vencido el enemigo i 
quando no lo dexamos passar de la puerta del 
anima. Por lo qual dixo uno : , , Resiste a los 
principios : Tarde viene el remedio , quando la 
llaga es muy vieja. Í S 

Lo primero que ocurre al anima , es solo el 
pensamiento , luego la importuna imaginación , 
después la delectación, y eí feo movimiento, y el 
consentimiento, y assi se apodera poco a poco el 
enemigo del todo, por no resistir al principio. Y 

quan-
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quanto uno fuere mas perezoso en resistir, tanto 
cada día se hace mas flaco, y el enemigo contra él 
mas fuerte. Algunos padecen graves tentaciones 
al principio de su conversión ,• otros al fin; otros 
casi toda su vida padecen. Algunos son tentados 
blandamente , según la sabiduría y juicio de la 
Divina ordenación, que mide el estado y los me 
ritos de todos , y todo lo tierte ordenado para sa
lud de los escogidos. Por eso no hemos de- deses
perar qnando somos tentados; mas antes rogar a 
Dios con mayor fervor, que tenga por bien de 
nos ayudar en toda tribulación. El q'uaí sin duda¿ 
según el dicho de S> Pablo, i nos pondrá taí re
medio , que la podamos sufrir, y salgamos de ella 
con provecho. 

Pues assi es, humillemos nuestras animas de-
baxo de la maño de Dios en toda tribulación1 y 
tentación; que él salvará, y engrandecerá a losjh'ti. 
míides de espíritu. En las tentaciones y adversida
des se ve quanto el hombre ha aprovechado, y erf 
ellas consiste el mayor merecimiento, y se cono
ce mejor la virtud. No es mucho ser el hombre 
devoto y ferviente qúando no siente pesadumbre; 
mas si en el tiempo de la adversidad se sufre coií 
paciencia, esperanza es de gran bien. Algunos 
hay que son guardados de grandes tentaciones, y 
son vencidos muy ameñudo de pequeñas, por
que se humillen, y no confíen de sien cosas^gran-
des , pues no son grandes en cosas- chicas. 

t I. Cor. X. 
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C A P I T U L O X I V . 

COMO SE DEBE EVITAR EL JUICIO TEMERÁ' 
RIO. 

LOs ojos pon en ti mismo, y guárdate de juz
gar las obras agentas. En juzgar a otros tra

baja el hombre en vano, y yerra muchas veces, y 
peca fácilmente ; mas juzgando y examinándose a 
sí, trabaja con fruto.Muchas veces juzgamos la cosa 
conforme a nuestro apetito; mas perdemos ligera
mente el verdadero juicio por el amor propio. Si 
fuesse Dios siempre el fin puramente de nuestro 
deseo, no tan presto nos turbaría la contradicion 
de nuestra sensualidad ; mas muchas veces tene
mos algo de dentro escondido , u de fuera ocur
re , cuya afición nos lleva tras si. 

Muchos buscan propio interese secretamente 
en las obras que hacen, y no lo entienden; y pa-
receles estar en buena paz quando se hacen las co
sas a su proposito;mas si de otra manera suceden , 
presto se alteran y entristecen. Por la diversidad 
de los pareceres muchas veces se levantan discor
dias entre los amigos y vecinos, entre los Religio
sos y devotos. La vieja costumbre con dificultad se 
dexa. Ninguno tacha de buena gana su propio 
parecer. Si en tu razón e industria te esfuerzas 
mas que en la virtud de la sujeción de Christo, 
tarde y pocas veces tendrás lumbre: porque quiere 
Dios, que nos sujetemos a éi perfectamente, y que 
transcendamos toda razón inflamados de su amor. 

C A -
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C A P I T U L O X V . 

Z>E ZAS OBRAS QUE PROCEDEN DM LA CA
RIDAD. 

J O se debe hacer algún mal por ninguna 
cosa del mundo , ni por amor de alguno; 

mas por el provecho de quien le huviere menes
ter alguna vez se puede dexar la buena obra , o 
trocarse por otra mejor : porque de esta manera 
no se pierde la buena obra , mas mudase en me
jor. La obra exterior sin caridad no aprovecha ; 
mas todo quanto se hace con caridad , por poco 
quesea y desechado, todo es fructuoso. Por cier
to mas mira Dios el corazón que el don. Mucho 
hace el que mucho ama ; y mucho hace el que 
hace bien la cosa : y bien hace el que sirve mas 
al común que a su voluntad. Muchas veces pare
ce caridad lo que es carnalidad. Porque la incli
nación de la carne, la propia voluntad, la espe
ranza del galardón, la afección del provecho, po
cas veces nos dexan. 

E l que tiene verdadera y perfecta caridad, no 
se busca a sí en cosa alguna , mas en toda cosa 
desea que sea Dios glorificado. No ha envidia de 
ninguno ; porque no ama ningún bien propio, 
ni se quiere gozar en si, mas desea sobre todas las 
cosas gozar de Dios. A nadie atribuye ningún 
bien, mas refiérelo todo a Dios ' ; del qual, como 
de fuente, manan todas las cosas ; en elqual final
mente todos los Santos descansan con perfecto go-

B i 20. 
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zo. j O quién tuviesse una centella de verdadera 
caridad ! por cierto que sentiría ser todas las co
sas de vanidad llenas. 

C A P I T U L O X V I . 

COMO SE HAN PE SUFRIR LOS DEFECTOS AGE-
NOS. 

LO que no puede el hombre enmendar en sí 
ni en los otros, debelo sufrir con pacien

cia hasta que Dios lo ordene de otra manera, y 
pensar que quizá te es assi mejor , paraque te co
nozcas y tengas paciencia , sin la qual no son 
de estimaren mucho nuestros merecimientos. Mas 
debes de rogar a Dios por los tales impedimentos, 
que tenga por bien de socorrerte paraque lo lle
ves buenamente. Si alguno amonestado una vez u 
dos, no se enmendare, no contiendas con él; mas 
encomiéndalo a Dios , paraque se haga su vo
luntad a honra suya en todos sus siervos; el qual 
sabe sacar de los males bien. 

pstudia de sufrir con paciencia qualesquier 
defectos y flaquezas agenas, mirando que tienes 
mucho que te sufran los otros.Si no puedes hacer
te a tí qual deseas , ¿ cómo quieres tener al otro 
a tu sabor ? De gana queremos hacer a los otros 
perfectos , y no enmendamos nuestros defectos 
propios. Queremos que los otros sean corregidos 
estrechamente , y nosotros n o queremos ser cor
regidos. Desplácenos si a los otros es dada larga 
licencia , y no queremos que cosa alguna nos 

sea 
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sea negada. Queremos que los otros sean apre
miados con constituciones, y en ninguna manera 
sufrimos que nos sea defendida cosa alguna. Assi 
parece claro quan pocas veces estimamos al pró
ximo como a nosotros mismos. Si todos fuessen 
perfectos, ¿qué havria que sufrir per Dios? Mas 
assi lo ordenó Dios , paraque aprendamos a lle
var las cargas unos a otros. Porque no hay ningu
no sin defecto, ninguno sin carga, ninguno es su
ficiente para s í , ninguno es cumplidamente sa
bio para sí. Y por tanto conviene llevaraos, con
solarnos , y juntamente ayudarnos unos a otros , 
instruirnos y amonestarnos D e quanta virtud sea 
rada uno mejor se muestra en la ocasión de la ad
versidad porque las ocasiones no hacen al hom
bre flaco , mas declaran qué tal es. 

C A P I T U L O X V I I . 

DE LA VIDA DE LOS MONASTERIOS. 

COnviene que aprendas a quebrantar a tí en 
muchas cosas, si quieres tener paz con 

otros. N o es poco morar en congregaciones sin 
queja, y perseverar fielmente hasta la muerte. Por 
cierto bienaventurado es el que vive alli bien , y 
acaba santamente. Si quieres estar bien y aprove
char, estímate como desterrado y peregrino sobre 
la tierra. Conviene hacerte loco por Jesu-Chris-
to , si quieres seguir la vida perfecta. 

El habito y la corona poco hacen; mas la mu
danza de las costumbres , y Ja entera mortifica-

B 4 cion 
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clon de las passiones hacen al hombre verdadero 
Religioso. El que busca algo fuera de D i o s , no 
hallará sino tribulación y dolor. Por cierto no 
puede estar mucho en paz el que no procura ser 
el menor y el mas sujeto. Advierte que veniste a 
servir , y no a regir. Mira que te llamaron para 
trabajar y padecer, no para holgar y parlar. Pues 
que assi se prueban los hombres, como el oro en 
ei crisol, aqui no puede alguno estar , si no se 
humilla de todo corazón por Dios. 

C A P I T U L O X V I I I . 

DE LOS EXEMPZOS DE LOS SANTOS PADRES. 

Mira bien los vivos exemplos de los santos 
Padres , en los quales resplandece la ver

dadera perfección, y verás quan poco y casi nada 
sea lo que hacemos. Ay de nosotros, ¿ qué es de 
nuestra vida , cotejada con la suya ? Los Santos, 
amigos de Christo, sirvieron ál Señor en ham
bre , en sed , en frió , en desnudez , en trabajos, 
en fatigas , con vigilias y ayunos, en oraciones y 
santos pensamientos , y en persecuciones, y mu
chos y grandes denuestos. ¡ O quán muchas y gra
ves tribulaciones padecieron los Apostóles, Mar-
tyres , Confessores y Virgines , y todos los que 
quisieron seguir las pisadas de Jesu Christo ; los 
quales en esta vida aborrecieron sus vidas para 
posseer sus animas en la perdurable vida 

j O quán estrecha y apartada vida hicieron los 
santos Padres en el yermo 1 quan largas tentacio 

ner 
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nes padecieron ! quán continuamente fueron ator
mentados del enemigo! quán continuas y fervien
tes oraciones ofrecieron a su Dios ! quán fuertes 
abstinencias cumplieron 1 quán gran zeio tuvieron 
al espiritual aprovechamiento ! quán fuerte pelea 
passaron para vencer los vicios 1 quán pura y rec
ta intención tuvieron con Dios 1 En el dia tra
bajaban , las noches ocupaban en la Divina ora
ción : aunque trabajando no cesaban de la oración 
espiritual. Todo el tiempo gastaban en bien. Toda 
hora les parecía poco para darse a Dios. Y por la 
gran dulzura de la contemplación se olvidaban 
de la necessidad del mantenimiento. Renunciaban 
riquezas , honras , dignidades , parientes y ami
gos : ninguna cosa querían del mundo: apenas to
maban lo necessario a la vida, y tensan dolor de 
servir a su cuerpo aun en las cosas necessarias. Cier
to muy pobres eran de lo temporal; mas riquissi-
mos en gracias y viitudes. En lo de fuera necessita-
dos, y en.lo de dentro eran de la gracia Divina y 
consolación recreados. Ágenos eran al mundo; mas 
a Dios cerca nos y familiares amigos, Teníanse por 
nada quanto así, y el mundo los despreciaba; mas 
en los ojos de Dios eran preciosos y escogidos. Es
taban en verdadera humildad, vivían en sencilla 
obediencia , andaban en caridad y paciencia , y 
por eso cada dia crecían en espiritu , y alcanza
ban mucha gracia ante Dios. Fueron puestos por 
dechado en la Iglesia: y mas nos deben estos mo
ver a bien aprovechar, que la muchedumbre de 
los tibios a aflojar. 

¡ O quánto fue el fervor de los Religiosos al 
prin-
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principio de la santa ordenación 1 o quánta la de
voción de la oración , quánta envidia de la vir
tud ! quánto florecía en aquel tiempo la discipli
na ! quánta reverencia y obediencia huvo al ma« 
yor en todas ias cosas ! Aun hasta ahora dan testi
monio los rastros que quedaron, que fueron ver
daderamente varones santos y muy perfectos, que 
tan varonilmente peleando , hollaron el mundo. 
Ahora ya se estima en mucho aquel que no que
branta la Regia, y que con mucha paciencia pue
de sufrir lo que votó, j O tibieza y negligencia de 
nuestro tiempo , que tan presto declinamos del 
fervor primero, y nos enoja el no vivir descansa
dos y flojos ! Pluguiesse a Dios que nodurmiesse 
en tí el aprovechamiento de las virtudes 9 pues 
viste tantos exemplos deyotos,, 

C A P I T U L O X I X . 

D E LOS BXERCICIOS PEZ. BUEN RELIGIOSO. 

I A vida del buen Religioso debe resplandecer 
en toda virtud , y que sea tal de dentro , 

qual parece de fuera. Y con razón debe ser mejor 
de dentro; porque nos mira nuestro Dios, a quien 
debemos summa reverencia donde quiera que es
tuviéremos. Y debemos andar limpios como An
geles en su presencia , y renovar cada dia nues
tro proposito, y despertarnos a mas fervor, como 
si hoy fuesse el primer dia de nuestra conversión ; 
y decir : Señor Dios m i ó , ayúdame en mi buen 
proposito y en tu santo servicio , y dame gracia 

aho-
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ahora que comience hoy perfectamente ; que no 
es nada quantohice hasta aqui. Según es nuestro 
proposito , assi es nuestro aprovechar. 

El que quiere bien aprovechar ha menester 
que sea diligente. Si el que propone firmissima-
menre , falta muchas veces; ¿ qué será del que 
tarde o nunca propone ? Mas acaece de diversas 
maneras el dexar nuestro proposito: y dexar de li
gero los acostumbrados exercicios de los buenos, 
pocas veces passa sin algún daño. El proposito de 
los justos mas pende de la gracia de Dios que del 
saber propio ; y en Dios confian en qualquiera 
cosa que comienzan. Porque el hombre propone, 
mas Dios dispone ; y no es en mano del hombre 
su camino. 

Si se dexa alguna vez el exercicío acostum
brado por piedad,o por el provecho del próximo, 
ligeramente se cobran mas si por enojo de corazón 
o negligencia, muy culpable y dañoso se seatirá 
después. Esforcémonos quanto pudiéremos , que 
aun en muchas faltas caeremos ligeramente ; em
pero alguna cosa determinada debemos proveer, y 
principalmente remediar la que mas nos estorva. 
Debemos examinar y ordenar todas nuestras cosas 
exteriores e interiores , que todo conviene para 
nuestro provecho. Si no puedes recogertede con
tinuo, sea siquiera algunas veces, y a lo menos una 
en el dia o la noche. A la mañana propon ; a la 
tarde examina tus obras, que tal has sido este dia 
en la obra, y en la palabra y en el pensamiento: 
porque puede ser que ofendiesses en esto a Dios 
y al próximo muchas veces. Ármate como varón 

con-
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contra las malicias del diablo. Refrena la gula, y 
fácilmente refrenarás la inclinación de la carne. 
Nnnca estés del todo ocioso ; mas lee , o escribe, 
o reza, o piensa o haz algo de provecho común. 

Los exercicios corporales se deben tomar con 
discreción , y no son igualmente para todos. Los 
exercicios particularmente no se deben hacer pu
blicamente : porque mas seguros son para secreto. 
Mas guárdate no seas mas presto para lo particular 
que para lo común; antes cumplido muy bien lo 
encomendado , tórnate a tí como desea tu devo
ción. No podemos todos exercitar una misma co
sa. Una cosa conviene mas a uno que a otro. Tam
bién según el tiempo , assi placen diversos exer-
cios: unos son para fiestas, otros para la semana: 
unos cumplen para el tiempo de la tentación, 
otros para el de paz y sosiego: unas cosas nos pla
ce pensar quando estamos tristes, y otras quando 
alegres en el Señor. 

Mas en las fiestas principales debemos reno
var nuestros buenos exercicios, e invocar con ma
yor fervor la intercesión de los Santos. D e fiesta 
enfiesta debemos proponer algo, como si a la h o 
ra huviessemos de salir de este mundo, y llegar a 
ia eterna festividad. Por eso debemos aparejarnos 
con cuidado en todos los tiempos devotos, y con
versar con los devotos, y guardar toda la obser
vancia mas estrechamente, como quien ha de re 
cibir en breve de Dios el premio de sus trabajos. 

Y si se dilatare, creamos que no estamos apare
jados, ni dignos de tanta gloria como se declarará 
en nosotros acabado el tiempo. Pues estudiemos 

pa-
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para aparejarnos mejor para morir; pues dice el 
Evangelista. S. Lucas: 1 Bienaventurado el sier
vo que quando viniere el Señor¡, le hallare velando: 
en verdad os digo que lo constituirá sobre todos 
sus bienes. 

C A P I T U L O X X . 

DEL AMOR DE LA SOLEDAD Y SILENCIO. 

BUsca tiempo convenible para estar contigo y 
piensa a menudo en los beneficios de Dios. 

Dexa las cosas curiosas , y lee tales tratados, que 
te den mas compunción que ocupación. Si te 
apartares de platicas superfluas , y de andar ea 
valde , y de oir nuevas y murmuraciones , ha
llarás tiempo suficiente y aparejado para pensar 
buenas cosas. Loa mas principales de los Santos 
quanto podían evitaban las compañías de los hom
bres, y elegían de servir a Dios en secreto. Dixo 
uno: quantas veces estuve entre los hombres, vol
ví menor hombre. L o qual experimentamos por 
cierto quando mucho hablamos. Mas segura cosa 
es callar siempre, que hablar sin errar. Mas fácil 
es encerrarse en su casa , que guardarse del todo 
fuera de ella. 

Por tanto el que quiere llegar a las cosas in
teriores espirituales, conviene le apartarse con J e -
su-Chrisfo de la gente. Ninguno se muestra segu
ro en publico , sino el que se esconde de grado, 

Nin-
1 Lttc. X I I . 
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Ninguno manda seguramente, sino el que apren
dió a obedecer de buena gana. Ninguno se goza 
seguramente, sino el que tiene su conciencia lim
pia. Ninguno habla con seguridad , sino el que 
calla muy de gana. Mas la seguridad de los San
tos siempre estuvo llena de temor Divino. Ni 
por eso fueron menos solícitos y humildes en si, 
aunque resplandecían en grandes virtudesy gracia. 

La seguridad de los malos nace de presump-
cion , y al fin se vuelve en engaño de si mismos. 
Nunca fe tengas por seguro en esta vida triste, 
aunque parezcas buen Religioso, o devoto Ermi
taño. Los mucho estimados por buenos f muchas 
veces han caído en graves peligros por su mucha 
confianza. Por lo quales utiiissimoa íriuchos que 
no les falten del todo tentaciones , mas que sean 
muchas veces combatidos; poique no estén muy 
seguros de sí , porque no se levanten con sober
bia ¿ ni se derramen demasiadamente en las con-* 
solaciones de fuera. 

I O quién nunca tomasse alegria transiroría! o 
quién nunca se ocupasse en el mundo*, quan bue
na conciencia guardaría I o quién ccrtasse todo va
no cuidado , y pensasse solamente las cosas saluda
bles y Divinas , y pusiesse toda su esperanza etf 
D i o s , quan sosegada paz poseería ! Ninguno es 
digno de consolación celestial, sino el que se exer-
citare con diligencia en la santa contrición. 

Si quieres arrepentirtede corazón, enfraen tu 
retraimiento , destíerra de tí todo bullicio, según 
está escrito, i Reprehéndeos en vuestra cámara. 

En 

i Fsalm. IV. 
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En el recogimiento hallarás lo que pierdes mu
chas veces por de fuera. El rincón usado se hace 
dulce , y el poco usado causa fastidio. Si al prin
cipio de tu conversión guardares bien el recogi
miento, serte ha después dulce amigo y gratissi-
mo consuelo. 

En el silencio y sosiego se perfecciona el ani
ma devota, y aprende los secretos de las Escriptu-
ras. Alli halla arroyos de lagrimas con que se la
ve todas las noches , paraque sea tanto mas fami
liar a su Hacedor, quanto mas se desviare del tu
multo del siglo. Pues assi el que se aparta de ami
gos y conocidos,, será mas cerca de Dios y de sus 
Angeles. Mejor es esconderse y cuidar de si, 
que con descuido propio hacer milagros. 

Muy loable es al nombre devoto salir fuera 
pocas veces, y huir de mostrarse, ¿ Para qué quie
res ver lo que no te conviene tener ? El mundo 
passa, los deseos sensuales nos llevan a passatiem-
pos; mas passada aquella hora, ¿ qué nos queda, 
sino derramamiento del corazón y pesadumbre de 
conciencia t La salida alegre muchas veces causa 
triste y desconsolada vuelta» y la alegre tarde ha
ce triste mañana. Y assi todo gozo carnal entra 
blando; mas al cabo muerde y mata. ¿ Qué pue
des ver en otro lugar, que aqui no lo veas ? Aqui 
ves el cielo y la tierra , y los elementos, de los 
quales fueron hechas todas las cosas. ¿ Qué puedes 
ver , que permanezca mucho tiempo debaxo del 
sol ? piensaste hartar ? Pues cree que no lo alcan
zarás. Si todas las cosas viesses ante tí , ¿ qué sería 
sino una vista vana ? Alza tus ojos a Dios, y rue

ga 
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ga por tus pecados y negligencias. Dexa lo vano 
a los vanos , y tú ten cuidado de lo que manda 
Dios. Cierra tu puerta sobre tí, y llama a tu ama
do Jesús. Está con él en tu cámara , que no ha
llarás en otro lugar tanta paz. Si no salieres ni 
oyeres nuevas, mejor perseverarás en buena paz. 
Pues te huelgas en oir novedades, conviene que 
te venga turbación del corazón. 

C A P I T U L O X X I . 

DEL REMORDIMIENTO DEL CORAZÓN* 

SI quieres aprovechar algo , consérvate en eí 
temor de Dios, y no quieras ser muy libre; 

mas refrena todos tus sentidos, y no te des a vana 
alegría. Date al remordimiento del corazón , y 
hallarás devoción. La compunción descubre mu
chos bienes , que la soltura suele perder en bre
ve. Maravilla es, que eí hombre se pueda alegrar 
perfectamente en esta vicia, considerando su des
tierro , y pensando los peligros de su anima. 

Por la liviandad del corazón, y por el descui
do de nuestros defectos , no sentimos los dolores 
de nuestra anima.Mas muchas veces reimos quan-
do debriamos llorar. No es buena la alegría , ni 
verdadera la libertad , sino en temor de Dios con 
buena conciencia. Bienaventurado aquel que pue
de desviarse de todo estorvo , y puede recogerse 
a la unión déla santa compunción. Bienaventura
do el que puede renunciar toda cosa que puede 
amancillar o agravar su conciencia. Pelea como 

va-
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varón ; que una costumbre vence a otra. 
Si tú sabes dexar los hombres, ellos te dexa

rán hacer tus hechos. No te ocupes en cosas age
nas, ni te entremetas en las causas de los mayo
res. Mira primero por tí , y amonéstate a tí mas 
especialmente que a todos quantos quieres bien. 
Si no eres favorecido de los hombres, no te en
tristezcas. Mas una cosa te sea grave, que no tie
nes tanto cuidado de mirar por tí como convie
ne a devoto siervo de Dios. Muy útil y seguro 
es muchas veces que el hombre no tenga en esta 
vida muchas consolaciones , mayormente según 
Ja carne. 

Mas no sentir o gustar las Divinas, nuestra es 
la culpa , que no buscamos la contrición del co
razón , ni desechamos del todo las vanas conso
laciones. Conecete por indigno de la Divina conso
lación, y muy merecedor de trivulaciones. Quan
do el hombre tiene perfecta contrición , luego le 
parece grave y amargo todo el mundo. El buen 
hombre siempre de continuo halla razón para do
lerse y llorar. Porque ahora4e mire a sí , ahora 
piense en su próximo, sabe que ninguno vive sin 
tribulación en este siglo. Y quanto mas de ver
dad se mira, tanto mas halla de que dolerse. Ma
teria de entrañable dolor son nuestros pecados, en 
que estamos tan caídos, que pocas veces podemos 
contemplar lo celestial. 

Si de continuo pensasses mas en tu muerte que 
en largo vivir, no hay duda sino que te enmen
darías con mayor fervor. Si pusiesses también ante 
tu corazón las penas del infierno u del purgaro

том. XVIil. С r i o 

N 
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rio, creo yo. que muy de gana sufrirías qualquier 
trabajo y-dolor, y no temerías ninguna aspereza. 
Mas como estas cosas no passan al corazón , y lo 
que peor es , aun amamos las blanduras, por eso 
nos quedamos muy fríos y perezosos. Muchas ve
ces por falta de espíritu se cansa el cuerpo mise
rable tan presto.Ruega pues con humildad al Se
ñor que te dé espirítu de contrición, y di con el 
Propheta : Hártame r Señorr det pan de lagri* 
mas, y dame a beber lagrimas en medida, i 

• C A P I T U L O X X I I . 

CONSIDERACIÓN DE LA MISERIA HUMANA. 

Miserable eres do quiera que fueres, y do 
quiera que te volvieres, si no te vuelves a 

Dios. ¿ Porqué te turbas si no te sucede lo que de
seas ? quién es el que tiene todas las cosas a su va - -
Juntad ? Por cierto ní yo ni tú, ni hombre sobre 
Ja tierra. No hay hombreen el mundo sin tribula
ción, aunque sea Rey o Papa. ¿ Quién es el que 
está mejor ? Ciertamente.el que se pone a pade
cer algo por Dios. Dicen.muchos flacos : mirad 
quan buena vida tiene aquel hombre^ quan rico, 
quan poderoso, quan hermoso, quan gran Señor. 
Mas para mientes a los bienes celestiales, y verás 
que todo lo temporal es casi nada , muy incier
to Á* que mucho agrava ; porque no lo podemos 
po seer sin cuidado y temor. 

No 
i ?s*Im. LXXIXV 
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No está la felicidad del hombre en tener abun
dancia de lo temporal : basta una vida mediana; 
que harto verdadera miseria es vivir en la tierra. 
Qnanto el hombre quisiere ser mas espiritual, tan
to le será mas amarga la vida; porque siente me
jor y mas claro los defectos de la corrupción hu
mana : porqué comer, beber, Velar, dormir, re
posar, trabajar y estar sujetó a toda la nécessidad 
natural, de verdad es grandissima miseria y aflic
ción al Christiartd devoto , el qual de gana desea 
ser libre de todo pecado. Por cierto el hombre in
terior recibe mucha pesadumbre con las rtecessi-
dades corporales* Por eso el Propheta ruega de
votamente que pueda ser librado dé ellas, dicien
do : Librante , Señor , de mis necessidades. i 

Mas hay de los que no Conocen su miseria; y 
mucho mas de los qué aman ésta misera y cor
ruptible vida. Porque hay algunos tan abrazados 
con ella , qué aunque con mucha dificultad, tra
bajando o mendigando , tengan lo riecéssafi© , sí 
püdíesserí vivir aqui siempre , no curarían del 
Reyno de Dios. j O locos y descreídos de corazón, 
que tan profundamente se envuelven en la tierra, 
que no Saben sino las cosas carnales l Mas en fin 
sentirán los miseros quan vil y quan nada era lo 
qué tanto amaron. Los Santos de Dios y amigos 
de Christo rto curaban de lo que agradaba a la 
carne, ni de lo que florecía en este tiempo: toda 
su esperanza e intención suspiraba por los bienes 
eternos, todo su deseo sübia a lo q;ue dura para 

C a $icm-
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siempre, porque no fuessen traidos a las cosas ba-
xas con el amor de las cosas visibles. 

No quieras, hermano, perder la confianza de 
aprovechar en las cosas espirituales: aun tiempo y 
hora tienes : ¿ porqué quieres dilatar tu proposi
to ? Levántate en este momento , y comienza y 
d i : Ahora es tiempo de obrar, tiempo de pelear, 
tiempoconvenible para enmendar me. Quando tie
nes alguna tribulación , es tiempo de merecer. 
Conviene passes por fuego y por agua, antes que 
llegues ai descanso. Si no te haces fuerza, no ven
cerás el vicio, En tanto que traemos este cuer
po, no podemos estar sin pecado, ni vivir sin eno
jo y dolor. Fácil cosa fuera tener descanso de to
da miseria;mas como perdimos la innocencia por 
el pecado, perdióse con ella la verdadera felici
dad. Por eso convienenos tener paciencia, y espe
rar la misericordia de Dios , hasta que se acabe 
la maldad , y la vida trague a la muerte. 

I O quánta es la flaqueza humana, que siem
pre está inclinada a los vicios ! Hoy confíessastus 
pecados, y mañana te ternas a ellos. Ahora pro
pones de guardarte ; y de aqui a una hora haces 
como si no propusieras nada. Con gran razón nos 
podemos humillar , y nunca sentir de nosotros 
cp,sa4grande , pues somos tan flacos y tan muda
bles. Por cierto presto se pierde por descuido lo 
que con mucho trabajo dificultosamente se ganó 
por gracia. ¿ Quesera de nosotros al fin , quando 
ya tan temprano estamos tibios ? Ay de nosotros, 
si assi queremos ir al reposo , como si ya tuvies-
semos paz y seguridad; como no parezca señal de 

ver-
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verdadera santidad en nuestra conversación. Bie 1 1 

sería menester que aun íuessemos instruidos otr a 

vézcomo niños en buenas costumbres, si por ven' 
tura huviesse alguna esperanza.de enmienda , y 
de mayor aprovechamiento espiritual. 
^iipQfcfigiy Í ÍNLLNQDY OBSJSTEQJÍ SIQMSIS ¿v; v o¿$ 

C A P I T U L O X X I I I . 
s>np £ K «; >.! « 5 N^suiV ai oh oiiH B . ¿ i : . i ; 5 T ovo 

DEL PENSAMTE ZVRO X>E LA MUER TE. 
•">.< ' l l 7lJtí32 5 £Sfí5)íf! Oí; ?I13N£íl^ £ f '¡,'i . £Tí«HJ 

U Y presto será contigo este negocio : por 
eso mira como vives. Hoy es el hombre, 

y mañana no parece- En quitándolo de los ojos, 
se va del corazón;lf O torpeza y dureza del cora
zón humano , que solamente piensa lo presente, 
sin cuidado de lo por venir ! Havias de ordenar
te en todo, como si luego huviessés de morir. Si 
tuviesses buena conciencia, nptemerias mucho la 
muerte. Mejor sería huir los pecados , que la 
muerte. Si hoy no estás aparejado, ¿ cómo lo es
tarás mañana ? E l di a de mañana es incierto : ¿ j 
qué sabes si amanecerás mañana ? qué aprovecha 
vivir mucho, quand'O tan poco nos enmendamos? 
La larga vida no todas veces enmienda lo passado; 
mas muchas veces añade pecados. ¡ O si huviesse-
mos vivido un dia bien en este mundo ! Muchos 
cuentan los años de su conversión , y muchas ve
ces es poco el fruto de la enmienda. Si es temero
so el morir, puede ser que sea mas peligroso vi
vir mucho. 

Bienaventurado el que tiene siempre la hora 
DE su muerte ante SUS ojos, y se apareja cada diaa 

C 3 ^ mo-
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morir. Si viste morir algún hombre , piensa que 
por aquella carrera has de passar. Quando fuere 
de.mañana, piensa que no jlegarasa la noche. Y 
quando noche, no te oses prometer de verla ma
ñana : porque muchos mueren súbitamente. Por 
eso vivé siempre aparejado y con tanta vigilancia, 
que nunca Ja muerte te halle desapercibido : por
que vendrá el Hijo de la Virgen en Ja hora que 
no se piensa. Quando viniere-.aquella hora pos
trera , de otra manera comenzarás a sentir de to
da tu vida passadg 5 y mucho te dolerás porque 
fuiste tan negligente y perezoso* j Qué bienaven
turado y prudente es el que vi ve de tal manera, 
qml desea ser hallado en la muerte ! 

Ciertamente ei perfecto desprecio del mundo, 
el ardiente deseo eje aprovechar en la virtud , el 
amor de la buena vida , el mucho trabajo de la 
penitencia, la promptitud de la obediencia, el re
nunciarse a si mismo, Ja paciencia en toda adver
sidad por amor de nuestro Señor Jesu-Christo , 
gran confianza Je darán de vivir bienaventurada
mente. Muchos, bienes podrías hacer quando es
tás sano: quando enferrno, no sé que podrás. Po
cos se enmiendan con la enfermedad, también los 
que muchas rbm.erias andan, tarde son santifican 
dos, JSTO confies en amigos ni en vecinos , ni dila-
tesrtu salud a lo por venir; porque mas presto que 
piensas serás olvidado. 

Mejor es ahora con tiempo hacer algún bien 
ante t í , que esperar en el cuidado de otros. Si tu 
no eres solicito :para tí ahora, ¿ quién tendrá cui
dado de tí después F Ahora es jeJ tiempo muy 

pre-
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p r e c i o s o : m a s a y d o l o r , q u e l o g a s t a s d e s a p r o v e 

c h a d a m e n t e , p u d i e n d o en ci g a n a r c o m o e t e r n a 

m e n t e v i v a s ! V e n d r á q u a n d o d e s e a r á s u n d i a o 

t i n a h o r a p a r a t e e n m e n d a r , y n o ^.é s i t e s e r á 

c o n c e d i d a . ¡ O h e r m a n o , d e q u a n t o p e l i g r ó t e p o 

d r í a s l i b r a r , d e q u a n g r a v i s s i m o e s p a n t o , s i a h o r a 

f u e s s e s t e m e r o s o y s o s p e c h o s o d e l a m u e r t e 1 T r a 

b a j a a h o r a d e v i v i r d e t a l m a n e r a q u e e n l a h o r a 

d é l a m u e r t e p u e d a s a n t e s g o z a r q u e t e m e r . 

A p r e n d e a h o r a a m o r i r a l m u n d o , p a r a q u e 

d e s p u é s c o m i e n c e s a v i v i r c o n C h r i s t o . A p r e n d e 

a h o r a a d e s p r e c i a r t o d a s l a s c o s a s , p a r a q u e e n t o n 

c e s p u e d a s l i b r e m e n t e i r a C h r i s t o . C a s t i g a a h o r a 

p o r p e n i t e n c i a t u c u e r p o , p o r q u e e n t o n c e s p u e d a s 

t e n e r c o n f i a n z a c i e r t a . O l o c o , p o r q u é p i e n s a s 

v i v i r m u c h o , n o t e n i e n d o u n d í a s e g u r o ? q u á n -

t o s h a n s i d o e n g a ñ a d o s , y s a c a d o s d e l c u e r p o 

q u a n d o n o l o p e n s a b a n ? q u á n t a s v e c e s o í s t e c o n 

t a r q u e u n o m u r i ó a e s p a d a , o t r o s e a h o g ó > o t r o 

c a y ó d e a l t o y s e q u e b r ó l a c a b e z a , o t r o c o 

m i e n d o s e q u e d ó p a s m a d o , a o t r o j u g a n d o l e v i 

n o s u fin ? U n o e s m u e r t o a f u e g o , o t r o a h i e r r o , 

o t r o e n p e s t i l e n c i a , o t r o s a m a n o s d e l a d r o n e s : y 

a s s i l a m u e r t e e s e l fin d e t o d o s , y l a v i d a d e l o s 

h o m b r e s s e p a s s a a s s i c o m o l a s o m b r a * 

¿ Q u i é n s e a c o r d a r á , y q u i é n r o g a r á p o r t í 

d e s p u é s d e m u e r t o ? A h o r a , a h o r a , h e r m a n o , h a z 

l o q u e p u d i e r e s , q u e n o s a b e s q u a n d o m o r i r á s , n i 

q u é t e s u c e d e r á d e s p u é s d e l a m u e r t e . A h o r a q u e 

t i e n e s t i e m p o , a l l e g a e s p i r i t u a l e s r i q u e z a s i n m o r 

t a l e s , y n o c u r e s , s a l v o d e t u s a l u d y d e l a s c o s a s 

d e D i o s . H a z t e a m i g o d e l o s S a n t o s , h ó n r a l o s , 

C 4 i m i -
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i m i t a n d o s u s o b r a s , p a r a q u e q u a n d o s a l i e s s e s d e 

e s t a v i d a , t e r e c i b a n e n l a s m o r a d a s e t e r n a s . 

T r á t a t e c o m o h u é s p e d y p e r e g r i n o s o b r e l a 

t i e r r a , a l q u a l n o v a n a d a e n l o s n e g o c i o s d e l 

m u n d o . G u a r d a t u c o r a z ó n l i b r e y l e v a n t a d o a 

D i o s : p o r q u e a q u i n o t i e n e s c i u d a d d u r a b l e . A l i i 

e n d e r e z a t u s o r a c i o n e s d e c o n t i n u o c o n g e m i d o y 

l a g r i m a s , p o r q u e m e r e z c a t u e s p í r i t u d e s p u é s d e l a 

m u e r t e p a s s a r a l S e ñ o r c o n m u c h a h o n r a . A m e n . 

C A P I T U L O X X I V . 

fíO}<}&^p£.£<| ¿i&a.fsl <íí>Oi. ; i ü b : ^ q ^ b £ svórift 
DEL JUICIO Y DE LAS PENAS DE LOS PECA

'&6S¿ ¿tijtwhi3onp°iGqTG<rn\& № kh'ií^Úaoq x o q 

Mi r a e l f i n e n t o d a s l a s c o s a s , y d e q u é m a 

n e r a e s t a r á s a n t e a q u e l J u e z r i g u r o s o , a l 

q u a l n o h a y c o s a e n c u b i e r t a , n i s e a m a n s a c o n 

d o n e s , n i r e c i b e e s c u s a c i o n e s ; m a s j u z g a r á j u s t i s 

s i m á m e n t e . O p e c a d o r m i s e r a b l e , ¿ q u é r e s p o n 

d e r á s a D i o s , q u e s a b e t o d a s t u s m a l d a d e s ? T ú 

q u e t e m e s a l a s v e c e s e l r o s t r o d e u n h o m b r e a i 

r a d o , 1 p o r q u é n o t e p r o v e e s p a r a e l d i a d e l j u i 

c i o , q u a n d o n o h a v r á q u i e n d e f i e n d a n i r u e g u e 

p o r o t r o ; m a s c a d a u n o t e n d r á q u e h a c e r p o r s i ? 

A h o r a t u t r a b a j o e s f r u c t u o s o , t u l l o r o a c e p t a 

b l e y t u s g e m i d o s s e o y e n , t u d o l o r e s s a t i s f a c e 

t o r i o , A q u i t i e n e e l h o m b r e p a c i e n t e g r a n d e y s a 

l u d a b l e , p u r g a t o r i o ; e l q u a l r e c i b i e n d o i n j u r i a s , 

s e d u e l e m a s d e l a m a l i c i a d e l o t r o , q u e d e s u i n 

j u r i a j r u e g a a D i o s p o r s u s c o n t r a r i o s d e b u e n a 

g a n a , y d e c o r a z ó n p e r d o n a l a s o f e n s a s y n o s e 

tar
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t a r d a e n p e d i r - p e r d ó n d e q u a l q u i e r a ; y m a s f á c i l 

m e n t e h a m i s e r i c o r d i a q u e i r a , y p r o c u r a d e h a 

c e r s e f u e r z a , y d e s u j e t a r s u c a r n e d e l t o d o a l 

e s p í r i t u . 

M e j o r e s a h o r a p u r g a r l o s p e c a d o s y v i c i o s , 

q u e d e x a r l o s p a r a e l p u r g a t o r i o . C i e r t o n o s o t r o s 

n o s e n g a ñ a m o s p o r ©1 a m o r d e s o r d e n a d o q u e t e n e 

m o s a l a c a r n e . ¿ Q u é o t r a c o s a t r a g a r á a q u e l f u e 

g o , s i n o t u s p e c a d o s ? Q u a n t o m a s a q u i t e p e r 

d o n a s , y s i g u e s l a c a r n e , t a n t o d e s p u é s m a s g r a 

v e m e n t e s e r á s a t o r m e n t a d o . 

E n l a c o s a q u e p e c a e l h o m b r e p r i n c i p a l m e n 

t e , s e r á m a s g r a v e m e n t e c a s t i g a d o . A l l i l o s p e r e 

z o s o s s e r á n p u n g i d o s c o n a g u i j o n e s a r d i e n d o : l o s 

g o l o s o s s e r á n a t o r m e n t a d o s c o n g r a v i s s i m a h a m 

b r e y s e d : l o s l u x u r i o s o s , a m a d o r e s d e d e l e y t e s , 

s e r á n e n v e s t i d o s e n p e z y a z u f r e a r d i e n d o : l o s e n 

v i d i o s o s a h u l l a r á n c o n d o l o r c o m o p e r r o s r a b i o 

s o s . N o h a y v i c i o q u e n o t e n g a s u p r o p i o t o r 

m e n t o . A l l i l o s s o b e r b i o s s e r á n l l e n o s d e t o d a c o n 

f u s i ó n : l o s a v a r o s s e r á n p u e s t o s e n m i s e r a b l e n e -

c e s s i d a d . A l l i m a s g r a v e s e r á p a s s a r u n a h o r a d e 

p e n a , q u e a q u i c i e n a ñ o s d e p e n i t e n c i a a m a r g a . 

A l l i n o h a y h o l g a n z a n i c o n s o l a c i ó n ; m a s a q u i 

a l g u n a s v e c e s c e s a n l o s t r a b a j o s , y c o n s u e l a n l o s 

a m i g o s c o n r e f r i g e r i o s . P u e s a h o r a t e n c u i d a d o y 

d o l o r d e t u s p e c a d o s , p o r q u e e l d i a d e l j u i c i o e s 

t é s s e g u r o c o n l o s b i e n a v e n t u r a d o s . 

Entonces estarán los justos en gran constan
cia contra los que los angustiaron y atribularon, i 

i E n -

s Sap. V. 
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E n t o n c e s e s t a r á p a r a j u z g a r e l q u e a q u i s e s u j e t ó 

h u m i l d e m e n t e a l j u i c i o d e l o s h o m b r e s . E n t o n c e s 

t e n d r á m u c h a c o n f i a n z a e l p o b r e y b a x o j y e l s o 

b e r b i o e s t a r á d e t o d a s p a r t e s e s p a n t a d o . E n t o n c e s 

s e r á t e n i d o p o r s a b i o e l q u e a p r e n d i ó a q u i a s e r 

l o c o y m e n o s p r e c i a d o p o r C h r i s t o . E n t o n c e s a g r a 

d a r á t o d a t r i b u l a c i ó n y a n g u s t i a s u f r i d a c o n p a 

c i e n c i a , y t o d a m a l d a d a t a p a r á s u b o c a . JEnton-* 

e e s m a s s e h o l g a r á l a c a r n e a f l i g i d a , q u e s i s i e m 

p r e f u e r a c r i a d a c o n d e l e y t e s . E n t o n c e s m a s t e 

a p r o v e c h a r á n l a s o b r a s s a n t a s q u e l a s h e r m o s a s 

p a l a b r a s . E n t o n c e s r e s p l a n d e c e r á e l d e s p r e c i a d o 

v e s t i d o , y p a r e c e r á v i l e l p r e c i o s o . E n t o n c e s s e r é 

m a s a l a b a d a l a p o b r e c a s i l l a q u e e l p a l a c i o d o r a 

d o . E n t o n c e s m a s a y u d a r á l a c o n s t a n t e p a c i e n c i a 

q u e t o d o e l p o d e r d e l m u n d o . E n t o n c e s m a s e n 

s a l z a d a s e r á l a s i m p l e o b e d i e n c i a q u e t o d a l a s a 

g a c i d a d d e l s i g l o . E n t o n c e s m a s a l e g r a r á l a p u r a 

y b u e n a c o n c i e n c i a q u e l a e n s e ñ a d a P h ü o s o p h i a . 

E n t o n c e s m a s s e e s t i m a e l d e s p r e c i o d e l a s r i q u e 

z a s q u e e l t e s o r o d e t o d a s l a s I n d i a s . E n t o n c e s m a s 

t e c o n s o l a r á s d e h a v e r o r a d o d e v o t a m e n t e , q u e d e 

h a v e r c o m i d o d e l i c a d a m e n t e . E n t o n c e s m a s t e g o 

z a r á s d e h a v e r g u a r d a d o e l s i l e n c i ó , q u e d e h a 

v e r p a r l a d o d e m a s i a d o . E n t o n c e s s e a l e g r a r á q u a l -

q u i e r d e v o t o , l l o r a r á t o d o h o m b r e p r o f a n o . E n 

t o n c e s m a s t e a g r a d a r a l a v i d a e s t r e c h a y l a r e c i a 

p e n i t e n c i a , q u e t o d a l a d e l e c t a c i ó n t e r r e n a . 

A p r e n d e a h o r a a p a d e c e r e n l o p o c o , p o r q u e 

d e s p u é s s e a s l i b r e d e l o m u y g r a v e . P r i m e r o p r u e * 

b a a q u i l o q u e p o d r á s p a d e c e r d e s p u é s . S i a h o r a 

n o p u e d e s s u f r i r t a n p o c a c o s a j ¿ c ó m o p o d r á s 

d e s -
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d e s p u é s J o s t o r m e n t o s e t e r n o s ? S i a h o r a u n a p e 

q u e ñ a p a s s i o n t e h a c e i m p a c i e n t e ; ¿ qué h a r á 

e n t o n c e s e n e l i n f i e r n o ? E n v e r d a d n o p u e d e s t e 

n e r d o s P a r a y s o s , d e l e y t a r t e e n e s t e m u n d o , y d e s 

p u é s r e y n a r e n e l C i e l o c o n C h r i s t o . S i h a s t a a h o 

r a h u v i e s s e s v i v i d o e n d e l e c t a c i o n e s y e n h o n r a s , 

y t e l l e y a s s e a h o r a l a m u e r t e , ¿ qué t e a p r o v e 

c h a r í a ? 

P u e s m i r a q u e t o d o e s v a n i d a d , s i n o a m a r y 

s e r v i r a D i o s . P o r c i e r t o l o s q u e a m a n a D i o s d e 

t o d o c o r a z ó n , n o t e m e n 4 a m u e r t e n i e l t o r m e n 

t o , n i e l j u i c i o n i e l i n f i e r n o : p o r q u e e l a m o r 

p e r f e c t o s e g u r a e n t r a d a t i e n e a D i o s . M a s q u i e n 

s e d e l e y t a e n p e c a r , n o e s m a r a v i l l a q u e t e m a l a 

m u e r t e y e l j u i c i o . M a s b u e n o e s q u e s i e l a m o r 

n o n o s d e s v i a d e l o m a l o , a l o m e n o s e l t e m o r 

d e l i n f i e r n o n o s r e f r e n e . M a s e l q u e p o s p o n e e l t e 

m o r d e J e s u C h r i s t o , r i o p u e d e e s t a r m u c h o t i e m 

p o e n e l b i e n , m a s c a e m u y p r e s t o e n i o s l a z o s 

d e l d i a b l o . 

C A P I T U L O X X V . 

E n a U u jh.r»Ol Ifif iOI >D3lT3<J i; Y - i £ £ t i 3 f n o 3 ^ i f i q ^ ÉL& I 
BE ZA FERVOROSA ENMIENDA DE TODA 

NUESTRA VIDA* 
A • \ ¿ a a 

HE r m a n o m í o , v e l a c o n d i l i g e n c i a e n e l s e r 

v i c i o d e D i o s y p i e n s a m u y c o n t i n u o a 

q u e v e n i s t c , y p o r q u é d e x a s t e e l m u n d o : ¿ p o r 

v e n t u r a n o d e s p r e c i a s t e e l m u n d o p a r a v i v i r a 

D i o s , y s e r h o m b r e e s p i r i t u a l ? C o r r e p u e s c o n 

f e r v o r a l a p e r f e c c i ó n ; q u e p r e s t o r e c i b i r á s e l g a -
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l a r d ó n d e t u s t r a b a j o s , y n o h a v r á d e a i a d e l a n t e 

í e m o r y d o l o r e n t u s t é r m i n o s . A h o r a t r a b a j a r á * 

u n p o c o , y h a l l a r á s d e s p u é s g r a n d e s c a n s o , y a u n 

p e r p e t u a a l e g r í a . S i p e r m a n e c e s fiel y d i l i g e n t e en 

e í s e r v i r , s i n d u d a s e r á D i o s fidelissimo y r i q u i s -

s i m o e n p a g a r . 

D e b e s t e n e r b u e n a e s p e r a n z a q u e a l c a n z a r á s 

v i c t o r i a ; m a s n o c o n v i e n e t e n e r s e g u r i d a d , p o r 

q u e n o t e a f l o j e s , n i t e e n s o b e r b e z c a s . G o m o u n o 

e s t u v i e s s e c o n g o j a d o y t u r b a d o , y é n t r e l a e s p e 

r a n z a y t e m o r d u d a s s e m u c h a s v e c e s ; u n a v e z c a r 

g a d o d e a n g u s t i a a r r o j ó s e a n t e u n A l t a r , y r e v o l 

v i e n d o e n s u p e n s a m i e n t o , d i x o : ¡ O s i s u p i e 

s e q u e h a v i a d e p e r s e v e r a r ! y l u e g o o y ó d e d e n 

t r o l a D i v i n a r e s p u e s t a q u e d i x o : ¿ Q u é h a r i a s si 

e s o s u p i é s s e s ? H a z a h o r a l o q u e e n t o n c e s h a r i a s , 

y s e r á s b i e n s e g u r o . Y e n e s e p u n t o c o n s o l a d o y 

c o n f o r t a d o s e o f r e c i ó a T a D i v i n a v o l u n t a d , y c e s ó 

l a c o n g o j a y t u r b a c i ó n , y n o q u i s o m a s e s c u d r i 

ñ a r c u r i o s a m e n t e p a r a s a b e r l o q u e l e h a v i a d e s u 

c e d e r ; m a s e s t u d i ó c o n m u c h o c u i d a d o i n q u i r i r 

q u e f u e s s e l a v o l u n t a d d e D i o s a g r a d a b l e y p e r 

f e c t a , p a r a c o m e n z a r y p e r f e c c i o n a r t o d a b u e n a 

o b r a . E l P r o p h e t a d i c e : Esfera en-el Señor ,/ 
haz bondad ,y mora en la tierra , y serás apa
centado en sus riquezas, i 

U n a c o s a d e t i e n e a riíuchos d e l f e r v o r * d e sií 

a p r o v e c h a m i e n t o ; e l e s p a n t ó d e l a d i f i c u l t a d , o e l 

t r a b a j o d e l a b a t a l l a ; C i e r t a m e n t e a q u e l l o s a p r o 

v e c h a n e n l a s v i r t u d e s p r i i í d p a l m e n t e / q ü é p o n e n 

not? ¿ s u q o - n o D v ti ü.H\¡q& e i d r n o d 70?..^ « ^ P é í * ' . 

1 P ^ . X X X Y L • 
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t o d a s s u s f u e r z a s p a r a v e n c e r l a s c o s a s q u e m a s 

g r a v e s y c o n t r a r i a s l e s s o n : p o r q u e a l l í a p r o v e 

c h a e l h o m b r e m a s , y a l c a n z a m a y o r g r a c i a , d o n 

d e m a s s e v e n c e y m o r t i f i c a e n e l e s p í r i t u . M a s 

n o t i e n e n t o d o s i g u a l e s l o s c o n t r a r i o s , n i i g u a l e s 

f u e r z a s p a r a v e n c e r n i m o r t i f i c a r s e . M a s e l d i l i 

g e n t e r e m e d i a d o r m a s f u e r t e s e r á p a r a l a p e r f e c 

c i ó n , a u n q u e t e n g a m u c h a s p a s s i o n e s , q u e e l 

b i e n a c o n d i c i o n a d o , ^ ! p o n e p o c o a l i e n t o a l a s v i r 

t u d e s . 

D o s c o s a s a y u d a n e s p e c i a l m e n t e p a r a m u c h o 

e n m e n d a r s e . L a u n a , d e s v i a r s e c o n e s f u e r z o d e 

a q u e l l o a q u e l e i n c l i n a l a n a t u r a l e z a v i c i o s a m e n 

t e : y l a o t r a , t r a b a j a r c o n f e r v o r p o r l a v i r t u d 

q u e m a s l e f a l t a . E s t u d i a t a m b i é n v e n c e r y e v i t a r 

l o q u e m a s t e d e s a g r a d a e n l o s o t r o s . M i r a q u e t e 

a p r o v e c h e s d o n d e q u i e r a ; s i v i e r e s u o y e r e s b u e 

n a s o b r a s , t e a v i v e s . a i m i t a r l a s . M a s g u á r d a t e , s i 

v i e r e s a l g u n a c o s a d i g n a d e r e p r e h e n s i ó n , q u e n o 

l a h a g a s . Y si a l g u n a v e z l a h i c i s t e , e n m i é n d a l o 

p r e s t o . A s s i c o m o t ú m i r a s l o s o t r o s , a s s i o t r o s 

t e m i r a n a t í . 

j O q u á n a l e g r e y d u l c e e s v e r l o s C h r i s t i a n o s 

d e v o t o s y f e r v i e n t e s , b i e n a c o n d i c i o n a d o s y b i e n 

c r i a d o s ! q u á n t r i s t e y g r a v e v e r l o s d e s o r d e n a d o s , 

y q u e , n o h a c e n a q u e l l o a q u e s o n l l a m a d o s ! o 

q u á n d a ñ o s o e s s e r n e g l i g e n t e e n e l p r o p o s i c o d e l 

l l a m a m i e n t o D i v i n o , y o c u p a r s e e n l o q u e n o l e s 

m a n d a n ! A c u é r d a t e d e l p r o p o s i t o q u e t o m a s t e , y 

p o n t e d e l a n t e l a I m a g e n d e l C r u c i f i x o ; q u e m u -

. c h a r a z ó n t e n d r á s d e a v e r g o n z a r t e m i r a n d o l a 
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v i d a d e J e s u - C h r i s t o , p o r q u e n o e s t u d i a s t e d e 

c o n f o r m a r t e m a s a é l , a u n q u e h a y a m u c h o s 

a ñ o s q u e e s t a s e n e l c a m i n o d e l S e ñ o r D i o s . 

E l C h r i s t i a n o q u é s e e x e r c i r a y m e d i t a d e v o 

t a m e n t e e n l a v i d a y P a s s i o n s a n t i s s i m a d e l S e 

ñ o r , h a l l a a l l i t o d o l o ú t i l y n e c e s s a r i o p a r a si 

c u m p l i d a m e n t e , y n o h a y n é é é s s i d a d q u e b u s 

q u e a l g o m e j o r f u e r a d e J e s ü C h r i s t o . / O si v i -

n i e s s é a n u e s t r o c o r a z ó n J é ^ u C h r i s t o c r u c i f i c a 

d o , q u a n p r e s t o y q u a n d e v e r d a d s e r í a m o s en

s e ñ a d o s ! E l o b e d i e n t e s o l i c i t o t o d o l o q u e le 

m a n d a n a c e p t a , y l l e v a m u y b i e n . E l n e g l i g e n 

t e y p e r e z o s o t i e n e t r i b u l a c i ó n s o b r e t r i b u l a c i ó n , 

y d e c a d a p a r t e e s t á a n g u s t i a d o : p o r q u e c a r e c e 

d e l a c o n s o l a c i ó n i n t e r i o r , y n o l e d e x a n b u s c a r 

l a e x t e r i o r . 

JE1 C h r i s t i a n o q u e é s t a y v i v e d e s c u i d a d o , cer 

c a e s t á d e c a e r g r a v e m e n t e . . E l q i i e b u s c a e l v i 

v i r m a s a n c h o y d e s c u i d a d o , s i e m p r e e s t a r á e n 

a n g u s t i a s ; p o r q u e l o u n o y l o o t r o l e d e s c o n t e n 

t a r á . D i m e : ¿ c ó m o v i v e t a n t a m u l t i t u d d e R e l i 

g i o s o s q u e e s t á n e n c e r r a d o s e n l a o b s e r v a n c i a ? 

S a l e n p o c a s v e c e s , v i v e n a p a r t a d o s , c o m e n p o 

b r e m e n t e , v i s t e n g r o s e r a m e n t e , t r a b a j a n m u c h o , 

h a b l a n p o c o \ v e í a n l a r g o t i e m p o , m a d r u g a n 

p r e s t o , t i e n e n l a r g a s h o r a s , l e e n c o n t i n u o , y 

g u a r d a n s e e n t o d a h o n e s t i d a d . M i r a i o s d e la C a r 

t u j a y i o s d e l C i s t é l , y l o s M o n g e s y M o n j a s d e 

t o d a s l a s R e l i g i o n e s , c o m o se l e v a n t a n c a d a n o 

c h e a M a y t i n e s , P o r e s o c o s a t o r p e s e r í a q u e t i l 

e m p e r e z a s s e s e n o b r a t a n s a n t a d o n d e t a n t a m u í -
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t i t u d d e R e l i g i o s o s c o m i e n z a a a l a b a r a D i o s . 

\ O s i n u n c a h u v i e s s e m o s d e h a c e r - o t r a - c o s a , 

s i n o a l a b a r a D i o s c o n t o d o e l c o r a z ó n y c o n l a 

b o c a ! o s i n u n c a c o m i e s s e m o s n i d u r m i e s s e m o s , 

m a s s i e m p r e p n d í e s s e m o s t e n e r e l a n í m á o c u p a 

d a e n D i o s ! M u c h o m a s d u l c e s e r í a , q u e s e r v i r 

a l a s n e c e s s i d a d e s d e l a c a r n e . P l u g u i e s s e a D i o s 

q u e n o t u v i e s s e m o s t o d a s e s t a s n e c e s s i d a d e s , m a s 

s o l a m e n t e l a s r e f e c c i o n e s e s p i r i t u a l e s í l a s q u a l e s 

g u s t a m o s m u y t a r d e . 

Q u a n d o e l h o m b r e v i e n e a t i e m p o q u e n o 

b u s c a s u c o n s o l a c i ó n e n a l g u n a c r i a t u r a , e n t o n 

c e s l e c o m i e n z a a s a b e r b i e n D i o s , y c o n t e n t a r 

s e t a m b i é n d e t o d o l o q u e s u c e d e . E n t o n c e s n i 

s e a l e g r a e n l o m u c h o , n i s e e n t r i s t e c e p o r l o 

p o c o ; m a s p o n e s e e n t e r a y f i e l m e n t e e n D i o s , e l 

q u a i l e e s t o d o e n t o d a s l a s c o s a s ; a l q u a l n i n 

g u n a c o s a p e r e c e , n i m u e r e , m a s t o d a s l a s c o 

s a s v i v e n , y l e s i r v e n s i n t a r d a n z a . A c u é r d a t e 

s i e m p r e d e l fin f y q u e e l t i e m p o p e r d i d o ¡ a m a s 

t o r n a . 

N u n c a a l c a n z a r a s la v i r t u d s i n c u i d a d o y d i 

l i g e n c i a . S í c o m i e n z a s a s e r t i b i o , c o m e n z a r á a 

i r t e m a l r m a s si t e d i e r e s a l a d e v o c i ó n , h a 

l l a r á s g r a n p a z , y s e n t i r á s e l t r a b a j o m u y l i 

g e r o , p o r l a g r a c i a d e D i o s , y p o r e l a m o r 

d e l a v i r t u d , l i í h o m b r e q u e t i e n e f e r v o r y d i 

l i g e n c i a , a t o d o e s t á a p a r e j a d o . M a y o r t r a b a j o 

e s r e s i s t i r a l o s v i c i o s y p a s s i o n e s , q u e s u d a r 

e n t o d o s l o s t r a b a j o s c o r p o r a l e s . E l q u e n o e v i 

t a 
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t a l o s p e q u e ñ o s d e f e c t o s , p o c o a p o c o c a e e n 

l o s g r a n d e s . G o z a r t e h a s s i e m p r e e n l a n o c h e , 

s i g a s t a r e s b i e n e l d i a . V e l a s o b r e t í , d e s p i e r t a 

a t í , a m o n é s t a t e a t í ; s e a d e i o s o t r o s l o q u e 

f u e r e , n o t e o l v i d e s a t í : t a n t o a p r o v e c h a r á s , 

q u a n t o mas f u e r z a t e h i c i e r e s . 
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i Lut. Vil. 

L I B R O S E G U N D O . 
T R A T A D O S E G U N D O , 

CONTIENE AVISOS PARA E L TítATO INTE

RIOR. 

C A P I T U L O P R I M E R O . 

DE LA CONVERSACIÓN INTERIOR* 

Di c e el S e ñ o r ¿ i Ш Reyno de Dios" dentro 
de vosotros esta. C o n v i é r t e t e a D i o s de 

t o d o c o r a z ó n , y d e x a e s r e m i s e r o m u n d o , y ha

l l a r á t u a n i m a r e p o s o . A p r e n d e a m e n o s p r e c i a r 

las c o s a s e x t e r i o r e s , y d a r t e a l a s i n t e r i o r e s } y 

v e r á s v e n i r a t i e l R e y n o d e D i o s . 

C i e r t a m e n t e e l R e y n o d e D i o s e s p a z y g o z e r 

e n e l E s p í r i t u S a n t o : l o q u a i n o s e d a a l o s m a 

los. S i a p a r e j a r e s d i g n a m o r a d a y J e s u  C h r i s t o 

Vendrá a t i y t e m o s t r a r á s u c o n s o l a c i ó n . T o d a s u 

g l o r i a y h e r m o s u r a e s d e d e n t r o , y a l l i s e a g r a 

da. S u c o n t i n u a v i s i t a c i ó n e s con e l h o m b r e i n t e 

r i o r , y con é l h a b l a d u l c e m e n t e , y t i e n e a g r a 

d a b l e c o n s o l a c i ó n , m u c h a p a z y a d m i r a b l e fa

m i l i a r i d a d . 

E a p u e s , a n i m a fiel ¿ a p a r e j a t u c o r a z ó n a 

том. xviii* D e s * 
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e s t e E s p o s o , p a r a q u e q u i e r a v e n i r a t i y m o r a r 

c o n t i g o ; q u e é l d i c e a s s i : i Si alguno me ama, 
guardará mi palabra ; y vendremos a él y -mo
raremos en él. P u e s a s s i e s , d a l u g a r a C h r i s t o , 

y a t o d o l o d e m á s c i e r r a l a p u e r t a . S i a C h r i s t o 

t u v i e r e s , e s t a r á s r i c o , y b á s t a t e . E l s e r á t u p r o 

v e e d o r y fiel p r o c u r a d o r e n t o d o , d e m a n e r a q u e 

n o t e n g a s n e c e s s i d a d d e e s p e r a r e n l o s h o m b r e s : -

p o r q u e s e m u d a n m u y p r e s t o , y d e s f a l l e c e n m u y 

l i g e r a m e n t e ; m a s J e s u - C h r i s t o p e r m a n e c e p a r a 

s i e m p r e , y e s t á firmissimo h a s t a e l fin. 

N o e s d e p o n e r m u c h a c o n f i a n z a e n e l h o m 

b r e q u e b r a d i z o y m o r t a l , a u n q u e s e a p r o v e c h o s o 

y a m a d o ; n i e s d e t o m a r m u c h a p e n a s í a l g u n a 

v e z f u e r e c o n t r a r i o : p o r q u e l o s q u e h o y s o n c o n 

t i g o , m a ñ a n a t e p u e d e n c o n t r a d e c i r ; y a l c o n t r a 

r i o t a m b i é n . M u c h a s v e c e s s e v u e l v e n c o m o e l 

v i e n t o . P o n e n D i o s t o d a t u e s p e r a n z a , y s e a e n 

é l t u t e m o r y a m o r . E l r e s p o n d e r á p o r t i , y l o 

h a r á b i e n , c o m o m e j o r s e a y c o n v e n g a . N o t i e n e s 

a q u í c i u d a d d e m o r a d a : d o n d e q u i e r a q u e f u e r e s , 

s e r á s e s t r a ñ o y p e r e g r i n o , y n o t e n d r á s j a m a s r e 

p o s o h a s t a q u e s e a s u n i d o a C h r i s t o e n t r a ñ a b l e 

m e n t e . 

i Q u é m i r a s a q u i , n o s i e n d o e s t e l u g a r d e t u 

r e p o s o ? E n e l c e l e s t i a l h a d e s e r t u m o r a d a * y 

c o m o d e p á s s o h a s d e m i r a r t o d o l o t e r r e n o . T o 

d a s l a s c o s a s p a s s a n , y t u c o n e l l a s . G u á r d a t e n o 

t e j u n t e s c o n e l l a s , p o r q u e n o s e a s p r e s o y p e r e z 

c a s . E n e l S o b e r a n o s e a t u p e n s a m i e n t o . y t u o r a 

c i ó n 

i Joan. X I V . 
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c i o n s e a e n d e r e z a d a a C h r i s t o s i n c e s a r . 

S i n o s a b e s e s p e c u l a r las c o s a s p r o f u n d a s y c e 

l e s t i a l e s , , d e s c a n s a e n l a P a s s i o n d e J e s u C h r i s t o , 

y m o r a m u y d e g a n a e n s u s s a c r a t i s s i m a s l l a g a s : 

p o r q u e si t e l l e g a s d e v o t a m e n t e a l a s l l a g a s d e J e 

s u - C h r i s t o , g r a n c o n s u e l o s e n t i r á s e n l a t r i b u 

l a c i ó n , y n o c u r a r á s m u c h o d e l o s d e s p r e c i o s d e 

l e s h o m b r e s , y f á c i l m e n t e s u f r i r á s l a s p a l a b r a s d e 

l o s m a l d i c i e n t e s , p u e s q u e J e s u - C h r i s t o f u e e n 

e l m u n d o d e s p r e c i a d o y d e n o s t a d o p o r l o s h o m -

b r e s ; y e n t r e l o s d e n u e s t o s f u e d e l o s a m i g o s y c o * 

n o c i d o s d e s a m p a r a d o e n l a m a y o r n e c e s s i d a d . 

C h r i s t o q u i s o p a d e c e r y ser d e s p r e c i a d o ; ¿ y t u o s a s 

q u e j a r t e ? C h r i s t o t u v o a d v e r s a r i o s ; y t u q u i e r e s 

t e n e r a t o d o s p o r a m i g o s ? De d ó n d e s e c o r o n a r a t u 

p a c i e n c i a , s i n i n g u n a a d v e r s i d a d s e t e o f r e c e ? 

S i n o q u i s i e r e s s u f r i r a l g o p o r C h r i s t o ; ¿ c ó m o 

s e r á s a m i g o d e C h r i s r o ? S u f r e c o n C h r i s t o y 

p o r C h r i s t o , s i q u i e r e s - r e y n a r c o n C h r i s t o . S i 

u n a v e z e n t r a s s e s p e r f e í í a m e n t e e n l o s e c r e t o d e 

J e s u - C h r i s t o n u e s t r o R e d e m p t o r , y g u s t a s s e s u n 

p o c o d e su encendido a m o r , n o t e n d r í a s m u c h o 

c u i d a d o d e tu p r o v e c h o o d a ñ o , antes t e h o l g a 

r í a s m a s de lai i n j u r i a s q u e te h i c i e s s e n : p o r q u e e l 

a m o r d e Dios h a c e a l h o m b r e d e s p r e c i a r s e a s i 

m i s m o . E l a m a d o r entrañal y v e r d a d e r o d e J e s u -

C h r i s t o , y l i b r e de ¡as a f e c c i o n e s d e s o r d e n a d a s , s e 

p u e d e c o n v e r t i r l i b r e m e n t e a D i o s , y l e v a n t a r s e a 

s i s o b r e s i e n e l e s p i r i t a j y h o l g a r e n é l c o n 

s u a v i d a d . 

A q u e l a q u i e n s a b e n t o d a s l a s c o s a s a l o q u e 

s o n , n o c o m o s e d i c e n o e s t i m a n , e s v e r d a d e r a -

D 2 m e n -
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m e n t e s a b i o , y e n s e ñ a d o m a s d e D i o s q u e d e l o s 

h o m b r e s . E l q u e s a b e a n d a r d e n t r o d e s i , y t e 

n e r e n m u y p o c o l a s c o s a s d e f u e r a , n o b u s c a 

l u g a r e s n i e s p e r a t i e m p o s p a r a d a r s e a e x e r c i c i o s 

d e v o t o s . E l h o m b r e i n t e r i o r p r e s t o s e c o r r i g e : p o r 

q u e n u n c a s e d e r r a m a d e l t o d o a l a s c o s a s e x 

t e r i o r e s . N o l e e s t o r v a e l t r a b a j o e x t e r i o r , n i l a 

o c u p a c i ó n t o m a d a a t i e m p o s d e n e c e s s i d a d ; m a s 

c o m o s u c e d e n l a s c o s a s , a s s i s e c o n f o r m a c o n e l l a s 

e l q u e e s t á d e d e n t r o b i e n o r d e n a d o . 

T a n t o e l h o m b r e s e e s t o r v a y d i s t r a h e , q u a n -

t o a t r a h c a s í l a s c o s a s . S i f u e s s e s b u e n o y l i m 

p i o d e c o r a z ó n , t o d o t e s u c e d e r í a e n b i e n y e n 

p r o v e c h o . P o r e s o m u c h a s c o s a s t e t u r b a n y d e s 

c o n t e n t a n , p o r q u e a u n n o e s t á s m u e r t o a t i p e r 

f e c t a m e n t e , n i a p a r t a d o d e l o t e r r e n o . N o h a y 

c o s a q u e t a n t o e n s u c i e y e m b a r a c e e l c o r a z ó n , 

q u a n t o e l a m o r d e s o r d e n a d o e n l a s c r i a t u r a s S i 

d e s p r e c i a s l a s c o n s o l a c i o n e s d e f u e r a , p o d r á s c o n 

t e m p l a r l a s c o s a s c e l e s t i a l e s , y m u c h a s v e c e s g o 

z a r t e d e d e n t r o . 

C A P I T U L O I I . 

COMO DEBEMOS TENER PACIENCIA CON HU
MILDAD. 

NO t e n g a s e n m u c h o q u i e n e s p o r t í , o c o n 

t r a t i > m a s t e n c u i d a d o q u e s e a D i o s c o n 

t i g o e n t o d o l o q u e h a c e s . T e n b u e n a c o n c i e n c i a , 

y D i o s t e d e f e n d e r á , A l q u e D i o s q u i e r e a y u d a r , 

n o l e p o d r á d a ñ a r l a m a l i c i a d e a l g u n o . 

S i 
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S i t ú s a b e s c a l l a r y s u f r i r , s i n d u d a v e r á s e l 

f a v o r d e D i o s . E l s a b e b i e n e l t i e m p o y l a m a n e 

r a d e l i b r a r t e : y p o r e s o t e d e b e s o f r e c e r a é l e n 

t o d o . A D i o s p e r t e n e c e a y u d a r y l i b r a r d e t o d a 

c o n f u s i ó n . A l g u n a s v e c e s c o n v i e n e p a r a n u e s t r a 

h u m i l d a d q u e o t r o s s e p a n n u e s t r o s d e f e c t o s y l o s 

r e p r e h e n d a n . Q u a n d o e l h o m b r e s e h u m i l l a p o r 

s u s d e f e c t o s , e n t o n c e s f á c i l m e n t e a p l a c a y m i t i 

g a l o s o t r o s , y s a t i s f a c e a l o s q u e e s t á n a i r a d o s 

c o n é l . 

D i o s d e f i e n d e y l i b r a a l h u m i l d e , y a l h u m i l 

d e a m a y c o n s u e l a : a l h u m i l d e s e i n c l i n a , y a l 

h u m i l d e d a g r a n d e g r a c i a , y d e s p u é s d e s u a b a 

t i m i e n t o l o l e v a n t a a l a h o n r a . A l h u m i l d e d e s c u 

b r e s u s s e c r e t o s , y l e t r a h e d u l c e m e n t e a si , y 

l e c o n v i d a . E l h u m i l d e , r e c i b i d a l a i n j u r i a y 

a f r e n t a , e s t á e n m u c h a p a z ; p o r q u e e s t á e n D i o s , 

y n o e n e l m u n d o . N o p i e n s e s h a v e r a p r o v e 

c h a d o a l g o , s i n o t e e s t i m a s p o r e l m a s b a x o d e 

t o d o s . 

C A P I T U L O I I I . 

D Í X HOMBRE BUENO Y PACIFICO. 

PO n t e p r i m e r o a t i e n p a z , y d e s p u é s p o d r á s 

a p a c i g u a r a l o s o t r o s E l h o m b r e p a c i f i c o 

m a s a p r o v e c h a q u e e l l e t r a d o . E l h o m b r e q u e 

t i e n e p a s s i o n , e l b i e n c o n v i e r t e e n m a l , y m u y 

d e l i g e r o c r e e l o m a l o , E l b u e n h o m b r e p a c i f i c o 

t o d a s l a s c o s a s e c h a a l a m e j o r p a r t e . E l q u e e s t á 

e n b u e n a p a z , d e n i n g u n o t i e n e s o s p e c h a . E l d e s -

D 3 c o n -
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contento y alterado de diversas sospechas es ator
mentado : ni él huelga , ni dexa reposar a los 
otros. Dice muchas veces lo que no debria, y de-
xa de hacer loque mas le convenia. Piensa Jo que 
otros deben hacer, y dexa lo que él es obligado. 

Ten pues primero amor contigo , y después 
podrás tener buen zelo con él próximo. T u sabes 
escusar y disimular muy bien tus faltas; y no 
quieres oírlas disculpas de los otros. Mas justo se
ría que te acusassesati, y eseusasses a tu próximo. 
Sufre, si quieres que te sufran. Mira quan Jejos 
estás de la verdadera y humilde caridad, que no 
sabe desdeñar ni airarse sino contra si. No es mu
cho conversar con los buenos y mansos; que esto 
a todos aplace naturalmente, cada uno de grado 
tiene paz y ama los que concuerdan con é l : mas 
vivir en paz con los duros, perversos y mal 
acondicionados, y con quien nos contradice, gran 
virtud , y gracia es varonil, y muy loable. 

Algunos hay que tienen paz consigo y con 
otros también. Y algunos hay que ni tienen paz 
consigo , ni la dexan tener a otros: enojosos para 
otros, y mas para si. Hay otros que ni tienen paz 
consigo, y estudian de poner paz a los otros. Mas 
toda nuestra paz en este miserable valle mas se 
conserva en el sufrimiento humilde , que en no 
sentir contrariedades. El que sabe mejor padecer, 
tendrá mayor paz. Y este tal es vencedor de si 
mismo , y señor del mundo, amigo de Jesu-
Christo , y heredero del Cielo. 

C A -
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C A P I T U L O I V . 

J)E ZA TURA VOLUNTAD Y SENCILLA IN
TENCIÓN. 

CO n d o s a l a s s e l e v a n t a e l h o m b r e d e l o t e r r e 

n o , q u e s o n s i m p l i c i d a d y p u r i d a d . L a s i m * 

p l i c i d a d h a d e e s t a r e n l a i n t e n c i ó n , y l a p u r i 

d a d e n l a a f e c c i ó n . L a s i m p l i c i d a d p o n e l o s o j o s 

e n D i o s ; l a p u r i d a d l e a b r a z a y g u s t a . N i n g u n a 

b u e n a ó b r a l e i m p e d i r á , s i d e d e n t r o f u e r e s l i b r e 

d e t o d o d e s o r d e n a d o d e s e o . S i n o p i e n s a s n i b u s 

c a s s i n o e l b u e n c o n t e n t a m i e n t o d e D i o s y e l p r o 

v e c h o d e l p r ó x i m o , g o z a r á s d e u n a i n t e r i o r l i b e r a 

t a d . S i f u e s s e t u c o r a z ó n r e c t o , a l a h o r a t e s e r í a 

t o d a c r i a t u r a e s p e j o d e v i d a y l i b r o d e s a n t a d o c 

t r i n a . 

N o h a y c r i a t u r a t a n b a x a n i p e q u e ñ a , q u e n o 

r e p r e s e n t e l a b o n d a d d e D i o s . S i t u f u e s s e s b u e n o 

y p u r o d e d e n t r o , l u e g o p o d r í a s v e r y s e n t i r b i e n 

t o d a s l a s c o s a s s i n i m p e d i m e n t o . E l c o r a z ó n p u r o 

p e n e t r a e l c í e l o y e l i n f i e r n o . Q u a l e s c a d a u n o d e 

d e n t r o , t a l j u z g a l o d e f u e r a . S i h a y g o z o e n l a 

t i e r r a , e l h o m b r e d e p u r o c o r a z ó n l o p o s e e . Y s i 

e n a l g ú n l u g a r h a y c o n g o j a y t r i b u l a c i ó n , l a m a 

l a c o n c i e n c i a l o s i e n t e . 

A s s i c o m o e l h i e r r o e n e l f u e g o p i e r d e e l o r i n , 

y s e h a c e t o d o r e l u c i e n t e ; a s s i e l h o m b r e q u e s e 

c o n v i e r t e a D i o s e n t e r a m e n t e , e s d e s p o j a d o d e l a 

t o r p e z a , y m u d a d o e n n u e v o h o m b r e . Q u a n d o e l 

h o m b r e c o m i e n z a a e n f r i a r s e , t e m e e l p e q u e ñ o 

D 4 t r a -
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t r a b a j o , y t o m a m u y d e g a n a l a c o n s o l a c i ó n e x t e 

r i o r . M a s q ü a ñ d o s e c o m i e n z a a v e n c e r v a r o n i l 

m e n t e , y a n d a r e n l a c a r r e r a d e D i o s , e s t i m a p o r 

l i g e r a s l a s c o s a s q u e p r i m e r o t e n i a p o r m u y g r a 

v e s . 

C A P I T U L O V . 

DE LA PROPIA CONSIDERACIÓN". 

NO d e b e m o s c o n f i a r d e n o s o t r o s g r a n d e s c o 

s a s ; p o r q u e m u c h a s v e c e s n o s f a l t a l a g r a 

c i a y l a d i s c r e c i ó n . P o c a l u m b r e h a y e n n o s o t r o s , 

y p r e s t o l a p e r d e m o s p o r n e g l i g e n c i a , y m u c h a s 

v e c e s n o s e n t i m o s q u a n c i e g o s e s t a m o s d e d e n t r o . 

M u c h a s v e c e s h a c e m o s m a l , y l o e s c u s a m o s p e o r . 

Y a v e c e s n o s m u e v e p a s s i o n , y p e n s a m o s q u e e s 

z e l o . R e p r e h e n d e m o s e n l o s o t r o s l a s c o s a s p e q u e 

ñ a s , y t r a g a m o s l a s g r a v e s n u e s t r a s . M u y p r e s t o 

s e n t i m o s y a g r a v a m o s l o q u e d e o t r o s s u f r i m o s ; 

m a s n o m i r a m o s q u a n t o e n o j a m o s a l o s o t r o s . E l 

q u e b i e n y d e r e c h a m e n t e p o n d e r a s u s o b r a s , n o 

t e n d r á q u e j u z g a r g r a v e m e n t e d e o t r o . 

E l n o m b r e r e c o g i d o a n t e p o n e e l c u i d a d o d e 

s u a n i m a a t o d o s l o s c u i d a d o s . E l q u e t i e n e v e r 

d a d e r o c u i d a d o d e s i , p o c o h a b l a d e o t r o s . N u n 

c a s e r á s r e c o g i d o y e s p i r i t u a l , si n o c a l l a r e s l a s c o 

sas a g e ñ a s , y e s p e c i a l m e n t e m i r a r e s a t i m i s m o . 

S i d e l t o d o t e o c u p a r e s e n D i o s y e n t i , p o c o t e 

m o v e r á l o q u e s i e n t e s d e f u e r a , ¿ A d o n d e e s t á s 

q u a n d o n o e s t á s c o n t i g o ? D e s p u é s d e h a v e r d i s 

c u r r i d o p o r t o d a s l a s c o s a s , < q u é h a s g a n a d o , s i 

de t i t e o l v i d a s t e ? S i has i de t e n e r paz y u n i ó n 

ver-
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v e r d a d e r a , c o n v i e n e q u e t o d o l o p o s p o n g a s , y 

t e n g a s a t i s o l o a n t e t u s o j o s . 

P o r c i e r t o m u c h o a p r o v e c h a r á s , s i t e g u a r 

d a s l i b r e d e t o d o c u i d a d o t e m p o r a l * , y m u y f a l t o 

s e r á s , s i a l g u n a c o s a t e m p o r a l e s t i m a i e s e n m u 

c h o . N o t e s e a c o s a a l g u n a a l t a n i g r a n d e , a c e p t a 

n i a g r a d a b l e , s i n o D i o s , o c o s a q u e s e a p u r a m e n 

t e p o r D i o s . E s t i m a p o r c o s a v a n a q u a l q u i e r c o n 

s o l a c i ó n q u e t e v i n i e r e d e a l g u n a c r i a t u r a . El a n i 

m a q u e a m a a D i o s , d e s p r e c i a t o d a s l a s c o s a s s i n 

é l . S o l o e l e t e r n o e i n m e n s o , q u e t o d o l o h i n 

c h e , e s g o z o d e l a n i m a , y a l e g r í a d e l c o r a z ó n , 

C A P I T U L O V I . 

DE LA ALEGRÍA DE LA BUENA CONCIEN
CIA. 

LA a l e g r í a d e l b u e n o e s e l t e s t i m o n i o d e l a 

b u e n a c o n c i e n c i a . S i t i e n e s b u e n a c o n c i e n c i a , 

s i e m p r e t e n d r á s a l e g r í a . L a b u e n a c o n c i e n c i a m u 

c h a s c o s a s p u e d e s u f r i r , y m u y a l e g r e e s t á e n l a s a d 

v e r s i d a d e s . L a m a l a c o n c i e n c i a s i e m p r e e s t á t e m e 

r o s a e i n q u i e t a , S u a v e m e n t e h o l g a r á s , s i t u c o r a z ó n 

n o t e r e p r e h e n d e . N o t e a l e g r e s s i n o q u a n d o h i c i e 

r e s a l g ú n b i e n . L o s m a l o s n u n c a t i e n e n a l e g r í a v e r 

d a d e r a n i p a z i n t e r i o r : p o r q u e d i c e e l S e ñ o r : i N o \ 

tienen paz los malos. Y s i d i x e r e n : e n p a z e s t a ' 

m o s ; n o v e n d r á m a l s o b r e n o s o t r o s ; ¿ q u i é n o s a r á 

e n o j a r n o s ? n o l o s c r e a s ; p o r q u e s ú b i t a m e n t e s e 

l e -

i Irá, XLVHI. 
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l e v a n t a r á l a i r a d e D i o s , y s e t o r n a r á n e n n a d a s u s 

o b r a s , y p e r e c e r á n s u s p e n s a m i e n t o s . 

G l o r i a r s e e n l a t r i b u l a c i ó n n o e s d i f i c u l t o s o a l 

q u e a m a . P o r q u e g l o r i a r s e d e e s t a m a n e r a e s g l o -

r i a r s e e n l a C r u z d e J e s u - C h r i s t o . B r e v e e s l a g l o -

r i a q u e s e d a y r e c i b e d e l o s h o m b r e s . L a g l o r i a 

d e l m u n d o s i e m p r e v a a c o m p a ñ a d a d e t r i s t e z a . L a 

a l e g r í a d e l o s j u s t o s e s D i o s , y p o r D i o s , y e n 

D i o s ; y s u g o z o e s d e v e r d a d . E l q u e d e s e a J a v e r 

d a d e r a y e t e r n a g l o r i a , n o c u i d a d e l a t e m p o r a l ; 

y e l q u e b u s c a l a t e m p o r a l , y n o l a d e s p r e 

c i a d e c o r a z ó n , s e ñ a l e s q u e n o a m a d e l t o d o 

l a c e l e s t i a l . G r a n r e p o s o d e c o r a z ó n t i e n e e l q u e 

n o s e c u r a d e l a s a l a b a n z a s n i d e l o s d e n u e s 

t o s . 

L a l i m p i a c o n c i e n c i a f á c i l m e n t e s e s o s i e g a . N o 

e r e s m a s s a n t o , si t e a l a b a r e n ; n i m a s v i l , s i t e 

d e s p r e c i a r e n . L o q u e e r e s , e s o e r e s , n i p u e d e s s e r 

d i c h o m a y o r d e l o q u e D i o s s a b e q u e e r e s . S i m i 

r a s l o q u e e r e s d e n t r o d e t i , n o t e n d r á s c u i d a d o 

d e J o q u e d e f u e r a h a b l a n d e t i . JEl hombre ye lo 
defuera; Dios el corazón, i E l h o m b r e c o n s i d e r a 

l a s o b r a s , y D i o s p e s a l a s i n t e n c i o n e s . 

H a c e r s i e m p r e b i e n , y t e n e r s e e n p o c o , s e 

ñ a l e s d e h u m i l d a d : n o q u e r e r c o n s o l a c i ó n d e c r i a - , 

t u r a a l g u n a , s e ñ a l e s d e g r a n p u r i d a d y d e c o n 

fianza c o r d i a l . E l q u e n o b u s c a d e d o s h o m b r e s 

p r u e b a d e s u b o n d a d , c l a r o m u e s t r a q u e s e e n c o » 

m i e n d a d e l t o d o a D i o s . D i c e e l g l o r i o s o A p o s 

t o ! ; 2 No el que se loa a si mismo, es aprobado; 
mas 

I I. Reg. XVI. i I. C«r. X . 
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mas el que Dios alaba, Andar de dentro coa 
D i o s , y no embarazarse de fuera en alguna afec
ción , estado es de varón espiritual. 

C A P I T U L O V I L 

Z>EZ AMOR QUE DEBEMOS TENER A CHRIS
TO SOBRE TODAS ZAS COSAS. 

E, Tenaventurado el que conoce qué es amar a 
| Jesu-Christo, y despreciar a si mismo por 

Jesús. Conviene dexar un amor por otro; porque 
Jesús quiere ser amado sobre todas las c©sas. El 
amor de la criatura es engañoso y mudable ; el 
amor de Jesús es fiel y durable. El que se llega a 
-la criatura , caerá con lo caedizo; el que abraza a 
J e s ú s , afirmarse ha en él. Aquel ama y ten por 
amigo , que aunque todos te desamparen , él no 
te desamparará , ni te dexará perecer en el fin. 
D e los hombres has de ser desamparado alguna 
vez, que quieras o no. Tente fuertemente con J e 
sús viviendo y muriendo , y encomiéndate a su 
fidelidad ; que él solo te puede ayudar quando 
todos faltaren. Tu amado es de tal condición que 
no quiere consigo admitir otra cosa: solo él quie
re tener tu corazón , y como Rey sentarse en su 
propia silla. 

Si te supiesses bien desocupar de toda criatu* 
ra, Jesús moraría de gana contigo. Quanto pusie
res en los hombres fuera de Jesús, tanto perderás. 
Isfo confies ni estrives sobre la caña vacía ; que 
toda carne es heno , y toda su gloria caerá como 

ñor 
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jlor de heno, i S i m i r a r e s s o l a m e n t e a l a a p a r i e n * 

c i a d e f u e r a d e l o s h o m b r e s , p r e s t o s e r á s e n g a ñ a 

d o . S i b u s c a s d e s c a n s o y g a n a n c i a e n l o s h o m b r e s , 

m u c h a s v e c e s s e n t i r á s d a ñ o ; m a s si e n t o d o b u s - * 

c a s a J e s ú s , h a l l a r á s d e v e r d a d a J e s ú s . Y s i t e 

b u s c a s a t i m i s m o , t a m b i é n t e h a l l a r á s ; m a s s e r á 

p a r a t u m a l . P o r c i e r t o m a s s e d a ñ a e l h o m b r e a s i 

m i s m o , s i n o b u s c a a J e s ú s , q u e t o d o e l m u n d o 

y s u s e n e m i g o s l e p u e d e n d a ñ a r . 

C A P I T U L O V I I I . 

DE LA FAMILIAR AMISTAD DE JESVS. 

QU a n d o J e s ú s e s t á p r e s e n t e , t o d o e s b u e n o , 

y n o h a y c o s a d i f í c i l ; m a s q u a n d o e s t á 

a u s e n t e t o d o e s d u r o . Q u a n d o J e s u s n o h a 

b l a d e n t r o , m u y v i l e s l a c o n s o l a c i ó n ; m a s si J e 

s ú s h a b í a u n a s o l a p a l a b r a , g r a n c o n s o l a c i ó n s e 

s i e n t e . ¿ P o r v e n t u r a l a M a g d a l e n a n o s e l e v a n t ó 

l u e g o d e l l u g a r d o n d e l l o r ó , q u a n d o l e d i x o 

M a r t h a : 2 MI Maestro está aquiete llama! 
\ O b i e n a v e n t u r a d a h o r a q u a n d o e l S e ñ o r J e s ú s 

l l a m a d e l a s l a g r i m a s a l g o z o e s p i r i t u a l ! q u á n s e 

c o y d u r o e r e s s i n J e s ú s ! y q u á n n e c i o y v a n o , si 

c o d i c i a s a l g o f u e r a d e J e s ú s ! D i m e : ¿ n o e s e s t e 

p e o r d a ñ o , q u e si t o d o e l m u n d o p e r d i e s s c s ? q u é 

p u e d e d a r e l m u n d o s i n J e s ú s ? E s t a r s i n J e s ú s e s 

g r a v e i n f i e r n o . E s t a r c o n J e s ú s e s d u l c e P a r a y s o . 

S i J e s ú s e s t u v i e r e c o n t i g o , n i n g ú n e n e m i g o t e 

po-

1 Isa. XL. 2 Jo*m% X L 
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p o d r á e m p e c e r . E l q u e h a l l a a J e s ú s , h a l l a u n t e 

s o r o b u e n o , y d e v e r d a d b u e n o s o b r e t o d o b i e n . 

Y e l q u e p i e r d e a J e s ú s , p i e r d e m u y m u c h o , y* 

m a s q u e t o d o e l m u n d o . P a u p é r r i m o e s e l q u e 

v i v e s i n J e s ú s , y r i q n i s s i m o e l q u e e s t á b i e n c o n 

J e s ú s . M u y g r a n a r t e e s s a b e r c o n v e r s a r c o n J e 

s u s , y a d m i r a b l e p r u d e n c i a s a b e r t e n e r a J e s ú s . 

S e h u m i l d e y p a c i f i c o , y s e r á c o n t i g o J e 

s u s . S e d e v o t o y s o s e g a d o , y p e r m a n e c e r á c o n t i 

g o J e s ú s . P r e s t o p u e d e s e c h a r d e t i a J e s ú s y p e r 

d e r s u g r a c i a , s i t e a b a t e s a l a s c o s a s e x t e r i o r e s . S í 

d e s t i e r r a s d e t i a J e s ú s , y l o p i e r d e s , ¿ a d o n d e 

i r á s ? a q u i é n b u s c a r á s p o r a m i g o ? S i n a m i g o n o 

p u e d e s v i v i r m u c h o : y s i n o f u e r e J e s ú s t u e s p e -

c i a l i s s j m o a m i g o , e s t a r á s m u y t r i s t e y d e s c o n s o 

l a d o . P u e s l o c a m e n t e l o h a c e s , s i e n o t r o a l g u n o 

c o n f í a s y t e a l e g r a s . 

M e n o s m a l e s t e n e r t o d o e l m u n d o c o n t r a r i o , 

q u e o f e n d i d o a J e s ú s . P u e s s o b r e t o d o s t u s a m i 

g o s s e a J e s ú s a m a d o s i n g u l a r i s s i m a m e n t e . A m a a 

t o d o s p o r a m o r d e J e s u s , y a J e s ú s p o r s i j j m i s m o . 

S o l o J e s ú s s e d e b e a m a r s i n g u l a r i s s i m a m e n t e , p o r 

q u e é l s o l o s e h a l l a b u e n o y fidelissimo, m a s q u e 

t o d o s l o s a m i g o s . P o r é l y e n é l d e b e s a m a r l o s 

a m i g o s y l o s e n e m i g o s , y r o g a r l e p o r t o d o s ; p a -

r a q u e l e c o n o z c a n y l e a m e n . N u n c a c o d i c i e s s e r 

l o a d o n i a m a d o s i n g u l a r m e n t e ; p o r q u e e s o a s o l o 

D i o s p e r t e n e c e , q u e n o t i e n e i g u a l . N i q u i e r a s 

q u e a l g u n o s e o c u p e c o n t i g o e n s u c o r a z ó n ; n i 

t ú t e o c u p e s e n a m o r d e a l g u n o , m a s s e a J e s ú s 

e n t í , y e n t o d o h o m b r e b u e n o . S e l i b r e y p u r o 

d e d e n t r o , s i n o c u p a c i ó n d e c r i a t u r a a l g u n a . 

C o n -
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Convienete ser desnudo, y tener tu corazón 

puro a Jesús, si quieres reposar, y ver quan sua-. 
ve es el Señor. Verdaderamente no llegarás a. es
to , si no fueres prevenido y traído de su gracia, 
para que dexadas y echadas fuera todos las cosas, 
seas unido con él solo. 

Giertamente quando viene la graciosa visita^ 
clon de Dios al hombre , luego se hace poderoso 
paxa toda cosa; y qüaiido se va , queda pobre, y 
enfermo, y casi dexado a que lo azoten. En estos 
tiempos no debes desmayar nt desesperar; mas es
tar constante a la voluntad de Dios, y sufrir con 
igual animo todo lo que viniere, a gloria de jesu-
Christo: porque después del invierno viene el ve
rano, y después de la noche vuelve el día, y pas-
sada la tempestad viene gran serenidad. 

C A P I T U L O I X , 

COMO CONVIENE CARECER DE TODA CONSO' 
ZAC'ION HUMANA.' 

MO es grave cosa despreciar la humana con
solación quando tenemos la Divina-Gran 

cosa es, y de verdad grande, ser privado y care
cer de consuelo Divino y humano, y querer sufrir 
destierro de corazón de gana por la horíra dé 
Christo, y en ninguna cosa buscarse a si mismo, 
ni mirar a su propio merecimiento. ¿Qué mara
villa, si estás alegre y devoto quando viene la gra
cia de Dios? Esa hora todos la desean. Muy suave
mente camina aquel a quien lleva la gracia de 

Dios: 
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D i o s : < y q u é m a r a v i l l a , s i n o s i e n t e c a r g a e l q u e 

e s l l e v a d o d e l O m n i p o t e n t e , y g u i a d o p o r e l s o 

b e r a n o g u i a d o r ? 

M u y d e g a n a t o m a m o s a l g ú n p a s s a t i e m p o , y 

c o n d i f i c u l t a d s e d e s n u d a e l h o m b r e d e si m i s m o . 

E l M a r t y r S . L a u r e n c i o v e n c i ó e l m u n d o c o n S i x 

t o s u S a c e r d o t e , p o r q u e d e s p r e c i ó t o d o l o q u e e n 

e l m u n d o p a r e c í a d e l e y t a b l e , y s u f r i ó p o r a m o r d e 

C h r i s t o c o n p a c i e n c i a q u e l e f u e s s e q u i t a d o e l S a 

c e r d o t e d e l s u m m o D i o s , a l q u a l é l m u c h o a m a 

b a . Y a s s i c o n e l a m o r d e D i o s v e n c i ó e l a m o r d e l 

h o m b r e , y t r o c ó e l p l a c e r h u m a n o p o r e l b u e n 

c o n t e n t a m i e n t o D i v i n o . Á s s i t u , h e r m a n o , a p r e n 

d e a d e x a r a l g ú n p a r i e n t e o a m i g o p o r a m o r d e 

D i o s , y n o t e p a r e z c a g r a v e q u a n d o t e d e x a r e t u 

a m i g o : s a b e q u e e s n e c e s s a r i o q u e n o s a p a r t e m o s 

a l ña u n o s d e o t r o s . 

D e c o n t i n u o y m u c h o c o n v i e n e que p e l e e e l 

h o m b r e c o n s i g o m í s m o , a n t e s q u e s e p a v e n c e r d e l 

t o d o , y p o n e r e n D i o s c u m p l i d a m e n t e s u d e s e o * 

Q u a n d o e l h o m b r e s e e s t a e n s i m i s m o , d e l i g e r o 

s e d e s l i z a e n l a s c o n s o l a c i o n e s h u m a n a s . M a s e l 

v e r d a d e r o a m a d o r d e C h r i s t o , y e s t u d i o s o i m i t a 

d o r d e s u s v i r t u d e s , n o s e a r r o j a a l a s t a l e s c o n s o 

l a c i o n e s , n i b u s c a d u l z u r a s s e n s i b l e s ; m a s a n t e s 

p r o c u r a f u e r t e s e x e r c i c i o s , y s u f r e p o r C h r i s t o 

m u y d u r o s t r a b a j o s . 

A s s i p u e s q u a n d o D i o s t e d i e r e l a c o n s o l a c i ó n 

e s p i r i t u a l , r e c í b e l a c o n n a c i m i e n t o d e g r a c i a s , y 

e n t i e n d e q u e e s d o n d e D i o s , y n o m e r e c i m i e n t o 

t u y o . N o t e e n s a l c e s n i a l e g r e s d e m a s i a d a m e n t e , 

m a s h u m í l l a t e p o r e l d o n r e c i b i d o , y s e m a s a v i 

s a -
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s a d o y t e m e r o s o e n t o d a s t u s o b r a s : p o r q u e p a s s a r -

s e h a a q u e l l a h o r a , y v e n d r á l a t e n t a c i ó n . S i t e 

f u e r e q u i t a d a l a c o n s o l a c i ó n , n o d e s e s p e r e s l u e g o ; 

m a s e s p e r a c o n h u m i l d a d y p a c i e n c i a l a v i s i t a c i ó n 

c e l e s t i a l : p o r q u e p o d e r o s o e s D i o s p a r a t o r n a r t e 

m u y m a y o r g r a c i a y c o n s o l a c i ó n . E s t o n o e s c o s a 

n u e v a , ni. a g e n a d e l o s q u e h a n e x p e r i m e n t a d o 

e l c a m i n o d e D i o s : p o r q u e e n l o s g r a n d e s S a n t o s 

y a n t i g u o s P r o p h e t a s a c a e c i ó m u c h a s v e c e s e s t a 

m a n e r a d e m u d a n z a . 

P o r e s o d e c í a u n o q u a n d o t e n i a p r e s e n t e l a 

g r a c i a : i Yo dixe en mi abundancia-, no seré mo
vido ya para siempre. Y a u s e n t e l a g r a c i a , a ñ a d e 

l o q u e e x p e r i m e n t ó e n s i , d i c e n d o : Volviste de 
mi tu rostro, y soy hecho conturbado.Mas p o r c i e r 

t o e n t r e e s t a s c o s a s n o d e s e s p e r a , s i n o r u e g a a D i o s 

c o n m a y o r i n s t a n c i a , y d i c e : A ti > Señor , lla
maré , y a mi Dios rogaré. Y a l fin é l a l c a n z a e l 

f r u t o d e s u o r a c i ó n , y c o n f i r m a s e r o í d o , d i c i e n 

d o : Oyóme el Señor,y huvo misericordia de mi-, el 
Señor es hecho mi ayudador., ¿ M a s ert q u é ? R e s * 

p o n d e y d i c e : Volviste mi llanto en gozo ,y eer* 
casteme de alegría, 

Y s i a s s i s e h i z o c o n l o s g r a n d e s S a n t o s , n o 

d e b e m o s n o s o t r o s p o b r e s y e n f e r m o s d e s e s p e r a r , s i 

a l g u n a s v e c e s e s t a m o s f r í o s ¿ y a v e c e s e n f e r v o r 

d e d e v o c i ó n ; p o r q u e e l e s p í r i t u s e v i e n e y s e v a , 

s e g ú n s ü D í v i n a v o l u n t a d . P o r e s o d i c e e l b i e n a v e n 

t u r a d o J o b : a Visitaslo en la mañana, y súbita
mente lo pruebas. ¿ P u e s s o b r e q u é p u e d o e s p e r a r¿ 

i SsdrH. XXIX. 2 Job VIL 
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o en quién debo confiar, sino solamente en la gran 
misericordia de Dios, y en la esperanza de la gra
cia celestial ? 

Ciertamenteaunque esté cercado de hombres 
buenos, y de Religiosos devotos, y de amigos fie* 
les, y aunque tenga libros santos, y tratados de
votos, y cantos y hymnos suaves, todo aprovecha 
•poco y tiene poco saborquandosoy desamparado 
del favor de Dios , y dexado en la propia pobre
za. Entonces n o hay mejor remedio que 'a pacien
cia , y n e g á n d o m e a mi mismo , ponerme en la 
voluntad de Dios. 

Nunca hallé Religioso que alguna V e z rto sin
tiesse apartamiento de la consolación Divina , y 
diminución del fervor t ningún Santo fue tan alta
mente arrebatado y alumbrado, que antes o des
pués no haya sido tentado. Por cierto no es dig
no de l a alta contemplación de Dios el que no es 
exerciíado en alguna tribulación por ese mismo 
Dios. Ciego suele ser la tentación precedente se
ñal que vendrá la consolación : porque a los pro
bados en tentac/on es prometida la consolación ce
lestial, como dice la Escriptura : Al que *vewie* 
re , daré a comer del árbol de la "Ada. i 

Dase también la Divina consolación páraque 
el hombre sea mas fuerte para sufrir las adversida
des. Y también s e sigue la tentación, porque no 
se ensoberbezca del bien. El diablo no duerme, ni 
es aun la carne muerta : por eso no ceses de apa
rejarte a la batalla. A la diestra y a la siniestra 

том. xviii* M e s 
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e s t á n l o s e n e m i g o s , q u e n u n c a d e s c a n s a n , 

C A P I T U L O X . 

DEL AGRADECIMIENTO JPOR ZA GRACIA DÉ 
DIOS. 

¿ ~JT\ A r a q u é b u s c a s d e s c a n s o , p u e s n a c i s t e p a r a 

J|_ t r a b a j o ? P o n t e a p a c i e n c i a m a s q u e a c o n 

s o l a c i ó n , a l l e v a r c r u z m a s q u e a t e n e r a l e g r í a . 

C i e r t o n o h a y h o m b r e e n e l m u n d o q u e n o r o -

m a s s e m u y d e g a n a l a c o n s o l a c i ó n y a l e g r í a e s p i 

r i t u a l , s i s i e m p r e l a p u d i e s s e t e n e r ; p o r q u e l a s 

c o n s o l a c i o n e s e s p i r i t u a l e s e x c e d e n a t o d o s l o s p l a 

c e r e s d e l m u n d o , y a l o s d e l e y t e s d e l a c a r n e , J o s 

q u a l e s s o n t o r p e s y v a n o s ; m a s l o s e s p i r i t u a l e s s o 

l o s s o n a l e g r e s y h o n e s t o s , e n g e n d r a d o s d e l a s v i r 

t u d e s , e i n f u n d i d o s d e D i o s e n l o s c o r a z o n e s l i m 

p i o s . M a s n o p u e d e n i n g u n o u s a r d e c o n t i n u o d e 

e s t a s c o n s o l a c i o n e s D i v i n a s , c o m o q u i e r e y a s u 

v o l u n t a d ; p o r q u e e l t i e m p o d e l a t e n t a c i ó n m u y 

p o c a s v e c e s c e s a . 

M u y c o n t r a r í a e s a l a s o b e r a n a v i s i t a c i ó n l a 

f a l s a l i b e r t a d d e í a n i m a , y l a g r a n c o n f i a n z a d e 

s i . B i e n h a c e D i o s d a n d o l a g r a c i a d e l a c o n s o l a 

c i ó n ; m a s e l h o m b r e h a c e m a l n o a t r i b u y e n d o 

t o d o a D i o s , h a c i é n d o l e g r a c i a s . Y p o r e s t o n o 

a b u n d a n e n n o s o t r o s J o s d o n e s d e Ja g r a c i a , p o r q u e 

s o m o s i n g r a t o s a l H a c e d o r , y n o l o a t r i b u i m o s t o 

d o a Ja f u e n t e o r i g i n a l . S i e m p r e s e d e b e g r a c i a a l 

q u e d i g n a m e n t e e s a g r a d e c i d o ; y e s q u i t a d o a l 

s o b e r b i o l o q u e s e s u e l e d a r a l h u m i l d e . N o q u i e 

r o 
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ro c o n s o l a c i ó n q u e m e q u i t e l a c o m p u n c i ó n y c o 

n o c i m i e n t o d e m i m i s m o , n i d e s e o c o n t e m p l a c i ó n 

q u e m e l l e v e e n s o b e r b i a . P o r c i e r t o n o e s s a n t o 

t o d o l o a l t o , n i t o d o d e s e o p u r o , n i t o d o l o d u l c e 

b u e n o , n i t o d o l o q u e a m a m o s , a g r a d a b l e a D i o s . 

D e g r a d o a c e p t o y o l a g r a c i a q u e m e h a g a m a s 

h u m i l d e y t e m e r o s o , y m e d i s p o n g a m a s a r e 

n u n c i a r m e a , m i . 

E l e n s e n a d o c o n e l d o n d e l a g r a c i a , y a v i s a 

d o c o n e l a z o t e d e h a v e r l a p e r d i d o , n o o s a r á a t r i 

b u i r s e a s i b i e n a l g u n o , m a s a n t e s c o n í e s s a r á s e r 

p o b r e y d e s n u d o . D a a D i o s l o q u e e s d e D i o s , 

y a t r i b u y e a t i l o q u e e s t u y o : e s t o e s , d a g r a 

c i a s a D i o s p o r l a g r a c i a , y a t i s o l o a t r i b u y e l a 

c u l p a , y c o n o c e s e r t e d e b i d a p o r l a c u l p a d i g n a 

m e n t e l a p e n a . P o n t e s i e m p r e e n l o m a s b a x o $ 

y d a r t e h a n l o a l t o : p o r q u e n o e s t á l o m u y a l t o 

s i n l o h o n d o . L o s g r a n d e s S a n t o s c e r c a d e D i o s , 

s o n p e q u e ñ o s c e r c a d e s i , y " q u a n t o m a s g l o r i o s o s , 

t a n t o e n si m a s h u m i l d e s . S o n l í e n o s d e v e r d a d y 

d e g l o r i a c e l e s t i a l , y n o s o n c o d i c i o s o s d e g l o r i a 

v a n a . Y l o s q u e e s t á n f u n d a d o s y c o n f i r m a d o s e n 

D i o s , e n n i n g u n a m a n e r a p u e d e n s e r s o b e r b i o s . Y 

l o s q u e a t r i b u y e n a D i o s t o d o q u a n t o b i e n r e c i 

b e n , n o b u s c a n s e r l o a d o s u n o s d e o t r o s ; m a s b u s 

c a n l a g l o r i a q u e d e s o l o D i o s v i e n e , y c o d i c i a n 

q u e s e a D i o s g l o r i f i c a d o s o b r e t o d o s e n s i m i s m o 

y e n t o d o s l o s S a n t o s ; y s i e m p r e t i e n e n e s t o p o r fin. 

P u e s , h e r m a n o , s é a g r a d e c i d o e n l o p o c o , y 

s e r á s d i g n o d e r e c i b i r m a y o r e s c o s a s . T e n e n m u y 

m u c h o l o p o c o , y l o m a s d e s p r e c i a d o p o r s i n g u 

l a r d o n : p o r q u e s i s e m i r a a l a d i g n i d a d d e l D a -

E a d o r 
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d o r , n i n g ú n d o n p a r e c e r á p e q u e ñ o . P o r c i e r t o nú 

e s p o c o l o q u e e l s o b e r a n o D i o s d a . Y a u n q u e d é 

p e n a s y a z o t e s , s e l o d e b e m o s d e a g r a d e c e r ; q u e 

s i e m p r e e s p a r a n u e s t r a s a l u d t o d o l o q u e p e r m i 

t e q u e n o s v e n g a . E l q u e d e s e a g u a r d a r l a g r a c i a 

d e D i o s , a g r a d é z c a l e l a g r a c i a q u e l e h a d a d o , y 

s u f r a c o n p a c i e n c i a q u a n d o l e f u e r e q u i t a á a . H a 

g a o r a c i ó n c o n t i n u a p a r a q u e l e s e a t o r n a d a , y s e a . 

c a u t o , p r u d e n t e y h u m i l d e , p o r q u e n o l a p i e r d a * 

C A P I T U L O X I . 

OJIAN POCOS SON LOS QUE AMAN LA CRÜ% 
DE CHRISTO. 

JE s u - C h r i s t o t i e n e a h o r a m u c h o s a m a d o r e s d e 

s u R e y n o c e l e s t i a l ; m a s m u y p o q u i t o s q u e 

l l e v e n s u C r u z . T i e n e m u c h o s q u e d e s e a n 

l a c o n s o l a c i ó n , y m u y p o c o s q u e q u i e r a n l a t r i 

b u l a c i ó n : m u c h o s c o m p a ñ e r o s p a r a l a m e s a , y 

p o c o s p a r a l a a b s t i n e n c i a : t o d o s q u i e r e n g o z a r 

c o n C h r i s t o : m a s p o c o s q u i e r e n s u f r i r a l g o p o r 

é l . M u c h o s s i g u e n a J e s ú s h a s t a e l p a r t i r d e l p a n ; 

m a s p o c o s a b e b e r e l c á l i z d e l a P a s s i o n . M u c h o s 

h o n r a n s u s m i l a g r o s ; m a s p o c o s s i g u e n e l v i t u p e 

r i o d e l a C r u z . M u c h o s a m a n a J e s ú s q u a n d o n o 

h a y a d v e r s i d a d e s : m u c h o s l e a l a b a n y b e n d i c e n 

e n e l t i e m p o q u e r e c i b e n d e é l c o n s o l a c i o n e s ; m a s 

s i J e s ú s s e e s c o n d i e s s e y l o s d e x a s s e u n p o c o , l ú e * 

g o s e q u e j a r í a n o d e s e s p e r a r í a n . 

M a s l o s q u e a m a n a J e s ú s p o r e l m i s m o J e 

s ú s , y n o p o r s u p r o p i a c o n s o l a c i ó n , b e n d i c e n l o 

e n 
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c n l a t r i b u l a c i ó n y a n g u s t i a , t a m b i é n c o m o e n l a 

c o n s o l a c i ó n . Y s i n u n c a l e s q u i s i e s s e d a r c o n s o l a 

c i ó n , s i e m p r e l o a l a b a r í a n y b e n d e c i r í a n , y l e h a 

l l a n g r a c i a s . ¡ O q u á n t o p u e d e e l a m o r v e r d a d e r o 

d e J e s ú s s i n m e z c l a d e a m o r p r o p i o ! M u y c l a r o 

e s t á q u e s e p u e d e n l l a m a r m e r c e n a r i o s l o s q u e 

s i e m p r e b u s c a n c o n s o l a c i o n e s . C i e r t a m e n t e m a s s e 

a m a n a s i m i s m o s q u e a C h r i s t o l o s q u e d e c o n t i 

n u o p i e n s a n e n s u s g a n a n c i a s y p r o v e c h o s . 

I D ó n d e s e h a l l a r á u n o q u e s e a t a l , q u e q u i e 

t a s e r v i r a D i o s d e v a l d e ? P o c a s v e c e s s e h a l l a a l 

g u n o t a n e s p i r i t u a l , q u e e s t é d e s n u d o d e t o d a s l a s 

c o s a s . ¿ Q u i é n h a l l a r á e l v e r d a d e r o p o b r e d e e s p í 

r i t u , d e s n u d o d e t o d a c r i a t u r a ? D e m u y l e j o s y 

m u y p r e c i a d o e s s u v a l o r . S i e l h o m b r e d i e r e s u 

h a c i e n d a t o d a , a u n n o e s n a d a . S i h i c i e r e g r a n p e n i 

t e n c i a , a u n e s p o c o . A u n q u e t e n g a t o d a l a c i e n c i a , 

a u n e s t á l e j o s . Y s i t u v i e r e g r a n a f e c c i ó n y m u y 

f e r v i e n t e d e v o c i ó n , a u n l e f a l t a m u c h o , y e s u n a 

c o s a q u e h a m u c h o m e n e s t e r : q u e d e x a d a s t o d a s 

l a s c o s a s , d e x e a s i m i s m o , y s a l g a d e s i d e l t o 

d o , y t a n d e l t o d o , q u e n o l e q u e d e n a d a d e 

a m o r p r o p i o . Y q u a n d o c o n o c i e r e q u e h a h e c h o 

t o d o l o q u e d e b e h a c e r , p i e n s e h a v e r h e c h o n a d a , 

y n o t e n g a e n m u c h o t e n e r q u e l e p u e d a n e s t i m a r 

p o r g r a n d e ; m a s l l á m e s e e n v e r d a d s i e r v o s i n 

p r o v e c h o , c o m o d i c e l a V e r d a d : 1 Quando huvie~ 
redes hecho todo lo que os he mandado, aun decid, 
siervos somos sin -provecho. Y a s s i p o d r á s e r p o 

b r e y d e s n u d o d e e s p í r i t u , y d e c i r c o n e l P r o -

E 3 p h e -

% ¿ta. X V I I , 
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p h e t a : i Uno solo y pobre soy. N o h a y a l g u n o 

m a s r i c o , n i m a s l i b r e , n i m a s p o d e r o s o , q u e 

a q u e l q u e s a b e d e x a r s e a s i y a t o d a c o s a , y p o 

n e r s e e n e l m a s b a x o l u g a r . 

C A P I T U L O X I I . 

PEZ CAMINO REAZ pE Z¿ SANTA CWZ. 

ES t a p a l a b r a p a r e c e dura a m u c h o s , q u e d i c e : 

2 fifi'egate a ti mismo j toma tu Cruz, y 
sigue a Jesús.Mas m u y m a s d u r o s e r á o i r a q u e l l a 

p o s t r e r a pa\abra'< Apartaos de mijnalditos, al fue
go eterno. P o r c i e r t o l o s q u e a h o r a o y e n y s i g u e n 

d e b u e n a v o l u n t a d l a p a l a b r a d e l a C r u z , n o t e 

m e r á n e n t o n c e s o i r l a p a l a b r a d e l a e t e r n a d a m 

n a c i ó n , L a s e ñ a l d e l a C r u z e s t a r á e n e l C i e l o 

q u a n d o n u e s t r o S e ñ o r v e n d r á a j u z g a r / E n t o n c e s 

t o d o s l o s s i e r v o s d é l a C r u z , q u e s e c o n f o r m a r o n 

e n l a v i d a c o n J e s u C h r i s t o c r u c i f i c a d o , s e l l e g a 

r á n a e l c o n g r a n c o n f i a n z a . P u e s ass i e s , ¿ p o r q u é 

t e m e s t o m a r l a C r u z , p o r l a q u a l v a n a l R e y n o ? 

E n } a C r u z e s t á l a s a l u d y l a v i d a . E n l a 

C r u z e s t á l a c o n f u s i ó n d e l o s e n e m i g o s . E n l a 

C r u z e s t á l a i n f u s i ó n d e l a s u a v i d a d s o b e r a n a . 

E n l a C r u z e s t á l a f o r t a l e z a d e c o r a z ó n . E n l a 

C r u z e s t á e l g o z o d e l e s p í r i t u . E n l a C r u z e s t á 

l a s u m m a v i r t u d . E n l a C r u z e s t á l a p e r f e c c i ó n d e 

l a s a n t i d a d . N o e s t á l a s a l u d d e l a n i m a , n i l a e s 

p e r a n z a d e l a v i d a e t e r n a , s i n o en l a C r u z . 

T o -

i Tsdtn. X X I V . i Matth. XVI. 
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T o m a p u e s l a C r u z , y s i g u e a J e s u - C h r j s -

t o , e i r á s a l a v i d a e t e r n a : é l v i n o p r i m e r o , y l l e 

v ó s u C r u z , y m u r i ó e n l a C r u z p o r t i , p o r q u e 

t u t a m b i é n l a l l e v e s , y d e s e e s m o r i r e n e l l a . P o r 

q u e s i m u r i e r e s j u n t a m e n t e c o n é l , v i v i r á s c o n é l ; 

y s i f u e r e s c o m p a ñ e r o d e l a p e n a , s e r l o h a s d e l a 

g l o r i a . M i r a q u e t o d o e s t á e n l a C r u z , t o d o e s t á 

e n m o r i r e n e l l a . Y n o h a y o t r o c a m i n o p a r a l a 

v i d a , y p a r a l a v e r d a d y e n t r a ñ a b l e p a z , s i n o e l 

c a m i n o d e l a s a n t a C r u z y c o n t i n u a m o r t i f i c a c i ó n . 

V e d o n d e q u i s i e r e s , q u e n o h a l l a r á s m a s a l t o c a 

m i n o e n l o a l t o , n i m a s s e g u r o e n l o b a x o . 

D i s p o n y o r d e n a t o d a s l a s c o s a s s e g ú n t u p a 

r e c e r y q u e r e r , q u e n o h a l l a r á s s i n o q u e h a s d e 

p a d e c e r a l g o p o r f u e r z a u d e g r a d o : y a s s i s i e m 

p r e h a l l a r á s l a C r u z . O s e n t i r á s d o l o r e n e l c u e r 

p o , o t r i b u l a c i ó n e n e l e s p í r i t u ; a v e c e s t e d e x a -

r á D i o s . a v e c e s t e p e r s e g u i r á e l p r ó x i m o ; y l o 

q u e p e o r e s , m u c h a s v e c e s t e d e s c o n t e n t a r á s d e t í 

m i s m o , y n o s e r á s a l i v i a d o n i r e f r i g e r a d o c o n 

n i n g ú n r e m e d i o n i c o n s u e l o •. m a s c o n v i e n e q u e 

s u f r a s h a s t a q u a n d o D i o s q u i s i e r e . P o r q u e q u i e r a 

D i o s , q u e a p r e n d a s a s u f r i r l a t r i b u l a c i ó n s i n c o n 

s u e l o , q u e t e s u j e t e s d e l t o d o a é l , y t e h a g a s 

m a s h u m i l d e c o n l a t r i b u l a c i ó n . 

N i n g u n o s i e n t e a s s i d e c o r a z ó n l a P a s s i o n d e 

C h r i s t o , c o m o a q u e l a q u i e n a c a e c e s u f r i r c o s a s 

s e m e j a n t e s . A s s i q u e l a C r u z s i e m p r e e s t á a p a 

r e j a d a ^ t e e s p e r a e n q u a l q u i e r l u g a r . N o p u e d e s 

h u i r d o n d e q u i e r a q u e f u e r e s ; p o r q u e p o r m a s q u e 

h u y a s , l l e v a s a t i c o n t i g o , y s i e m p r e h a l l a r á s a 

t i m i s m o . V u é l v e t e a r r i b a , y v u é l v e t e a b a x o , d e 
E 4 d e n -
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d e n t r o , y d e f u e r a , q u e e n t o d o h a l l a r á s C r u z f 

y e s m u y n e c e s s a r í o q u e e n t o d o l u g a r t e n g a s p a 

c i e n c i a , s i q u i e r e s t e n e r p a z i n t e r i o r , y m e r e c e r 

p e r p e t u a c o r o n a . 

S i d e b u e n a v o l u n t a d l l e v a s l a C r u z , e l l a t e 

l l e v a r á y g u i a r á a l fin d e s e a d o , a d o n d e s e r á e l fin 

d e l p a d e c e r \ a u n q u e a q u i n o l o s e a . S i c o n t r a t u 

v o l u n t a d l a l l e v a s , c a r g a s t e , y h a c e s t e m a s p e s a 

d o , y - t o d a v í a c o n v i e n e q u e l o s u f r a s . S i d e s e c h a s 

u n a C r u z , s i n d u d a h a l l a r á s o t r a , y p u e d e s e r 

q u e m a s g r a v e . 

I P i e n s a s t u e s c a p a r d e l o q u e n i n g u n o d e l o s 

m o r t a l e s p u d o ? q u i é n d e l o s S a n t o s f u e e n e s t e 

n f u n d o s i n C r u z ? N u e s t r o S e ñ o r J e s u - G h r i s t o 

p o r c i e r t o e n q u a n t o v i v i ó n o e s t u v o u n a h o r a s i n 

d o l o r d e p a s s i o n . i Porque convenía que Christo 
padeciesse ,y resucitasse de los muertos , y assi 
entrasse en su gloria. ¿ P u e s c ó m o b u s c a s t u 

o t r o c a m i n o s i n o e s t e c a m i n o r e a l d e l a s a n t a 

C r u z ? T o d a l a v i d a d e C h r i s t o f u e C r u z y 

m a r t y r i o , y t u b u s c a s p a r a t i h o l g a n z a y g o z o ? 

Y e r r a s , y e r r a s , s í b u s c a s o t r a c o s a s i n o s u f r i r 

t r i b u l a c i o n e s ; p o r q u e t o d a e s t a v i d a m o r t a l e s t á 

s e ñ a l a d a d e c r u c e s ; y q u a n t o m a s a l t a m e n t e a l g u 

n o a p r o v e c h a r e e n e l e s p í r i t u , t a n t o m a s g r a v e s 

c r u c e s h a l l a r á m u c h a s v e c e s : p o r q u e l a p e n a d e 

s u d e s t i e r r o c r e c e m a s p o r é l a m o r . M a s é s t e t a l 

a s s i a f l i g i d o d e t a n t a s m a n e r a s ; n o e s t á s i n e l r e m e 

d i o d e l a c o n s o l a c i ó n ; p o r q u e s i e n t e e l g r a n f r u t o 

q u e l e c r e c e p o r l l e v a r s u C r u z . P o r q u e q u a n t o 

i m a s 

i Lúe. XXIX. 
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mas se sujeta a la Cruz desu voluntad, tanto mas 
la carga de la tribulación se convierte en confian
za de la Divina consolación; y quanto mas se que
branta la carne por la tribulación , tanto mas se 
esfuerza el espíritu por la interior consolación. 

Y algunas veces tanto es confortado del aféelo 
de Ja tribulación y adversidad por el amor de la 
conformidad de la Cruz de Christo, que no quie
re estar sin dolor y tribulación ; porque se tiene 
por mas acepto a Dios , quanto mas y mas gra
ves cosas pudiere sufrir por él. Esto no es virtud 
humana, sino gracia de Jesu-Christo, que tanto 
puede y hace en la carne flaca, que lo que natu
ralmente siempre aborrece y huye, lo acometa y 
ame con fervor de espíritu. N o es según la huma* 
nidad llevar la Cruz , amar la Cruz , y castigar 
el cuerpo, y ponerlo en la servidumbre, huir las 
honran, sufrir de grado las injurias, despreciarse 
a si mismo, y desear ser despreciado , y sufrir to
da cosa con daño , y no desear cosa de prosperi
dad en este mundo. 

Y si miras a ti, no podrás por ti cosa alguna 
de estas mas sí confias en Dios , él te dará for
taleza del Cielo,y hará que te obedezca el mundo 
y la carne; y no temerás al diablo, si fueres arma
do de fe, y señalado de la Cruz de Jesu-Christo. 
Aparéjate pues,como bueno y fiel siervo de Chris
to, a llevar con esfuerzo la Cruz de tu Señor, cru
cificado por tu amor. Aparéjate a sufrir muchas 
adversidades y diversos daños en esta miserable 
vida; y assi será contigo Jesús adonde quiera que 
fueres, y de verdad que halles a Jesús don

de 
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d e q u i e r a q u e t e e s c o n d i e r e s . 

A s s i t e c o n v i e n e ; y n o h a y o t r o r e m e d i o p a 

r a e s c a p a r e l d o l o r y ¡ a t r i b u l a c i ó n d e l o s m a l o s , 

s i n o s u f r i r . B e b e c o n d e s e o e l c á l i z d e l S e ñ o r , si 

q u i e r e s s e r s u a m i g o , y h a b e r p a r t e c o n é l , E n 

c o m i e n d a a D i o s l a s c o n s o l a c i o n e s , y h a g a s u D i 

v i n a M a g e s t a d l o q u e m a s l e a g r a d a r e . Y t u dis« 

p o n t u v o l u n t a d a s u f r i r l a s t r i b u l a c i o n e s , y es 

t i m a r l a s p o r g r a n d e s c o n s o l a c i o n e s ; p o r q u e no son 

condignas laspassiones de este tiempo,para me
recer la gloria venidera que se revelara y se des
cubrirá en nosotros , i a u n q u e t u s o l o p u d i e s s e s 

s u f r i r l a s t o d a s . 

Q u a n d o l l e g a r e s a e s t o , q u e l a t r i b u l a c i ó n te 

s e a d u l c e p o r a m o r d e J e s u - C h r i s t o , p i e n s a q u e 

t e v a b i e n : p o r q u e h a l l a s t e P a r a y s o e n l a t i e r r a . 

Q u a n d o e l p a d e c e r t e p a r e c e g r a v e , y p r o c u r a s 

d e h u i r l o , c r e e q u e t e v a m a l ; y d o n d e q u i e r a 

q u e f u e r e s t e s e g u i r á e l r a s t r o d e l a t r i b u l a c i ó n . 

S i t e d i s p o n e s a h a c e r l o q u e d e b e s £ c o n v i e 

n e a s a b e r , a s u f r i r y m o r i r ) a l a h o r a t e h a l l a 

r á s m e j o r , y t e n d r á s p a z . Y a u n q u e f u e s s e s a r r e 

b a t a d o y l l e v a d o h a s t a e l t e r c e r o C i e l o c o n $ . 

P a b l o , n o e s t a r á s y a p o r e s o s e g u r o d e n o s u f r i r 

a l g u n a c o n t r a d i c i o n ; q u e n u e s t r o S e ñ o r d i x o , 

h a b l a n d o d e l m i s m o S , P a b l o : % Yole mostrar? 
quantas cosas le convendrán padecer por mi 
Nombre. P u e s l u e g o e l p a d e c e r t e q u e d a , si 

q u i e r e s a m a r a J e s ú s y s e r v i r l e p a r a s i e m p r e . 

P l u g u i e s s e a D i o s q u e f u e s s e s d i g n o d e p a -

d c -

i Fsm. VIH. % A8.1X. 
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d e c e r a l g o p o r e l N o m b r e d e J e s u - C h r i s t o : 

¡ q u a n g r a n d e g l o r i a t e q u e d a r í a ! q u á n t a a l e g r í a 

d a r í a s a l o s S a n t o s d e D i o s ! q u á n t a e d i f i c a c i ó n s e 

r í a p a r a e l p r ó x i m o ! C i e r t a m e n t e m u c h o s l o a n 

l a p a c i e n c i a , a u n q u e p o c o s q u i e r e n p a d e c e r . C o n 

r a z ó n d e b r i a s s u f r i r a l g o d e g r a d o p o r C h r i s t o ; 

p u e s h a y m u c h o s q u e s u f r e n m a s g r a v e s c o s a s p o r 

e l i n u n d o . S a b e d e c i e r t o q u e c o n v i e n e m o r i r v i 

v i e n d o j y q u a n t o m a s m u e r e c a d a u n o a s i m i s 

m o , t a n t o m a s c o m i e n z a a v i v i r a D i o s . N i n g u 

n o e s s u f i c i e n t e a c o m p r e h e n d e r c o s a s c e l e s t i a 

l e s , s i n o s e a b a x a a s u f r i r a d v e r s i d a d e s p o r J e s u -

C h r i s t o . , 

N o h a y c o s a a D i o s m a s a c e p t a , y n o h a y 

c o s a p a r a t i e n e s t e m u n d o m a s s a l u d a b l e , q u e 

p a d e c e r m u y d e b u e n a v o l u n t a d p o r J e s u - C h r i s 

t o . Y s i t e d i e s s e n a e s c o g e r , m a s d e b r i a s d e s e a r 

p a d e c e r c o s a s a d v e r s a s p o r J e s u - C h r i s t o , q u e s e r 

r e c r e a d o d e c o n s o l a c i o n e s : p o r q u e e n e s t o p a r e 

c e r í a s m a s a J e s u - C h r i s t o , y s e r í a s m a s c o n f o r m e 

a s u s S a n t o s . 

Q u e c i e r t o n o e s t á n u e s t r o m e r e c i m i e n t o , n i 

l a p e r f e c c i ó n d e n u e s t r o e s t a d o e n m u c h a s c o n 

s o l a c i o n e s y s u a v i d a d e s , m a s e n s u f r i r g r a n d e s 

p e s a d u m b r e s y t r i b u l a c i o n e s . P o r q u e s i a l g u n a 

c o s a f u e r a m e j o r y m a s ú t i l p a r a l a s a l u d d e l o s 

h o m b r e s , q u e s u f r i r a d v e r s i d a d e s , p o r c i e r t o C h r i s 

t o l o h u v i e r a e n s e ñ a d o p o r p a l a b r a y e x e m p l o : 

m a s é l m a n i f i e s t a m e n t e a m o n e s t a a s u s D i s c í p u 

l o s y a t o d o s l o s q u e d e s e a n s e g u i r l e , q u e l l e 

v e n l a C r u z , y d i c e : i Si alguno quisiese venir 
en 

i Maté. X T I . 
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en pos de mi , nigue a si mismo , y tome su cruz, 
y sígame. A s s i q u e l e í d a s y b i e n e s c u d r i ñ a d a s t o 

d a s l a s c o s a s , s e a e s t a l a p o s t r e r a c o n c l u s i ó n , que 

por muchas tribulaciones nos conviene 'entrar en 
el Rey no de Dios, x 
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i Vsdi>i. LXXXIV. 

L I B R O T E R C E R O . 
DE LA CONSOLACIÓN INTERIOR. 

C A P I T U L O P R I M E R O . 

DE LA HABLA INTERIOR DE CHRISTO AL 
ANIMA FIEL. 

Oiré lo que habla el Señor Dios en mi, i B i e n 

a v e n t u r a d a e l a n i m a q u e o y e a l S e ñ o r q u « 

h a b l a e n e l l a , y d e s u b o c a r e c i b e p a l a b r a d e 

c o n s o l a c i ó n . B i e n a v e n t u r a d a s l a s o r e j a s q u e r e c i 

b e n e n s i l a s s u t i l e s i n s p i r a c i o n e s D i v i n a s , y n o 

c u r a n d e l a s m u r m u r a c i o n e s m u n d a n a s . B i e n a v e n 

t u r a d a s l a s o r e j a s q u e n o e s c u c h a n l a v o z q u e o y e n * 

d e f u e r a , m a s l a v e r d a d q u e h a b l a y e n s e ñ a d e 

d e n t r o . B i e n a v e n t u r a d o s l o s o j o s q u e e s t á n c e r r a 

d o s a l a s c o s a s e x t e r i o r e s , y m u y a t e n t o s a l a s i n 

t e r i o r e s . B i e n a v e n t u r a d o s l o s q u e p e n e t r a n l a s c o 

s a s i n t e r i o r e s , y e s t u d i a n c o n e x e r c i c i o s c o n t i n u o s 

d e a p a r e j a r s e c a d a d i a m a s a r e c i b i r l o s s e c r e t o s 

c e l e s t i a l e s . B i e n a v e n t u r a d o s l o s q u e s e o c u p a n e a 

s o l o D i o s , y s e s a c u d a n d e t o d o i m p e d i m e n t o 

d e l m u n d o . 

O a n i m a m i a , m i r a m u y b i e n e s t o , y c i e r 

r a l a s p u e r t a s d e t u s e n s u a l i d a d , p o r q u e p u e d a s 

o i r 



7 $ MENOSPRECIO "DEL MUNDO , 
o i r l o q u e e l S e ñ o r D i o s h a b l a e n t i . T u a m a d o 

d i c e : i Yo soy tu salud y tu paz y tu vida : con
sérvate cerca de mi, y hallaras paz. D e x a l a s c o 

s a s t r a n s i t o r i a s , y b ú s c a l a s e t e r n a s . ¿ Q u é e s t o d o 

l o t e m p o r a l , s i n o e n g a ñ o s o ? q u é t e a y u d a r á n t o 

d a s l a s c r i a t u r a s , si f u e r e s d e s a m p a r a d o d e l C r i a 

d o r ? P o r e s o d e x a d a s t o d a s las c o s a s , d e b e s t e d a r 

a t u C r i a d o r a p a c i b l e y f i e l , p o r q u e p u e d a s a l 

c a n z a r l a v e r d a d e r a b i e n a v e n t u r a n z a . 

C A P I T U L O I I . 

COMO LA VERDAD HABLA DENTRO DEL AL
MA SIN RUIDO DE PALABRAS. 

Abla, Señor ,i que tu siervo oye. Yo soy tu 
siervo : 3 dame entendimiento paraque se

pa tus verdades.Inclina mi corazón a las pala
bras de tu boca. Corra tu habla assi como rocío. 
D e c í a n e n e l t i e m p o p a s s a d o l o s h i j o s d e I s r a e l a 

M o y s e s : 4 Habíanos tu , y óirte humos : no nos 
hable el Señor, porque quiza moriremos. 

Y o , S e ñ o r , n o t e r u e g o ass i ; m a s c o n e l 

P r o p h e t a S a m u e l c o n h u m i l d e d e s e o t e s u p l i c o : 

Habla , Señor , que tu siervo oye. N o m e h a b l e 

M o y s e s , n i n i n g u n o d e l o s P r o p h e t a s ; s i n o h a 

b í a m e t u , S e ñ o r , l u m b r e d e t o d o s l o s P r o p h e t a s , 

q u e t ú s o l o s i n e l l o s m e p u e d e s e n s e ñ a r p e r f e c t a 

m e n t e ; e l l o s s i n t i n i n g u n a c o s a a p r o v e c h a n : p u e 

d e n p r o n u n c i a r p a l a b r a s , m a s n o d a n e s p í r i t u . 

Muy 
I fsdm. X X X I V . 1 h Reg. III. 3 Vsalm. C X V I I I . 4 Exod. X X . 
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M u y h e r m o s a m e n t e d i c e n ; m a s c a l l a n d o t u , ñ o 

e n c i e n d e n e l c o r a z ó n . E n s e ñ a n l e t r a s ; m a s t u 

a b r e s e l s e n t i d o . D i c e n m y s t e r i o s ; m a s t u d e c l a 

r a s e l e n t e n d i m i e n t o d e l o s s e c r e t o s . P r o n u n c i a n 

m a n d a m i e n t o s ; m a s t u a y u d a s a c u m p l i r l o s . 

M u e s t r a n e l c a m i n o ; m a s t u d a s e s f u e r z o p a r a 

a n d a r l o . D e f u e r a o b r a n s o l a m e n t e ; m a s t u i n s 

t r u y e s y a l u m b r a s l o s c o r a z o n e s . D e f u e r a r i e g a n ; 

m a s t u d a s l a f e r t i l i d a d . E l l o s l l a m a n c o n p a l a 

b r a s ; m a s t u d a s e l e n t e n d i m i e n t o a l o i d o . 

P u e s n o m e h a b l e M o y s e s , m a s t u , S e ñ o r 

D i o s m i ó , e t e r n a S a b i d u r í a , p o r q u e n o m u e r a , 

y q u e d e s i n f r u t o , S e ñ o r , s i f u e r e a m o n e s t a d o , 

y s o l a m e n t e o y e r e d e f u e r a , y n o f u e r e e n c e n d i 

d o d e d e n t r o . P l e g u é a t i q u e n o m e s e a c o n d e 

n a c i ó n l a p a l a b r a o i d a y n o o b r a d a , c o n o c i d a 

y n o a m a d a , c r e í d a y n o g u a r d a d a . Habla pues 
tu^Señor, que tu siervo oye; p u e s q u e c i e r t a m e n t e 

t i e n e s p a l a b r a s d e v i d a e t e r n a . H a b í a m e d e q u a l -

q u í e r m a n e r a p a r a c o n s o l a c i ó n d e m i a n i m a , y 

p a r a e n m i e n d a d e m i v i d a , y p a r a p e r p e t u a g l o 

r i a y h o n r a t u y a . 

C A -
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i Vsdm, X C I I L 

C A P I T U L O I I L 

X ^ . ? PALABRAS DE DIOS SE DEBEN OÍR CON 
HUMILDAD Y COMO MUCHOS NO LAS ESTI
MAN COMO DEBEN. 

OY E , h i j o m í o , m i s p a l a b r a s , p a l a b r a s s u a -

v i s s i m a s q u e e x c e d e n t o d a l a c i e n c i a d e l o s 

P h i i o s o p h o s y L e t r a d o s . M i s p a l a b r a s s o n e s p í 

r i t u y v i d a , y n o s e p u e d e n p e n s a r p o r h u m a n o 

s e s o . N o s e d e b e n t r a h e r a l s a b o r d e l p a l a d a r ; m a s 

d e b e n s e d e o i r c o n s i l e n c i o , r e c i b i r s e c o n h u m i l d a d 

y c o n g r a n d e s e o , y d e c i r : Bienaventurado esi 
Señor , el que tu enseñares y mostrares de tu leyi 

porque lo guardes de los dias malos , y no sea 
desamparado en la tierra, i 

D i c e e l S e ñ o r : Y o e n s e ñ é a l o s P r o p h e t a s 

d e s d e e l p r i n c i p i o , y n o c e s o d e h a b l a r a r o d o s 

h a s t a a h o r a ; m a s m u c h o s s o n m u y d u r o s y m u y 

s o r d o s a m i v o z . M u c h o s d e m e j o r g r a d o o y e n 

a l m u n d o q u e a m i , y a n t e s s i g u e n e l a p e t i 

t o d e s u c a r n e q u e m i v o l u n t a d . E l m u n d o p r o 

m e t e c o s a s t e m p o r a l e s y p e q u e ñ a s , y s í r v e n l e 

c o n g r a n d e s e o ; y o p r o m e t o c o s a s g r a n d e s y e t e r 

n a s , y e n t o r p e c e n s e l o s c o r a z o n e s d e l o s m o r t a 

l e s . 

i Q u i é n m e s i r v e a m i e n t o d o c o n t a n t o c u i 

d a d o c o m o a l m u n d o y a s u s s e ñ o r e s ? T e n v e r 

g ü e n z a , S i d o n , d i c e e l m a r . Y s i q u i e r e s s a b e r l a 
c a u -
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c a u s a , o y e . P o r q u e p o r u n p e q u e ñ o b e n e f i c i o v a n 

J o s h o m b r e s m u y J a r g o c a m i n o ; y p o r J a v i d a 

e t e r n a c o n d i f i c u l t a d a l z a n e l p i e d e l s u e l o . B u s 

c a n l o s h o m b r e s v i l e s g a n a n c i a s , y p o r u n a b l a n 

c a p l e y t e a n a l a s v e c e s t o r p e m e n t e , y p o r q u a l 

q u i e r m i s e r i a n o t e m e n f a t i g a r s e d e n o c h e y d e 

d í a . i M a s a y d o l o r ! q u e e m p e r e z a n d e f a t i g a r s e 

u n p o q u i t o p o r e i b i e n q u e n o s e m u d a , p o r e l 

g a l a r d ó n q u e n o t i e n e e s t i m a , y p o r l a s o b e r a n a 

h o n r a y g l o r i a s i n fin. 

T e n p u e s v e r g ü e n z a , s i e r v o p e r e z o s o y l l e n o 

d e q u e j a s , q u e a q u e l l o s s e h a l l a n m a s a p a r e j a d o s 

p a r a l a p e r d i c i ó n , q u e t u p a r a l a v i d a e t e r n a . Y 

a l e g r a n s e m a s p a r a l a v a n i d a d , q u e t u p a r a l a 

v e r d a d : y a l g u n a s v e c e s l e s m i e n t e s u e s p e r a n z a ; 

m a s m i p r o m e s a a n i n g u n o e n g a ñ a , n i d e x a v a c í o 

a l q u e c o n f i a e n m i : y o d a r é l o q u e t e n g o p r o m e 

t i d o , y c u m p l i r é l o q u e h e d i c h o , s i f u e r e a l g u 

n o fiel, y p e r s e v e r a r e e n m i a m o r h a s t a e l fin. Y o 

s o y g a l a r d o n a d o r d e t o d o s l o s b u e n o s , y f u e r t e 

e x a m i n a d o r d e t o d o s l o s d e v o t o s . 

E s c r i b e t u m i s p a l a b r a s e n t u c o r a z ó n , y t r á 

t a l a s c o n m u c h a d i l i g e n c i a ; q u e e n e l t i e m p o d e 

l a t e n t a c i ó n l a s h a v r á s b i e n m e n e s t e r . L o q u e n o 

e n t i e n d e s q u a n d o l o l e e s , c o n o c e r l o h a s e n e l d i a 

d e l a v i s i t a c i ó n . E n d o s m a n e r a s s u e l o v i s i t a r m i s 

e s c o g i d o s , q u e s o n t e n t a c i ó n , y c o n s o l a c i ó n ; y 

d o s l e c c i o n e s l e s l e o c a d a d i a : u n a r e p r e h e n d i e n d o 

s u s v i c i o s , o t r a a m o n e s t á n d o l o s a l c r e c i m i e n t o d e 

l a s v i r t u d e s . E l q u e e n t i e n d e m i s p a l a b r a s , y J a s 

d e s p r e c i a , t i e n e q u i e n l o j u z g u e e n e l p o s t r e r o 

d i a . 

том. XVIII. F С A-
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C A P Í T U L O I V . 

ORACIÓN PARA PEDIR LA GRACIA DE LA 
DEVOCIÓN. 

S E ñ o r D i o s m i ó , t u e r e s t o d o m i b i e n . ¿ Q u i é n 

s o y y o p a r a q u e t e o s e h a b l a r ? Y o s o y u n 

p o b r i s s i m o s i e r v o t u y o , u n g u s a n i l l o d e s e c h a d o , 

m u y m a s p o b r e y m a s d i g n o d e s e r d e s p r e c i a d o , 

q u é s é , n i o s o d e c i r . M a s a c u é r d a t e , S e ñ o r , q u e 

s o y n a d a , n a d a t e n g o , n a d a v a l g o . T u s o l o e r e s 

b u e n o , j u s t o y s a n t o . T u l o p u e d e s t o d o , t u l o 

d a s t o d o , t u l o c u m p l e s t o d o , s o l o e l p e c a d o r d e x a s 

v a c í o . A c u é r d a t e , S e ñ o r , d e t u s m i s e r i c o r d i a s , e 

h i n c h e m i c o r a z ó n d e t u g r a c i a ; p u e s n o q u i e r e s 

q u e e s t é n t u s o b r a s v a c í a s . ¿ C ó m o m e p o d r é s u f r i r 

e n e s t a m i s e r a v i d a , s i n o m e e s f u e r z a t u g r a c i a ? 

N o m e v u e l v a s e l r o s t r o , n o d i l a t e s t u v i s i t a c i ó n , 

n o d e s v i e s t u c o n s o l a c i ó n , p o r q u e n o s e a m i a n i 

m a c o m o l a t i e r r a s i n a g u a . S e ñ o r , e n s é ñ a m e a 

h a c e r t u v o l u n t a d : e n s é ñ a m e a c o n v e r s a r a n t e t i 

d i g n a y h u m i l m e n t e ; q u e t u e r e s m i s a b i d u r í a , 

q u e e n v e r d a d m e c o n o c e s , y c o n o c i s t e a n t e s q u e 

e l m u n d o s e h i c i e s s e , y y o e n e l m u n d o n a c i e s s e . 

C A -
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C A P I T U L O V . 

DEBEMOS CONVERSAR DELANTE DE DIOS 
CON VERDAD Y HUMILDAD. 

I j o , a n d a d e l a n t e d e m i e n v e r d a d , y b u s -

i~JL c a m e s i e m p r e c o n s e n c i l l o c o r a z ó n . E l q u e 

a n d a d e l a n t e d e m i e n v e r d a d , s e r á d e f e n d i d o d e 

m a l o s e n c u e n t r o s , y l a v e r d a d l e l i b r a r á d e l o s e n 

g a ñ a d o r e s , y d e l a s m u r m u r a c i o n e s d e k,s m a l o s . 

S i l a v e r d a d t e l i b r a r e , s e r á s v e r d a d e r a m e n t e l i b r e , 

y n o c u r a r á s d e l a s p a l a b r a s v a n a s d e l o s ' h o m 

b r e s . 

S e ñ o r , v e r d a d e s a s s i c o m o d i c e s ; y a s s i t e 

s u p l i c o q u e l o h a g a s c o n m i g o . T u v e r d a d m e e n 

s e ñ e , y e l l a m e g u a r d e , y m e t r a y g a h a s t a e l 

fin s a l u d a b l e : l a v e r d a d m e l i b r e d e t o d a m a l a 

a f e c c i ó n y d e s o r d e n a d o a m o r ; y a s s i a n d a r é c o n t i 

g o e n g r a n l i b e r t a d d e c o r a z ó n . 

Y o t e d i r é , d i c e D i o s , l a s c o s a s r e c t a s y a g r á -

d a b l e s a m i . P i e n s a t u s p e c a d o s c o n g r a n d e s c o n 

t e n t o y t r i s t e z a , y n u n c a t e e s t i m e s s e r a l g o p o r 

t u s b u e n a s o b r a s ; q u e e n v e r d a d p e c a d o r e r e s , y 

o b l i g a d o a m u c h a s p a s s i o n e s . D e t i s i e m p r e v a s a 

J a n a d a , y l u e g o c a e s , y e r e s v e n c i d o ; p r e s t o t e 

t u r b a s , y d e s h a c e s , n o t i e n e s c o s a d e q u e t e p u e 

d a s a l a b a r , y t i e n e s m u c h a s d e q u e t e p u e d a s t e 

n e r p o r v i l ; p o r q u e m a s flaco e r e s d e l o q u e pue
d e s p e n s a r . P o r e s o n o t e p a r e z c a g r a n d e c o s a a l 

g u n a d e q u s n t a s h a c e s , n í l a t e n g a s p o r p r e c i o s a 

n i m a r a v i l l o s a , n i l a e s t i m e s p o r d i g n a d e r e p u t a -

F 2 c i o n , 
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c i o n , n i p o r a l t a . N o h a y c o s a v e r d a d e r a m e n t e 

d e l o a r y d e s e a r , s i n o l o q u e e s e t e r n o . A g r a d e t e 

s o b r e t o d a c o s a l a e t e r n a v e r d a d , y d e s a g r á d e t e 

s o b r e t o d o l a t u g r a n v i l e z a . N o t e m a s , n i h u y a s 

c o s a a l g u n a t a n t o c o m o t u s p e c a d o s ; l o s q u a l e s 

t e d e b e n m a s d e s p l a c e r q u e t o d o s l o s m a l e s d e l 

m u n d o . 

A l g u n o s n o a n d a n d e l a n t e d e m i l l a n a m e n t e ; 

m a s c o n u n a c u r i o s a v a n a g l o r i a q u i e r e n s a b e r m i s 

s e c r e t o s , y e n t e n d e r c o s a s a l t i s s i m a s , n o c u r a n d o 

d e s í m i s m o s n i d e s u s a l u d . E s t o s t a l e s m u c h a s 

v e c e s c a e n e n g r a n d e s t e n t a c i o n e s y p e c a d o s p o r s u 

s o b e r b i a y c u r i o s i d a d c o n t r a m i v o l u n t a d . 

T e m e m i s j u i c i o s , y e s p á n t a t e d e l a i r a d e l 

O m n i p o t e n t e , y n o q u i e r a s d i s p u t a r l a s o b r a s d e l 

m u y a l t o ; m a s e s c u d r i ñ a t u s p e c a d o s y m a l d a d e s , 

e n q u a n t a s c o s a s p e c a s t e , y q u a n t o s b i e n e s d e x a s t e 

p o r n e g l i g e n c i a . 

A l g u n o s t i e n e n l a d e v o c i ó n s o l a m e n t e e n s u s 

l i b r o s ; o t r o s e n i m á g e n e s ; o t r o s e n s e ñ a l e s y f i g u 

r a s e x t e r i o r e s ; o t r o s m e t r a e n e n la b o c a , y p o c o 

e n e l c o r a z ó n . H a y o t r o s q u e a l u m b r a d o e l e n t e n 

d i m i e n t o , y p u r g a d o e l a f e c t o , s u s p i r a n s i e m p r e 

a l a s c o s a s e t e r n a s , y o y e n c o n p e n a l a s t e r r e n a s , 

y c o n d o l o r s i r v e n a l a s n e c e s s i d a d e s n a t u r a l e s . 

E s t o s c i e r t a m e n t e s i e n t e n l o q u e h a b l a e n e l l o s e l 

E s p í r i t u d e v e r d a d , q u e l o s e n s e ñ a a d e s p r e c i a r l o 

t e r r e n o , y a m a r l o c e l e s t i a l , a b o r r e c e r e l m u n d o , 

y d e s e a r e l C i e l o d e d i a y d e n o c h e . 

C A -
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C A P I T U L O V I . 

JDE LOS MARAVILLOSOS EFECTOS DEL DIVI
NO AMOR. 

•na ?o$n¿ém9 9¿ mi r**éW lofrotci > 

BE n d i g o t e , P a d r e c e l e s t i a l , P a d r e d e m i S e 

ñ o r J e s u - C h r i s t o , q u e t u v i s t e p o r b i e n 

a c o r d a r t e d e m i p o b r e . ¡ O P a d r e d e m i s e r i c o r d i a s , 

y D i o s d e t o d a c o n s o l a c i ó n ' . g r a c i a s t e h a g o , q u e 

a m i i n d i g n o d e c o n s o l a c i ó n , a l g u n a s v e c e s r e c r e a s 

c o n t u c o n s o l a c i ó n . B e n d i g o t e s i e m p r e , y g l o r i f i 

c ó t e c o n t u u n i g é n i t o H i j o , y c o n e l E s p í r i t u 

S a n t o c o n s o l a d o r p a r a s i e m p r e j a m a s . ,* O S e ñ o r 

D i o s m í o , a m a d o r s a n t o m i ó ! q u a n d o t u v i n i e r e s 

e n m i c o r a z ó n , a l e g r a r s e h a n t o d a s m i s e n t r a ñ a s . 

T u e r e s m i g l o r i a y a l e g r í a d e m i c o r a z ó n : t u e r e s 

m i e s p e r a n z a y r e f u g i o m i ó e n e l d í a d e m i t r i 

b u l a c i ó n . 

M a s p o r q u e a u n y o s o y flaco e n e l a m o r , e 

i m p e r f e c t o e n l a v i r t u d , t e n g o n e c e s s i d a d d e s e r 

c o n f o r t a d o y c o n s o l a d o d e t i . P o r e s o v i s í t a m e , S e 

ñ o r , c o n t i n u a m e n t e , e i n s t r u y e m e e n s a n t a s d o c 

t r i n a s . L í b r a m e d e m i s m a l a s p a s s i o n e s , s a n a m i 

c o r a z ó n d e m i s a f l i c c i o n e s d e s o r d e n a d a s y v i c i o s ; 

p o r q u e s a n o y b i e n p u r g a d o , s e a h á b i l p a r a a m a r 

t e , y c o n s t a n t e p a r a s u f r i r , y firme p a r a p e r s e 

v e r a r . 

G r a n c o s a e s e l a m o r , g r a n b i e n p a r a t o d a c o 

s a . E l s o l o h a c e l i g e r o t o d o l o p e s a d o , y l l e v a c o n 

i g u a l d a d t o d o l o d e s i g u a l . L l e v a l a c a r g a s i n c a r 

g a , h a c e d u l c e y s a b r o s a t o d a c o s a a m a r g a . E l 

F 3 n o -
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n o b i l i s s i m o a m o r d e J e s ú s n o s c o m p e l e a h a c e r 

g r a n e l e s c o s a s , y s i e m p r e m u e v e a d e s e a r c o s a s 

p e r f e c t a s . E l a m o r q u i e r e e s t a r a r r i b a , y n o q u i e 

r e s e r d e t e n i d o d e c o s a s b a x a s . E l a m o r q u i e r e s e r 

l i b r e y a g e n o d e t o d a a f e c c i ó n m u n d a n a , p o r q u e 

n o s e i m p i d a s u i n t e r i o r v i s t a , n i s e e m b a r a c e e n 

o c u p a c i o n e s d e p r o v e c h o t e m p o r a l , o c a y g a p o r 

a l g ú n d a ñ o o p e r d i d a . N o h a y c o s a m a s d u l c e q u e 

e l a m o r , n i m a s f u e r t e , n i m a s a n c h a , n i m a s 

a l e g r e , n i m a s c u m p l i d a , n i m e j o r e n e l C i e l o n i 

e n l a t i e r r a . 

P o r q u e e l a m o r n a c i ó d e D i o s , y n o p u e d e 

h o l g a r s o b r e t o d o l o c r i a d o , s i n o e n e s e m i s m o 

D i o s . E l q u e a m a , v u e l a , c o r r e , a l e g r a s e , e s l i 

b r e , n o e s d e t e n i d o , t o d a c o s a d a p o r e l t o d o , y 

t i e n e t o d a s l a s c o s a s e n t o d a * ; p o r q u e h u e l g a e n u n 

s u m m o b i e n s o b r e t o d a s l a s c o s a s , d e l q t i a l m a n a 

y p r o c e d e t o d o b i e n . N o m i r a a l o s d o n e s , p e r o 

v u é l v e s e a l D a d o r d e e l l o s . 

E l ' a m o r n u n c a s a b e m o d o ; h i e r v e s o b r e t o d a 

m a n e r a . E l a m o r n o s i e n t e c a r g a , n i e s t i m a l o s 

t r a b a j o s : m a s d e s e a , q u e p u e d e . N o s e q u e j a l e 

m a n d e n l o i m p o s i b l e ; p o r q u e c r e e q u e t o d o l o 

p u e d e e n D i o s : e n c o n c l u s i ó n , p a r a t o d o e s b u e 

n o . Y m u c h a s c o s a s c u m p l e y p o n e p o r o b r a , e n 

l a s q u a l e s e l q u e n o a m a , d e s f a l l e c e y c a e . E l 

a m o r s i e m p r e v e l a , y d u r m i e n d o , n o s e d u e r m e ; 

f a t i g a d o , n o s e c a n s a ; a n g u s t i a d o , n o s e a n g u s 

t i a ; e s p a n t a d o , n o s e e s p a n t a ; m a s c o m o v i v a l l a 

m a y a r d i e n t e h a c h a s u b e a r r i b a , y p a s a s e g u r a 

m e n t e . S i a l g u n o a m a , c o n o c e l o q u e h a b l a e s t a 

v o z . i G r a n 

i Z>. Aitgust, tr.XXVI. h Joan. 



t IMITACIÓN DE CHRTSTO. LTB. I I I . 87 
G r a n c l a m o r e s e n l a s o r e j a s d e D i o s e l e n c e n 

d i d o y a b r a s a d o a f e c t o d e l a n i m a q u e d i c e : D i o s 

m i ó ., a m o r m i ó , t u t o d o m i ó , y y o t o d o t u y o . 

E n s á n c h a m e e n e l a m o r , p o r q u e a p r e n d a a g u s t a r 

c o n l a b o c a d e l c o r a z ó n t u s s e c r e t o s , y q u a n s u a 

v e e s e l a m a r , y d e r r e t i r s e y n a d a r e n e l a m o r . S e a 

y o p r e s o d e l a m o r , s a l i e n d o d e m i p o r e l g r a n 

f e r v o r y a d m i r a c i ó n . O S e ñ o r , c a n t e y o c a n t a r 

d e a m o r . S í g a t e y o , a m a d o m i ó , a l o a l t o , y 

d e s f a l l e z c a m i a n i m a e n t u l o o r , a l e g r á n d o m e d e 

t u a m o r . Á m e t e y o m a s q u e a m i , y n o m e a m e a 

m i s i n o p o r t i , y a m e a t o d o s e n t i , l o s q u e d e 

v e r d a d t e a m a n c o m o m a n d a l a l e y d e l a m o r , 

q u e s a l e r e s p l a n d e c i e n t e d e t i . 

E l a m o r e s p r e s t o y l i m p i o , p i a d o s o , a l e g r e , 

d e l e i t a b l e , s u f r i d o , fiel, p r u d e n t e , v a r o n i l , e s 

p e r a l a r g o t i e m p o , y n u n c a s e b u s c a a sí m i s m o : 

p o r q u e e n b u s c á n d o s e a l g u n o a s i m i s m o , l u e g o 

c a e d e l a m o r . E l a m o r e s m u y m i r a d o , h u m i l d e , 

r e c t o , y n o l i v i a n o n i r e g a l a d o , n i e n t i e n d e e n 

c o s a s v a n a s ; m e d i d o , c a s t o , firme , r e p o s a d o , y 

g u a r d a d o e n t o d o s s u s s e n t i d o s . E l a m o r e s s u j e t o 

y o b e d i e n t e a l o s P r e l a d o s , y a s i m i s m o v i l y 

d e s p r e c i a d o , a D i o s d e v o t o y a g r a d e c i d o : c o n f í a 

s i e m p r e e n é l c o n v i v a e s p e r a n z a , a u n e n e l t i e m 

p o d e l a s e q u e d a d , q u a n d o n o g u s t a d e D i o s : p o r 

q u e n o v i v e n i n g u n o e n a m o r s i n d o l o r . 

E l q u e n o e s t á a p a r e j a d o a s u f r i r t o d a c o s a , y 

e s t a r a l a v o l u n t a d d e l a m a d o , n o e s d i g n o d e 

s e r l l a m a d o a m a d o r . C o n v i e n e a l q u e a m a , a b r a 

z a r d e m u y b u e n a v o l u n t a d t o d a c o s a d u r a y 

F 4 a m a r -
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a m a r g a p o r e l a m a d o , y n o a p a r t a r s e d e é l p o r 
c o s a c o n t r a r i a q u e l e a c a e z c a . 

•• c a p i t u l o V i l 

DE LA PRUEBA DEL VERDADERO AMA
DOR. 

T j o , n o e r e s a u n f u e r t e y p r u d e n t e a m a d o r . 

JjT~j|_ ¿ P o r q u é , S e ñ o r ? P o r q u e p o r u n a c o n t r a -

d i c i o n p e q u e ñ a f a l t a s e n l o c o m e n z a d o , y b u s c a s 

l a c o n s o l a c i ó n c o n m u c h a a n s i a . E l c o n s t a n t e a m a 

d o r e s t á f u e r t e e n l a s t e n t a c i o n e s y t r i b u l a c i o n e s , 

y n o c r e e l a s a s t u c i a s e n g a ñ o s a s d e l e n e m i g o » C o 

m o y o l e a g r a d o e n l a s p r o s p e r i d a d e s , a s s i n o l e 

d e s c o n t e n t o e n l a s a d v e r s i d a d e s . E l d i s c r e t o e n a 

m o r a d o n o c o n s i d e r a t a n t o e l d o n , q u a n t o e l 

a m o r d e l q u e l o d a : m a s m i r a l a v o l u n t a d , q u e 

l a m e r c e d . T o d a s l a s d a d i v a s p o n e d e b a x o d e l 

a m a d o . E l a m a d o r n o b l e n o h u e l g a e n e l d o n , 

m a s e n m i s o b r e t o d o d o n . P e r o s i a l g u n a s v e 

c e s n o g u s t a s t a n b i e n d e m i o d e m i s S a n t o s c o m o 

d e s e a s , n o p o r e s o e s y a t o d o p e r d i d o . 

A q u e l b u e n a f é e l o d u l c e q u e r e c i b e s a l g u n a s 

v e c e s , o b r a e s d e l a p r e s e n t e g r a c i a , y u n s o r b i t o 

d e l i c o r d e l a p a t r i a c e l e s t i a l ; s o b r e l o q u a l n o d e 

b e s m u c h o e s t r i v a r , p o r q u e v a y v i e n e : m a s p e 

l e a r c o n t r a l o s m a l o s m o v i m i e n t o s d e l a n i m a , y 

d e s e c h a r l a s p e r s u a s i o n e s d e l e n e m i g o , s e ñ a l e s d e 

i n s i g n e v i r t u d y d e g r a n m e r e c i m i e n t o . P u e s l u e 

g o n o t e c o n t u r b e n l a s i m a g i n a c i o n e s d i v e r s a s , d e 

qual-
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q u a l q u i e r m a t e r i a q u e t e v e n g a n ; m a s g u a r d a 

firme t u p r o p o s i t o c o n r e d a i n t e n c i ó n a D i o s . N o 

e s e n g a ñ o q u a n d o s ú b i t a m e n t e e r e s a r r e b a t a d o a l 

g u n a v e z a l o a l t o , y l u e g o t e t o r n a s a l a s v a n i 

d a d e s a c o s t u m b r a d a s d e l c o r a z ó n , ' p o r q u e m a s l o 

s u f r e s c o n t r a t u v o l u n t a d , q u e l a s h a c e s d e g r a 

d o . Y q u a n t o m a s t e d e s p l a c e n y l a s c o n t r a d i c e s , 

t a n t o e s m a y o r m é r i t o , y n o p e r d i c i ó n . 

S á b e t e , q u e e l e n e m i g o a n t i g u o d e l t o d o s e e s 

f u e r z a p a r a i m p e d i r t u b u e n d e s e o , y v a c i a r l o d e 

t o d o d e v o t o e x e r c i c i o , c o m o e s h o n r a r a l o s S a n 

t o s , l a p i a d o s a m e m o r i a d e m i P a s s i o n , l a ú t i l 

c o n t r i c i ó n d e l o s p e c a d o s , l a g u a r d a d e l p r o p i o 

c o r a z ó n , e l firme p r o p o s i t o d e a p r o v e c h a r e n l a 

v i r t u d . T a m b i é n t e p o n e m u c h o s p e n s a m i e n t o s 

m a l o s p o r e n o j a r t e y e s p a n t a r t e , p a r a d e s v i a r t e d e 

l a o r a c i ó n y d e l a s a g r a d a l e c c i ó n . 

D e s a g r á d a t e m u c h o l a h u m i l d e - c o n f e s s i o n ; y 

s i p u d i e s s e , é l h a r i a q u e n o c o m u l g a s s e s . N o l o 

c r e a s , n i h a g a s c a s o d e é l , a u n q u e m u c h a s v e c e s 

t e a r m e l a z o s . 

Y q u a n d o t e t r a x e r e a l p e n s a m i e n t o m a l a s c o 

s a s , y s u c i a s , a t r i b u y e l o a é l y d i l e : V e t e d e 

a q u i e s p i r i t u s u c i o ; t e n v e r g ü e n z a d e s v e n t u r a d o : 

m u y s u c i o e r e s ; t u m e t r a h e s t a l e s c o s a s a l a s o r e 

j a s . A p á r t a t e d e m i m a l v a d o e n g a ñ a d o r , q u e n o 

t e n d r á s p a r t e e n m i . J e s ú s e s t a r á c o n m i g o c o m o 

f u e r t e C a p i t á n ; y t u s e r á s c o n f u s o . M a s q u i e r o 

m o r i r , y s u f r i r q u a l q u i e r p e n a , q u e c o n s e n t i r a 

t i . C a l l a , e n m u d e c e : n o t e o i r é m a s , a u n q u e 

m a s m e i m p o r t u n e s . El Señor es mi lumbre y mi 
salud: ¿a quién temeré! El Señor es defensor de 

mi 
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tni vida, ¡de quién habré miedo} Aunque se pon
gan contra mihuestes^no temerá mi corazón. El 
Señor es mi ayuda y mi Redemptor. i 

P e l e a c o m o b u e n c a b a l l e r o , y s i a l g u n a v e z 

c a y e r e s p o r f l a q u e z a , c o b r a m a y o r e s f u e r z a s q u e 

l a s p r i m e r a s , c o n f i a d o d e m a y o r f a v o r m i ó . x 

g u á r d a t e m u c h o d e l v a n o c o n t e n t a m i e n t o d e l a 

s o b e r b i a . P o r e s t o m u c h o s s o n e n g a ñ a d o s : y c a e n 

a l g u n a s v e c e s e n c e g u e d a d c a s i i n c u r a b l e . S e a t e 

a v i s o p a r a p e r p e t u a h u m i l d a d l a c a í d a d e l o s so

b e r b i o s q u e l o c a m e n t e p r e s u m e n d e s i . 

C A P I T U L O V I I I . 

COMO SE HA DE ENCUBRIR LA GRACIA DE. 
BAXO DE LA HUMILDAD. 

Hi j o , m a s ú t i l y m a s s e g u r o t e e s e s c o n d e r la 

g r a c i a d e l a d e v o c i ó n , q u e n o e n s a l z a r t e 

c o n e l l a , n i e s t i m a r t e , n i h a b l a r m u c h o d e e l l a , 

m a s d e s p r e c i a r t e , y t e m e r l a c o m o d a d a a p e r s o n a 

i n d i g n a . N o e s b i e n a r r i m a r s e d e m a s i a d a m e n t e a 

e s t a a f e c c i ó n ; p o r q u e s e p u e d e m u d a r p r e s t o e n 

c o n t r a r i o . P i e n s a q u a n d o e s t á s e n d e v o c i ó n , q u a n 

m i s e r a b l e y q u a n m e n g u a d o s u e l e s s e r s i n e l l a . 

N o e s t á l a p e r f e c c i ó n d e l a v i d a e s p i r i t u a l s o l o 

e n t e n e r g r a c i a d e c o n s o l a c i ó n , m a s e n s u f r i r c o n 

p a c i e n c i a y h u m i l d a d q u a n d o t e f u e r e q u i t a d a . E n 

t a l m a n e r a , q u e n u n c a e n t o n c e s t a n g a s p e r e z a e n 

e l e s t u d i o d é l a o r a c i ó n , n i d e x e s c a e r d e l t o d o las 

b u e 

i Vsalm. XXVI, 
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b u e n a s o b r a s q u e s u e l e s h a c e r ; m a s c o m o m e j o r 

p u d i e r e s h a z d e b u e n a v o l u n t a d l o q u e e s e n t i ; 

n i p o r J a s e q u e d a d o a n g u s t i a q u e s i e n t e s , d e l t o 

d o t e d e s c u i d e s . P o r q u e h a y m u c h o s q u e e n e l 

p u n t o q u e Jas c o s a s n o l e s s u c e d e n a s u p l a c e r ^ 

l u e g o s e h a c e n i m p a c i e n t e s o p e r e z o s o s . P o r q u e 

no está siempre en la mano del hombre su camino^ 
I m a s a D i o s p e r t e n e c e e l d a r y c o n s o l a r q u a n d o 

q u i e r e , y q u a n t o q u i e r e , y a q u i e n q u i e r e , c o m o 

a é l J e a g r a d a , y n o m a s . 

A l g u n o s i n d i s c r e t o s s e d e s t r u y e r o n p o r l a g r a 

c i a d e l a d e v o c i ó n ; p o r q u e p r e s u m i e r o n d e h a c e r 

m a s d e l o q u e p u d i e r o n , n o m i r a n d o l a m e d i d a , 

d e s u p e q u e n e z , s i g u i e n d o m a s e l d e s e o d e s u c o 

r a z ó n , q u e e l j u i c i o d e l a r a z ó n : y p o r q u e s e a t r e 

v i e r o n a m a y o r e s c o s a s q u e D i o s q u e r í a , p r e s t o 

p e r d i e r o n J a g r a c i a , y q u e d a r o n m e n g u a d o s y v i 

l e s J o s q u e p u s i e r o n e n e J C i e l o s u n i d o , p o r q u e 

h u m i l l a d o s y e m p o b r e c i d o s a p r e n d a n a n o v o l a r 

e n s u s a l a s , m a s e s p e r a r d e b a x o d e m i s p l u m a s . 

L o s q u e s o n n u e v o s y s i n e x p e r i e n c i a e n e l 

c a m i n o d e l S e ñ o r , si n o s o n r e g i d o s p o r c o n s e j o s 

d e d i s c r e t o s , f á c i l m e n t e s e r á n e n g a ñ a d o s y d e s t r u i 

d o s . Y si q u i e r e n s e g u i r m a s s u p a r e c e r , q u e c r e e r 

J o s e x e r c i t a d o s , s e r l e s h a l a s a l i d a p e l i g r o s a , s i n o 

q u i e r e n r e t r a e r s e d e s u p r o p i o p a r e c e r . L o s q u e 

se t i e n e n p o r s a b i o s , t a r d e s u f r e n c o n h u m i í d a d 

s e r c o r r e g i d o s d e o t r o s . M e j o r e s s a b e r p o c o c o n 

h u m i l d a d y p o c o e n t e n d e r , q u e g r a n d e s t e s o r o s 

d e c i e n c i a c o n v a n o c o n t e n t a m i e n t o . M e j o r t e e s a 
x' .obiaod- 3 P p ts.m 'obiisdtí 

« ...KM. X . 
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t i t e n e r p o c o , q u e m u c h o d e d o n d e t e p u e d a s e n 

s o b e r b e c e r . 

N o h a c e d i s c r e t a m e n t e e l q u e s e d a t o d o a la 

a l e g r i a , o l v i d a n d o s u p a s s a d a p o b r e z a y e l c a s t o 

t e m o r m i ó ; e l q u a l s i e m p r e t e m e p e r d e r l a g r a 

c i a r e c i b i d a . N o J o h a c e c o m o v a r ó n v i r t u o s o e l 

q u e a n d a d e s e s p e r a d o e n e l t i e m p o d e q u a l q u i e r 

a d v e r s i d a d o t r i b u l a c i ó n , y m e n o s c o n f i a d o p i e n 

s a y s i e n t e d e m i d e l o q u e c o n v i e n e . E l q u e de

m a s i a d a m e n t e s e a s e g u r a e n e l t i e m p o d e l a p a z , 

m u y c a í d o y m e d r o s o s e h a l l a r á e n e l t i e m p o del 

c o m b a t e . S i s u p i e s s e s s e r s i e m p r e h u m i l d e y p e 

q u e ñ o e n t u s o j o s , y r e g l a r y m o d e r a r b i e n tu 

e s p í r i t u , n o c a e r í a s t a n p r e s t o e n l o s p e l i g r o s y 

o f e n s a s . 

B u e n c o n s e j o e s , q u e p i e n s e s q u a n d o e s t á s én 

d e v o c i ó n d e e s p í r i t u , l o q u e p u e d e v e n i r a p a r t á n 

d o s e a q u e l l a l u z . Y q u a n d o s e t e a p a r t a r e , p i e n s a 

q u e o t r a v e z p u e d e v o l v e r : l a q u a l y o t e q u i t é 

d e i n d u s t r i a a t i e m p o s , p a r a t u s e g u r i d a d y g l o r i a 

m í a . M a s a p r o v e c h a m u c h a s v e c e s l a t a l p r u e b a , 

q u e si t u v i e s s e s a t u v o l u n t a d c o s a s p r o s p e r a s . 

P o r q u e l o s m e r e c i m i e n t o s d e l h o m b r e n o se 

h a n d e e s t i m a r p o r t e n e r m u c h a s v i s i o n e s o c o n s o 

l a c i o n e s , o p o r q u e e l h o m b r e s e a e n t e n d i d o e n la 

E s c r i p t u r a , o p o r q u e e s t é s u b i d o e n d i g n i d a d / m a s 

si f u e r e f u n d a d o e n v e r d a d e r a h u m i l d a d , y l l e n o 

d e c a r i d a d , y s i p u r a y e n t e r a m e n t e b u s c a r e s i e m 

p r e l a h o n r a d e D i o s ; si s e r e p u t a r e p o r n a d a , y 

v e r d a d e r a m e n t e s e d e s p r e c i a r e , y h o l g a r e d e ser 

a b a t i d o m a s q u e h o n r a d o . 

C A -
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C A P I T U L O I X . 

DE LA VIL ESTIMACIÓN QJTE BEBE EL HOM
BRE HACER DE SI MISMO ANTE LOS OJOS 
DE DIOS. 

HA b l a r é y o a m í S e ñ o r , c o m o s e a p o l v o y 

c e n i z a . Y s i m a s d e e s t o m e e s t i m a r e , t u 

e s t á s c o n t r a m i , y m i s m a l d a d e s h a c e n v e r d a d e 

r o t e s t i m o n i o c o n t r a m i , y n o p u e d o c o n t r a d e 

c i r . M a s si m e e n v i l e c i e r e , y m e v o l v i e r e n a d a , 

y c e s a r e d e t o d a p r o p i a r e p u t a c i ó n y p r e s u m p -

c i o n , y m e t o r n a r e p o l v o , c o m o s o y , s e r m e h a t u 

g r a c i a b e n i g n a , y t u l u z s e r á c e r c a n a a m i c o r a 

z ó n , y t o d a e s t i m a c i ó n s e h u n d i r á e n e l v a l l e 

d e m i p o q u e d a d . A l l í m e m o s t r a r á s q u é s o y , y 

q u é f u i , y d e d ó n d e v i n e , q u e f u i d e n a d a , y n o 

J o c o n o c í . S i s o y d e x a d o a m i s f u e r z a s , t o d o e s 

e n f e r m e d a d y n a d a . M a s s i t u , S e ñ o r , rae m i r a * 

r e s , l u e g o s o y f o r t i f i c a d o y l l e n o d e n u e v o g o 

z o . Y e s c o s a m a r a v i l l o s a , q u e a s s i a d e s h o r a s o y 

l e v a n t a d o y a b r a z a d o d e t i c o n t a n t a b e n i g n i d a d 

y o q u e s e g ú n m i p r o p i a p e s a d u m b r e s i e m p r e v o y 

a l o b a x o . 

E s t o , S e ñ o r , h a c e t u a m o r , q u e s i n y o m e r e 

c e r l o , m e p r e v i e n e y m e s o c o r r e e n t a n t a m u l t i 

t u d d e n e c e s s i d a d e s , y m e g u a r d a d e g r a v e s p¿ J i 

g r o s , y m e l i b r a d e i n n u m e r a b l e s m a l e s . Y o m e 

p e r d í a m á n d o m e ; m a s b u s c á n d o t e a t i y a m a n d o -

t e , h e h a l l a d o a m i y a t i , y c o n e s t e a m o r t u y o 

m e c o n o z c o m a s p r o f u n d a m e n t e s e r n a d a , P o r ' q u e 

t u , 
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t u , S e ñ o r c i u i c i s s i m o , h a c e s c o n m i g o m u c h o m a s 

d e l o q u e m e r e z c o , y m a s d e l o q u e o s o r o g a r o 

e s p e r a r . B e n d i t o s e á i s , D i o s m i ó , q u e a u n q u e 

s o y i n d i g n o d e t o d o b i e n , t u n c b i l i s s i m a e i n í i n i . 

t a b o n d a d n u n c a c e s a d e h a c e r b i e n a u n a l o s des

a g r a d e c i d o s y m u y d e s v i a d o s d e v: c o n v i é r t e n o s a 

t i , p a r a q u e s e a m o s a g r a d e c i d o s , h u m i l d e s y d e v o 

t o s ; q u e t u e r e s n u e s t r a s a l u d , v i r t u d y f o r t a l e z a , 

C A P I T U L O X . 

TODAS ZAS COSAS SE DEBEN REFERIR A DIOS, 
COMO A ULTIMO FIN. 

Hi j o , y o d e b o s e r t u s u p r e m o y u l t i m o fin. 

S i d e s e a s d e v e r d a d s e r b i e n a v e n t u r a d o , 

c o n e s t e p r o p o s i t o s e p u r i f i c a r á t u d e s e o , q u e se 

a b a t e m u c h a s v e c e s a t i m i s m o , y a l a s c r i a t u 

r a s : p o r q u e si e n a l g o t e b u s c a s , l u e g o f a l t a s a t i 

y t e s e c a s . P u e s a t r i b u y e t o d a c o s a p r i n c i p a l m e n * 

t e a m i , q u e s o y e l q u e d o y t o d a s l a s c o s a s . P u e s 

a s s i c o n s i d e r a c a d a c o s a c o m o v e n i d a d e l s o b e r a n o 

b i e n : y p o r e s o t o d a s l a s c o s a s s e d e b e n r e d u c i r 

a m i c o m o a s u p r o p i o p r i n c i p i o 

D e m i s a c a n a g u a , c o m o d e f u e n t e v i v a , el 

p e q u e ñ o y e l g r a n d e , e l p o b r e y e l r i c o ; y los 

q u e m e s i r v e n d e b u e n a v o l u n t a d , r e c i b i r á n g r a 

c i a p o r g r a c i a ; y l o s q u e s e q u i s i e r e n g l o r i f i c a r 

f u e r a d e m i , o d e l e y t a r s e e n a l g ú n b i e n p a r t i c u 

l a r , n o s e r á n c o n f i r m a d o s e n e l v e r d a d e r o g o z o , 

n i s e e n s a n c h a r á n e n s u c o r a z ó n , m a s s e r á n a n g u s 

t i a d o s e i m p e d i d o s d e m u c h a s m a n e r a s . P o r e s o n o 

t e 
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t e a p r o p i e s a t i a l g u n a c o s a d e b i e n , n i a t r i b u y a s 

a a l g ú n h o m b r e l a v i r t u d ; m a s r e f i é r e l o t o d o a 

m i , q u e s i n m i n o t i e n e e l h o m b r e c o s a a l g u n a . 

Y o l o d i t o d o , y q u i e r o q u e s e m e v u e l v a t o d o , 

y c o n g r a n a p r e m i o r e q u i e r o q u e m e h a g a n g r a 

c i a s p o r e l l o . E s t a e s l a v e r d a d c o n q u e s e d e s t r u - . 

y e l a v a n a g l o r i a . 

Y si l a g r a c i a c e l e s t i a l e n t r a r e y l a v e r d a d e r a 

c a r i d a d , n o h a v r á e n v i d i a , n o q u e b r a n t o d e c o 

r a z ó n , n i t e o c u p a r á e l p r o p i o a m o r . C i e r t a m e n 

t e l a D i v i n a c a r i d a d v e n c e t o d a s l a s c o s a s , y e n 

s a n c h a t o d a s l a s f u e r z a s d e l a n i m a , S i t i e n e s s e s o , e n 

m i s o l o t e g o z a r á s , e n m i s o l o t e n d r á s e s p e r a n z a ; 

p o r q u e n i n g u n o e s b u e n o , s i n o s o l o D i o s , e l 

q u a l e s d e l o a r s o b r e t o d a s l a s c o s a s , y d e b e s e r 

b e n d i t o e n t o d a s . 

C A P I T U L O X I . 

EN DESPRECIANDO EL MUNDO , ES MUY 
DULCE COSA SERVIR A DIOS. 

T r a v e z a h o r a h a b l o y o , S e ñ o r , y n o c a 

l l a r é ; m a s d i r é e n l a s o r e j a s d e m i D i o s y 

m i S e ñ o r y m i R e y , q u e e s t á e n e l C i e l o : i ¡ O 

Señor, qudn grande es la multitud de tu dulzura, 
que escondiste para los que te temen! ¿ P u e s q u é 

s e r á a i o s q u e t e a m a n ? q u é s e r á a l o s q u e t e s i r 

v e n d e t o d o c o r a z ó n ? V e r d a d e r a m e n t e m u y i n e 

f a b l e e s l a d u l c e d u m b r e d e t u s u a v i s s i m a c o n t e m 

p l a -

» Vfdm, XXX. 
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p l a c i o n , l a q u a l d a s a t o d o s l o s q u e t e a m a n . E n . 

e s t o h a s m o s t r a d o s i n g u l a r m e n t e l a d u l z u r a d e 

t u c a r i d a d , q u e c o m o n o f u e s s e , m e h i c i s t e , y 

c o m o a n d u v i e s s e e r r a d o l e j o s d e t i , m e t o r n a s t e a 

t i p a r a q u e t e s í r v i e s s e , y m a n d a s t e m e q u e t e a m a s -

s e . ¡ O f u e n t e d e a m o r p e r p e t u a ! ¿ q u é d i r é d e t i> 

c ó m o p u e d o o l v i d a r m e d e t i , q u e t u v i s t e p o r b i e n 

a c o r d a r t e d e m i ? A u n d e s p u é s q u e y o m e p e r d í y 

p e r e c í , h i c i s t e c o n m i g o t u s i e r v o m i s e r i c o r d i a 

a l l e n d e d e t o d a e s p e r a n z a , y s o b r e t o d o m e r e c i 

m i e n t o m e d i s t e t u g r a c i a y t u a m i s t a d , ¿ Q u é t e 

d a r é y o p o r e s t a g r a c i a ? p o r q u e n o s e d a a t o d o s , , 

q u e d e x a d a s t o d a s l a s c o s a s r e n u n c i e n a l m u n d o , 

y t o m e n v i d a r e c o g i d a . O S e ñ o r , ¿ y q u é m a r a v i 

l l a e s q u e y o t e s i r v a , a q u i e n t o d a c r i a t u r a d e b e 

s e r v i r ? 

N o m e d e b r i a p a r e c e r m u c h o s e r v i r t e y o ; m a s 

a n t e s e s t o m e d e b e p a r e c e r m u y m a r a v i l l o s o , q u e 

t u t e n g a s p o r b i e n d e r e c i b i r p o r s i e r v o u n t a n 

p o b r e e i n d i g n o , y j u n t a r l o c o n t u s a m a d o s s i e r 

v o s . S e ñ o r , t o d a s l a s c o s a s q u e t e n g o , y c o n q u e 

t e s i r v o , t u y a s s o n . M a s e n v e r d a d t u , S e ñ o r , m e 

s i r v e s m a s a m i q u e y o a t i . C l a r o e s t a q u e e l c i e 

l o y l a t i e r r a q u e c r i a s t e p a r a e l s e r v i c i o d e l h o m 

b r e , e s t á n a p a r e j a d o s , y h a c e n c a d a d i a t o d o l o 

q u e l e s m a n d a s t e . Y e s t o p o c o e s ; p u e s a u n los 

A n g e l e s c r i a s t e y o r d e n a s t e e n s e r v i c i o d e l h o m 

b r e . M a s a t o d a s e s t a s c o s a s e x c e d e , q u e t u , S e 

ñ o r , t u v i s t e p o r b i e n d e s e r v i r l e , y l e p r o m e t i s t e 

d e d a r t e a t i m i s m o . 

¿ Q u é t e d a r é y o , S e ñ o r , p o r t a n t o s m i l l a r e s 

d e b i e n e s ? ¡ O s i p u d i e s s e y o s e r v i r t e t o d o s los 
¡ d í a s 
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d í a s d e m i v i d a ! o s í p u d i e s s e s o l a m e n t e s i q u i e r a 

u n s o l o d i a h a c e r t e a l g ú n d i g n o s e r v i c i o ! V e r 

d a d e r a m e n t e t u s o l o e r e s d i g n o d e t o d o s e r v i 

c i o , y d e t o d a h o n r a y a l a b a n z a e t e r n a . V e r d a 

d e r a m e n t e e r e s m i S e ñ o r ¿ y y o p o b r e s i e r v o t u 

y o , q u e s o y o b l i g a d o a s e r v i r t e c o n t o d a s m i s 

f u e r z a s , y n u n c a m e d e b o c a n s a r d e l o a r t e . Á s s i 

l o q u i e r o , a s s i l o d e s e ó ; y l o q u e m e f a l t a ; r u é -

g o t e , S e ñ o r ¿ l o c u m p l a s . 

G r a n d e h o n r a y g l o r i a e s s e r v i r t e ! y d e s p r e 

c i a r t o d a s c o s a s p o r t i . P o r c i e r t o g r a n d e g r a c i a 

t e n d r á n l o s q u e d e v o l u n t a d s e s u j e t a r e n a t u s a n 

t o s e r v i c i o , y h a l l a r á n s u a v i s s i m a c o n s o l a c i ó n d e l 

E s p í r i t u S a n t o l o s q u e p o r a m o r t u y o d e s e c h a r e n 

t o d o d e l e v t e c a r n a l . A l c a n z a r á n g r a n l i b e r t a d d e 

c o r a z ó n L-s q u e t o m a n e s t r e c h o c a m i n o p o r t u 

N o m b r e ^ y p o r é l d e s e c h a n t o d o c u i d a d o m u n d a -

fto. j O a g r a d a b l e y m u y a l e g r e l a , s e r v i d u m b r e 

d e DioSjCon l a q u a l s e t o m a r á e l h o m b r e v e r d a d e 

r a m e n t e l i b r e y s a n t o ! o s a g r a d o e s t a d o é l s e r v i c i o * 

d e l R e l i g i o s o , q u e h a c e a l h o m b r e i g u a l a l o s 

A n g e l e s , a p a c i b l e a D i o s , e s p a n t a b l e a l o s d e m o 

n i o s , y a todos l o s fieles C a r b ó l i c o s m u y f r u c t u o 

s o ' y l o a b l e ! o s e r v i c i o d i g n o d e s e r a b r a z a d o y 

s i e m p r e d e s e a d o , c o n e l q u a l s e m e r e c e e l s u r r í m o 

b i e n , y s e a d q u i e r e e l g o z o q u e d u r a p a r a s i e m 

p r e s i n fin I 

TOM. xnti* "*<£.: * - \ C A -
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C A P I T U L O X I I . 

jfóff DESEOS DEL CORAZÓN SE DEBEN EXAMI
NAR Y MODERAR. 

Hi j o , a u n te c o n v i e n e a p r e n d e r m u c h a s co« 

s a s q u e a u n n o h a s b i e n a p r e n d i d o . S e ñ o r , 

l q u é s o n e s t a s c o s a s ? Q u e p o n g a s t u d e s e o d e l 

t o d o s e g ú n m i v o l u n t a d , y n o t e e n a m o r e s d e t i 

m i s m o ; m a s s e a f e c t u o s o a m a d o r d e m i v o l u n t a d , 

y s e g u i d o r d e e l l a . L o s d e s e o s t e m u e v e n m u c h a s 

v e c e s y t e f u e r z a n m u c h o ; m a s c o n s i d e r a s i te 

m u e v e s m a s p o r m i h o n r a , o p o r t u p r o v e c h o . 

S i y o s o y J a c a u s a , b i e n t e c o n t e n t a r á s d e 

q u a l q u i e r m a n e r a q u e y o ID o r d e n a r e ; m a s s i a l 

g o t i e n e s e s c o n d i d o d e l o p r o p i o q u e t u b u s c a s , 

m i r a q u e e s o e s l o q u e m u c h o i m p i d e y e g r a v a . 

G u á r d a t e p u e s n o c o n f i e s m u c h o e n e l d e s e o q u e 

t u v i s t e , s i n c o n s u l t a r l o c o n m i g o ; p o r q u e p u e 

d e s e r q u e t e a r r e p i e n t a s , y te d e s c o n t e n t e J o 

q u e p r i m e r o t e a g r a d a b a , y c o m o m e j o r l o e n c u 

b r í a s . P o r c i e r t o n o s e d e b e s e g u i r J u e g o q u a l 

q u i e r d e s e o q u e p a r e c e b u e n o , n i m e n o s h u i r d e 

g o l p e d e t o d a a f e c c i ó n q u e a p r i m a f a z p a r e c e c o n 

t r a r i a . C o n v i e n e a l g u n a s v e c e s u s a r d e f r e n o a u n 

e n l o s b u e n o s e x e r c i c i o s v d e s e o s , p o r q u e n o c a y -

g a s p o r d e m a s í a e n d i s t r a i m i e n t o d e l a l m a , y 

p o r q u e n o c a u s e s e s c á n d a l o a o t r o s c o n t u i n d i s 

c r e c i ó n , o p o r l a c o n t r a d i c i o n d e l o s o t r o s t e t u r 

b e s y c a v g a s l u e g o . T a m b i é n a v e c e s c o n v i e n e 

u s a r d e f u e r z a , y c o n t r a d e c i r a n i m o s a m e n t e a l 

a p e -
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a p e t i t o s e n s i t i v o , y n o c u i d a r ole l o q u e l a c a r n e 

q u i e i e o n o q u i e r e ; m a s t r a b a j a r q u e e s t é s u j e t a 

a l e s p í r i t u , a u n q u e l e p e s e . Y t a n t o d e b e s e r c a s 

t i g a d a y e n f r e n a d a , h a s t a q u e e s t é a p a r e j a d a a t o 

d o , y s e p a c o n t e n t a r s e c o n l o p o c o , y h o l g a r s e 

c o n l o s e n c i l l o , y n o m u r m u r a r c o n t r a c o s a a l g u 

n a d e s a b r i d a . 

C A P I T U L O X I I I . 

DECLARA QUE COSA SEA PACIENCIA, Y LA LU
CHA-CONTRA LOS APETITOS SENSUALES. 

t E ñ o r D i o s m i ó , s e g ú n o y g o , p a r e c e m e q u e ^ 

) J a p a c i e n c i a m e e s m u y n e c e s s a r i a ; p o r 

q u e m u c h a s a d v e r s i d a d e s a c a e c e n e n e s t a v i d a . 

P o r q u e e n q u a l q u i e r m a n e r a q u e o r d e n a r e m i 

p a z , n o p u e d e e s t a r m í v i d a s i n g u e r r a y d o l o r . 

A s s i e s , h i j o , y n ó q u i e r o y o q u e b u s q u e s t a l 

p a z , q u e c a r e z c a d e t e n t a c i o n e s , y n o s i e n t a c o n 

t r a r i e d a d e s ; m a s q u a n d o f u e r e s e x e r c i t a d o y p r o 

b a d o d e d i v e r s a s t r i b u l a c i o n e s , p i e n s a q u e h a s 

h a l l a d o e l c a m i n o d e l a p a z . S i d i c e s q u e n o p u s -

d e s l l e v a r t a n t o s t r a b a j o s ; ¿ c ó m o p o d r á s d e s p u é s 

s u f r i r e l f u e g o d e l P u r g a t o r i o . 

D e d o s t r a b a j o s s i e m p r e s e d e b e e s c o g e r e l 

m e n o r . P o r e s o , p o r q u e p u e d a s e s c a p a r d é l o s t o r 

m e n t o s e t e r n o s , e s t u d i a d e s u f r i r p o r m i J o s m a 

l e s p r e s e n t e s . ¿ P i e n s a s t u q u e p o c o o n a d a s u f r e n 

l o s h o m b r e s d e l m u n d o ? A u n e n l o s m u y d e l i c a 

d o s n o c a b e e s t o . M a s p o d r á s d e c i r q u e t i e n e n m u 

c h o s d e l e y t e s , y s i g u e n s u s a p e t i t o s , y c o n e s o 

G 2 s i e n -
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s i e n t e n p o c o s u s t r i b u l a c i o n e s . P u e s t o q u e s e a a s s í , 

q u e t e n g a n q n a n t o q u i s i e r e n ; d i m e : ; q u á n t o l e s 

d u r a r á ? M i r a q u e l o s m u y a b u n d a n t e s e n e l s i 

g l o . c o r n o h u m o d e s f a l l e c e r á n , y n o h a v r á m e 

m o r i a d e l o s g o z o s p a s s a d o s : a u n e n t a n t o q u o 

v i v e n , n o h u e l g a n e n e l l o s e l t e m o r , c o n g o j a y 

a m a r g u r a % q u e d e l a m i s m a c o s a q u e s e r e c i b e 

e l d e l e y t e , d e a l l i l a s m a s v e c e s r e c i b e n l a p e n a 

d e l d o l o r . J u s t a m e n t e se h a c e c o n e l l o s : p o r q u e 

a s s i c o m o d e s o r d e n a d a m e n t e b u s c a n y s i g u e n l o s 

d e l e y t e s , a s s i l o s c u m p l e n c o n a m a r g a c o n f u * 

s i o n . 

¡ O q u a n b r e v e s , o q u a n f a l s o s , o q u a n d e s o r d e 

n a d o s y t o r p e s s o n t o d o s I M a s c o m o b e h o d o s y c i e 

g o s n o l o e n t i e n d e n l o s t a l e s ; s i n o c o m o a n i m a l e s 

m u d o s , p o r u n p o c o d e d e l e y t e c o r r u p t i b l e s e d e x a n 

c a e r e n l a m u e r t e d e l a n i m a . P o r e s o m i r a t u n o 

v a y a s t r a s d e t u s d e s o r d e n a d o s d e s e o s : m a s a p á r 

t a t e d e t u v o l u n t a d . D e l e y t a t e e n e l S e ñ o r , y d a r 

t e h a l o q u e p i d i e r e s e n t u c o r a z ó n . 

Y s i d e v e r d a d q u i e r e s h a b e r p l a c e r , y s e r 

c o n s o l a d o e n m i a b u n d a n t i s s i m a m c n t e , t u b e n d i 

c i ó n s e r á e n e l d e s p r e c i o d e t o d a c o s a , y e n c o r 

t a r d e t i t o d o d e l e y t e d e a c á a b a x o ; y a s s i s e r t e h a 

d a d a c o p i o s a c o n s o l a c i ó n , y q u a n t o m a s t e d e s 

v i a r e s d e l c o n s u e l o , t a n t o h a l l a r á s e n m i m a s s u a 

v e s y m u c h o m a s p o d e r o s a s c o n s o l a c i o n e s : m a s 

m i r a q u e n o l a s a l c a n z a r á s s i n q u e t e n g a s a l g u n a 

t r i s t e z a y t r a b a j o . L a c o s t u m b r e t e h a r á c o n t r a -

d í c i o n ; m a s v e n c e r l a h a s c o n o t r a m e j o r . L a c a r n e 

m u r m u r a r á ; m a s r e f r e n a r s e h a c o n e l f e r v o r d e l 

• e s p í r i t u . L a s e r p i e n t e a n t i g u a t e i n s t i g a r á y d e s a 

b r í -
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b r i r á ; m a s c o n l a o r a c i ó n h u i r á , y c o n e l t r a b a 

j o p r o v e c h o s o l e c e r r a r á s l a p u e r t a . 

C A P I T U L O X I V . 

IfeE ZA OBEDIENCIA DEZ SUBDITO HUMILDE^ 

A EXEMPZO DE CHRISTQ. 

Hi j o , e l q u e p r o c u r a d e q u i t a r s e d e l a o b e 

d i e n c i a , é l m i s m o s e q u i t a l a g r a c i a . E l 

q u e q u i e r e t e n e r c o s a s p r o p i a s , p i e r d e l a s c o m u 

n e s . E l q u e n o s e s u j e t a d e g r a d o a l S u p e r i o r , s e 

ñ a l e s q u e s u c a r n e n o l e o b e d e c e a é l p e r f e c t a 

m e n t e , m a s q u e m u c h a s v e c e s e c h a c o c e s y g r u ñ e . 

A p r e n d e p u e s a s u j e t a r t e p r e s t o a t u P r e l a 

d o , s i d e s e a s t e n e r t u c a r n e s u j e t a . M u y p r e s t o s e 

v e n c e e l e n e m i g o d e f u e r a , q u a n d o e l n o m b r e i n 

t e r i o r e s t á e n t e r o . N o h a y e n e m i g o m a s e n o j o s o 

n i p e o r , q u e t u m i s m o a t i , s i n o e s t á s b i e n c o n 

c o r d e c o n e l e s p í r i t u . M u y n e c e s s a r i o e s q u e t u 

t e n g a s e l v e r d a d e r o d e s p r e c i o d e t i m i s m o , s i 

q u i e r e s v e n c e r l a c a r n e y l a s a n g r e . 

M a s p o r q u e a u n t e a m a s d e s o r d e n a d a m e n t e , 

t e m e s s u j e t a r t e d e l t o d o a l a v o l u n t a d d e o t r o s . 

D i m e : ¿ q u é g r a n c o s a e s q u e t u , p o l v o y n a d a , 

t e s u j e t e s a l h o m b r e p o r m i a m o r , q u a n d o y o 

O m n i p o t e n t e y A l t i s s i m o , q u e c r i é t o d a s l a s c o 

s a s d e n a d a , m e s u j e t é a l h o m b r e p o r t í ? H i c e m e 

e l m a s h u m i l d e y m a s b a x o d e t o d o s , p o r q u e v e n -

c i e s s e s t u s o b e r b i a c o n m i h u m i l d a d . 

O p o l v o , a p r e n d e a o b e d e c e r . A p r e n d e , t i e r r a 

y l o d o a h u m i l l a r t e , y e n c o r v a r t e a l o s - p i e s d e 

G 3 t o -
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t o d o s . A p r e n d e a q u e b r a n t a r t u s q u e r e r e s , y p o 

n e r t e a t o d a s u j e c i ó n E n c i é n d e t e c o n t r a t i m i s -

n i o , y n o s u f r a s q u e v i v a e n t i l a h i n c h a d a s o b e r 

b i a . P o n t e t a n s u j e t o y p e q u e ñ o , q u e t o d o s t e 

h u e l l e n c o m o a l l o d o d e l a s p l a z a s . O h o m b r e v a 

c i o , i d e q u é t i e n e s q u e j a s ? O p e c a d o r t o r p e , 

l q u é p u e d e s c o n t r a d e c i r a q u i e n t e m a l t r a t a , q u e 

t a n t a s v e c e s a D i o s o f e n d i s t e , y t a n t a s m e r e c i s t e 

e l i n f i e r n o ? M a s p e r d ó n e t e , p o r q u e t u a n i m a f u e 

p r e c i o s a e n m i a c a t a m i e n t o ; p o r q u e c o n o c i e s s e s 

m i a m o r , y f u e s s e s s i e m p r e a g r a d e c i d o a m i s b e 

n e f i c i o s ; y t e d i e s s e s c o n t i n u o a l a v e r d a d e r a h u 

m i l d a d y s u j e c i ó n , y s u f r i e s s e s c o n p a c i e n c i a t u 

p r o p i o m e n o s p r e c i o . 

C A P I T U L O X V . 

COMO SE HAN DE CONSIDERAR LOS SECRETOS 

JUICIOS DE DIOS, PORQUE N0 NOS ELEVE

MOS EN LA PROSPERIDAD. 

SE ñ o r , t u m a n i f i e s t a s t u s j u i c i o s s o b r e m i , y 

h i e r e s m i s h u e s o s c o n t e m o r y t e m b l o r . E s -

p a n t a s s e m u c h o m i a l m a , e s t o y a t ó n i t o , y c o n s i 

d e r o q u e d o s c i e l o s n o s o n l i m p i o s e n t u p r e s e n c i a . 

S i e n i o s A n g e l e s h a l l a s t e m a l d a d , y n o l o s p e r 

d o n a s t e ; i q u é s e r á d e m i ? C a y e r o n l a s e s t r e l l a s 

d e l C i e l o ; y y o p o l v o , ¿ q u é p r e s u m o ? A q u e 

l l o s c u y a s o b r a s p a r e c i a n m u y l o a r e s , c a y e r o n a 

l o b a x o ; y J o s q u e c o m í a n p a n d e A n g e l e s , v i d e 

l e ) t a r s e c o n e l m a n j a r d e l o s p u e r c o s . 

O S e ñ o r , q u e n o h a y s a n t i d a d , s i tu a p a r t a s 

tu 
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t u m a n o . N o b a s t a d i s c r e c i ó n , s i t u d e x a s d e g o 

b e r n a r . N o h a y f o r t a l e z a q u e a y u d e , s i t u d e x a s 

d e c o n s e r v a r . N o h a y c a s t i d a d s e g u r a , s i t u n o 

] a d e f i e n d e s . N i n g u n a p r o p i a g u a r d a a p r o v e c h a , 

s i t u n o v e l a s s o b r e n o s o t r o s ; p o r q u e e n d e x a n d o -

n o s , l u e g o n o s s u m i m o s y p e r e c e m o s : m a s v i s i 

t a d o s p o r t i , v i v i m o s y s o m o s l e v a n t a d o s . M u 

d a b l e s s o m o s ; m a s p o r t i s o m o s f i r m e s : e n f r i a -

m o n o s ; m a s p o r t i s o m o s e n c e n d i d o s . 

¡ O q u a n b a x a m e n t e d e b o s e n t i r d e m i ! e n 

q u a n p o c o m e d e b o t e n e r ; a u n q u e p a r e z c a q u e t e n 

g o a l g ú n b i e n ! O S e ñ o r , y q u a n p r o f u n d a m e n t e 

m e d e b o s o m e t e r d e b a x o d e t u s p r o f u n d o s j u i c i o s , 

d o n d e n o m e h a l l o s e r o t r a c o s a s i n o n a d a , y m e n o s 

q u e n a d a ! o c a r g a i n m e n s a ! o p i é l a g o q u e n o s e 

p u e d e n a d a r , d o n d e n o h a l l o c o s a e n m i , s i n o s e r 

n a d a e n t o d o ! ¿ P u e s d ó n d e e s t á e l e s c o n d r i j o d e 

J a g l o r i a ? d ó n d e e s t á l a c o n f i a n z a d e J a v i r t u d 

c o n c e b i d a ? 

Absorbida esta toda vanagloria en la profun
didad de tus juicios, i ú Qué es toda carne en tu 
presencia} o quizá gloriarse ha el barro contra 
el que loformo? C ó m o s e p u e d e e n g r e í r c o n v a n o s 

l o o r e s e l c o r a z ó n q u e e s t á v e r d a d e r a m e n t e s u j e t o a 

D i o s ? n o e n l o q u e c e r á t o d o e l m u n d o a l q u e t i e 

n e l a v e r d a d s u j e t o ; n i s e m o v e r á p o r m u c h o q u e 

l o l o e n , e í q u e t i e n e p u e s t a t o d a s u e s p e r a n z a e » 

D i o s . P o r q u e t o d o s l o s q u e h a b l a n , s o n n a d a , y 

c o n e l s o n i d o d e l a s p a l a b r a s f a l l e c e r á n ; m a s la 

verdad del Señor permanecerá para siempre, i 
G 4 C A -

t h*i. X X I X . 9 Tsdm. CXI. 
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C A P I T U L O X V I . 

COMO DEBES DECIR EN TODAS LAS COSAS OJIE 
| DESEARES. 

Hi j o , d i a s s i e n c u a l q u i e r c o s a q u e q u i s i e r e s : 

S e ñ o r , s i t e a g r a d a r e , h á g a s e e s t o a s s i . S e 

ñ o r , s i e s h o n r a t u y a , h á g a s e e s t o e n t u N o m b r e . 

S e ñ o r , s i v i e r e s q u e m e c o n v i e n e , o t ó r g a m e e s t o , 

p a r a q u e u s e d e e l l o a h o n r a t u y a ; y s i c o n o c e s 

q u e n o e s p r o v e c h o a m i a n i m a , d e s v i a d e m i 

e s t e d e s e o . 

Q u e JIQ t o d o d e s e o p r o c e d e d e l E s p í r i t u S a n t o , 

a u n q u e p a r e z c a j u s t o y b u e n o a l h o m b r e . D i f i c u l 

t o s o e s j u z g a r s i t e i n c i t a b u e n e s p í r i t u o m a l o , o 

s i t e m u e v e t u p r o p i a v o l u n t a d . M u c h o s s o n e n 

g a ñ a d o s a l fin , q u e p a r e c í a e n e l p r i n c i p i o s e r 

m o v i d o s e i n d u c i d o s p o r b u e n e s p i r i t ü . Y p o r e s o 

c o n v e r d a d e r o t e m o r y h u m i l d a d d e c o r a z ó n d e 

b e s d e s e a r y p e d i r q u a l q u i e r c o s a q u e a l p e n s a 

m i e n t o o c u r r e p a r a d e s e a r l a ; y e s p e c i a l m e n t e c o n 

e n t e r a r e n u n c i a c i ó n c o m e t e r l o t o d o a m i , y de

cir: O S e ñ o r , t u s a b e s l o m e j o r : h a z e s t o o a q u e 

l l o c o m o m a s t e a g r a d a r e , y d a m e l o q u e q u i s i e r e s , 

y q u a n t o q u i s i e r e s , y q u a n d o q u i s i e r e s . H a z c o n 

m i g o c o m o s a b e s , p a r a q u e s e a m a y o r h o n r a t u y a . 

P o n m e d o n d e q u i s i e r e s *, y o e s t o y e n t u m a n o ; 

v u é l v e m e y r e v u e l v e m e a l a r e d o n d a : v e s a q u i t u 

s i e r v o a p a r e j a d o p a r a t o d o . N o d e s e o , S e ñ o r , v i 

v i r p a r a m i ; m a s p l e g u é a t u m i s e r i c o r d i a , q u e v i 

v a d i g n a m e n t e p a r a t i . 

C A 
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C A P I T U L O X V I I . • 

ORACIÓN PARA PEDIR EL CUMPLIMIENTO DM 
LA VOLUNTAD DE DIOS. 

OT o r g a m e , b e n i g n í s s i m o J e s ú s , t u g r a c i a , 

q u e e s t é c o n m i g o , y p e r s e v e r e c o n m i g o 

h a s t a e l f i n . D a m e g r a c i a c o n q u e d e s e e y q u i e 

r a s i e m p r e l o q u e e s m a s a g r a d a b l e a t u M a -

g e s t a d : t u v o l u n t a d s e a l a m i a , y m i v o l u n t a d 

s i g a s i e m p r e l a t u y a , y s e c o n f o r m e m u y b i e n 

c o n e l l a . S e a m e , S e ñ o r , u n q u e r e r y n o q u e r e r 

c o n t i g o , y n o p u e d a q u e r e r n i n o q u e r e r , s a l v o 

l o q u e t u q u i e r e s o n o q u i e r e s . D a m e , S e ñ o r , 

q u e m u e r a a t o d o l o q u e e s e l m u n d o . Y d a m e , 

S e ñ o r , q u e a m e p o r t i s e r d e s p r e c i a d o y o l v i d a d o 

e n e s t e m u n d o . D a m e q u e s o b r e t o d o l o d e s e a d o 

h u e l g u e e n t i , y s e p a c i f i q u e m i c o r a z ó n e n t i . 

T u e r e s l a v e r d a d e r a p a z d e l c o r a z ó n , t u s o l o 

e r e s f e l i c i d a d . F u e r a d e t i t o d a c o s a e s d u r a y s i n 

s o s i e g o . En esta paz q u e e s e n t i , u n o , s u m m o , 

y e t e r n o b i e n , dormiré y holgaré, i 

C A -

i Tsalttt. IV. 
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• C A P I T U L O X V I I I . 

BN SOLO DIOS SE BEBE BUSCAR EL VERDADE

RO CONSUELO. 

QU a l q u i e r a c o s a q u e p u e d o d e s e a r o p e n s a r 

p a r a m i p l a c e r , ñ o l a e s p e r o a q u i , m a s e n 

l a o t r a v i d a . Q u e a u n q u e y o s o l o t u v í e s s e 

t o d o s l o s p l a c e r e s d e l m u n d o , y p n d i e s s e u s a r 

d e t o d o s l o s d e l e y t e s , c i e r t o e s q u e n o p o d r í a n 

d u r a r m u c h o ; a s s i q u e , a n i m a m i a , t u n o p o d r á s 

s e r c o n s o l a d a c u m p l i d a m e n t e s i n o e n D i o s , q u e 

e s c o n s o l a d o r d e l o s p o b r e s , y r e c i b e l o s h u m i l 

d e s . E s p e r a u n p o c o , a n i m a m i a , e s p e r a l a p r o 

m e s a D i v i n a , y e t e r n a a b u n d a n c i a d e t o d o b i e n 

e n e l C i e l o . 

S i c o d i c i a s m u y d e s o r d e n a d a m e n t e las c o s a s 

p r e s e n t e s , p e r d e r á s l a s e t e r n a s . L a s t e m p o r a l e s 

s e a n p a r a u s a r , y l a s c e l e s t i a l e s p a r a d e s e a r . N o 

p u e d e s s e r h a r t a d e c o s a t e m p o r a l , p o r q u e n o 

e r e s c r i a d a p a r a e l l a . A u n q u e t e n g a s t o d o s l o s 

b i e n e s c r i a d o s , rio p u e d e s s e r b i e n a v e n t u r a d o ; 

m a s e n D i o s , q u e c r i ó t o d a s l a s c o s a s , c o n s i s t e t u 

b i e n a v e n t u r a n z a y t u f e l i c i d a d : n o c o m o l a q u e 

s e m u e s t r a , y e s l o a d a d e l o s l o c o s a m a d o r e s d e l 

m u n d o ; m a s c o m o l a e s p e r a n i o s b u e n o s fieles d e 

C h r i s t o , y a l g u n a s v e c e s l a g u s t a n l o s e s p i r i t u a 

l e s y l i m p i o s d e c o r a z ó n , c u y a c o n v e r s a c i ó n e s e n 

J o s C i e l o s . 

V a n o e s y b r e v e t o d o p l a c e r h u m a n o : e l b i e n 

a v e n t u r a d o p l a c e r e s e l q u e s e s i e n t e d e d e n t r o d e 

l a 
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l a v e r d a d . E l h o m b r e d e v o t o e n t o d o l u g a r l l e v a 

c o n s i g o a J e s ú s c o n s o l a d o r s u y o , y d i c e l e : A y ú 

d a m e , S e ñ o r , e n t o d o l u g a r y t i e m p o , y t e n g a 

y o , S e ñ o r , p o r c o n s o l a c i ó n q u e r e r d e g r a d o c a 

r e c e r d e t o d o h u m a n o c o n s u e l o : y s i m e f a l t a r e 

t u c o n s o l a c i ó n , s e a m e t u v o l u n t a d y t u j u s t a 

p r u e b a e n l u g a r d e m u y g r a n d e c o n s u e l o : q u e 

n o e s t a r á s s i e m p r e a i r a d o , n i m e a m e n a z a r á s p a r a 

s i e m p r e . 

C A P I T U L O X I X . 

TODO NUESTRO CUIDADO SE HA DE PONER EN 

SOLO DIOS. 

Hi j o , d e x a m e h a c e r c o n t i g o l o q u e q u i e r o , 

q u e y o s é l o q u e t e c o n v i e n e . T u p i e n s a s 

c o m o h o m b r e , y s i e n t e s c o m o e l h u m a n o a f e c t o 

t e e n s e ñ a . 

S e ñ o r , v e r d a d e s l o q u e d i c e s : m a y o r e s e l 

c u i d a d o q u e t u t i e n e s d e m i , q u e q u a n t o y o p u e 

d o t e n e r d e m i . M u y a p e l i g r o v i v e e l q u e n o p o 

n e t o d o s u c u i d a d o e n t i . S e ñ o r , e s t é m i v o l u n 

t a d f i r m e y r e c t a e n t i , y h a z d e m i l o q u e q u i 

s i e r e s ; q u e n o p u e d e s e r s i n o b u e n o l o q u e t u h i 

c i e r e s d e m i . S i q u i e r e s q u e e s t é e n t i n i e b l a s , b e n 

d i t o s e a s t u ; y s i q u i e r e s q u e e s t é e n l u z , t a m 

b i é n s e a s b e n d i t o . S i m e q u i e r e s c o n s o l a r , b e n d i 

t o s e a t u N o m b r e ; y s i m e q u i e r e s a t r i b u l a r t a m 

b i é n s e a s p o r t o d o b e n d i t o p a r a s i e m p r e , 

H i j o , a s s i d e b e s e s t a r , s i q u i e r e s a n d a r c o n 

m i g o . T a n p r o m p t o d e b e s e s t a r p a r a p a d e c e r , c o 

m o 



Ip ,8 MENOSPRECIO DEL MUNDO , 
mo p a r a g o z a r ; y t a n d e g a n a d e b e s q u e r e r s c t 

p o b r e m e n d i g o , c o m o a b u n d a n t e y r i c o . 

S e ñ o r , m u y d e g a n a p a d e c e r é p o r t i t o d o l o 

q u e q u i s i e r e s q u e v e n g a s o b r e m i . S i n d i f e 

r e n c i a q u i e r o r e c i b i r d e t u m a n o l o b u e n o y lo 

m a l o , l o d u l c e y l o a m a r g o , l o a l e g r e y l o t r i s 

t e , y darte g r a c i a s p o r t o d o l o q u e m e a c a e c i e r e . 

G u á r d a m e , S e ñ o r , d e t o d o p e c a d o , y n o t e m e 

r é J a m u e r t e n i e l i n f i e r n o . C o n q u e n o m e a p a r 

t e s d e t i p a r a s i e m p r e , n i m e q u i t e s d e l l i b r o d e 

J a v i d a , n o m e d a ñ a r á q u a l q u i e r t r i b u l a c i ó n q u e 

v e n g a s o b r e m i . 

C A P I T U L O X X . 

PESEMOS LLEVAR CON IGUALDAD LAS MISE
RIAS TEMPORALES A EJEMPLO DE CHRlSIOt 

Hi j o , y o b a x é d e l C i e l o p o r t u s a l u d , y t o 

m é t u s m i s e r i a s , n o p o r n e c e s s i d a d , m a s 

p o r l a c a r i d a d q u e m e t r a í a ; p o r q u e r u a p r e n ^ 

d i e s s e s l a p a c i e n c i a , y s u f r i e s s e s s i n i n d i g n a c i ó n 

l a s m i s e r i a s t e m p o r a l e s . D e s d e l a h o r a d e m i n a 

c i m i e n t o h a s t a l a m u e r t e e n l a C r u z n o m e f a l 

t a r o n d o l o r e s q u e s u f r i r ; y o t u v e m u y g r a n f a l t a 

d e l a s c o s a s t e m p o r a l e s ; o m u c h a s v e c e s g r a n d e s 

q u e j a s d e m i ; s u f r í m a n s a m e n t e d e n u e s t o s y a f r e n 

t a s ; p o r l o s b e n e f i c i o s y r e c i b í d e s a g r a d e c i m i e n t o s , 

y p o r l o s m i l a g r o s b l a s p h e m i a s , y p o r l a d o & r i -

n a r e p r e h e n s i ó n . 

S e ñ o r , s i t u f u i s t e t a n ^ p a c i e n t e e n t u v i d a , 
p r i n c i p a l m e n t e c u m p l i e n d o l a v o l u n t a d d e l P a 

d r e ; 
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d r e ; j u s t o e s q u e y o p o b r e c i l l o p e c a d o r , s e g ú n t u 

v o l u n t a d s u f r a p o r m i s a l u d l a c a r g a d e m i c o r 

r u p t i b i l i d a d h a s t a q u a n d o t u q u i s i e r e s . A u n q u e 

l a v i d a p r e s e n t e e s c a r g a d a , y a p o r t u g r a c i a e s 

m u y m e r i t o r i a , y m a s t o l e r a b l e y c l a r a p a r a l o s 

flacos, p o r t u e x e m p l o y d e t u s S a n t o s , y a u n 

m u c h o m a s c o n s o l a t o r i a q u e f u e e l t i e m p o p a s s a -

d o e n l a v i e j a l e y , q u a n d o e s t a b a c e r r a d a l a p u e r t a 

d e l C i e l o , y e l c a m i n o e r a m u y o b s c u r o ; q u a n d o 

t a n p o q u i t o s t e n í a n c u i d a d o d e b u s c a r e l R e y n o 

d e l o s C i e l o s ; y a u n i o s q u e e r a n j u s t o s y s e h a -

v i a n d e s a l v a r , e n t o n c e s n o p o d r a n e n t r a r a l R e y -

n o c e l e s t i a l , h a s t a q u e U e g a s s e t u P a s s i o n y e l 

p a g o d e t u m u e r t e s a g r a d a . ; O q u á n t a s g r a c i a s d e 

b o d a r a t u . s a c r a t i s s i m a M a g e s t a d , q u e h a s t e n i 

d o p o r b i e n d e m o s t r a r m e a ' m i y a t o d o s l o s f i e l e s 

l a c a r r e r a r e c i a y b u e n a p a r a t u e t e r n o R e y n o l 

T u v i d a , d u l c e J e s ú s , e s n u e s t r a c a r r e r a , y p o r 

l a s a n t a p a c i e n c i a v a m o s a t i , q u e e r e s n u e s t r a 

c o r o n a . S i t u n o f u e r a s d e l a n t e e n s e ñ a n d o , ¿ q u i é n 

p r o c u r a r a s e g u i r t e ? \ A y , a y , q u á n t o s q u e d a 

r í a n a t r á s , s i n o m i r a s s e n t u s i l u s t r i s s i m o s e x e m -

p l o s ! Y si d a n d o t a n t a s m a r a v i l l a s d e t u s s e ñ a l e s 

y d o c t r i n a s , e s t a m o s a u n t a n t i b i o s , ¿ q u é h a r í a 

m o s , s i n o t u v i e s s e m o s t a n t a c l a r i d a d p a r a s e 

g u i r t e ? 

C A -
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C A P I T U T O X X I . 

DE LA TOLERANCIA DE LAS INJURIAS ,Y CO

MO SE JPREUBA ELVERDADERO PACIENTE. 

Hl j ' o , i q u é e s l o q u e d i c e s ? C e s a d e q u e 

j a r t e , y c o n s i d e r a m i P a s s i o n y d e los 

o t r o s S a n t o s ; q u e a u n n o h a s r e s i s t i d o h a s t a d e r r a 

m a r s a n g r e . í ' o c o e s l o q u e p a d e c e s , e n c o m p a r a 

c i ó n d e l o s q u e t a n t o p a d e c i e r o n , t a n f u e r t e m e n 

t e t e n t a d o s , y t a n g r a v e m e n t e a t r i b u l a d o s , y de 

t a n d i v e r s a s m a n e r a s p r o b a d o s y e x e r c i t a d o s . C o n 

v i e n e p u e s t r a e r a t u m e m o r i a l a s c o s a s m u y 

g r a v e s d e o t r o s , p a r a q u e l i g e r a m e n t e s u f r a s tus 

p e q u e ñ u e l o s t r a b a j o s . Y s i t u s m a l e s n o t e p a r e 

c e n p e q u e ñ o s , m i r a n o l o c a u s e t u i m p a c i e n c i a . 

M a s s e a n g r a n d e s o p e q u e ñ o s , e s t u d i a d e l l e v a r * 

l o s c o n p a c i e n c i a . Q u a n t o m a s t e d i s p o n e s a p a 

d e c e r , t a n t o m a s s a b i a m e n t e h a c e s , y m a s m e 

r e c e s , y c o n m a s d u l z u r a l o l l e v a r á s , t e n i e n d o e l 

a n i m o é x e r c i t a d o s i n p e r e z a . 

N o d i g a s , n o p u e d o s u f r i r e s t o d e a q u e l 

h o m b r e , n i e s r a z ó n q u e y o s u f r a t a l e s c o s a s : d a 

ñ ó m e g r a v e m e n t e , l e v á n t a m e c o s a s q u e n u n c a 

p e n s é : d é o t r o s u f r i r í a d e g r a d o t o d o l o q u e d e 

b o s u f r i r . I n d i s c r e t o e s e l t a l p e n s a m i e n t o , q u e 

n o c o n s i d e r a l a v i r t u d d e l a p a c i e n c i a , n i m i r a 

q u i e n l a h a d e g a l a r d o n a r ; y s e o c u p a e n h a c e r 

c a s o d e l a s p e r s o n a s , y d e l a s i n j u r i a s q u e l e 

h a c e n . 

N o e s v e r d a d e r o p a c i e n t e el q u e no q u i e r e 
s u -
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s u f r i r s i n o l o q u e l e p a r e c e , y d e q u i e n é l q u i 

s i e r e . E l v e r d a d e r o p a c i e n t e n o m i r a q u i e n l e 

p e r s i g u e , s i e s P r e l a d o , o i g u a l s u y o , o m a s 

b a x o , o s i e s b u e n h o m b r e , o m a l o e i n d i g n o ; 

m a s s i n h a c e r d i f e r e n c i a , t o d o d a ñ o d e q u a l -

q u i e r c r i a t u r a , t o d a s q u a n t a s v e c e s s u c e d e q u a l -

q u i e r m a l , t o d o l o r e c i b e d e g r a d o , c o m o d e m a 

n o d e D i o s , y e s t í m a l o p o r g r a n g a n a n c i a ; p o r 

q u e n o h a y c o s a , p o r p e q u e ñ a q u e s e a q u e p a 

d e c i d a p o r a m o r d e D i o s , p a s s e s i n g a l a r d ó n . 

P u e s a p a r é j a t e a l a b a t a l l a , s i q u i e r e s t e n e r 

v i c t o r i a : s i n p e l e a r n o p o d r á s v e n i r a l a c o r o n a 

d e la p a c i e n c i a . S i n o q u i e r e s p a d e c e r , r e h u s a s 

s e r c o r o n a d o : m a s s í d e s e a s s e r c o r o n a d o , p e l e a 

v a r o n i l m e n t e , y s u f r e c o n p a c i e n c i a . S i n t r a b a j o 

n o s e p u e d e a l c a n z a r l a h o l g a n z a . s i n p e l e a r n o s e 

p u e d e h a b e r l a v i c t o r i a . 

O S e ñ o r , h a z m e p o s s i b l e p o r t u g r a c i a l o q u e 

m e p a r e c e i m p o s i b l e p o r n a t u r a l e z a . T u ' s a b e s 

q u a n p o c o p u e d o y o p a d e c e r , y l u e g o s o y d e r r i 

b a d o c o n p e q u e ñ a c o r i t r a d i c i o n . S e a m e , S e ñ o r , 

p o r t u N o m b r e m u y a m a b l e , y m u y s u a v e y d e -

l e y f a b l e q u a l q u i e r t r i b u l a c i ó n , y d e s é e l a y o ; p o r 

q u e e l p a d e c e r y s e r a t o r m e n t a d o p o r t i e s g r a n 

s a l u d p a r a m i a n i m a . 

C A -
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C A P I T U L O X X I I . 

DÉ LA CÓNFESSION DE NUESTRA PLAQUE! 

Y DE LAS MISERIAS DE ESTA VIDA. 

CO n f i e s s o y o , S e ñ o r , c o n t r a m i m i i n j u s t i 

c i a , y c o n f e s s a r t e h e m i flaqueza. P e q u e ñ a 

c o s a m e d e r r i b a y e n t r i s t e c e . M u c h a s v e c e s p r o 

p o n g o d e p e l e a r v a r o n i l m e n t e 5 m a s e n v i n i e n d o 

u n a p e q u e ñ a t e n t a c i ó n , s i e n t o g r a n d e a n g u s t i a . 

M u y v i l c o s a e s a l a s t e c e s d e d o n d e m e v i e n e 

g r a v e t e n t a c i ó n ; y q u a n d o m e p i e n s o a l g ú n t a n 

to s e g u r o , q u a n d o n o m e c a t o , m e h a l l o a l g u 

n a s v e c e s d e u n s o p l i c o c a s i v e n c i d o . M i r a p u e s , 

S e ñ o r , m i b a x e z a , m a n i f i e s t a a t i p o r c a d a p a r t e . 

T e n m i s e r i c o r d i a d e m i , y l í b r a m e d e l l o d o , por
q u e n o s e a a t o l l a d o , y quede Vencido d e l todo,» 
E s t o e s lo q u e d e c o n t i n u o m e r e c h a z a y p o n e e n 

c o n f u s i ó n d e l a n t e d e t i , q u e t a n flaco y delezna
ble s o y p a r a r e s i s t i r l a s p a s s i o n e s : y p u e s t o q u é 

n o m e l l e v a n d e l t o d o a l c o n s e n t i m i e n t o , e n ó j a 

m e p o r c i e r t o y a g r á v a m e mucho s u p e r s e c u c i ó n 1 , 

y e s t o y m u y d e s c o n t e n t o d e v i v i r c a d a d i a e n es

t a c o n t i e n d a . Y d e a q ü i conozco y o m i flaqueza, 

q u e l a s a b o m i n a b l e s t e n t a c i o n e s e i m a g i n a c i o n e s 

q u e m e p e r s i g u e n , m a s f á c i l m e n t e vienen s o b r e 

m i , q u e v a n . 

P l u g u i e s s e y a a ti f o r t i s s i m o D i o s d e I s r a e l , 

z e l a d o r d e l a s a n i m a s fieles, d e m i r a r e l t r a b a j o y 

dolor d e t u s i e r v o , y e s t a r c o n él e n t o d o y p o r 

todo donde q u i e r a q u e f u e r e . E s f u é r z a m e c o n f o r 

t a -
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t a l e z a c e l e s t i a l , d e m a n e r a q u e n i e l h o m b r e v i e 

j o , n i l a m i s e r a b l e c a r n e , a u n n o b i e n s u j e t a a l 

e s p í r i t u , p u e d a e n s e ñ o r e a r m e : c o n t r a l a q u a l 

c o n v i e n e p e l e a r é n t a n t o q u e v i v i m o s . 

A y q u é t a l e s e s t a v i d a , d o n d e n u n c a f a l t a n 

t r i b u l a c i o n e s y m i s e r i a s , t o d a s l a s c o s a s e s t á n l l e 

n a s d e l a z o s y d e e n e m i g o s ; e n p a r t i é n d o s e u n a 

t r i b u l a c i ó n , v i e n e o t r a , y a u n a n t e s q u e s e a c a b e 

e l c o m b a t e d e u n a , s o b r e v i e n e n o t r a s m u c h a s nO 

p e n s a d a s . ¿ C ó m o p u e d e s e r a m a d a v i d a l l e n a d e 

t a n t a s a m a r g u r a s , s u j t t a a t a n t o s c a s o s y m i s e r i a s ? 

c ó m o s e p u e d e l l a m a r v i d a l a q u e e n g e n d r a t a n t a s 

m u e r t e s y p e s t i l e n c i a s ? Y c o n t o d o e s t o v e m o s 

q u e e s a m a d a , y m u c h o s l a q u i e r e n p a r a g o z a r s e 

en e l l a . 

M u c h a s v e c e s e s r e p r e h e n d i d o e l m u n d o q u e 

e s e n g a ñ o s o y v a n o ; m a s n o s e d e x a d e l i g e r o 

q u a r t d o l o s a p e t i t o s s e n s u a l e s s e ñ o r e a n : m a s u n a s 

c o s a s n o s i n c l i n a n y a t r a h e n a a m a r l o , y o t r a s a 

a b o r r e c e r l o . A a m a r l o i n c i t a h o s e l d e s e o d e l a c a r 

n e , e l d e s e o d e l o s o j o s , y l a s o b e r b i a y f a u s t o d e 

l a v i d a . M a s l a s p e n a s y m i s e r i a s q u e s e s i g u e n d e 

e s t a s c o s a s , c a u s a n o d i o y e n o j o c o n e l m i s m o 

m u n d o . 

M a s h a y q u e v é n c é l a m a l a d e l e c t a c i ó n a l a n i 

m a q u e e s t á d a d a a l m u n d o , y t i e n e p o r d e l e y t e s 

e s t a r e n v u e l t a ert e s p i n a s . E s t o h a c e , p o r q u e a u n 

n o h a v i s t o n i g u s t a d o l a s u a v i d a d i n t e r i o r d e 

D i o s , n i e l s a b o r d e l a v i r t u d . M a s q u i e n p e r f e c 

t a m e n t e d e s p r e c i a a l m u n d o , y e s t u d i a d e s e r v i r 

a D i o s e n s a n t a d i s c i p l i n a y r e c o g i m i e n t o , s a b e 

q u e e s t á p r o m e t i d a l a D i v i n a l d u l z u r a a q u i e n e n 

том. XVlti. H v e r 
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v e r d a d s e r e n u n c i a r e ; y v e q u a n g r a v e m e n t e 

y e r r a e l m u n d o . 

C A P I T U L O X X I I I . 

SOLO SE HA DE DESCANSAR EN DIOS SOBRE 

TODAS LAS COSAS. 

AN i m a m i a , s o b r e t o d a s l a s c o s a s t e h u e l g a 

s i e m p r e e n D i o s 5 q u e é l e s l a e t e r n a h o l 

g a n z a d e l o s S a n t o s . O t ó r g a m e t u , d u l c i s s i m o y 

a m a n t i s s i m o J e s ú s , h o l g a r m e e n t i s o b r e t o d a s l a s 

c o s a s c r i a d a s , y s o b r e t o d a s a l u d y h e r m o s u r a , 

s o b r e t o d a g l o r i a y h o n r a , s o b r e t o d a p o t e n c i a y 

d i g n i d a d , s o b r e t o d a c i e n c i a y s u t i l e z a , s o b r e t o 

d a s l a s r i q u e z a s y a r t e s , s o b r e t o d a a l e g r í a y g o 

z o , s o b r e t o d a f a m a y l o o r , s o b r e t o d a s u a v i d a d 

y c o n s o l a c i ó n , s o b r e t o d a e s p e r a n z a y p r o m e s a , 

s o b r e t o d o m e r e c i m i e n t o y d e s e o , s o b r e t o d o s l o s 

d o n e s q u e p u e d e s d a r y e m b i a r , s o b r e t o d o e l g o 

z o y d u l z u r a q u e e l a n i m a p u e d e r e c i b i r , y e n fin 

s o b r e t o d o s l o s A n g e l e s y A r c á n g e l e s , y s o b r e l a 

C o r t e d e l C i e l o , y s o b r e t o d o l o v i s i b l e e i n v i s i 

b l e , y s o b r e t o d o l o q u e t u , D i o s m i ó , n o e r e s . 

P o r q u e tUj, S e ñ o r D i o s m í o , e r e s b u e n o s o b r e 

t o d o ; t u s o l o a l t i s s i m o , t u s o l o p o t e n t i s s i m o , tu 

s o l o m u y s u f i c i e n t e y m u y l l e n o y m u y p l a c e n 

t e r o ; t u s o l o h e r m o s i s s i m o y m u y a m o r o s o , t u 

s o l o n o b i l i s s i m o y m u y g l o r i o s o s o b r e t o d a s l a s 

c o s a s . E n t i e s t á t o d o b i e n p e r f e c t a m e n t e ; j u n t o 

e s t u v o y e s t a r á . P o r e s o p o c o e s y n o s a t i s f a c e 

q u a l q u i e r c o s a q u e m e d a s , o r e v e l a s o p r o m e 

t e s 
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t e s d e t i m i s m o , n o t e v i e n d o n i p o s e y e n d o c u m 

p l i d a m e n t e . P o r q u e n o p u e d e m i c o r a z ó n h o l g a r y 

c o n t e n t a r s e v e r d a d e r a m e n t e , s i n o d e s c a n s a e n t i , 

t r a s c e n d i e n d o t o d o s l o s d o n e s y t o d o l o c r i a d o . 

j O E s p o s o m i ó , a m a n t i s s i m o J e s ú s , a m a d o r 

p u r i s s i m o , S e ñ o r d e t o d a s l a s c r i a t u r a s ! ¿ q u i é n m e 

d a r á p l u m a s d e v e r d a d e r a l i b e r t a d p a r a v o l a r y h o l 

g a r e n t i ? ¡ O q u á n d o m e s e r á o t o r g a d o o c u p a r m e 

e n t i c u m p l i d a m e n t e , y v e r q u a n s u a v e e r e s , 

S e ñ o r D i o s m i ó ! q u á n d o m e r e c o g e r é d e l t o d o e n 

t i , q u e n o s i e n t a a m i p o r t u a m o r , m a s a t í s o l o 

s i e n t a s o b r e t o d a m a n e r a y s e n t i d o , y e n m a n e r a 

n o m a n i f i e s t a a t o d o s ! 

A h o r a m u c h a s v e c e s d o y g e m i d o s , y s u f r o 

m i m i s e r i a c o n d o l o r ; p o r q u e m e a c a e c e n m u c h o s 

m a l e s e n e s t e m i s e r a b l e v a l l e , l o s q u a l e s m e t u r 

b a n a m e n u d o , y m e e n t r i s t e c e n y a n u b l a n , y 

m u c h a s v e c e s m e i m p i d e n , d i s t r a e n , y a l h a g a n y 

e m b a r a z a n , p o r q u e n o t e n g a l i b r e e n t r a d a á t i , y 

n o g o c e d e t u s a l e g r e s b r a z o s ; l o s q u a l e s g o z a n 

s i n i m p e d i m e n t o l o s e s p i r i t u s b i e n a v e n t u r a d o s . 

M u é v a t e , S e ñ o r , d e m á s d e m i s u s p i r o , i a 

g r a n d e s t r u i c i o n q u e h a y e n l a t i e r r a . ¡ O J e s ú s , 

r e s p l a n d o r d e l a e t e r n a g l o r i a , c o n s o l a c i ó n d e l 

a n i m a q u e Va p e r e g r i n a n d o ! a n t e t i e s t á m i b o c a 

s i n v o z , y m i c a l l a r t e h a b l a . ¿ H a s t a q u á n d o t a r 

d a d e v e n i r m i S e ñ o r ? V e n g a a e s t e s u s i e r v o p o -

b r e c i l l o , y h á g a m e a l e g r e . E m b i e s u m a n o , y 

l i b r e a m i m i s e r a b l e d e t a n t a a n g u s t i a . V e n , q u e 

s i n t i n i n g ú n d i a n i h o r a t e n d r é d e s c a n s o ; q u e t u 

e r e s m i a l e g r í a , y s i n t i v a c í a e s t á m i m e s a . 

M i s e r a b l e s o y , y c a s i e n c a r c e l a d o y p r e s o e n 

H a g r i -
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g r i l l o s , h a s t a q u e t u , S e ñ o r , m e r e c r e e s y p o n g a s 

e n l i b e r t a d , y m e m u e s t r e s t u a m i g a b l e r o s t r o . 

B u s q u e n o t r o s l o q u e q u i s i e r e n e n J u g a r d e t i ; 

q u e a m i n i n g u n a o t r a c o s a m e a g r a d a n i a g r a d a 

r á , s i n o t u , D i o s m i ó , e s p e r a n z a m i a , s a l u d e t e r 

n a . N o c a l l a r é n i c e s a r é d e r o g a r t e h a s t a q u e t u 

g r a c i a v u e l v a , y t u h a b l e s d e d e n t r o y m e d i g a s t 

Y o s o y : v e s m e a q u i , p u e s m e l l a m a s t e : t u s J a -

g r i m a s y e l d e s e o d e t u a n i m a , y t u h u m i l d a d y 

l a c o n t r i c i ó n d e t u c o r a z ó n m e h a n i n c l i n a d o y 

t r a í d o a t i . 

Y r e s p o n d í : S e ñ o r , y o t e l l a m é , y d e s e e g o 

z a r t e : a p a r e j a d o e s t o y a d e x a r t o d a c o s a p o r t i : 

m a s t u p r i m e r o m e d e s p e r t a s t e p a r a q u e t e b u s c a s -

s e . B e n d i t o s e a s , S e ñ o r , q u e h i c i s t e c o n t u s i e r 

v o e s t a b o n d a d s e g ú n l a m u l t i t u d d e t u m i s e r i c o r 

d i a . S e ñ o r , ¿ q u é m e j o r c o s a . p u e d e h a c e r t u s i e r 

v o d e l a n t e d e t i , q u e h u m i l l a r s e m u y d e v e r d a d , 

a c o r d á n d o s e d e s u p r o p i a m a l d a d y v i l e z a ? N o 

h a y c o s a s e m e j a n t e a t i e n t o d a s l a s m a r a v i l l a s d e l 

c i e l o y d e J a t i e r r a . S e ñ o r , t u s o b r a s s o n m u y , 

b u e n a s , t u s j u i c i o s r e c t o s , t u p r o v i d e n c i a r i g e t o 

d a s J a s c o s a s , y p o r e s o h o n r a y g l o r i a s e a a t i . S a 

p i e n c i a d e l P a d r e ; a t i a l a b e y b e n d i g a m i b o c a , 

m i a n i m a , y j u n t a m e n t e t o d a c e s a c r i a d a . 

C A -
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C A P I T U L O X X I V . 

LA MEMORIA DE LOS INNUMERABLES BE
NEFICIOS BE DIOS. 

AB r e , S e ñ o r , m i c o r a z ó n e n t u l e y : e n s é ñ a 

m e a a n d a r e n t u s m a n d a m i e n t o s : o t ó r g a 

m e e n t e n d e r t u v o l u n t a d ; y c o n g r a n r e v e r e n c i a y 

e n t e r a c o n s i d e r a c i ó n a c o r d a r m e h e d e t u s b e n e f i 

c i o s g e n e r a l e s y e s p e c i a l e s , p o r q u e p u e d a d e a q u i 

a d e l a n t e h u m i l m e n t e h a c e r t e g r a c i a s . M a s y o s e , 

y a s s i l o c o n f i e s s o , q u e n o p u e d o p a g a r t e l o s d e 

b i d o s l o o r e s y g r a c i a s q u e d e b o p o r l a s m e r c e d e s 

q u e e n e l m a s p e q u e ñ o p u n t o m e h a c e s . Y o m e 

n o r s o y q u e t o d o s l o s b i e n e s q u e m e h a s h e c h o , y 

q u a n d o m i r o t u n o b l e z a , d e s f a l l e c e m i e s p i r i t a 

p o r s u g r a n d e z a . 

T o d o l o q u e t e n e m o s e n e l a l m a y e n e l c u e r 

p o , y q u a n t a s c o s a s p o s e e m o s d e f u e r a u d e d e n 

t r o , n a t u r a l o s o b r e n a t u r a l , s o n b e n e f i c i o s t u y o s , 

y a l a b a n a t i b i e n h e c h o r p i a d o s o y b u e n o , d e 

q u i e n r e c i b i m o s t o d o s l o s b i e n e s . P u e s t o q u e u n o 

r e c i b a m a s q u e o t r o ; t o d o e s t u y o , y s i n t i n o s e 

p u e d e a l c a n z a r c o s a a l g u n a . E l q u e m a s r e c i b e , n o 

p u e d e g l o r i a r s e d e s u m e r e c i m i e n t o , n i e n l o q u e 

c e r s e , n i d e s d e ñ a r a l m e n o r . 

P o r q u e a q u e l d e v e r d a d e s m a y o r y m e j o r , 

q u e m e n o s s e a t r i b u y e a s i , y e s m u y a g r a d e c i d o 

y h u m i l d e . Y e l q u e s e e s t i m a p o r m a s v i l q u e 

t o d o s , y s e t i e n e p o r m a s i n d i g n o , e s t á m a s a p a 

r e j a d o a r e c i b i r m a y o r e s d o n e s . Y e l q u e r e c i b i ó 

H 3 m e -
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m e n o s , n o s e d e b e e n t r i s t e c e r n i a i r a r s e , n i t e n e r 

e n v i d i a d e l q u e m a s t i e n e : a n t e s d e b e m i r a r t e a t i , 

y l o a r e n g r a n m a n e r a t u b o n d a d , q u e t a n c o 

p i o s a m e n t e y t a n d e g r a d o r e p a r t e s t u s d o n e s , s in 

a c e p t a r p e r s o n a s . T o d a s l a s c o s a s p r o c e d e n d e t i , y 

p o r e s o e n t o d o d e b e s s e r l o a d o . 

T u s a b e s l o q u e c o n v i e n e d a r s e a c a d a u n o : y 

p o r q u é t i e n e u n o m e n o s y o t r o m a s , n o c o n v i e n e 

a n o s o t r o s d i s c e r n i r l o , s i n o a t i , q u e s a b e s d e t e r 

m i n a d a m e n t e l o s m e r e c i m i e n t o s d e c a d a u n o . P o r 

e s o , S e ñ o r , p o r g r a n b e n e f i c i o t e n g o n o t e n e r 

m u c h a s c o s a s d e l a s q u a l e s s e m e s i g a , e n l o d e 

f u e r a , l o o r y h o n r a a n t e l o s h o m b r e s . 

A s s i q u e q u a l q u i e r a q u e c o n s i d e r a r e l a p o b r e 

z a y v i l e z a d e s u p e r s o n a , n o s o l o n o r e c i b i r á 

a g r a v i o , n i t r i s t e z a n i a b a t i m i e n t o , m a s c o n s o l a 

c i ó n y m u y g r a n d e a l e g r í a , c o n s i d e r a n d o q u e t u , 

D i o s m i ó , e s c o g i s t e p a r a f a m i l i a r e s y s e r v i d o r e s 

J o s p o b r e s b a x o s y d e s p r e c i a d o s d e l m u n d o . T e s 

t i g o s s o n d e e s t o t u s m i s m o s A p o s t ó l e s , l o s q u a l e s 

estableciste Principes sobre toda la tierra. M a s 
c o n v e r s a r o n e n e l m u n d o t a n s i n q u e j a , y f u e r o n 

t a n h u m i l d e s y s e n c i l l o s , s i n m a l i c i a n i e n g a ñ o , q u e 

s e g o z a b a n e n s u f r i r i n j u r i a s p o r t u N o m b r e , y 

a b r a z a b a n c o n g r a n d e a f e c t o l o q u e e l m u n d o 

a b o r r e c e . 

P o r e s o n i n g u n a c o s a d e b e t a n t o a l e g r a r a l 

q u e a m a y r e c o n o c e t u s b e n e f i c i o s , c o m o t u s a n t a 

v o l u n t a d , y e l b u e n c o n t e n t o d e t u e t e r n a d i s p o 

s i c i ó n : l o q u a l l e d e b e t a n t o c o n s o l a r , q u e q u i e r a 

t a n d e g r a d o s e r e l m e n o r d e t o d o s , c o m o d e s e a 

r í a o t r o s e r e l m a y o r . Y a s s i t a n p a c i f i c o y t a n 

c o n -
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c o n t e n t o d e b e e s t a r e n e l m a s b a x o l u g a r , c o m o 

e n e l m a s a l t o , y t a n d e g r a d o s e r d e s p r e c i a d o , 

c o m o s i f u e s s e e l m a s h o n r a d o d e l m u n d o : p o r 

q u e t u v o l u n t a d y e l a m o r d e t u h o n r a d e b e s o 

b r e p u j a r t o d a s l a s c o s a s . Y m a s s e d e b e c o n s o l a r y 

c o n t e n t a r c o n e s t o , q u e c o n t o d o s l o s b e n e f i c i o s 

¿ r e c i b i d o s , o q u e p u e d e r e c i b i r . 

C A P I T U L O X X V . 

CUATRO COSAS QUE CAUSAN GRAN PAZ» 

Hi j o , a h o r a t e e n s e ñ a r é e l c a m i n o d e l a p a z y 

d e l a v e r d a d e r a l i b e r t a d . S e ñ o r , h a z l o q u e 

d i c e s , q u e h u e l g o d e o í r l o . H i j o , t r a b a j a d e h a 

c e r a n t e s l a v o l u n t a d d e o t r o , q u e l a t u y a : e s 

c o g e s i e m p r e t e n e r m e n o s , q u e m á s : b u s c a s i e m 

p r e e l l u g a r m a s b a x o , y e s t a r s u j e t o a t o d o s : d e 

s e a d e c o n t i n u o , q u e s e c u m p l a e n t i e n t e r a m e n t e 

l a v o l u n t a d d e D i o s . E s t e t a l e n t r a e n l o s t é r m i 

n o s d e l a p a z y r e p o s o . 

S e ñ o r , e s t e t u b r e v e s e r m ó n m u c h a p e r f e c 

c i ó n c o n t i e n e e n s i : p e q u e ñ o e s e n l a p l a t i c a ; m a s 

l l e n o d e s e n t e n c i a y a b u n d a n t e e n f r u t o . Q u e s i 

p u d i e s s e p o r m i s e r fielmente g u a r d a d o , n o d e -

b r i a n a c e r e n m i t a n p r e s t o l a t u r b a c i ó n : p o r q u e 

q u a n t a s v e c e s m e s i e n t o d e s a s o s e g a d o y p e s a d o , 

h a l l o h a v e r m e a p a r t a d o d e e s t a d o c t r i n a . M a s t u , 

S e ñ o r , q u e p u e d e s t o d a s l a s c o s a s , y s i e m p r e d e 

s e a s e l p r o v e c h o d e l a n i m a , a c r e c i e n t a e n m i m a 

y o r g r a c i a p a r a q u e p u e d a c u m p l i r t u p a l a b r a , y 

h a c e r l o q u e x u m p l e a m i s a l u d . 

H 4 C A -
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C A P I T U L O X X V I . 

ORACIÓN PARA LOS MALOS PENSAMIENTOS. 

SE ñ o r D i o s m i ó , n o t e a l e j e s d e m i , D i o s 

m i ó , m i r a e n m i f a v o r . ; q u e s e h a n l e v a n 

t a d o c o n t r a m i v a r i o s p e n s a m i e n t o s y g r a n d e s t e 

m o r e s q u e a f l i g e n m i a n i m a . ¿ C ó m o p a s s a r é s in 

l e s i ó n ? c ó m o l o s d e s t r u i r é ? Y o i r é , d i c e D i o s , 

d e l a n t e d e t i ? y h u m i l l a r é l o s s o b e r b i o s d e l a t i e r 

r a , a b r i r é l a p u e r t a d e l a c á r c e l , y r e v e l a r t e h e 

l o s s e c r e t o s d e l a s c o s a s e s c o n d i d a s . H a z l o a s s i , S e 

ñ o r , c o m o l o d i c e s , y m a y a n d e t u p r e s e n c i a t o 

d o s l o s m a l o s p e n s a m i e n t o s . E s t a e s m i e s p e r a n z a 

y s i n g u l a r c o n s o l a c i ó n , c o n f i a r d e t i , y l l a m a r t e 

d e t o d a s m i s e n t r a ñ a s , y e s p e r a r e n p a c i e n c i a t u 

c o n s o l a c i ó n . 

C A P I T U L O X X V I I . 

ORACIÓN PARA ALUMBRAR EL ENTENDÍ-
MIENTO. 

AL u m b r a m e , b u e n J e s ú s , c o n l a c l a r i d a d d e 

t u e t e r n a l u m b r e , y s a c a d e m i c o r a z ó n 

t o d a t i n i e b l a . R e f r e n a l a s m u c h a s v a g u e a c i o n e s , y 

q u e b r a n t a l a s t e n t a c i o n e s q u e m e h a c e n f u e r z a . 

P e l e a f u e r t e m e n t e p o r m i , y v e n c e l a s m a l a s b e s 

t i a s , q u e s o n l o s d e s e o s a l h a g u e ñ o s , p a r a q u e s e 

h a g a p a z e n t u v i r t u d , y l a a b u n d a n c i a d e t u l o o r 

s u e n e e n e l s a n t o p a l a c i o ( q u e e s l a l i m p i a c o n 

c i e n -



E IMITACIÓN DE CHRISTO. L I B . III . I Í I 
c i e n c i a . ) M a n d a a i o s v i e n t o s y a l a t e m p e s t a d , 

y d i a l m a r q u e s e s o s i e g u e , y a l c i e r z o q u e n o s o 

p l e , y s e r á g r a n b o n a n z a . 

E m b i a t u l u z y t u v e r d a d , q u e j u z g u e s o b r e 

m i : p o r q u e s o y t i e r r a v a n a y v a c í a , h a s t a q u e t u 

m e a l u m b r e s . D e r r a m a d e a r r i b a t u g r a c i a , y r i e 

g a m i c o r a z ó n ; m i n i s t r a n t e a g u a s d e d e v o c i ó n , 

p a r a r e g a r l a h a z d e l a t i e r r a , p o r q u e p r o d u z c a 

f r u t o b u e n o y p e r f e c t o . L e v a n t a e l a n i m a c a r g a 

d a d e l p e s o d e l o s p e c a d o s , y o c u p a t o d o m i d e 

s e o e n c o s a s c e l e s t i a l e s ; p o r q u e g u s t a d a l a s u a v i 

d a d d e l a f e l i c i d a d e t e r n a , m e d e s c o n t e n t e t o d o 

l o t e r r e n o . 

A r r e b á t a m e , y l í b r a m e d e t o d a p a s s a d e r a 

c o n s o l a c i ó n d e l a s c r i a t u r a s ; p o r q u e n i n g u n a c o s a 

c r i a d a b a s t a p a r a c o n s o l a r y s o s e g a r c u m p l i d a -

m e n t e m i a p e t i t o . J ú n t a m e a t i c o n u n n u d o d e 

p u r o a m o r i n s e p a r a b l e ; p o r q u e t u s o l o b a s t a s a l 

q u e t e a m a , y s i n t i t o d a s l a s c o s a s s o n d e s a g r a 

c i a d a s . 

C A P I T U L O X X V I I I . 

COMO SE HA DE EVITAR LA CURIOSIDAD 

DE SABER VIDAS AGEN AS. 

H i j o , n o q u i e r a s s e r c u r i o s o , n i t e n e r v a n o s 

c u i d a d o s . ¿ Q u é t e v a a t i d e e s t o u d e l o 

o t r o ? S i g ú e m e t u a m i . ¿ Q u é t e v a a t i q u e 

a q u e l s e a a s s i o a s s i ? o q u e e l o t r o h a b l e o v i v a a 

s u p l a c e r ? N o c o n v i e n e a t i r e s p o n d e r p o r o t r o s ; 

p o r t i s o l o h a s d e d a r r a z ó n : ¿ p u e s p o r q u é t e e n 

t r e m e t e s ? M i r a q u e y o c o n o z c o a t o d o s , y v e o 

q u a n -
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q u a n t o s e h a c e , y d e q u é m a n e r a e s t á c a d a u n o i 

y q u é p i e n s a , q u é q u i e r e , y a q u e fin v a s u in

t e n c i ó n . P o r e s o a m i s e d e b e n e n c o m e n d a r t o d a s 

J a s c o s a s , y t u c o n s e r v a r t e e n b u e n a p a z . 

D e x a a l b u l l i c i o s o m o v e r s e q u a n t o q u i s i e r e ; 

q u e s o b r e é l v e n d r á l o q u e d i x e r e o h i c i e r e ; q u e 

n o m e p u e d e e n g a ñ a r . N o t e n g a s c u i d a d o d e la 

s o m b r a d e g r a n n o m b r e , n i d e s e r c o n o c i d o , n i 

d e l a f a m i l i a r i d a d d e m u c h o s , n i d e l a m o r p a r t i 

c u l a r d e l o s h o m b r e s ; p o r q u e e s t o c a u s a g r a n d e s 

d i s t r a c c i o n e s y t i n i e b l a s e n e l c o r a z ó n . M u y de 

g r a d o t e h a b l a r í a m i p a l a b r a y t e r e v e l a r í a m i s se

c r e t o s , s i t u a g u a r d a s s e s c o n d i l i g e n c i a m i v e n i 

d a , y m e a b r i e s s e s l a p u e r t a d e t u c o r a z ó n . " M i r a 

q u e e s t é s s o b r e a v i s o , y v e l a e n o r a c i ó n , y h u m í 

l l a t e e n t o d a s l a s c o s a s . 

C A P I T U L O X X I X . 

EN QUE CONSISTE LA PAZ FJRME DEL CO

RAZÓN , Y EL VERDADERO APROVECHA

MIENTO. 

Hi j o mío , y o d i x e : i La paz os dexo , mi 
paz os doy , y no os la doy como el mundo 

l a d a . T o d o s d e s e a n l a p a z ; mas n o t i e n e n t o d o s 

c u i d a d o d é l a s c o s a s q u e p e r t e n e c e n a l a v e r d a d e r a 

p a z . M i p a z c ó n l o s h u m i l d e s y m a n s o s d e c o r a z ó n 

e s t á . T u p a z s e r á e n m u c h a p a c i e n c i a : s i m e oye
res y s i g u i e r e s , p o d r á s u s a r d e m u c h a paz . 

P u e s , 

I JtAHH. X í V . 
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P u e s , S e ñ o r , ¿ q u é h a r é ? M i r a e n t o d a c o s a 

l o q u e h a c e s y l o q u e d i c e s , y e n d e r e z a t u i n t e n * 

c i o n a a g r a d a r m e a m i s o l o , y n o c o d i c i e s n i b u s 

q u e s c o s a f u e r a d e m i . D e l e s h e c h o s o d i c h o s 

á g e n o s n o j u z g u e s p r e s u m p t u o s a m e n t e , n i t e e n 

t r e m e t a s e n l o q u e n o t e h a n e n c o m e n d a d o : y 

d e e s t a m a n e r a p o d r á s e r q u e p o c o o t a r d e t e 

t u r b e s . 

N u n c a s e n t i r a l g u n a t u r b a c i ó n , n i s u f r i r a l g u 

n a f a t i g a d e c o r a z ó n o d e c u e r p o , n o e s d e e s t a 

t i e r r a , s i n o d e l e s t a d o d e l a e t e r n a h o l g a n z a . P o r 

e s o n o e s t i m e s h a v e r h a l l a d o v e r d a d e r a p a z , s i n o 

s i n t i e r e s a l g u n a p e s a d u m b r e . N i y a t o d o e s b u e 

n o , s i n o t i e n e s a l g ú n a d v e r s a r i o ; n i e s t á l a p e r 

f e c c i ó n e n q u e t o d o t e s u c e d a , s e g ú n t u q u e r e r . 

N i t e e s t i m e s p o r m u y s i n g u l a r y m u y a m a d o , s i 

t u v i e r e s g r a n c o n s o l a c i ó n y g r a n d u l z u r a ; p o r q u e 

e n e s t a s c o s a s n o s e c o n o c e e l v e r d a d e r o a m a d o r 

d e l a v i r t u d : q u e n o e s t á e n t o d o e s t o l a p e r f e c 

c i ó n d e l h o m b r e . 

i P u e s e n q u é , S e ñ o r ? E n o f r e c e r t e d e t o d o 

t u c o r a z ó n a l a D i v i n a v o l u n t a d , n o b u s c a n d o t u 

i n t e r e s e e n l o p o c o n i e n l o m u c h o , e n l o t e m 

p o r a l n i e n l o e t e r n o . D e m a n e r a , q u e e n q u a l -

q u i e r c o s a c o n r o s t r o i g u a l d e s g r a c i a s a l a s u m m a 

b o n d a d , p e s á n d o l o t o d o c o n u n m i s m o p e s o . 

S i f u e r e s t a n f u e r - t e y s u f r i d o e n l a e s p e r a n z a , 

q u e q u i t a d a l a c o n s o l a c i ó n i n t e r i o r , a p a r e j e s t u 

c o r a z ó n p a r a s u f r i r m a y o r e s c o s a s , y n o t e j u s t i 

ficares d i c i e n d o q u e n o d e b r i a s p a s s a r t a l e s , n i t a n 

t a s c o s a s , m a s s i m e t u v i e r e s p o r j u s t o y s a n t o 

e n t o d o l o q u e y o o r d e n a r e ; e n t o n c e s c r e e q u e 
a n -
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a n d a s e n e l c a m i n o d e l a v e r d a d e r a p a z , y t e n d r á s 

e s p e r a n z a m u y c i e r t a q u e v e r á s m i r o s t r o o t r a vez 

c o n m u c h a a l e g r í a . Y s i l l e g a r e s a m e n o s p r e c i a r 

t e d e l t o d o , s a b e q u e t e g o z a r á s c o n a b u n d a n c i a 

d e p a z , s e g ú n l a p o s i b i l i d a d d e e s t a p e r e g r i n a 

c i ó n . 

C A P I T U L O X X X . 

3>E ZA EXCELENCIA DEL ANIMA LIBRE, 

Y COMO LA HUMILDE ORACIÓN" ES DE 

MAYOR MÉRITO QUE LA LECCIÓN. 

í E ñ o r , e s t a o b r a e s d e v a r ó n p e r f e c t o , n u n c a 

) a f l o j a r l a i n t e n c i ó n d e l a s c o s a s c e l e s t i a l e s , y 

^ n t r e m u c h o s c u i d a d o s p a s s a r c a s i s i n c u i d a d o ; no 

a m a n e r a d e t o r p e , m a s c o n u n a e x c e l e n c i a de 

l i b r e v o l u n t a d , s i n l l e g a r s e c o n d e s o r d e n a d a a f e c 

c i ó n a c r i a t u r a a l g u n a , 

R u e g o t e , p i i s s i m o D i o s m í o , q u e m e g u a r 

d e s d e l o s c u i d a d o s d e e s t a v i d a , p o r q u e n o m e 

e n v u e l v a d e m a s i a d a m e n t e e n l a s n e c e s s i d a d e s d e l 

c u e r p o , y c o n e l d e l e y t e s e a d e t e n i d o , y m i a n i 

m a o c u p a d a , o c o n e l t r a b a j o q u e b r a n t a d a , N o 

d i g o t a n s o l a m e n t e d e l a s c o s a s q u e l a v a n i d a d 

m u n d a n a c o n t a n t a a f e c c i ó n d e s e a ; m a s t a m b i é n 

d e a q u e s t a s m i s e r i a s q u e p e n o s a m e n t e a g r a v a n el 

a n i m a d e t u s i e r v o c o n l a c o m ú n m a l d i c i ó n d e la 

m u e r t e , y d e t i e n e n p a r a q u e n o p u e d a e n t r a r e n 

l a l i b e r t a d d e l e s p í r i t u q u a n t a s v e c e s q u i s i e r e , ¡ 

O D i o s m í o , d u l z u r a i n e f a b l e , t ó r n a m e en 

a m a r g u r a t o d a c o n s o l a c i ó n s e n s u a l q u e m e a p a r t a 

d e l a m o r d e l a etejiúdad ? y m e t r a e a s i m a l a -

¿n e n -
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m e n t e c o n s o l a m u e s t r a d e u n b i e n p r e s e n t e d e l e c -

t a b l e . O D i o s m í o , n o m e v e n z a l a c a r n e y la s a n 

g r e , n o m e e n g a ñ e e l m u n d o y s u b r e v i s s i m a g l o 

r i a , n o m e d e r r i b e e l d i a b l o c o n s u a s t u c i a . D a 

m e f o r t a l e z a p a r a r e s i s t i r , y p a c i e n c i a p a r a s u f r i r , 

y c o n s t a n c i a p a r a p e r s e v e r a r . D a m e p o r t o d a s l a s 

c o n s o l a c i o n e s d e l m u n d o l a s u a v i s s i m a u n c i ó n d e 

t u E s p í r i t u ; y p o r e l a m o r s e n s u a l i n f u n d e e n m i 

a n i m a e l a m o r d e t u s a n t o N o m b r e . ¡ O q u á n g r a 

v e y p e s a d o e s a l e s p í r i t u q u e a m a , e l c o m e r , y 

e l b e b e r , y e l v e s t i r , y t o d o l o d e m á s q u e p e r t e 

n e c e a l a s u s t e n t a c i ó n d e l c u e r p o ! 

O t ó r g a m e , S e ñ o r , u s a r d e t o d o l o n e c e s s a r i o 

m u y t e m p l a d a m e n t e : n o m e o c u p e e n e l l o c o n s o 

b r a d o d e s e o . N o e s c o s a l i c i t a d e x a r l o t o d o ( p o r 

q u e s e h a d e s u s t e n t a r l a h u m a n a n a t u r a l e z a ) m a s 

b u s c a r l o s u p e r f l u o y l o q u e m a s d e l e y t a , l a l e y 

s a n t a l o d e f i e n d e : p o r q u e d e o t r a m a n e r a J a c a r n e 

s e J e v a n t a r i a c o n t r a e l e s p í r i t u . R u e g o t e , S e ñ o r , 

q u e m e r i j a y e n s e ñ e t u m a n o a t e n e r e l m e d i o 

e n t r e e s t a s c o s a s . 

C A P I T U L O X X X I . 

EL AMOR PROPIO NOS ES TORVA MUCHO EL 
BIEN ETERNO. 

I j o , c o n v i e n e t e d a r l o t o d o p o r e l t o d o , y rro 

s e r n a d a t u y o . M i r a q u e e l a m o r p r o p i o 

m a s t e d a ñ a q u e t o d o e í m u n d o : q u a n t o e s e l 

a m o r y a f e c c i ó n , t a n t o s e a p e g a n J a s c o s a s m a s o 

m e n o s . S i t u a m o r f u e r e p u r o , s e n c i l l o y b i e n c r -

Í d e -
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d e n a d o , e s t a r á s l i b r e d e t o d a c o s a . N o c o d i c i e s lo 

q u e n o t e c o n v i e n e t e n e r , n i q u i e r a s t e n e r cosa 

q u e t e p u e d a i m p e d i r y q u i t a r l a l i b e r t a d i n t e . 

r i o r . M a r a v i l l a e s , q u e n o t e e n c o m i e n d a s a m i d e 

l o p r o f u n d o d e t u c o r a z ó n , c o n t o d o l o q u e pue

d e s t e n e r o d e s e a r . ¿ P o r q u é t e c o n s u m e s c o n va

n a t r i s t e z a ? p o r q u é t e f a t i g a s c o n s u p e r f l u o s cui

d a d o s ? 

E s t á a m i p l a c e r y v o l u n t a d , y n o sentirás 

d a ñ o a l g u n o . S i a n d a s a e s c o g e r a t u a p e t i t o , 

n u n c a t e n d r á s r e p o s o , n i s e r á s l i b r e d e c u i d a d o ; 

p o r q u e e n t o d a c o s a h a y f a l t a , y e n c a d a l u g a r 

h a v r á q u i e n t e e n o j e . Y a s s i n o q u a l q u i e r c o s a al

c a n z a d a o m u l t i p l i c a d a d e f u e r a a p r o v e c h a ; mas 

l a q u e e s d e s p r e c i a d a , y c o r t a d a d e l c o r a z ó n de 

r a í z . N o e n t i e n d a s e s t o s o l a m e n t e d e l a s r e n t a s y 

d e J a s r i q u e z a s ; m a s t a m b i é n d e l d e s e o d e l a h o n 

r a y v a n a g l o r i a : t o d o J o q u a l p a s s a c o n e l m u n 

d o . P o c o h a c e e l J u g a r , si f a l t a e l e s p í r i t u d e l fer

v o r ; n i d u r a r á m u c h o l a p a z b u s c a d a p o r a f u e r a , 

s i f a l t a d e l v e r d a d e r o f u n d a m e n t o l a v i r t u d del 

c o r a z ó n . Q u i e r o d e c i r , q u e si n o e s t u v i e r e s en 

m i , b i e n t e p u e d e s m u d a r \ m a s n o m e j o r a r : por

q u e v e n i d a l a o c a s i ó n , h a l l a r á s l o q u e h u i a s , y 

m a s a d e l a n t e . 
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C A P I T U L O X X X I I . 

ORACIÓN PARA PEDIR ZA LIMPIEZA DE CO

RAZÓN , ZA SABIDURÍA CELESTIAL T LA 
PRUDENCIA. 

CO n í i r r a a m e , S e ñ o r D i o s , p o r l a g r a c i a d e l 

E s p í r i t u S a n t o : d a m e e s f u e r z o p a r a q u e s e a 

f o r t a l e c i d o e n e l h o m b r e i n t e r i o r ; y d e s o c u p a m i 

c o r a z ó n d e t o d a i n ú t i l s o l i c i t u d , p o r q u e n o s e a 

t r a í d o d e v a r i a b l e s d e s e o s p o r q u a l q u í e r c o s a v i l o 

p r e c i o s a , m a s q u e m i r e t o d a s l a s c o s a s c o m o t r a n - . 

s i t o r i a s , y a m i m i s m o q u e p a s s o c o n e l l a s : q u e 

n o h a y c o s a q u e p e r m a n e z c a d e b a x o d e l s o l ; a n t e s 

t o d o e s v a n i d a d y a f l i c c i ó n d e e s p í r i t u . ¡ O q u á n 

s a b i o e s e l q u e a s s i l o p i e n s a ! 

S e ñ o r , o t ó r g a m e l a s a b i d u r í a c e l e s t i a l , p a r a 

q u e a p r e n d a a b u s c a r t e y h a l l a r t e s o b r e t o d a s l a s , 

c o s a s , g u s t a r t e y a m a r t e s o b r e t o d o , y e n t e n d e r 

t o d o l o q u e c r i a s t e , c o m o e s s e g ú n l a o r d e n d e t u 

s a b i d u r í a . O t ó r g a m e , S e ñ o r , p r u d e n c i a p a r a d e s 

v i a r m e d e l l i s o n g e r o , y s u f r i r c o n p a c i e n c i a a l 

a d v e r s a r i o : p o r q u e m u y g r a n s a b i d u r í a e s n o m o 

v e r s e c o n c a d a v i e n t o d e p a l a b r a s , n i d a r l a o r e j a 

a l a s i r e n a q u e m a l a m e n t e a l h a g a ; q u e a s s i s e a n 

d a s e g u r a m e n t e e l c a m i n o c o m e n z a d o . 

C A -



128 MENOSPRECIO D E L MUNDO , 

C A P I T U L O X X X I I I . 

CONTRA ZAS LENGUAS DE ZOS MAL DI* 

CI ENTES. 

Hi j o , n o t e e n o j e s s í a l g u n o s t u v i e r e n m a l a 

o p i n i ó n y c r é d i t o d e t i , y t e d i x e r e n l o q u e 

n o q u e r r í a s o i r . T u d e b e s p e n s a r d e t i p e q u e ñ a s Co

s a s , y t e n e r t e p o r e l m a s flaco d e t o d o s . S i a n d a s 

d e n t r o d e t i , n o p e s a r á s m u c h o l a s p a l a b r a s q u e 

v u e l a n . G r a n d i s c r e c i ó n e s c a l l a r e n t a l t i e m p o , y 

c o n v e r t i r s e a m i e l c o r a z ó n , y n o t u r b a r s e p o r e l 

l u i c i o h u m a n o . N o s e a t u p a z e n l a b o c a d e l o s 

h o m b r e s ; q u e s i e c h a r e n l a s c o s a s a b i e n o a m a l , 

n o s e r á s p o r e s o o t r o d e l q u e e r e s . 

¿ A d o n d e e s t á l a v e r d a d e r a p a z y l a v e r d a 

d e r a g l o r i a ? E n m i s o l o p o r c i e r t o : y e l q u e 

n o c o d i c i a c o n t e n t a r a l o s h o m b r e s , n i t e m e 

d e s a g r a d a r l o s , g o z a r á d e m u c h a p a z . D e l d e s 

o r d e n a d o a m o r y v a n o t e m o r n a c e t o d o d e s a * 

s o s i e g o d e c o r a z ó n , y t o d a t u r b a c i ó n d e s e n 

t i d o s . 

C A -
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C A P I T U L O X X X I V . 

ORACIÓN PARA ROGAR A DIOS , Y BEN
DECIRLE EN EL TIEMPO DE LA TRIBU-
LACIONé 

SE ñ o r , s e a tu N o m b r e para s i e m p r e b e n d : r o , 

q u e q u i s i s t e que v i n i e s e s o b r e m i e s t a t e n 

t a c i ó n y t r i b u l a c i ó n : y o n o p u e d o h u i r l a ; m a s 

t e n g o n e c e s s i d a d d e r e c u r r i r a t i , p a r a q u o m e f a 

v o r e z c a s , y m e l a c o n v i e r t a s e n b i e n . S e ñ o r , a h o 

ra e s t o y a t r i b u l a d o , y n o l e v a b i e n a m i c o r a 

z ó n ; m a s s o y m u y a t o r m e n t a d o d e l a p r e s e n t e 

t e n t a c i ó n . O P a d r e m u y a m a d o , ¿ q u é ÁTIÉ ? P r e 

s o e s t o y d e g r a n d e s a n g u s t i a s : s á l v a m e e n e s t a ho

r a . M a s yo s o y Venido e n e s t e t r a n c e , p a r a q u e 

s e a s tu g l o r i f i c a d o q u a n d o y o f u e r e m u y humilla 5-
d o , y l i b r a d o p o r ti . 

P l e g a t e , S e ñ o r , d e l i b r a r m e ; q u e y o p o b r e , 

¿qué p u e d o h a c e r ? a d o n d e i r é s i n t i ? D a m e p a 

c i e n c i a , S e ñ o r , t a m b i é n e s t a v e z , y a y ú d a m e 

D i o s m i ó , y n o t e m e r é p o r m a s a t r i b u l a d o q u e 

s e a . Y 2 h o r a e n t r e e s t a s a n g u s t i a s ¿ q u é d i r é , s a l 

v o , S e ñ o r , q u e s e a h e c h a t u v o l u n t a d ? Y o b i e n 

h e m e r e c i d o i e r a t r i b u l a d o y a n g u s t i a d o : c o n v i e -

n e m e s u f r i r l o , y o j a l á c o n p a c i e n c i a , h a s t a q u e 

p a s s e la t e m p e s t a d y h a y a b o n a n z a . P o d e r o s a e s t u 

m a n o , p o t e n t i s s i m a p a r a q u i t a r d e m i e s t a t e n t a 

c i o n , y a m a n s a r s u f u r o r , p o r q u e d e l t o d o n o c a y -

ga ; a s s i c o m o o t r a s m u c h a s v e c e s l o h a s h e c h o 

c o n m i g o , D i o s m i ó , m i s e r i c o r d i a m i a : y q u a n t o 

TOM. xviil. I a 
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a m i e s m a s d i f i c u l t o s o , t a n t o e s a t i m a s f á c i l ; 

q u e e s t a m u d a n z a d e l a d i e s t r a d e l m u y a l t o e s . 

C A P I T U L O X X X V . 

COMO SE HA DE PEDIR EL FAVOR DIVI
NO i Y DE LA CONFIANZA DE COERAR 
LA GRACIA. 

Hi j o , y o s o y e l S e ñ o r q u e e s f u e r z o e n e l d i a 

d e l a t r i b u l a c i ó n : v e n t e a m i q u a n d o n o t e 

h a l l a r e s b i e n . L o q u e m a s i m p i d e J a c o n s o l a c i ó n 

c e l e s t i a l , e s q u e m u y t a r d e t e v u e l v e s a J a o r a 

c i ó n , y q u e a n t e s q u e m e r u e g u e s c o n a t e n c i ó n , 

b u s c a s m u c h a s r e c r e a c i o n e s y c o n s o l a c i o n e s e n l o 

e x t e r i o r . Y d e a q u i v i e n e q u e t o d o t e a p r o v e c h a 

p o c o , h a s t a q u e c o n o z c a s q u e y o s o y e J q u e J i b r o 

a l o s q u e e s p e r a n e n m i ; y f u e r a d e m i n o h a y 

c o n s e j o q u e v a J g a n i a p r o v e c h e , n i r e m e d i o d u 

r a b l e . 

M a s c o b r a d o y a a l i e n t o d e s p u é s d e J a t e m 

p e s t a d , e s f u é r z a t e c o n l a l u z d e J a s m i s e r i c o r d i a s 

m i a s : q u e c e r c a e s t o y p a r a r e p a r a r t o d a c o s a p e r 

d i d a , n o s o l o c u m p l i d a , m a s a b u n d a n t e y c o l m a 

d a m e n t e . ¿ P o r v e n t u r a h a y c o s a d i f í c i l p a r a m i ? 

o s e r é y o c o m o e l q u e d i c e y n o h a c e ? a d o n d e 

e s t á m i f e ? E s t á firme y p e r s e v e r a , s e c o n s t a n t e y 

e s f o r z a d o ; q u e e l c o n s u e l o e n s u t i e m p o t e v e n 

d r á . E s p é r a m e , e s p e r a , q u e y o v e n d r é y t e c u 

r a r é . 

L a t e n t a c i ó n t e a t o r m e n t a , y v a n o t e m o r t e 

e s p a n t a , ¿ Q u é a p r o v e c h a t e n e r c u i d a d o d e l o q u e 
e s -
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e s t á p o r v e n i r , q u e p u e d e a c a e c e r , o n o , s i n o 

p a r a t e n e r t r i s t e z a s o b r e t r i s t e z a ? Bástale al día 
su trabajG. i V a n a c o s a e s y s i n p r o v e c h o e n t r i s 

t e c e r t e o a l e g r a r t e d e l o q u e q u i z a n u n c a a c a e c e 

r á . M a s c o s a h u m a n a e s s e r b u r l a d o c o n t a l e s i m a 

g i n a c i o n e s : y t a m b i é n es s e ñ a l d e p o c o a n i m o d e -

xatse b u r l a r t a n l i g e r a m e n t e d e l e n e m i g o . M i r a 

q u e é l n o c u i d a q u e s e a v e r d a d e r o o f a l s o a q u e 

l l o c o n q u e b u r l a o e n g a ñ a , o s i d e r r i b a r á c o n 

a m o r d e l o p r e s e n t e , o c o n t e m o r d e l o p o r 

v e n i r . 

P u e s n o s e t u r b e t u c o r a z ó n , n i t e m a . C r e e 

e n m i , v t e n m u c h a c o n f i a n z a e n m i m i s e r i c o r -

d i a ; q u e q u a n d o t u p i e n s a s e s t a r m a s l e j o s d e m i , 

e s t o y y o m i t c h a s v e c e s m a s c e r c a d e t i . Y q u a n 

d o t u p i e n s a s q u e e s t o d o p e r d i d o , e n t o n c e s m u 

c h a s v e c e s e s t á c e r c a n a l a g a n a n c i a d e l m e r e c e r . 

N o e s t o d o p e r d i d o q u a n d o a l g u n a c o s a t e a c a e c e 

e n c o n t r a r i o . N o d e b e s j u z g a r c o m o s i e n t e s a l p r e 

s e n t e , n i e m b a r a z a r t e n i c o n g o j a r t e c o n q u a l q u i e -

r a c o n t r a r i e d a d q u e t e v e n g a , c o m o q u e n o h u v i e s -

s e e s p e r a n z a d e r e m e d i o . 

N o t e t e n g a s p o r d e s a m p a r a d o d e l t o d o , a u n 

q u e t e e m b i e a t i e m p o s a l g u n a t r i b u l a c i ó n ; q u e 

d e e s t a m a n e r a s e p a s s a a l R e y n o d e l C i e l o . Y s i n 

d u d a m a s c o n v e n i b l e e s a s s i a t i y a t o d o s m i s s i e r 

v o s , q u e o s e x e r c i t e i s e n a d v e r s i d a d e s , q u e s i t o 

d o s u c e d i e s s e a v u e s t r o s a b o r . Y o c o n o z c o l o s p e n 

s a m i e n t o s e s c o n d i d o s , y m u c h o c o n v i e n e p a r a r u 

s a l u d , q u e a l g u n a s v e c e s t e d e x e d e s a b r i d o : p o r -

1 2 q u e 

1 Matth. VI. 
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q u e p o d r í a s e r q u e a l g u n a v e z t e e n s o b e r b e c í e s -

s e s e n l o q u e b i e n t e s u c e d i e s s e , y p e n s a s s e s c o m 

p l a c e r t e a t i m i s m o e n l o q u e n o e r e s . L o q u e y o 

t e d i , t e l o p u e d o q u i t a r , y t o r n á r t e l o q u a n d ó 

q u i s i e r e . Q u a n d o t e l o d i e r e , m i ó e s , y q u a n d o 

t e l o q u i t a r e , n o t o m o l o t u y o ; q u e m i a e s q u a l -

q u i e r d a d i v a b u e n a y t o d o p e r f e c l o d o n . 

S i t e e m b i a r e a l g u n a t r i b u l a c i ó n o a n g u s t i a , * 

n o t e i n d i g n e s , n i s e c a y g a t u c o r a z ó n i q u e l u e 

g o t e p u e d o e m b i a r f a v o r , y m u d a r q u a l q u i e r 

a n g u n s t i a e n g o z o . E n v e r d a d j u s t o s o y , y m u 

c h o d e l o a r e n h a c e r l o a s s i c o n t i g o . S i a l g o s a b e s 

y m i r a s d e v e r d a d , n u n c a t e d e b e s e n t r i s t e c e r t a n 

d e c a y d a p o r l a s a d v e r s i d a d e s ; m a s g o z a r t e m a s , 

y a g r a d e c e r l o , y t e n e r p o r p r i n c i p a l a l e g r í a , q u e 

a f l i g i é n d o t e c o n d o l o r e s , n o t e d e x o p a s s a r s i n c a s 

t i g o . Assi como me amo el Padre , yo os amo, 
d i x e a m i s a m a d o s d i s c í p u l o s ; 1 l o s q u a l e s c i e r t a 

m e n t e n o e m b i é a g o z o s t e m p o r a l e s , m a s a g r a n 

d e s p e l e a s : n o a h o n r a s , s i n o a d e s p r e c i o s *. n o 

a h o l g a r , s i n o a t r a b a j a r x y h a c e r g r a n f r u t o 

e n p a c i e n c i a . H i j o m i ó , a c u é r d a t e d e e s t a s p a 

l a b r a s . 

1 lun* X V . 

C A -
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C A P I T U L O X X X V I . 

\iE DEBE DESPRECIAR TODA CRIATURA PA

RA HALLAR AL CRIADOR. 

SE ñ o r D i o s m i ó , m e n e s t e r h e a u n m a y o r g r a 

c i a , s i t e n g o d e l l e g a r a d o n d e n i n g u n a c r i a 

t u r a m e p u e d a i m p e d i r : p o r q u e e n t a n t o q u e a l 

g u n a c o s a m e d e t i e n e , n o p u e d o v o l a r l i b r e m e n 

t e a t i . A q u e l p o r c i e r t o d e s e a b a v o l a r , q u e d e 

c í a : i ¿Quién me dará plumas como de paloma, 
y volaré y holgaré ? Q u é c o s a h a y m a s s o s e g a d a 

q u e e l o j o s i m p l e r y q u é c o s a h a y e n e l m u n d o 

m a s l i b r e q u e e l q u e n o d e s e a n a d a ? P o r e s o c o n 

v i e n e t r a s c e n d e r t o d o l o c r i a d o , y d e s a m p a r a r d e l 

t o d o a s i m i s m o , y e s t a r e n l o m a s a l t o d e l e n 

t e n d i m i e n t o p a r a v e r a t i , C r i a d o r d e t o d o , q u e 

n o t i e n e s s e m e j a n z a a l g u n a c o n l a s c r i a t u r a s . Y e l 

q u e n o s e d e s o c u p a r e d e l o c r i a d o , n o p o d r á l i b r e 

m e n t e e n t e n d e r e n l o D i v i n o . 

Y p o r e s o s e h a l l a n p o c o s c o n t e m p l a t i v o s , 

p o r q u e p o q u i t o s s a b e n d e s a s i r s e d e l t o d o d e l a s 

c r i a t u r a s . P a r a e s t o e s m e n e s t e r s i n g u l a r i s s i m a g r a 

c i a , q u e l e v a n t e e l a n i m a y l a s u b a s o b r e s i m i s 

m a ; y s i n o f u e r e e l h o m b r e l e v a n t a d o e n e s p í 

r i t u , y l i b r e d e t o d o l o c r i a d o , y t o d o u n i d o 

a D i o s , p o c o e s q u a n t o s a b e , y d e p o c a e s t i m a 

e s q u a n t o t i e n e . M u c h o t i e m p o s e r á p e q u e ñ o y 

t e r r e n o e l q u e e s t i m a a l g u n a c o s a p o r g r a n d e , s i -

1 3 n o 

i fsalm. LIV. s 
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n o s o l o e l ú n i c o , i n m e n s o y e t e r n o b i e n . Y l o q u e 

D i o s n o t s , n a d a e s , y p o r n a d a s e d e b e c o n t a r . 

P o r c i e r t o g r a n d i f e r e n c i a h a y e n t r e l a s a b i d u 

r í a d e l h o m b r e d e v o t o e s p i r i t u a l , y l a c i e n c i a d e l 

e s t u d i o s o l e t r a d o . M u y m a s n o b l e e s l a d o c t r i n a 

q u e m a n a d e a r r i b a d e l a i n f l u e n c i a D i v i n a , q u e 

l a q u e s e a l c a n z a c o n t r a b a j o p o r i n g e n i o h u m a 

n o . M u c h o s s e h a l l a n q u e d e s e a n l a c o n t e m p l a 

c i ó n ; m a s n o e s t u d i a n d e e x e r c i t a r l a s c o s a s q u e 

p a r a e l l a s e r e q u i e r e n . 

t í a y t a m b i é n o t r o g r a n d i s s i m o i m p e d i m e n t o ; 

y e s e s t a r l o s h o m b r e s m u y p u e s t o s e n l a s s e ñ a -

J e s , y e n c o s a s s e n s i b l e s , y t e n e r m u y p o c o c u i 

d a d o d e l a m o r t i f i c a c i ó n d e si m i s m o s . Ñ o s é q u é 

s e e s , n i q u é e s p í r i t u n o s l l e v a , n i q u é e s p e r a m o s 

l o s q u e s o m o s l l a m a d o s e s p i r i t u a l e s , q u e t a n t o 

t r a b a j o y c u i d a d o p o n e m o s p o r l a s c o s a s t r a n s i t o 

r i a s y v i l e s , y c o n d i f i c u l t a d y m u y t a r d e n o s r e 

c o g e m o s a p e n s a r n u e s t r a s c o s a s i n t e r i o r e s . ; A y d o 

l o r ! q u e a l m o m e n t o q u e n o s h a v e m o s u n p o q u i 

t o r e c o g i d o , n o s s a l i m o s a f u e r a , y n o p e n s a 

m o s n u e s t r a s o b r a s c o n e s t r e c h a e x a m i n a c i o n ; n o 

m i r a m o s a d o n d e s e h u n d e n n u e s t r a s a f e c c i o n e s , n i 

l l o r a m o s q u a n s u c i a s s o n n u e s t r a s c o s a s . Toda car

ne ha*via corrompido su carrera ; i y p o r e s o s e 
s i g u i ó e l g r a n d i l u v i o . P o r q u e c o m o n u e s t r o a f e c - v 

t o i n t e r i o r e s t é c o r r u p t o , n e c e s s a r i o e s q u e l a o b r a 

e x t e r i o r , q u e es s e ñ a l d é l a p r i v a c i ó n d e l a v i r t u d 

i n t e r i o r , t a m b i é n s e c o r r o m p a . 

D e l p u r o c o r a z ó n p r o c e d e e l f r u t o d e l a b u e 

n a 

i Gents. VI. 
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n a v i d a . M i r a m o s q u a n t o h a c e c a d a u n o ; m a s n o 

p e n s a m o s c u r i o s a m e n t e d e q u a n t a v i r t u d p r o c e d e . 

C o n g r a n d i l i g e n c i a s e p e s q u i s a s i a l g u n o e s v a 

l i e n t e , r i c o , h e r m o s o , d i s p u e s t o  , o b u e n e s c r i 

b a n o , o b u e n c a n t o r , o b u e n o f i c i a l ; m a s q u a n 

p o b r e s e a d e e s p í r i t u , q u a n p a c i e n t e y m a n s o , 

q u a n d e v o t o y r e c o g i d o , p o c o s e p l a t i c a . L a n a 

t u r a l e z a m i r a l a s c o s a s e x t e r i o r e s d e l h o m b r e ; m a s 

e l q u e t i e n e l a g r a c i a , c o n v i é r t e s e a l o i n t e r i o r . L a 

n a t u r a l e z a m u c h a s v e c e s s e e n g a ñ a ; l a g r a c i a p o 

n e s u e s p e r a n z a e n D i o s , p o r q u e n o s e a e n g a ñ a d a . 

C A P I T U L O X X X V I I . 

COMO DEBE EL HOMBRE NEGARSE A SI MIS

MO , Y DESVIARSE DE TODA CODICIA. 

Hi j o , n o p u e d e s p o s e e r l i b e r t a d p e r f e c t a , s i 

n o t e n i e g a s a t i m i s m o d e l t o d o . T o d o s l o s 

q u e s o n a m a d o r e s d e s i m i s m o s , e s t á n e n p r i s i o 

n e s , s o n c o d i c i o s o s , o c i o s o s y v a g a b u n d o s , b u s 

c a n c o n t i n u o l a s c o s a s d e l i c a d a s , y n o l a s q u e s o n 

d e n u e s t r o S e ñ o r J e s u  C h r i s t o . C o m p o n e n e i n 

v e n t a n l o q u e n o h a d e p e r m a n e c e r : p o r q u e t o d o 

l o q u e n o p r o c e d e d e D i o s , p e r e c e r á . 

T o m a e s t a b r e v e y p e r f e c t i s s i m a p a l a b r a . D e 

x a l o t o d o , y h a l l a r l o h a s t o d o . D e x a l a c o d i c i a , 

y h a l l a r á s r e p o s o . T r a t a e s t o e n t u p e n s a m i e n t o , y 

q u a n d o l o c u m p l i e r e s , e n t e n d e r a s t o d a c o s a . S e 

ñ o r , n o e s e s t o o b r a d e u n d í a , n i j u e g o d e n i 

ñ o s : p a r e c e m e q u e e n e s t a s u m a s e e n c i e r r a t o 

d a l a p e r f e c c i ó n C h r i s t i a n a . H i j o , n o d e b e s v o l 

1 4 ver 
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v e r a t r á s , n i c a e r t e l u e g o e n o y e n d o í a c a r r e r a 

d e l a p e r f e c c i ó n ; a n t e s d e b e s p r o v o c a r t e y ani
m a r t e a s e g u i r l a , o a l o m e n o s a s u s p i r a r p o r e l l a 

c o n v i v o d e s e o . 

¡ O si h u v i e s s e s l l e g a d o a t a n t o , q u e n o f u e s r 

s e s a m a d o r d e ti m i s m o , y e s t u v i e s s e s p u r a m e n t e 

a m i v o l u n t a d ! E n t o n c e s m e a g r a d a r a s m u c h o , y 

p a s s a n a s t u v i d a e n g o z o y p a z , A u n t i e n e s m u 

c h a s c o s i l l a s q u e d e b e s d e x a r ; q u e s i n o l a s r e 

n u n c i a s e n t e r a m e n t e , n o a l c a n z a r á s l o q u e p i d e s . 

Y o t e a c o n s e j o , q u e c o m p r e s d e m i o r o a c e n d r a 

d o , p a r a q u e s e a s r i c o : q u e e s l a s a b i d u r í a c e -

l e s t í a l q u e h u e l l a t o d o l o b i x o . D e s p r e c i a l a s a 

b i d u r í a t e r r e n a , y e l h u m a n o c o n t e n t a m i e n t o , y 

e l t u y o p r o p i o . 

Y o t e d i x e , q u e s e d e b e n c o m p r a r l a s c o 

s a s m a s v i l e s c o n l a s p r e c i o s a s y a l t a s . A l p a r e 

c e r h u m a n o , ¡ q u á n v i l , p e q u e ñ a y c a s i o l v i d a d a 

p a r e c e r á l a v e r d a d e r a s a b i d u r í a , q u e n o s a b e g r a n 

d e z a s d e s i , n i q u i e r e s e r e n g r a n d e c i d a e n l a t i e r 

r a I l a q u a l e s t á e n l a b o c a d e m u c h o s , m a s e n J a 

v i d a a n d a n m u y a p a r t a d o s d e e J l a ; y e l l a e s p o r 

c i e r t o u n a p e r l a p r e c i o s i s s i m a e s c o n d i d a a m u 

c h o s . 

C A -
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C A . 

C A P I T U L O X X X V I I I . 

DE LA MUDANZA DEL CORAZÓN, Y EN QUE 

DEBEMOS TENER TODA LA INTENCIÓN 

Kr i j o , n o q u i e r a s c r e e r a t u d e s e o ; q u e l o q u e 

|_ a h o r a d e s e a s , p r e s t o se t e m u d a r á . Y e n 

t a n t o q u e v i v i e r e s , s u j e t o e s t á s a m u d a n z a , a u n q u e 

n o q u i e r a s ; y a h o r a t e h a l l a r á s a l e g r e , a h o r a t r i s 

t e , a h o r a s o s e g a d o , a h o r a t u r b a d o , a h o r a d e v o 

t o , a h o r a i n d e v o t o , y a e s t u d i o s o , y a p e r e z o s o , 

a h o r a p e s a d o , a h o r a l i g e r o : m a s s o b r e e s t a s m u » 

d a n z a s e s t á e l s a b i o b i e n e n s e ñ a d o e n e l e s p í r i t u , , 

y n o m i r a l o q u e s i e n t e , n i d e q u é p a r t e s o p l e 

e l v i e n t o d e l a m u d a n z a ; m a s t o d a s u i n t e n c i ó n 

p o n e e n l a p e r f e c i o n d e l d e b i d o y p e r f e c t o f i n . 

P o r q u e a s s i p o d r á é l m i s m o q u e d a r s i n l i s i o n e n 

t a n v a r i o s c a s o s , e n d e r e z a n d o a m i s i n c e s a r e l o j o 

d e s u s e n c i l l a i n t e n c i ó n . Y q u a n t o m a s p u r o f u e 

r e e l o j o d e l a i n t e n c i ó n , t a n t o i r á m a s c o n s t a n t e 

e n t r e l a d i v e r s i d a d d e l a s t e m p e s t a d e s . 

M a s e n m u c h a s c o s a s s e o b s c u r e c e e l o j o d e 

J a i n t e n c i ó n , m i r a n d o d e p r e s t o l o d e l e c T i a b l e q u e 

se o f r e c e ; y t a r d e s e h a l l a a l g u n o t a n l i b r e , q u e 

e n t o d o b u s q u e a D i o s p u r a m e n t e . A s s i v i n i e r o n 

l o s d e H i e r u s a l e m a B e t h a n i a a M a r í a y a M a r -

t h a , n o s o l o p o r J e s ú s , m a s p o r v e r a L á z a r o . 

D é b e s e l i m p i a r e l o j o d e l a i n t e n c i o n / p a r a q u e s e a 

s e n c i l l o y r e é l o , y e n d e r e z a r l o a m i f i n s i n a v i e s o . 



13&* MENOSPRECIO DEL MUNDO , 

C A P I T U L O X X X I X . 

QUE AL QUE AMA , ES DIOS MUY SABROSO EN 

TODO \ Y SOBRE TODO. 

OM i D i o s y t o d a s l a s c o s a s , ¿ y q u é c o s a h a y 

q u e m a s d e b a q u e r e r ? y q u é m a y o r b i e n 

a v e n t u r a n z a p u e d o y o d e s e a r ? ¡ O s a b r o s a y d u l -

c i s s i m a p a l a b r a p a r a e l q u e a m a a D i o s , y n o a! 

m u n d o , n i a l o q u e e n é l e s t á ! D i o s m í o y t o . 

d a s l a s c o s a s . A l q u e e n t i e n d e b a s t a l o d i c h o : y 

r e p e t i r l o m u c h a s v e c e s e s c o s a d e g r a n d e a l e g r í a 

a l q u e a m a . C i e r t a m e n t e e s t a n d o t u , S e ñ o r , p r e 

s e n t e , t o d o e s a l e g r í a y p l a c e r ; y a u s e n t e , t o d o 

e n o j o s o . T u h a c e s e l c o r a z ó n r e p o s a d o , y d a s p a z 

y a l e g r í a d e f i e s t a . T u h a c e s s e n t i r b i e n d e t o d a c o 

s a , y l o a r t e s o b r e t o d a s l a s c o s a s y é n t o d a s l a s c o s a s . 

N o p u e d e c o s a a l g u n a d e l e y t a r m u c h o t i e m p o s in 

t i . Y s i h a d e a g r a d a r , c o n v i e n e q u e t u g r a c i a sea 

p r e s e n t e , y s e a g u i s a d a c o n t u s a b i d u r í a . A q u i e n 

t u s a b e s b i e n , ¿ q u é n o l e s a b r á b i e n ? y a q u i e n t u 

n o e r e s s a b r o s o , ¿ q u é c o s a l e p o d r á a g r a d a r ? 

M a s a y , q u e l o s s a b i o s d e l m u n d o f a l t a n e n 

t u s a b i d u r í a , y l o s c a r n a l e s t a m b i é n . P o r q u e e n l o 

u n o h a y v a n i d a d , y e n l o o t r o m u e r t e . M a s los 

q u e t e s i g u e n c o n d e s p r e c i o d e l m u n d o , m o r t i f i 

c a n d o s u c a r n e , e s t o s s o n v e r d a d e r o s s a b i o s ; p o r 

q u e p a s s a n d e l a v a n i d a d a l a v e r d a d , y d e la c a r 

n e a l e s p í r i t u . A e s t o s t a l e s e r e s t u s a b r o s o y d u l 

c e , y q u a n t o h a l l a n e n l a s c r i a t u r a s , t o d o l o r e 

fieren a l o o r d e s u C r i a d o r . 
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M a s e s d e m i r a r , q u e e s d i f e r e n t e e n g r a n 

m a n e r a e l s a b o r d e l C r i a d o r y e l d e l a c r i a t u r a , 

e l d e l a e t e r n i d a d y d e l t i e m p o , e l d e l a l u z i n 

c r e a d a y e l d e l a l u z c r i a d a . O l u z p e r p e t u a q u e 

t r a s c i e n d e s t o d a l u z c r i a d a , e m b i a d e t u a l t u r a r e s 

p l a n d o r q u e p e n e t r e t o d o l o s e c r e t o d e m i c o r a z ó n . 

L i m p i a , a l e g r a , c l a r i f i c a y v i v i f i c a m i e s p í r i t u 

c o n t o d a s s u s p o t e n c i a s , p a r a q u e s e ¡ u n t e a t i c o n 

a l e g r e s a r r e b a t a m i e n t o s . ¡ O q u a n d o v e n d r á e s t a 

b e n d i t a y d e s e a d a h o r a , p a r a q u e t u m e h a r t e s 

c o n t u p r e s e n c i a , y m e s e a s t o d a s l a s c o s a s e n 

t o d a s l a s c o s a s ! E n t a n t o q u e e s t o n o s e m e d i e 

r e , n o h a y c u m p l i d o g o z o . 

¡ M a s a y d o l o r ! q u e v i v e a u n e l v i e j o h o m 

b r e e n m i : n o e s d e l t o d o c r u c i f i c a d o , n o e s d e l t o 

d o m u e r t o ; a u n c o d i c i a c o n t r a e l e s p í r i t u , y m u e 

v e g u e r r a s i n t e r i o r e s , y n o c o n s i e n t e e s t a r e n r e -

p o s o e l r e y n o d e l a n i m a . M a s t u q u e señoreas el 
poderío del mar, 1 y amansas el movimiento de 
sus ondas , l e v á n t a t e y a y ú d a m e ; destruye las 
gentes que buscan guerras, 2 q u e b r á n t a l a s c o n t u 

v i r t u d . R u e g o t e , S e ñ o r , q u e m u e s t r e s t u s m a r a 

v i l l a s , y s e a g l o r i f i c a d a t u d i e s t r a ; p o r q u e n o 

t e n g o o t r a e s p e r a n z a n i o t r o r e f u g i o , s i n o e n t i , 

D i o s m i ó . 

x fsdm. LXXXVIII. % tsdm. LXVII. 

C A -
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C A P I T U L O X L . 

EN ESTA VIDA N0 HAY SEGURIDAD BE CA

RECER PE TENTACIONES, 

I j o , n o h a y s e g u r i d a d e n e s t a v i d a : e n tan

t o q u e v i v i e r e s , t i e n e s n e c e s s i d a d d e a r 

m a s e s p i r i t u a l e s . E n t r e e n e m i g o s a n c l a s , p o r t o 

d a s p a r t e s t e c o m b a t e n : p o r e s o s i n o t r a e s b i e n el 

e s c u d o d e l a p a c i e n c i a , n o e s t a r á s m u c h o t i e m p o 

s i n h e r i d a . D e m á s d e e s t o , s i n o p o n e s t u c o r a 

z o n f i x o e n m i , c o n p u r a v o l u n t a d d e s u f r i r p o r 

mi t o d o q u a n t o v i n i e r e , n o p o d r á s p a s s a r e s t a re 

c i a b a t a l l a , n i l l e g a r a l a v i c t o r i a d e l o s b i e n a v e n -

t u r a d o s . C o n v i e n e p u e s r o m p e r v a r o n i l m e n t e to

d a c o s a , y p e l e a r c o n m u c h o e s f u e r z o c o n t r a t o 

d o l o q u e v i n i e r e : p o r q u e a l v e n c e d o r s e d a e l 

r n a n n á , y a l p e r e z o s o m u c h a m i s e r i a . 

S i b u s c a s h o l g a n z a e n e s t a v i d a , ¿ c ó m o h a 

l l a r á s l a e t e r n a ? N o p r o c u r e s m u c h o d e s c a n s o ; 

m a s t e n m u c h a p a c i e n c i a . B u s c a l a v e r d a d e r a p a z , 

n o e n l o s h o m b r e s n i e n l a s o t r a s c r i a t u r a s , m a s e n 

m i s o l o . P o r a m o r d e D i o s d e b e s a c e p t a r d e g r a 

d o t o d a s l a s c o s a s a d v e r s a s ; c o m o s o n t r a b a j o s y 

d o l o r e s , t e n t a c i o n e s , v e x a c i o n e s , c o n g o j a s , n e -

e e s s i d a d e s , d o l e n c i a s , i n j u r i a s , m u r m u r a c i o n e s , 

c o n f u s i o n e s , r e p r e h e n s i o n e s , h u m i l i a c i o n e s , c o r 

r e c c i o n e s y m e n o s p r e c i o s . E s t a s c o s a s a p r o v e c h a n 

p a r a l a v i r t u d , y p r u e b a n e l n u e v o c a b a l l e r o d e 

C h r i s t o , y f a b r i c a n l a c o r o n a e n e l C i e l o . Y o 

d a r é e t e r n o g a l a r d ó n p o r breve t r a b a j o , e i n f i n i 

t a 
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t a g l o r i a p o r l a c o n f u s i ó n q u e p r e s t o s e p a s s a . 

¿ P i e n s a s t u t e n e r s i e m p r e c o n s o l a c i o n e s e s p i r i 

t u a l e s a c o n t e n t a m i e n t o y a s a b o r d e t u p a l a d a r ? 

M i s S a n t o s n o l a s t u v i e r o n ; m a s t u v i e r o n d i v e r 

sas t e n t a c i o n e s y m o l e s t i a s , y g r a v e s d e s c o n s u e 

l o s : m a s s u f r i é r o n s e e n t o d a s c o n p a c i e n c i a , y 

c o n f i a r o n m a s e n m i q u e e n s i ; p o r q u e s a b í a n q u e 

n o s o n e q u i v a l e n t e s t o d a s l a s p e n a s d e e s t e t i e m p o 

p a r a m e r e c e r l a g l o r i a v e n i d e r a ¿ Q u i e r e s t u h a l l a r 

l u e g o l o q u e m u c h o s d e s p u é s d e m u c h a s l a g r i m a s 

y t r a b a j o s c o n d i f i c u l t a d a l c a n z a r o n ? E s p e r a e n e l 

S e ñ o r , y t r a b a j a v a r o n i l m e n t e : e s f u é r z a t e , y n o 

d e s c o n f í e s n i h u y a s . M a s p o n t u c u e r p o y t u a n i 

m a p o r m i g l o r i a c o n s t a n t e m e n t e ; q u e y o s e r é 

c o n t i g o e n t o d a t r i b u l a c i ó n , y t e l o p a g a r é m u y 

c u m p l i d a m e n t e . 

C A P I T U L O X L I . 

CONTRA LOS VANOS JUICIOS DE LOS HOM

BRES. 

T j o , p o n t u c o r a z ó n firmemente e n D i o s , y 

n o t e m a s e l j u i c i o h u m a n o q u a n d o l a c o n 

c i e n c i a n o t e a c u s a . B u e n o y r e b u e n o e s p a d e c e r 

e n t a l i f t a n e r a ; y n o e s g r a v e a l c o r a z ó n h u m i l d e , 

q u e c o n f i a m a s e n D i o s q u e e n s i m i s m o . L o s m a s 

h a b l a n d e m a s i a d a m e n t e , y p o r e s o s e l e s d e b e d a r 

p o c o c r é d i t o : y t a m b i é n s a t i s f a c e r a t o d o s n o e s 

p o s s i b l e . A u n q u e S . P a b l o t r a b a j ó d e c o n t e n t a r a 

t o d o s e n e l S e ñ o r , y s e h i z o t o d o c o n f o r m e a t o 

d o s ; m a s t a m b i é n n o t u v o e n n a d a e l s e r j u z g a d o 

d e l 



I 4 2 MENOSPRECIO DEL MUNDO , 
d e l m u n d o . H a r t o h i z o p o r l a s a l u d y e d i f i c a c i ó n 

d e l o s o t r o s . 

Q u a n t o p u d o y eri s i e r a , h i z o ; m a s n o se 

p u d o e s c a p a r q u e n o l e j u z g a s s e n y d e s p r e c i a s s e n . 

P o r e s o t o d o l o e n c o m e n d ó a D i o s , q u e s a b e to

d a s l a s c o s a s ; y c o n l a p a c i e n c i a y h u m i l d a d se de

f e n d i ó d e l a s m a l a s l e n g u a s , y d e l o s q u e p i e n s a n 

m a l d a d e s y m e n t i r a s , y las d i c e n c o m o l e s v i e n e n 

a l a b o c a . M a s t a m b i é n r e s p o n d i ó a l g u n a s v e c e s , 

p o r q u e n o s e e s c a n d a l i z a s s e n a l g u n o s fiaquitos de 

v e r l o c a l l a r . 

1 Q u i é n e r e s t u , p a r a q u e t e m a s a í h o m b r e 

m o r t a l ^ q u e h o y e s , y m a ñ a n a rio p a r e c e ? T e m e 

a D i o s , y n o t e e s p a n t a r á s d e l o s h o m b r e s . ¿ Q u é 

t e p u e d e h a c e r e l h o m b r e c o n p a l a b r a s o i n j u 

r i a s ? Á s i s e d a ñ a m a s q u e a t i : y q u a l q ü i e r 

q u e s e a , n o p o d r á h u i r e l j u i c i o d e D i o s . T u 

p o n a D i o s a n t e t u s o j o s , y n o c o n t i e n d a s c o í i pa

l a b r a s q u e j o s a s . Y si t e p a r e c e q u e a l p r e s e n t e su

f r e s c o n f u s i ó n o V e r g ü e n z a s i n m e r e c e r l o , n o te 

e n o j e s p o r e s o , n i d i s m i n u y a s t u c o r o n a p o r im

p a c i e n c i a ; m a s m i r a m e a m i e n e l C i e l o , q u e 

p u e d o l i b r a r d e t o d a v e r g ü e n z a y c o n f u s i ó n , F 

d a r a c a d a u n o s e g ú n s u s o b r a s . 

C A -
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C A P I T U L O X L I I . 

DE LA TOTAL RENUNCIACIÓN DE SI MIS

MO PARA ALCANZAR LA LIBERTAD DE 

CORAZÓN. 

Hi j o , d e x a t e a t i , y h a l l a r m e h a s a m i . N o 

q u i e r a s e s c o g e r n i t e n e r p r o p i a c o s a a l g u 

n a , y s i e m p r e g a n a r á s : p o r q u e n e g á n d o t e d e v e r 

d a d , s i n t o r n a r t e a t i , t e s e r á a c r e c e n t a d a m a y o r 

g r a c i a . S e ñ o r . ; q u á n t a s v e c e s m e n e g a r é ? y e n 

q u é c o s a s m e d e x a r é ? S i e m p r e y e n c a d a h o r a , 

y a s s i e n J o p o c o c o m o e n l o m u c h o : n i n g u n a c o 

s a s a c o . D e t o d o t e q u i e r o h a l l a r d e s n u d o : p o r q u e 

d e o t r a m a n e r a , ¿ c ó m o p o d r á s s e r m i ó , y y o t u 

y o , si n o t e d e s p o j a s d e t o d a v o l u n t a d d e d e n t r o 

y d e f u e r a ? Q u a n t o m a s p r e s t o h i c i e r e s e s t o , t a n 

t o m e j o r t e i r á : y q u a n t o m a s p u r a y c u m p l i d a 

m e n t e , t a n t o m a s m e a g r a d a r á s , y m u c h o m a s 

g a n a r á s . 

A l g u n o s s e r e n u n c i a n ; m a s c o n a l g u n a c o n d i 

c i ó n , q u e n o c o n f i a n e n m i d e l t o d o , y p o r e s o 

t r a b a j a n e n p r o v e e r s e . T a m b i é n a l g u n o s a l p r i n c i 

p i o l o o f r e c e n t o d o ; m a s d e s p u é s c o m b a t i d o s d e 

a l g u n a t e n t a c i ó n , t o r n a n s e a s u s p r o p i e d a d e s , y 

p o r e s o n o a p r o v e c h a n e n la v i r t u d . E s t o s n u n c a 

l l e g a r á n a la v e r d a d e r a l i b e r t a d , n i a l a g r a c i a de 

m i d u l c e f a m i l i a r i d a d , s i n o s e r e n u n c i a n d e l t o 

d o , h a c i e n d o s a c r i f i c i o d e s i m i s m o s m u y c o n t i 

n u a m e n t e ; s i n e l q u a l n i e s t á n n i e s t a r á n e n l a 

u n i ó n c o n q u e s e g o z a d e m i . M u c h a s v e c e s t e 
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d i x e , y a h o r a t e l o t o r n o a d e c i r : D e x a t e a t i , 

r e n u n c í a t e , y g o z a r á s d é u n a g r a n d e p a z i n t e r i o r . 

D a l o t o d o p o r e l t o d o . N o b u s q u e s n a d a . E s t á y 

s o s i e g a p u r a m e n t e y s i n d u d a r e n m i y p o s e e r m e 

h a s , y s e r á s l i b r e e n e l c o r a z ó n ¿ y n o t e h a l l a 

r á n l a s t i n i e b l a s . E s f u é r z a t e p a r a e s t o , a g o n i z a 

p o r e s t o , t r a b a j a e n d e s e a r e s t o , q u e t e p u e d a s 

d e s p o j a r d e t o d o p r o p i o a m o r , y d e s n u d o s e g u i r 

a l d e s n u d o J e s ú s , m o r i r a t i m i s m o , y v i v i r a m i 

e t e r n a l m e n t e ; y a s s i h u i r á n t o d a s l a s f a l s a s e in i -

q u a s i m a g i n a c i o n e s , y l o s s u p e r ñ u o s c u i d a d o s ; y 

t a m b i é n s e a p a r t a r á e l t e m o r d e m a s i a d o , y e l a m o r 

d e s o r d e n a d o m o r i r á . 

C A P I T U L O X L I I I . 

DEL BUEN RECOGIMIENTO EN LAS COSAS 

EXTERIORES , Y DEL RECURSO A DIOS EN 

LOS PELIGROS. 

Hi j o , c o n d i l i g e n c i a d e b e s m i r a r , q u e e n 

q u a l q u i e r a l u g a r y e n t o d a o c u p a c i ó n ex« 

t e r i o r e s t é s m u y d e n t r o d e t i , l i b r e y s e ñ o r d e t i 

m i s m o , y q u e t e n g a s t o d a s l a s c o s a s d e b a x o d e t i , 

y n o s e a s t u s u j e t o a n i n g u n a c o s a ; p o r q u e s e a s se

ñ o r d e t u s o b r a s y r e g i d o r , n o s i e r v o n i c o m p r a 

d o , m a s q u e v e r d a d e r a m e n t e p a s s e s e n l a s u e r t e y 

l i b e r t a d d e l o s h i j o s d e D i o s , l o s q u a l e s t i e n e n 

d e b a x o d e si l a s c o s a s p r e s e n t e s , y c o n t e m p l a n las 

e t e r n a s ; q u e m i r a n l o t r a n s i t o r i o c o n e l o j o i z 

q u i e r d o , y c o n e l d e r e c h o l o c e l e s t i a l ; a l o s q u a 

l e s n o a t r a e n l a s c o s a s t e m p o r a l e s p a r a q u e e s t é n 
as i -
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a s i d o s a e l l a s , m a s s i r v e n s e d e e l l a s , C O M O y o l o 

o r d e n é p o r m i s a b i d u r í a , q u e NO p u s e c o s a e n l o 

c r i a d o s i n o r d e n . 

S i e n q u a l q u í e r c o s a q u e t e a c a e c i e r e , é s t a s f i r -

m e . , y n o j u z g a s d e e l l a s e g ú n l a a p a r i e n c i a e x t e 

r i o r , n i m i r a s c o n e l o j o s e n s u a l l o q u e o y e s y 

v e s , m a s l u e g o E N q u a l q u i e r a c o s a e n t r a s a l o i n 

t e r i o r , c o m o M o y s e s e n e l T a b e r n á c u l o a p e d i r 

c o n s e j o a l . S e ñ o r , o i r á s a l g u n a s v e c e s l a r e s p u e s t a 

D i t i n a , y v e n d r á s i n s t r u i d o d e m u c h a s c o s a s p r é ^ 

s e h t e s y p o r v e n i r . S i e m p r e t u v o M o y s e s r e c u r s o 

a l T a b e r n á c u l o p a r a d e t e r m i n a r l o q u e ñ o s a b í a , 

y t o m ó e l r e m e d i o d e l a o r a c i ó n , p o r l i b r a r d e 

los p e l i g r o s , y m a l d a d e s a l o s h o m b r e s . A s s i d e 

b e s t ú h u i r , y e n t r a r t e e n e l s e c r e t ó d e TU c o r a * , 

ZON , y a l l í p e d i r c o n a t e n c i ó n e l s o c o r r o D i v i ~ 

n o e n t o d o t i e m p o y p a r a t o d a c o s a . P o r e s o s é 

l e e q u e J o s u é y l o s h i j o s d e I s r a e l f u e r o n e n g a 

ñ a d o s d e l o s G a b a ó n i t a s , I p o r c j u e n o c o n s u l t a ^ 

r o n p r i m e r a m e n t e CON e l S e ñ o r , m a s c r e y e r o n d e 

p r e s t o a l a s b l a n d a s p a l a b r a s , y f u e r o n c o n f a l s a 

p i e d a d e n g a ñ a d o s . 

TÓM. XVIII. 

» Josne. I X . 

K C A 
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N0 SEA EL HOMBRE IMPORTUNO EN LOS 

NEGOQJOS. 

H i j o , e n c o m i é n d a m e s i e m p r e t u s n e g o c i o s , y 

y o l o s d i s p o n d r á b i e n e n s u t i e m p o . E s p e 

r a m i o r d e n a c i ó n , y s e n t i r á s g r a n p r o v e c h o . S e 

ñ o r , m u y d é g r a d o t e o f r e z c o t o d a s l a s c o s a s ; 

p o r q u e m u y p o c o p u e d e a p r o v e c h a r m i c u i d a d a . 

P l u g u i e s s e a t i q u e n o m e o c u p a s s e e n l o s a c a e c i 

m i e n t o s q u e m e p u e d e n v e n i r , m a s m e o f r e c i e s s e 

s i n t a r d a n z a a t u v o l u n t a d . 

H i j o m i ó , m u c h a s v e c e s n e g o c i a e l h o m b r e 

l a c o s a q u e d e s e a ; m a s q u a n d o y a l a a l c a n z a , t i e 

n e o t r o p a r e c e r : p o r q u e l a s a f e c c i o n e s n o d u r a n 

m u c h o a c e r c a d e u n a m i s m a c o s a , m a s d e u n a c o 

s a n o s l l e v a n a o t r a . P u e s n o e s l u e g o m u y p o c o 

d e x a r s e t a m b i é n a s i e n l o p o c o . E s t e e s e l v e r d a 

d e r o a p r o v e c h a r , n e g a r s e e l h o m b r e a s i m i s m o : 

y y a n e g a d o , l u e g o e s l i b r e y s e g u r o . M a s t o d a 

v í a e l e n e m i g o a n t i g u o , a d v e r s a r i o d e t o d o s l o s 

b u e n o s , n u n c a c e s ó d e t e n t a r , y d e d í a y d e n o 

c h e p o n e m u c h o s l a z o s p a r a p r e n d e r , si p u d i e r e , 

a l g ú n d e s c u i d a d o . P o r e s o velad y orad, porqus 
no caigáis en tentación. 1 

• hUrt. X X V I . 

C A -

C A P I T U L O X L I V . 
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C A P I T U L O X L V . 

N0 TIENE EL HOMBRE NÍNGUN BIEN VE 

SI Y NI TIENE BE QUE ALABARSE. 

SE ñ o r * 1 i qué es él hombre, par a que te acuer
des de él? ó el hijo del hombre , paraque lo 

*visites'i q u é h a m e r e c i d o e l h o m b r e , p a r a q u e l e 

d i e s s e s t u g r a c i a ? S e ñ o r , j d e q u é m e p n e d o q u e 

j a r , s i m e d e s a m p a r a s ? o c ó m o j u s t a m e n t e p o d r é 

c o n t e n d e r c o n t i g o , s i n o h i c i e r e s l o q u e t e p i d o ? 

P o r c i e r t o u n a c o s a p u e d o y o p e n s a r y d e c i r c o n 

v e r d a d : N a d a s o y , S e ñ o r . N i n g u n a c o s a t e n g o 

b u e n a d e m i ; m a s e r i t o d o s o y f a l t o , y v o y s i e m 

p r e a n a d a . Y si n o s o y a y u d a d o d e t i , i n f o r m a 

d o d e d e n t r o , t o d o m e h a g o t o r p e y d i s o l u t o . 

M a s t u , S e ñ o r , e r e s u n o m i s m o , y p e r m a 

n e c e s p a r a s i e m p r e . S i e m p r e e r e s b u e n o , j u s t o y 

s a n t o . T o d a s l a s c o s a s h a c e s m u y b i e n y j u s t a m e n 

t e , y l a s o r d e n a s c o n t ú s a b i d u r í a . M a s y o , q u e 

s o y m a s i n c l i n a d o a c a e r q u e a a p r o v e c h a r , n o 

s o y d u r a b l e s i e m p r e e n u n e s t a d o ; p o r q u e s i e t e 

t i e m p o s s e m u d a n s o b r e m í : p e r o l u e g o m e v a 

m e j o r , q u a n d o t e p l u g u i e r e y e s t e n d i c r e s t u m a 

n o a y u d a d o r a : p o r q u e t u s o l o , s i n h u m a n o f a 

v o r , m e p u e d e s a y u d a r , y c o n f i r m a r m e t a n t o , q u e 

n o s e m u d e m a s m i r o s t r o e n c o s a s d i v e r s a s , m a s 

e n t i s o l o s e c o n v i e r t a y d e s c a n s e m i c o r a z ó n . 

Q u e s i y o s u p i e s s e d e s e c h a r t o d a c o n s o l a c i ó n 

K 2 h u -

I Ttalm. VIH. 
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h u m a n a , a h o r a s e a p o r a l c a n z a r d e v o c i ó n , o p o ? 

l a n e c e s s i d a d q u e t e n g o d e b u s c a r t e ( p o r q u e n o 

h a y h o m b r e q u e m e c o n s u e l e ) c o n r a z ó n p o d r í a 

y o e s p e r a r e n t u g r a c i a , y g o z a r m e d e l d o n d e l a 

n u e v a c o n s o l a c i ó n . M u c h a s g r a c i a s s e a n a t i , S e 

ñ o r , d e q u i e n v i e n e t o d o t o d a s l a s v e c e s q u e m e 

s u c e d e b i e n . Y o v a n i d a d s o y , y n a d a t e n g o d e * 

l a n t e d e t i ; h o m b r e m u d a b l e y e n f e r m o ^ ¿ 

d ó n d e p u e s m e p u e d o g l o r i a r ? o p o r q u é c o d i c i o 

s e r e s t i m a d o ? P o r v e n t u r a d e l a n a d a ; y e s t o e s 

v a n i s s i m o . 

P o r c i e r t o l a v a n a g l o r i a e s u n a m a l a p e s t i l e n * S 

c i a y g r a n d i s s i m a v a n i d a d * p o r q u e n o s a p a r t a d o 

l a v e r d a d e r a g l o r í a , y n o s d e s p o j a d e l a g r a c i a : 

p o r q u e e n c o n t e n t a r s e e l h o m b r e a s i , d e s c o n t e n t a 

a t i ; y q u a n d o d e s e a l o s h u m a n o s l o o r e s , e s p r i 

v a d o d e l a s v i r t u d e s . 

V e r d a d e r a g l o r i a y s a n t a a l e g r i a e s g l o r i a r s e 

e l h o m b r e e n t i , y n o e n s i ; y g o z a r s e e n t u 

N o m b r e , y n o e n s u p r o p i a v i r t u d , n i d e l e y -

t a r s e e n c r i a t u r a a l g u n a , s i n o p o r t i . S e a a l a b a 

d o t u N o m b r e , y n o e l m i ó . M a g n i f i c a d a s e a t a 

o b r a , y n o l a m i a . A l a b a d o s e a t u s a n t o N o m b r e , y 

n o m e s e a a m i a t r i b u i d a c o s a a l g u n a d e l o s l o 

o r e s d e l o s h o m b r e s . T u e r e s m i g l o r i a , y a l e 

g r i a d e m i c o r a z ó n . E n t i m e g l o r i f í c a r é y e n s a l 

z a r é t o d o s l o s d i a s : d e m i p a r t e n o h a y d e q u e , 

s i n o e n m i s flaquezas.Busquen los hambres.(como 
d ' x o C h r i s t o . 1 j la honra de entre si mismos, y 
toda la alteza del mundo-,yo bussarslagloria que 

es 

1 jMWf. vnr. 
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ts de solo Dios : q u e t o d a l a g l o r i a h u m a n a y t o -

4 a l a h o n r a t e m p o r a l c o m p a r a d a a t u e t e r n a g l o 

r i a . e s v a n i d a d y l o c u r a . O v e r d a d m i a , m i s e r i 

c o r d i a m i a , D i o s m i ó , T r i n i d a d b i e n a v e n t u r a d a , 

2 t i s o l o s e a a l a b a n z a , v i r t u d , h o n r a y g l o r i a p a 

ira s i e m p r e j a m a s . A m e n . 

C A P I T U L O X L V I . 

PEL DESPRECIO DE TODA HONRA TEMPO
RAL. 

H i j o , n o t e p e s e s i v i e r e s h o n r a r y e n s a l z a r a 

o t r o s , y t u s e r d e s p r e c i a d o y a b a t i d o . L e 

v a n t a t u c o r a z ó n a m i e n e l C i e l o , y n o t e e n t r i s ^ 

t e c e r á e l d e s p r e c i o h u m a n o . S e ñ o r , e n c e g u e d a d 

e s t a m o s , y l a v a n i d a d m u y p r e s t o n o s e n g a ñ a . S i 

b i e n m e m i r o , n u n c a m e h a s i d o h e c h a i n j u r i a 

p o r c r i a t u r a a l g u n a : p o r e s o n o t e n g o d e <?ue m e 

q u e j a r j u s t a m e n t e d e t i . M a s p o r q u e y o m u c h a s 

v e c e s p e q u é g r a v e m e n t e c o n t r a t i , c o n r a z ó n s e 

a r m a n c o n t r a m i t o d a s l a s c r i a t u r a s . J u s t a m e n t e 

m e v i e n e l a c o n f u s i ó n y e l d e s p r e c i o ; y a t í , S e 

ñ o r , l a a l a b a n z a , l a h o n r a y l a g l o r i a . Y si n o m e 

a p a r e j o a t a n t o , q u e h u e l g u e m u y d e g a n a s e r 

d e s p r e c i a d o y d e s a m p a r a d o , y t e n i d o p o r n a d a , 

n o p u e d o s e r p a c i f i c a d o , y c o n f i r m a d o e n l o i n ^ 

t e r i o r , n i a l u m b r a d o e s p i r i t u a l m e n t e , n i u n i d o $ 

t i p e r f e c t a m e n t e . 

C A -
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C A P I T U L O X L V 1 1 . 

N0 SE DEBE PONER. LA PAZ EN LOS HOM

BRES. 

Hi j o , s i p o n e s t u p a z c o n a l g u n o , p o r t u p a 

r e c e r , y p o r c o n v e r s a r c o n é l , m o v i b l e es

t a r á s "y s i n s o s i e g o . M a s s i c o r r e s a l a v e r d a d , q u e 

s i e m p r e v i v e y p e r m a n e c e , n o t e e n t r i s t e c e r á s p o r 

e l a m i g o , s i s e f u e r e o s e m u r i e r e . E n m i h a d e 

e s t a r e l a m o r d e l a m i g o , y p o r m i s e d e b e a m a r 

q u a l q u i e r a q u e e n e s t a v i d a t e p a r e c e b u e n o , y 

m u c h o m a s . 

S i n m i n o v a l e n a d a n i d u r a r á l a a m i s t a d , n i 

e s v e r d a d e r o e l a m o r q u e y o n o j u n t o . T a n m u e r 

t o d e b e s s e r a l a s a f e c c i o n e s d e l o s a m i g o s , q u e 

d e s e a s s e s ( p o r l o q u e a t i t o c a ) e s t a r s o l o d e l t o 

d o . T a n t o s e a c e r c a e l h o m b r e a D i o s , q u a n t o se 

d e s v i a d e t o d o p l a c e r h u m a n o . Y t a n t o m a s a l t o 

s u b e a D i o s , q u a n t o m a s b a x o d e s p e n d e en s i , y 

s e t i e n e p o r m a s v i l . 

E l q u e s e a t r i b u y e a s i a l g o d e b i e n , i m p i d e 

l a v e n i d a d e l a g r a c i a d e D i o s e n s i : p o r q u e l a 

g r a c i a d e l E s p í r i t u S a n t o s i e m p r e b u s c a e l c o r a 

z ó n h u m i l d e . S i t e s u p i e s s e s p e r f e c t a m e n t e a p o 

c a r y v a c i a r d e t o d o a m o r c r i a d o , y o e n t o n c e s 

m a n a r í a e n t i a b u n d a n t e s g r a c i a s . M a s q u a n d o t u 

m i r a s a l a s c r i a t u r a s , s e a p a r t a d e t i l a v i s t a d e l 

C r i a d o r . A p r e n d e a v e n c e r t e t o d o p o r e l C r i a d o r > • 

y e n t o n c e s p o d r á s l l e g a r a l c o n o c i m i e n t o D i v i n o . 

Q u a l q u i e r c o s a , p o r p e q u e ñ a q u e sea^ , s i s e a m a 

o 
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o s e m i r a d e s o r d e n a d a m e n t e , d a ñ a y e s t o r v a d « , 

g o z a r d e l s u m m o b i e n . 

C A P I T U L O X L V I I I . 

CONTRA ZAS CIENCIAS VANAS* 

Hi j o , n o t e m u e v a n l o s h e r m o s o s y s u t i l e s 

d i c h o s d e l o s h o m b r e s : p o r q u e no está el 
Reyno de Dios en palabras , sino en virtud, i 
M i r a m i s p a l a b r a s , q u e e n c i e n d e n l o s c o r a z o n e s , 

y a l u m b r a n l a s a n i m a s , p r o v o c a n a c o n t r i c i ó n , y 

t r a e n m u c h a s c o n s o l a c i o n e s . N u n c a l e a s c o s a p a r a 

m o s t r a r t e m a s l e t r a d o ; m a s e s t u d i a e n m o r t i f i c a r 

l o s v i c i o s : p o r q u e m a s t e a p r o v e c h a r á , q u e s a b e r 

m u c h a s q u e s t i o n e s d i f i c u l t o s a s . Q u a n d o h u v i e r e s 

a c a b a d o d e l e e r y s a b e r m u c h a s c o s a s , a u n p r i n 

c i p i o t e c o n v i e n e v e n i r . 

Y o s o y e l q u e e n s e ñ o a l h o m b r e l a c i e n c i a , y 

d o y m a s c l a r o e n t e n d i m i e n t o a l o s p e q u e ñ o s , q u e 

n i n g ú n h o m b r e p u e d e e n s e ñ a r . A l q u e y o h a b l o , 

l u e g o e s s a b i o , y a p r o v e c h a e n e l e s p í r i t u . ¡ A y d e 

a q u e l l o s q u e q u i e r e n a p r e n d e r d e l o s h o m b r e s 

c u r i o s i d a d e s , y m u y p o c o c u r a n d e l c a m i n o d e 

s e r v i r a D i o s ! T i e m p o v e n d r á , q u a n d o p a r e c e r á 

e l M a e s t r o d e l o s M a e s t r o s C h r i s t o , S e ñ o r d e 

t o d o s l o s A n g e l e s , a o i r l a s l e c c i o n e s d e t o d o s ; 

q u e s e r á e x a m i n a r l a s c o n c i e n c i a s t o d a s : y escu
driñar a Hierusalem con candelas. % Y s e r á n 

d e s c u b i e r t o s l o s s e c r e t o s d e l a s t i n i e b l a s , y c a -

K 4 H a -

* I. Cor IV. % Sqh I. 
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l i a r á n l o s a r g u m e n t o s d e l a s l e n g u a s . 

Y o s o y e l q u e l e v a n t o e n u n p u n t o e l h u 

m i l d e e n t e n d i m i e n t o , p a r a q u e e n t i e n d a m a s r a 

z o n e s d e l a v e r d a d e t e r n a , que si h u v i e s s e e s 

t u d i a d o q u i n c e a ñ o s . Y o e n s e ñ o s i n r u i d o d e p a 

l a b r a s , s i n c o n f u s i ó n d e p a r e c e r e s , s i n fausta 

d e h o n r a , s i n c o m b a t e d e a r g u m e n t o s . Y o s o y 

e l q u e e n s e ñ o a d e s p r e c i a r l o t e r r e n o , y a b o r r e 

c e r l o p r e s e n t e , y b u s c a r y s a b e r l o e t e r n o , y 

p o n e r t o d a e s p e r a n z a e n m i , h u i r l a s h o n r a s , s u 

f r i r l o s e s t o r v o s , y f u e r a d e m i n o c o d i c i a r n a 

d a , y a m a r m e a m i s o b r e t o d a s c o s a s c o n f e r 

v o r . P o r q u e n n ° a m á n d o m e e n t r a ñ a b l e m e n t e , 

a p r e n d i ó c o s a s D i v i n a s , y h a b l a b a m a r a v i l l a s . Y 

m a s a p r o v e c h ó c o n d e x a r t o d a s l a s c o s a s q u e c o n 

e s t u d i a r s u t i l e z a s . 

A u n o s h a b l o c o s a s c o m u n e s ; a o t r o s e s p e c i a ? 

l e s . A u n o s m e m u e s t r o d u l c e m e n t e c o n s e ñ a l e s y 

figuras; a a l g u n o s r e v e l o m y s t e r i ö s c o n m u c h a 

l u m b r e . U n a c o s a d i c e n l o s l i b r o s ; m a s n o e n s e 

ñ a n i g u a l m e n t e a t o d o s . P o r q u e y o s o y i n t e r i o r 

D o c l o r d e l a v e r d a d , e s c u d r i ñ a d o r d e c o r a z o n e s , 

c o n o c e d o r d e p e n s a m i e n t o s , y m o v e d o r d e las 

o b r a s . R e p a r t o a c a d a u n o , s e g ú n j u z g o s e r 

d i g n o . 

C A * 
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C A P I T U L O X L I X . 

2№ SE DEBEN BUSCAR LAS COSAS EXTE

RIORES. 

Hi j o , e n m u c h a s c o s a s t e c o n v i e n e s e r i g n o r 

r a n t e , y e s t i m a r t e c o m o m u e r t o s o b r é l a 

t i e r r a , a q u i e n t o d o e l m u n d o e s c r u c i f i c a d o . A . 

m u c h a s c o s a s t e c o n v i e n e h a c e r s o r d o , y p e n s a r 

l o q u e c u m p l e p a r a t u p a z . M a s ú t i l e s a p a r t a r l o s 

o j o s d e l o q u e n o t e a g r a d a , y d e x a r a c a d a u n o 

s u p a r e c e r , q u e e n t e n d e r e n p o r f í a . S i e s t á s b i e n 

c o n D i o s , y m i r a s s u j u i c i o , l i g e r a m e n t e t e d a 

r á s p o r v e n c i d o . ¡ O S e ñ o r , a q u é s o m o s v e n i d o s ! 

q u e l l c y a m o s e l d a ñ o t e m p o r a l , y p o r u n a p e q u e * 

ñ a g a n a n c i a t r a b a j a m o s y c o r r e m o s ; y e l d a ñ o e s 

p i r i t u a l p a s s a e n o l v i d o , y t a r d e o c o n d i f i c u l 

t a d v u e l v e a l a m e m o r i a ! L o q u e p o c o o n a d a 

v a l e , e s m u y m i r a d o ; y l o q u e e s m u y n e c e s ^ 

s a r i o , s e p a s s a c o n d e s c u i d o . P o r q u e t o d o h o m 

b r e s e v a a l o e x t e r i o r ; y si p r e s t o n o v u e l v e e n 

s i , d e g r a d o s e e s t á e n v u e l t o e n e l l o . 

C A 
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i Psalm. CVII. 

C A P I T U L O L . 

2?0 SE DEBE CREER A TODOS i Y COMO FÁ
CILMENTE SE RESBALA EN LAS PALA
BRAS. 

SEñor, ayúdame en la tribulación',porque va
na es la salud del hombre, i ¿ Q u á n t a s v e 

c e s n o h a l l é fidelidad d o n d e p e n s é q u e l a h a v i a ? 

q t i á n t a s v e c e s t a m b i é n l a h a l l é d o n d e m e n o s l o 

p e n s é ? P o r e s o v a n a e s l a e s p e r a n z a e n l o s h o m 

b r e s : m a s l a s a l u d d e l o s j u s t o s e s t á e n D i o s . 

B e n d i t o s e a s , S e ñ o r D i o s , e n t o d a s l a s c o s a s q u e 

n o s a c a e c e n . F l a c o s s o m o s y m u d a b l e s ; p r e s t o s o 

m o s e n g a ñ a d o s y m u d a d o s . ¿ Q u é h o m b r e h a y 

q u e s e g u a r d e t a n s e g u r a y d i s c r e t a m e n t e e n t o 

d o , q u e a l g u n a v e z n o c a y g a e n a l g u n a d u d a 

o e n g a ñ o ? M a s e l q u e c o n f i a e n t i , S e ñ o r , y t e 

b u s c a d e c o r a z ó n s e n c i l l o , n o r e s b a l a a s s i t a n 

d e p r e s t o . Y s i c a y e r e e n a l g u n a t r i b u l a c i ó n , d e 

q u a í q u i e r m a n e r a q u e f u e r e e n e l l a e n l a z a d o , 

p r e s t o s e r á l i b r a d o p o r t i , o c o n s o l a d o : p o r q u e 

n o d e s a m p a r a s t u , S e ñ o r , h a s t a l a fin a l q u e e n 

t i e s p e r a . 

R a r o e s e l fiel a m i g o q u e p e r s e v e r a e n t o d o s 

l o s t r a b a j o s d e s u a m i g o . T u , S e ñ o r , t u s o l o e r e s 

f i d e l i s s i m o e n t o d o ; y f u e r a d e t i n o h a y o t r o 

t a l . O q u a n b i e n s u p o e l a n i m a s a n t a q u e d i x o : 

M i a n i m a e s t á firmada y f u n d a d a e n C h r i s t o . Y 
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s i y o e s t u v i e s s e a s s i , r i o m e c o n g o j a r í a t a n p r e s 

t o e l t e m o r h u m a n o , n i m e m o v e r í a n l a s p a l a 

b r a s i n j u r i o s a s . ¿ Q u i é n p u e d e p r o v e e r e n t o d o ? 

q u i é n b a s t a p a r a g u a r d a r s e d e l o s m a l e s v e n i d e 

r o s ? S i l o m u y m i r a d o c o n t i e m p o l a s t i m a m u 

c h a s v e c e s ; ¿ q u e h a r á l o n o p r o v e í d o , s i n o h e 

r i r g r a v e m e n t e ? p u e s p o r q u é , m i s e r a b l e d e m i , 

n o m i r é y m e p r o v e í ? p o r q u é c r e i d e l i g e r o a 

h o m b r e s ? E n f i n h o m b r e s s o m o s , y h o m b r e s 

flacos y q u e b r a d i z o s , a u n q u e p o r m u c h o s s e a m o s 

e s t i m a d o s y l l a m a d o s A n g e l e s . 

S e ñ o r , <¿ a q u i é n c r e e r é ? a q u i é n c r e e r é , s i n o 

a t i ? V e r d a d e r e s , q u e n o p u e d e s e n g a ñ a r n i s e r 

e n g a ñ a d o ; m a s e l h o m b r e t o d o e s m e n t i r o s o d e 

s i , y e n f e r m o , y m u d a b l e y c a e d i z o , e s p e c i a l m e n 

t e e n p a l a b r a s : e n t a n t o , q u e c o n m u y g r a n d i s -

s i m a d i f i c u l t a d s e d e b e c r e e r n i t e n e r p o r v e r 

d a d l o ' q u e p a r e c e v e r d a d e r o s e g ú n l o e x t e r i o r . 

¡ C o n q u á n t a p r u d e n c i a n o s a v i s a s t e q u e nos 

guardas sernos de los hombres ; i y q u e son ene-
migos del hombre los propios de su casa ! N i e s d e 
c r e e r l u e g o , s i a l g u n o d i x e r e , v e s a q u i , v e s 

a l l í . M i d a ñ o m e h i z o a v i s a d o : q u i e r a D i o s q u e 

s e a p a r a m a s g u a r d a r m e , y n o m e q u e d e n e c i o 

t o d a v í a . D i c e m e u n o ; m i r a q u e s e a s a v i s a d o , c a 

t a q u e t e a v i s o , g u á r d a m e s e c r e t o e n e s t o q u e t e 

d i g o . Y m i e n t r a s y o c a l l o y c r e o q u e e s t á s e c r e t o , 

e l m i s m o q u e m e l o e n c o m e n d ó , n o p u d o c a l l a r , 

m a s d e s c u b r i ó s e a s i y a m i , y f u e s e . 

D e ü e n d e m e , S e ñ o r , d e a q u e l l a s f i c c i o n e s y 

d e 
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d e « h o m b r e s t a n i n d i s c r e t o s , q u e n u n c a c a y g a 

e n s u s m a n o s , n i y o c o m e t a t a l e s c o s a s . P o n e n 

m i b o c a p a l a b r a v e r d a d e r a y f i r m e , y d e s v i a l e 

j o s d e m i l a l e n g u a c a u t e l o s a . D e l o q u e n o q u i e 

r o s u f r i r , m e d e b o m u c h o g u a r d a r , j O q u á n 

b u e n a c o s a y q u a n p a c i f i c a e s c a l l a r d e o t r o s , y 

n o c r e e r l i g e r a m e n t e t o d a s l a s c o s a s , n i h a b l a r l a s 

d e l i g e r o d e s p u é s ; d e s c u b r i r s e a p o c o s , y b u s c a r 

s i e m p r e a t j , S e ñ o r , q u e m i r a s a l c o r a z ó n ; y n o 

m o v e r s e p o r c a d a v i e n t o d e p a l a b r a s , m a s d e s e a r 

q u e t o d a s l a s c o s a s i n t e r i o r e s y e x t e r i o r e s s e a c á 

b e n y p e r f i c i o n e n s e g ú n e l b u e n c o n t e n t a m i e n t o 

d e t u v o l u n t a d '. o q u á n s e g u r o e s p a r a c o n s e r v a r 

l a g r a c i a , h u i r l a v a n a a p a r i e n c i a , y n o c o d i c i a r 

l a s c o s a s d e f u e r a q u e c a u s a n a d m i r a c i ó n ; m a s s e 

g u i r c o n t o d a d i l i g e n c i a l a s c o s a s q u e c a u s a n e n 

m i e n d a y f e r v o r d e v i d a ! a q u a n t o s h a d a ñ a d o 

l a v i r t u d m o s t r a d a a n t e s d e t i e m p o ; y q u a n s a 

n a f u e l a g r a c i a g u a r d a d a c o n e l c a l l a r e n e s t a v i 

d a q u e b r a d i z a , q u e t o ó l a s e d i c e tentación y mi
licia í i 

• 

i Job. VII. 

C A -
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C A P I T U L O L l . 

DE 1A CONFIANZA QUE SE DEBE TENER 

EN DIOS QUAND0 NOS DICEN INJURIAS. 

Hi j o , e s t á firme y e s p e r a e n m i . ¿ Q u é c o s a 

s o n p a l a b r a s ¿ s i n o p a l a b r a s . ? P o r e l a y r e 

v u e l a n : n o h i e r e n a l q u e e s t á firme.Sí e r e s c u l p a 

d o , d e t e r m i n a d e e n m e n d a r t e d e b u e n a g a n a . S i 

n o h a l l a s e n t i c u l p a , t e n p o r b i e n d e s u f r i r l a s p o r 

D i o s . Y m u y p o c o e s q u e s u f r a s s i q u i e r a p a l a ^ 

b r a s a l g u n a s v e c e s ; p u e s a u n n o p u e d e s s u f r i r g r a 

v e s a z o t e s . 

I Y p o r q u é t a n p e q u e ñ a s c o s a s t e p a s s a n e l c o 

r a z ó n , s i n o p o r q u e a u n e r e s c a r n a l , y m i r a s m u 

c h o m a s a l o s h o m b r e s d e l o q u e c o n v i e n e ? Q u e 

p o r q u e t e m e s s e r d e s p r e c i a d o , p o r e s o n o q u i e r e s 

s e r r e p r e h e n d i d o d e t u s f a l t a s , y b u s c a s s o m -

b r e c i l l a s d e e s c u s a c i o n e s . M a s m i r a r f i e j o r , y c o 

n o c e r á s q u e a u n v i v e e n t i e l a r i i o r d e l m u n d o , y 

e l v a n o a m o r d e a g r a d a r a l o s h o m b r e s . P o r q u e e n 

h u i r d e s e r a v e r g o n z a d o y a p o c a d o p o r t u s d e f e c 

t o s , s e m u e s t r a m u y c l a r o q u e n o e r e s v e r d a d e r o 

h u m i l d e , n i e r e s d e l todo m u e r t o a l m u n d o , n i 

e l m u n d o a t i . 

M a s o y e m i s p a l a b r a s , y n o c u i d a r á s d e q u a n -

t a s d i x e r e n t o d o s l o s h o m b r e s . D i : s i s e d i x e s s e 

c o n t r a ti t o d o q u a n t o m a l i c i o s a m e n t e s e p u d i e s s e 

fingir , 1 q u é t e d a ñ a r í a s i d e l t o d o l o d e x a s s e s 

p a s s a r , y n o l o e s t i m a s s e s e n u n a p a j a , < p o d r í a t e 

p o r v e n t u r a a r r a n c a r u n c a b e l l o > 

El 
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E l e m e n o e s t á d e n t r o e n s u c o r a z ó n , n i m e 

t i e n e a m i a n t e s u s o j o s , p r e s t o s e m u e v e p o r u n a 

p a l a b r a á s p e r a . M a s e l q u e c o n f i a e n m i , y n o e n 

s u p r o p i o p a r e c e r , v i v i r á s i n t e m e r a l o s h o m b r e s . 

Y o s o y e l J u e z , y c o n o z c o l o s s e c r e t o s t o d o s : y o 

s é c o m o s e p a s s a n l a s c o s a s , y c o n o z c o m u y b i e n 

al q u e h a c e l a i n j u r i a , y t a m b i é n a l q u e h s u f r e . 

D e m i s a l i ó e s t a p a l a b r a ; p e r m i t i é n d o l o y o a c a e 

c i ó e s t o ; p o r q u e s e d e s c u b r a n l o s p e n s a m i e n t o s e 

i m a g i n a c i o n e s d e m u c h o s c o r a z o n e s . Y o j u z g o 

al c u l p a d o e i n n o c e n t e : m a s q u i s e p r o b a r p r i m e 

ro a l Uno y a l o t r o c o n j u i c i o s e c r e t o . 

E l t e s t i m o n i o d e l o s h o m b r e s m u c h a s v e c e s 

e n g a ñ a ; m a s m i j u i c i o e s v e r d a d e r o , s i e m p r e e s 

t á firme. A u n q u e m u c h a s v e c e s e s t á e s c o n d i d o , y 

d e p o c o s c o n o c i d o , p e r o n u n c a y e r r a n i p u e d e e r 

r a r , a u n q u e a l o s o j o s d e l o s n e c i o s n o p a r e z c a 

r e c i o . A m i p u e s h a s d e r e c u r r i r e n q u a l q u i e r 

j u i c i o . , y n o e s t r i v e s e n e l p r o p i o s a b e r . P o r c i e r -

t o e l j u s t o n o s e r á c o n t u r b a d o p o r c o s a q u e e l S e 

ñ o r D i o s o r d e n e s o b r e é l . 

Y s i a l g ú n j u i c i o f u e r e d i c h o c o n t r a é l i n j u s 

t a m e n t e , n o c u i d a r á m u c h o d e e l l o ; n i s e e n s a l 

z a r á v a n a m e n t e s i o t r o s t o r n a r e n p o r é l c o n r a z ó n : 

p o r q u e p i e n s a q u e y o s o y e s c u d r i ñ a d o r d e l o s c o 

r a z o n e s , y q u e n o j u z g o s e g ú n l a h a z y p a r e c e r 

h u m a n o . Q u e m u c h a s v e c e s s e h a l l a e n m i s o j o s 

c u l p a b l e e l q i í e por j u i c i o h u m a n o p a r e c e d e 

l o a r . • ti | 

S e ñ o r D i o s , j u s t o J u e z , c o n s t a n t e y p a c i e n 

t e , q u e c o n o c e s l a flaqueza y p o q u e d a d d e l o s 

h o m b r e s ; s é t u m i f o r t a l e z a , y m i firmeza y c o n 

fian-
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fianza; q u e n o m e b a s t a m i c o n c i e n c i a . T u s a b e s 

l o q u e y o n o s é : y p o r e s o m e d e b o h u m i l l a r e n 

q u a l q u i e r a r e p r e h e n s i ó n , y l l e v a r l a c o n m a n s e 

d u m b r e . P e r d ó n a m e , S e ñ o r p i a d o s o , t o d a s l a s v e -

, C e s q u e n o l o h i c e a s s i ; y d a m e g r a c i a d e m a y o r 

s u f r i m i e n t o p a r a o t r a v e z . M e j o r e s a m i t u m i s e 

r i c o r d i a c o p i o s a p a r a a l c a n z a r p e r d ó n , q u e m i 

p e n s a d a j u s t i c i a p a r a d e f e n d e r l o s e c r e t o d e m i 

c o n c i e n c i a . P o r e s o y a n o m e p u e d o t e n e r p o r j u s 

t o : p o r q u e q u i t a d a t u m i s e r i c o r d i a , no será jus
tificado en tu acatamiento todo hombre que vive, i 

C A P I T U L O L I L 

TOPAS ZAS COSAS GRAVES SE DEBEN SUFRIR 

POR ZA VIDA ETERNA. 

Hi j o , n o t e q u e b r a n t e n l o s t r a b a j o s q u e h a s 

t o m a d o p o r m i . n i t e d e r r i b e n d e l t o d o l a s 

t r i b u l a c i o n e s ; m a s m i p r o m e s a t e e s f u e r c e y c o n 

s u e l e e n t o d o l o q u e v i n i e r e . Y o b a s t o p a r a g a 

l a r d o n a r t e s o b r e t o d a m e d i d a . N o t r a b a j a r á s a q u í 

m u c h o t i e m p o , n i s e r á s a g r a v a d o s i e m p r e d e d o 

l o r e s . E s p e r a u n p o q u i t o , y v e r á s q u a n p r e s t o s e 

p a s s a n l o s m a l e s . V e n d r á u n a h o r a q u a n d o c e s a r á 

t o d o t r a b a j o y r u i d o . P o c o y b r e v e e s l o q u e p a s s a 

c o n e l t i e m p o . E s f u é r z a t e p u e s c o m o h a c e s , y 

t r a b a j a fielmente e n m i v i ñ a ; q u e y o s e r é t u g a 

l a r d ó n . E s c r i b e , l e e , c a n t a , s u s p i r a , c a l l a , o r a , 

s u f r e c o n b u e n c o r a z ó n l o a d v e r s o ; q u e l a v i d a 

e t e r -
i -PWw. CXLII. 
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e t e r n a d i g n a e s d e e s t a y d e o t r a s m a y o r e s p e l e a s . 

V e n d r á l a p a z e n e l d i a q u e é l S e ñ o r s a b e . 

P o r c i e r t o n o seta d i a o n o c h e , c o m o l a s d e 

e s t e t i e m p o ; m a s l u z p e r p e t u a , c a r i d a d i n f i n i t a , 

p a z firme, h o l g a n z a s e g u r a y p a r a s i e m p r e d u r a 

d e r a . N o d i r á s e n t o n c e s i i ¿ Quién me librará 
del cuerpo de esta muerte} N i d i r á s : 2 JÍy de mit 

que se ha dilatado mi destierro. P o r q u e l a m u e r 

t e s e r á d e s t r u i d a , y l a s a l u d v e n d r á s i n d e f e c t o ; 

n o h a v r á c o n g o j a , v e n d r á l a b e n d i t a a l e g r í a , y l a 

c o m p a ñ í a d u l c e y h e r m o s a . 

j O s i t u v i e s s e s l a s p e r d u r a b l e s c o r o n a s d e los 

S a n t o s e n e l C í e l o , y d e q u a n t a g l o r i a g o z a n a h o 

ra l o s q u e e r a n e n e s t e m u n d o d e s p r e c i a d o s y t e 

n i d o s p o r i n d i g n o s d e v i v i r í p o r c i e r t o l u e g o t e 

h u m i l l a r í a s y t e b a x a r i a s h a s t a l a t i e r r a y h a s t a los 

a b y s m o s d e e l l a , y d e s e a r í a s s e r s u j e t o a t o d o s , 

a n t e s q u e n o m a n d a r a Uno. Y - n o * c o d i c i a r í a s los 

a l e g r e s d i a s d e a q u e s t a t r i s t e y t a n a m a r g a v i d a ; 

m a s g o z a r t e h i a s d e s e r a t r i b u l a d o por m i , t e 

h o l g a r í a s d e s e r t e n i d o p o r n a d a e n t r e J o s h o m b r e s . 

j O si g u s t a s s e s a q u e s t a s c o s a s , y l a s r u m i a s s é s 

p r o f u n d a m e n t e e n t u c o r a z ó n I n o o s a r í a s q u e j a r t e 

n i p o r p e n s a m i e n t o . ¿ N o t e p a r e c e q u e s o n d é s u 

f r i r t o d a s l a s c o s a s p o r l a v i d a e t e r n a ? N o e s d e pe

q u e ñ a e s t i m a g a n a r o p e r d e r e l R e y n o d e D i o s . 

L e v a n t a p u e s t u r o s t r o e n e l C i e l o , m i r a q u e y o 

y t o d o s m i s S a n t o s ( l o s q u a l e s t u v i e r o n g r a n d e s y 

c o n t i n u o s c o m b a t e s e n e s t e s i g l o ) a h o r a s é g o 

z a n , y s o n c o n s o l a d o s y s e g u r o s , y h u e l g a n e n 

1 »paz, 

1 Rom. VII. z Psalm. CXIX. 
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p a z , y p e r m a n e c e r á n c o n m i g o s i n fin e n e l R e y 

n o d e m i P a d r e ; 

C A P Í T U L O L i l i . 

DEL DI A DE LA ETERNIDAD , Y DÉ LAS 

ANGUSTIAS DE ESTA VIDA, 

í ^ ^ B i e n a v e n t u r a d a m o r a d a d e l a c i u d a d < o 

\ ^ b e r a n a ! o d i a i l u s t r i s s i m o d e l a e t e r n i d a d 4 

q u e n o l o o b s c u r e c e n o c h e , m a s s i e m p r e r e l u c e 

l a s u m m a v e r d a d ! o d i a a l e g r e y p a r a s i e m p r e s e 

g u r o , s i n m u d a n z a e n c o n t r a r i o ! o s i y á a m a n e * 

c i e s s e e s t e d i a , y s e a c a b a s s e r t l o s t i e m p o s ! L u c d 

p o r c i e r t o a l o s S a n t o s u n a p e r p e t u a c l a r i d a d ; m a s 

a l o s q u e e n e s t a p e r e g r i n a c i ó n e s t á n , n o a s s i , s i n o 

d e l e j o s , c o m o e n e s p e j o . 

L o s c i u d a d a n o s d e l C i e l o s a b e n q u a n a l e g r é 

Sea a q u e l d i a ; m a s l o s h i j o s d e E v a , d e s t e r r a d o s , 

g i m e n d e v e r q u á n a m a r g o y e n o j o s o s e a e s t e dé 

a c á . L o s d i a s d é e s t e t i e m p o , p o c o s y m a l o s , l l e 

n o s d e d o l o r e s y t r a b a j o s , d o n d e s e e n s u c i a e í 

h o r h b r e c o n m u c h o s p e c a d o s , y s e e n r e d a e n m u 

c h a s p a s s i o n e s , y e s a n g u s t i a d o d e m u c h o s t e m o 

r e s , y d i s r r a i d o c o n m u c h o s c u i d a d o s , c o n f u n d i 

d o c o n e r r o r e s , e n v u e l t o e n v a n i d a d e s , q u e b r a n 

t a d o c o n m u c h o s t r a b a j o s , a g r a v a d o d e t e n t a c i o 

n e s , e n f l a q u e c i d o c o n m u c h o s d e l e y t e s , y a t o r 

m e n t a d o d e p o b r e z a , 

¿ O q u á n d o s e a c a b a r á n t o d o s e s t o s t r a b a j o s ? 

q u á n d o s e r é l i b r a d o d e l a m i s e r a b l e s e r v i d u m b r e 

d e l o s v i c i o s ? q u á n d o m e a c o r d a r é , S e ñ o r , d e t i 

том. ж VIH* L s o 
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s o l o ? q u á n d o m e a l e g r a r é c u m p l i d a m e n t e e n t i ? 

q u á n d o e s t a r é s i n i m p e d i m e n t o e n l a v e r d a d e r a 

l i b e r t a d , s i n n i n g u n a p e s a d u m b r e d e l a l m a y 

c u e r p o ? q u á n d o t e n d r é firme p a z d e d e n t r o y 

d e f u e r a , g u a r d a d a d e t o d a p a r t e í q u á n d o s e r a 

p a z firme, y p a z s i n t u r b a c i ó n ? O b u e n J e s ú s ! 

I q \ i á n d o e s t a r é p a r a v e r t e ? q u á n d o c o n t e m p l a 

r é é u g l o r i a ? q u á n d o m e s e r á s t o d o e n t o d a s l a s 

c o s a s ? q u á n d o e s t a r é c o n t i g o e n t u R e y n o , e l 

q u a l h a s a p a r e j a d o e t e r n a l m e n t e a t u s e s c o g i d o s ? 

D e x a d o m e h a s p o b r e y d e s t e r r a d o e n l a t i e r 

r a d e l o s e n e m i g o s , d o n d e h a y c o n t i n u a g u e r r a y 

g r a v e s d e s a s t r e s . C o n s u e l a , S e ñ o r , m i d e s t i e r r o , 

y m i t i g a m i d o l o r : p o r q u e a t i s u s p i r a t o d o m i 

d e s e o . T o d o e l p l a c e r d e l m u n d o m e p a r e c e p e s a 

d a c a r g a . D e s e o g o z a r t e i n t i m a m e n t e ; m a s n o 

p u e d o c o m p r e h e n d e r t e . D e s e o a f i x a r m e a l a s c o 

s a s c e l e s t i a l e s ; m a s a g r a v a n m e l a s t e m p o r a l e s , y 

l a s p a s s i o n e s n o m o r t i f i c a d a s . C o n e l p e n s a m i e n t o 

m e q u i e r o l e v a n t a r s o b r e t o d a s l a s c o s a s ; m a s s o y 

f o r z a d o d e s u j e t a r m e a l a c a r n e c o n t r a m i v o l u n 

t a d . A s s i y o m i s e r a b l e p e l e o c o n m i g o , y a m i 

m i s m o m e s o y e n o j o s o , q u a n d o e l e s p í r i t u b u s c a 

l o d e a r r i b a , y l a c a r n e l o d e a b a x o . 

O S e ñ o r , ¡ y q u é p a d e z c o , q u a n d o p e n s a n 

d o e n l a o r a c i ó n c o s a s c e l e s t i a l e s , s e m e o f r e 

c e u n t r o p e l d e c o s a s c a r n a l e s ! D i o s m i ó , n o t e 

a l e j e s d e m i , n i t e d e s v i e s c o n i r a d e t u s i e r v o . 

A l u m b r a y r e s p l a n d e z c a t u r e l á m p a g o , y d e s t r u 

y e l a s . E m b i a t u s s a e t a s , y c o n t ú r b e n s e t o d a s l a s 

p h a n t a s i a s d e l e n e m i g o . R e c o g e t o d o s m i s s e n t i 

d o s a t i . H a z m e o l v i d a r t o d a s l a s c o s a s d e l m u n 

d o , 
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d o , y o t ó r g a m e d e s e c h a r y m e n o s p r e c i a r d e p r e s 

t o l a s i m a g i n a c i o n e s d e l o s v i c i o s . S o c ó r r e m e , v e r 

d a d e t e r n a , p a r a q u e n o m e m u e v a v a n i d a d a l g u 

n a . V e n g a t u s a n t i d a d , y h u y a d e t u p r e s e n c i a 

t o d a t o r p e z a . 

P e r d ó n a m e p o r t u s a n t i s s i m a m i s e r i c o r d i a t o 

d a s q u a n t a s v e c e s p i e n s o a l g u n a o t r a c o s a f u e r a d e 

t i . V e r d a d e r a m e n t e c o n f i e s s o n i i m i s e r a c o s t u m 

b r e , q u e m u c h a s v e c e s e s t o y e n l a o r a c i ó n f u e r a 

d e l o q u e d e b o . P o r q u e m u c h a s v e c e s n o e s t o y 

a l l í d o n d e t e n g o e l c u e r p o , m a s a d o n d e m í s p e n 

s a m i e n t o s m e l l e v a n . D o n d e e s t á m i p e n s a m i e n 

t o , a l l i e s t o y ; y d o n d e v a m i p e n s a m i e n t o a m e 

n u d o , e s s e ñ a l q u e a l l i e s t á t o d o m i a m o r . L o q u e 

n a t u r a l m e n t e d e l e y t a , o p o r c o s t u m b r e rile a p l a 

c e , e s o s e m e o f r e c e l u e g o . P o r l o q u a l t u q u e 

e r e s v e r d a d , d i x i s t e : Donde está tu tesoro , alli 
está tu corazón, i 

S i a m o e l C i e l o d e g r a d o , p i e n s o e n s u s c o 

s a s . Y s i a m o e l m u n d o , a l e g r ó m e c o n s u s p r o s 

p e r i d a d e s , y e n t r i s t e z c o m e d e s u s a d v e r s i d a d e s . S i 

a m o l a c a r n e , m u y m u c h a s v e c e s i m a g i n o s u s c o 

s a s . Y s i a m o e l e s p í r i t u , h u e l g o e n p e n s a r e n 

c o s a s e s p i r i t u a l e s . Y d e t o d a s l a s c o s a s q u e a m o , 

h a b l o d e g r a d o , y o i g o h a b l a r , y l a s i m a g i n a 

c i o n e s t r a i g o c o n m i g o a m i c a s a . 

B i e n a v e n t u r a d o a q u e l q u e p o r t u a m o r d a l i 

c e n c i a a t o d o l o c r i a d o q u e s e a p a r t e d e s u m e m o 

r i a , y h a c e f u e r z a a s u n a t u r a l , y c r u c i f i c a l o s 

a p e t i t o s c a r n a l e s c o n e l f e r v o r d e l e s p í r i t u , p o r q u e 

L 2 e s -

t Lut. X X I . 



164 MENOSPRECIO DEL MUNDO, 
e s c l a r e c i d a s u c o n c i e n c i a , t e o f r e z c a o r a c i ó n p u r a 

y l i m p i a , y s e a d i g n o d e e s t a r e n t r e l o s c o r o s A n 

g é l i c o s , e c h a d a s d e d e n t r o y d e f u e r a d e s i t o d a s 

l a s c o s a s t e r r e n a s . 

C A P I T U L O L I V . 

del deseo de la vida e t e r n a , y quan+ 
tos bienes están prometidos a los 
que pelean bien. 

Hi j o , q u a n d o s i e n t e s e n t i u n d e s e o v i v o d e 

l a e t e r n a b e a t i t u d , y d e s e a s s a l i r d e l a c á r 

c e l d e l c u e r p o p a r a p o d e r c o n t e m p l a r m i c l a r i 

d a d s i n s o m b r a d e m u d a n z a s , e n s a n c h a t u c o r a 

z ó n , y r e c i b e c o n t o d o a m o r e s t a s a n t a i n s p i r a 

c i ó n . D a m u c h a s g r a c i a s a l a s o b e r a n a b o n d a d , 

q u e l o h a c e t a n b i e n c o n t i g o , v i s i t á n d o t e c o n c l e 

m e n c i a , m o v i é n d o t e c o n a r d o r , l e v a n t á n d o t e c o n 

p o d e r o s a m a n o , p a r a q u e n o c a y g a s e n t i e r r a p o r 

t u p r o p i a p e s a d u m b r e . 

P o r q u e e s t o n o l o r e c i b e s p o r t u d i l i g e n c i a o 

e s f u e r z o , m a s p o r s o l o e l q u e r e r d e l a s o b e r a n a 

g r a c i a , y d e l r e s p e c t o D i v i n o , p a r a q u e a p r o v e 

c h e s e n v i r t u d e s y e n m a y o r h u m i l d a d , y t e a p a 

r e j e s a l o s c o m b a t e s q u e t e h a n d e v e n i r , y t r a 

b a j e s d e l l e g a r t e a m i c o n t o d o c o r a z ó n , y s e r 

v i r m e c o n a b r a s a d a v o l u n t a d . 

H i j o , m u c h a s v e c e s a r d e e l f u e g o ; m a s n o 

s u b e l a l l a m a s i n h u m o : a s s i J o s d e s e o s d e a l g u 

n o s s e e n c i e n d e n a l a s c o s a s c e l e s t i a l e s ; m a s n o s o n 

l i b r e s d e l a m o r d e l a p r o p i a a f e c c i ó n y p o r e s o n o 

h a -
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facen t a n p u r a m e n t e p o r l a h o n r a d e D i o s l o q u e 

c o n m u y g r a n d e s e o m e p i d e n . T a l s u e l e s e r a l g u 

n a s v e c e s t u d e s e o , e l q u a l m o s t r a s t e c o n t a n t a 

i m p o r t u n i d a d : p o r c i e r t o n o e s p u r o n i p e r f e c 

t o l o q u e v a i n f i c i o n a d o y m a n c h a d o d e l p r o p i o 

i n t e r e s e . 

P i d e , n o l o q u e e s p a r a t i d e l e i t a b l e y p r o 

v e c h o s o , m a s l o q u e e s p a r a m i a c e p t a b l e y h o n 

r o s o . Q u e s i d e r e c h a m e n t e j u z g a s , d e b e s a n t e p o 

n e r m i o r d e n a c i ó n a t u d e s e o y a q u a l q u i e r a c o 

s a d e s e a d a , y s e g u i r m i o r d e n a c i ó n , y n o t u 

q u e r e r . Y o c o n o z c o t u d e s e o , y b i e n h e o i d o 

t u s l a r g o s g e m i d o s : y a q u e r r í a s t u e s t a r e n l a 

l i b e r t a d d e l a g l o r i a d e l o s h i j o s d e D i o s : y a t e 

d e l e y t a l a c a s a e t e r n a y l a c a s a c e l e s t i a l l l e n a d e 

g o z o . M a s a u n n o e s v e n i d a e s t a h o r a , a u n e s 

t i e m p o d e g u e r r a , t i e m p o d e t r a b a j o y d e e x a 

n i m a c i ó n . D e s e a s s e r l l e n o d e l s u m m o b i e n ; m a s 

n o p u e d e s e r a h o r a . Y o s o y : e s p é r a m e h a s t a q u e 

v e n g a e l R e y n o d e D i o s . 

P r i m e r o h a s d e s e r p r o b a d o e n l a t i e r r a y e x e r -

c i t a d o e n m u c h a s c o s a s . A l g u n a s v e c e s s e r á s c o n 

s o l a d o ; m a s n o t e s e r á d a d a c u m p l i d a h a r t u r a . 

P o r e s o e s f u é r z a t e m u c h o , a s s i e n h a c e r , c o m o 

e n p a d e c e r l a s a d v e r s i d a d e s c o n t r a l a n a t u r a l e z a . 

C o n v í e n e t e q u e t e v i s t a s d e l h o m b r e n u e v o , y 

s e r m u d a d o e n o t r o h o m b r e . C o n v í e n e t e h a c e r 

m u c h a s v e c e s l o q u e n o q u i e r e s , y d e x a r l o q u e 

q u i e r e s . L o q u e a g r a d a a l o s o t r o s , i r á d e l a n t e / 

l o q u e a t i c o n t e n t a , n o s e h a r á . L o q u e d i c e n l o s 

o t r o s s e r á o i d o ; l o q u e d i c e s t u , s e r á c o n t a d o p o r 

n a d a . P e d i r á n l o s o t r o s , y r e c i b i r á n •, t u p e d i -

L j r a s , 

/ 
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r a s , y n o a l c a n z a r á s . O t r o s s e r á n m u y g r a n d e s 

e n l a b o c a d e l o s h o m b r e s ; d e t i n o s e h a r á c u e n 

t a . A l o s o t r o s s e e n c a r g a r á n l o s n e g o c i o s ; t u s e 

r á s t e n i d o p o r i n ú t i l . P o r e s t o s e e n t r i s t e c e r á l a 

n a t u r a l e z a ; m a s s e r á g r a n c o s a s i l o s u f r i e r e s c a 

l l a n d o . 

£ > e e s t a m a n e r a e n e s t a s c o s a s y o t r a s s e m e j a n 

t e s e s p r o b a d o e l fiel s i e r v o d e l S e ñ o r , p a r a v e r 

c o m o s a b e n e g a r s e y q u e b r a n t a r s e e n t o d o . A p e 

n a s s e h a l l a r á c o s a e n q u e m a s t e c o n v e n g a m o r i r 

a t i m i s m o , c o m o e s e n v e r y e n s u f r i r l o c o n 

t r a r i o a t u v o l u n t a d ; p r i n c i p a l m e n t e q u a n d o p a 

r e c e s i n r a z ó n y d e p o c o p r o v e c h o l o q u e t e 

m a n d a n h a c e r . 

Y p o r q u e t u s i e n d o m a n d a d o , n o o s a s r e s i s 

t i r a l a v o l u n t a d d e t u s u p e r i o r , p o r e s o t e p a 

r e c e c o s a d u r a a n d a r a l a v o l u n t a d d e o t r o , y d e -

x a r t u p r o p i o p a r e c e r . M a s p i e n s a , h i j o , e l f r u 

t o d e e s t o s t r a b a j o s , e l fin c e r c a n o , y e l m u y 

g r a n d e g a l a r d ó n ; y n o t e s e r á n g r a v e s , m a s u n a 

f u e r t e c o n s o l a c i ó n d e t u p a c i e n c i a . P o r q u e p o r e s 

t a p o c a v o l u n t a d q u e a h o r a d e x a s d e g r a d o , p o » 

s e e r á s p a r a s i e m p r e t u v o l u n t a d e n e l C i e l o . 

A l l i h a l l a r á s t o d o l o q u e q u i s i e r e s , y q u a n -

t o p u d i e r e s d e s e a r . A l l i t e n d r á s e n t u p o d e r t o 

d o e l b i e n , s i n m i e d o d e p e r d e r l o . A l l i s e r á t u 

v o l u n t a d u n a c o n l a m i a p a r a s i e m p r e , y n o c o 

d i c i a r á s c o s a e s t r a ñ a n i p a r t i c u l a r . A l l i n i n g u n o 

t e r e s i s t i r á , n i n g u n o s e q u e j a r á d e t i , n i n g u n o 

t e i m p e d i r á n i c o n t r a d i r á ; m a s t o d a c o s a d e s e a 

d a t e n d r á s p r e s e n t e j u n t a m e n t e , y h a r t a r á s t o d o 

ta a f e ó l o , y c o l m a r l o has h a s t a e n c i m a . A l l i t e 

da-
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d a r é y o g l o r i a p o r l a i n j u r i a q u e s u f r i s t e , y p a 

l i o d e l o o r , p o r l a t r i s t e z a , y p o r e l m a s b a x o 

l u g a r l a s i l l a d e l R e y n o p e r p e t u a . A l l í p a r e c e r á 

e l f r u t o d e l a o b e d i e n c i a , a l e g r a r s e h a e l t r a b a 

j o d e J a p e n i t e n c i a , y l a h u m i l d e s u j e c i ó n s e r á 

g l o r i o s a m e n t e c o r o n a d a . 

A h o r a p u e s i n c l í n a t e h u m i l m e n t e d e b a x o l a 

m a n o d e t o d o s , y n o c u i d e s d e m i r a r q u i e n l o 

d i x o o q u i e n l o m a n d ó ; m a s t e n g r a n d i s s i m o 

c u i d a d o , a h o r a s e a P r e l a d o , o i g u a l , o m e n o r 

e l q u e a l g o t e p i d i e r e o m a n d a r e , q u e t o d o l o 

t e n g a s p o r b u e n o , y e s t u d i e s d e c u m p l i r c o n 

p u r a v o l u n t a d . B u s q u e c a d a u n o l o q u e q u i s i e 

r e , y g l o r í e s e e s t e e n e s t o , y a q u e l e n l o o t r o , 

y s e a a l a b a d o m i l m i l l a r e s d e v e c e s ; m a s t u n i 

e n e s t o n i e n a q u e l l o , s i n o g ó z a t e e n e l d e s p r e 

c i o d e t i m i s m o , y e n l a v o l u n t a d y h o n r a d e 

D i o s . U n a c o s a d e b e s d e s e a r , q u e p o r v i d a o p o r 

m u e r t e s e a D i o s s i e m p r e g l o r i f i c a d o e n t i . 

C A P I T U L O L V . 

COMO SE DÉSE OFRECER EN ZAS MANOS PE1 

PIQS EL HOMBRE DESCONSOZAPO. 

SE ñ o r D i o s , P a d r e S a n t i s s i m o , a h o r a y p a r a 

s i e m p r e s e a s b e n d i t o , q u e a s s i c o m o t u q u i e 

r e s h a s i d o h e c h o , y l o q u e h a c e s , e s b u e n o . A l é 

g r e s e t u s i e r v o e n t i , n o e n s i n i e n o t r o a l g u n o : 

p o r q u e t u s o l o e r e s a l e g r í a v e r d a d e r a , e s p e r a n 

z a m i a y c o r o n a m i a . T u , S e ñ o r , e r e s m i g o z o y 

m i honra. ¿ Q u é * t i e n e t u s i e r v o , s i n o l o q u e h a 
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r e c i b i d o d e t i s i n m e r e c e r l o ? T u y o e s t o d o l o 

q u e m e h a s d a d o y l u c h o p o r , m i . i Pobre soy y 
lleno de trabajos desde mi mocedad , y mi anima 
sé entristece algunas veces hasta llorar, y otras 
veces se turba consigo , p o r l a s p a s s i o n e s q u e s e 

l e v a n t a n . 

D e s e o e l g o z o d e l a p a z , p i d o l a p a z d e t u s 

h i j o s , q u e s o n a p a c e n t a d o s p e r t i e n l a l u m b r e 

d e l a c o n s o l a c i ó n . S i m e d a s p a z , y d e r r a m a s e n 

m i tu s a n t o g o z o , s e r á e l a n i m a d e t u s i e r v o e n 

c u m p l i d a a l e g r í a , y m u y d e v o t a e n l o a r t e . M a s 

s¡ t e a p a r c a r e s , c o m o m u c h a s v e c e s l o h a c e s , n o 

p o d r á c o r r e r l a c a r r e r a d e t u s m a n d a m i e n t o s , m a s 

a n t e s h i n c a r á l a s r o d i l l a s p a r a h e r i r s u s p e c h o s , 

p o r q u e n o l e v a c o m o l o s d i a s p a s s a d o s , q u a n d o 

r e s p l a n d e c í a t u c a n d e l a s o b r e s u c a b e z a , y e r a d e 

f e n d i d a d e l a s t e n t a c i o n e s q u e v e n í a n , d e b a x o l a 

s o m b r a d e t u s a l a s . 

P a d r e j u s t i s s i m o , d i g n o d e s e r l o a d o p a r a 

s i e m p r e , v e n i d a e s l a h o r a e n q u e t u s i e r v o s e a 

p r o b a d o , P a d r e d i g n o d e s e r a m a d o , j u s t o e s q u e 

t u s i e r v o p a d e z c a a l g o p o r t i e n e s t a h o r a . P a d r e 

d i g n o d e s e r s i e m p r e h o n r a d o , v e n i d a e s l a h o 

r a q u e t u s a b i a s e t e r n a l m e n t e q u e h a v i a d e v e n i r , 

e n la q u a l ' s u s i e r v o e s t é u n p o c o a b a t i d o e n l o d e 

f u e r a , m a s v i v a s i e m p r e i n t e r i o r m e n t e ; d e l a n t e 

d e ti s e a d e s p r e c i a d o y h u m i l l a d o u n p o c o , d e 

s e c h a d o ante l o s h o m b r e s ; s e a q u e b r a n t a d o c o n 

p a s s i o n e s y e n f e r m e d a d e s ; p o r q u e r e s u c i t e c o n t i g o 

e n l a a l v a d e l a n u e v a l u z , y s e a c l a r i f i c a d o e n 

l o s C i e l o s , 

Pa-
i Vsdm. LXXXVII. 
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Padre Santo , assi lo ordenaste y quisiste , y 
lo que mandaste se ha hecho. Por cierto gran mer
ced es esta que haces a tu amigo , en que pa
dezca algo y sea atribulado en este mundo por 
tu amor. Quantas veces permites que se haga, 
y de qualquier manera que se hiciere, no se hace 
cosa en la tierra sin tu consejo y providencia, ni 
sin causa, i Señor, bueno es para mi que me has 
abatido, porque aprenda tus justificaciones, y 
destierre de mi corazón toda soberbia y presump-
cion. Provechoso es para mi que la confusión ha 
cubierto mi rostro; porque assi busque a ti para 
consolarme , y no a los hombres. 

También aprendí en esto a temblar de tu es
pantoso juicio, que afliges al justo con el malo, 
mas no sin igualdad y justicia. Gracias te hago, 
Señor, que no dexaste sin castigo mis males, mas 
afligisteme con azotes de amor , Ir riéndome con 
dolores y angustias de dentro y de fuera. No hay 
quien me consuele debaxo del Ciejo , sino tu, 
Dios mió , Medico celestial de las animas , que 
hieres y sanas ¡y pones en graves tormentos,y sa
cas y libras de ellos. % Sea tu corrección sobre mi, 
y tu castigo me enseñará. Padre mió muy amado, 
vesme aquí en tus manos, yo me inclino a la vara 
de tu corrección. Hiere mis espaldas y mi cuello, 
paraque enderece mi torcido querer a tu vo
luntad. 

Hazme piadoso y humilde discípulo, como lo 
sueles hacer, paraque ande a todo tu querer.Todas 

mis 
i tsdm. CXVIII. % Tobm XIII . Psalm. XVII . 
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m i s c o s a s y a m i t e e n c o m i e n d o p a r a q u e l a s r i j a s : 

m e j o r e s a q u i s e r c o r r e g i d o , q u e e n l o p o r v e 

n i r . T u s a b e s t o d a s J a s c o s a s , y n o s e t e e s c o n d e 

n a d a e n l a h u m a n a c o n c i e n c i a . A n t e s q u e s e h a g a , 

s a b e s l o v e n i d e r o , y n o h a y n e c e s s i d a d q u e a l g u 

n o t e a v i s e d e l a s c o s a s q u e s e h a c e n e n l a t i e r r a . 

T u , S e ñ o r , s a b e s l o q u e m e c o n v i e n e , y q u a n t o 

a p r o v e c h a l a t r i b u l a c i ó n p a r a l i m p i a r e l o r i n d e 

l o s v i c i o s . 

H a z c o n m i g o t u d e s e a d o c o n t e n t a m i e n t o , y 

n o d e s e c h e s m i v i d a p e c a d o r a , a n i n g u n o m e j o r 

n i m a s c l a r a m e n t e c o n o c i d a q u e a t i . S e ñ o r , o t o r 

g a m e s a b e r l o q u e d e b o s a b e r , y a m a r l o q u e s e 

d e b e a m a r , y l o a r l o q u e a t i s o l o e s a g r a d a b l e , y 

e s t i m a r l o q u e t e p a r e c e p r e c i o s o , y a b o r r e c e r l o 

q u e e n t u s o j o s e s f e o . N0 m e d e x e s j u z g a r s e g ú n 

l a v i s t a d e l o s o j o s , n i s e n t e n c i a r s e g ú n e l o i d o d e 

l o s i g n o r a n t e s : m a s d a m e g r a c i a q u e p u e d a d i s 

c e r n i r e n t r e l o v i s i b l e y l o e s p i r i t u a l c o n v e r d a d e 

r o j u i c i o , y s o b r e t o d o b u s c a r s i e m p r e l a v o l u n 

t a d d e t u b u e n c o n t e n t a m i e n t o . 

M u c h a s v e c e s s e e n g a ñ a n l o s s e n t i d o s e n j u z 

g a r , y l o s m u n d a n o s e n a m a r s o l a m e n t e l o v i s i 

b l e . ¿ Q u é m e j o r í a t i e n e e l h o m b r e p o r q u e o t r o l e 

a l a b e ? E l f a l s o e n g a ñ a a l f a l s o , e l v a n o a i v a n o , 

y e l c i e g o a l c i e g o , y e l e n f e r m o a l e n f e r m o , 

q u a n d o l o e n s a l z a . Y m a s v e r d a d e r a m e n t e l o e c h a 

e n v e r g ü e n z a q u a n d o v a n a m e n t e l o a l a b a . P o r q u e 

q u a n t o c a d a u n o e s e n l o s o j o s d e D i o s , t a n t o e s , y 

n o m a s , c o m o d i c e e l h u m i l d e S . F r a n c i s c o , 

CA-
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C A P I T U L O L V I . 

* / ' • J - • - . - , * . ')\ 

PESEMOS OCUPARNOS EN COSAS SAXAS 
OT/ANDO CESAN LAS ALTAS. 

Hi j o , n o p u e d e s e s t a r c o n t i n u o e n e l f e r v i e n 

t e d e s e o d e l a s v i r t u d e s , n i e n e l m a s a l t o 

g r a d o d e l a c o n t e m p l a c i ó n . N e c e s s a r i o e s p o r la . 

c o r r u p c i ó n d e l p e c a d o o r i g i n a l , q u e d e s c i e n d a s 

a l g u n a s v e c e s a c o s a s b a x a s , y t a m b i é n a l l e v a r l a 

c a r g a d e e s t a v i d a , a u n q u e t e p e s e . E n t a n t o q u e 

t r a e s e l c u e r p o m o r t a l , e n o j o s e n t i r á s y p e s a d u m 

b r e d e c o r a z ó n . P o r e s o c o n v i e n e g e m i r m u c h a s 

v e c e s e s t a n d o e n l a c a r n e , p o r e l p e s o d e l a c a r 

n e . P o r q u e n o p u e d e s o c u p a r t e p e r f e c t a m e n t e e n 

los e s t u d i o s e s p i r i t u a l e s y e n l a D i v i n a c o n t e m 

p l a c i ó n . Q u a n d o a s s i t e h a l l a r e s p e s a d o , c o n v i e n e 

q u e t o m e s o b r a s e x t e r i o r e s , y q u e t e r e c r e e s e n 

b u e n o s a c t o s , e s p e r a n d o m i v e n i d a c o n firme c o n 

fianza. Y s u f r e c o n p a c i e n c i a e l d e s t i e r r o y l a s e 

q u e d a d d e l e s p í r i t u , h a s t a q u e o t r a v e z y o t e v i 

s i t e , y s e a s l i b r a d o d e t o d a c o n g o j a . 

Y o t e h a r é o l v i d a r l o s e n o j o s , y h a r é q u e 

g o c e s d e g r a n r e p o s o i n t e r i o r . Y o e s t e n d e r é a n t e 

ti l o s p r a d o s d e l a s E s c r i p t u r a s , p a r a q u e e n s a n 

c h a d o t u c o r a z ó n , c o r r a s l a c a r r e r a d e m i s m a n 

d a m i e n t o s y d i g a s : No son iguales las passiones 
de este tiempo en comparación de la gloria que 
nos será manifestada, i 

CA 
» Rra. VIH 
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C A P I T U L O L V I I . 

N0 SE ESTIME EL HOMBRE POR I)TGNO DE 
CONSUELO , PUES LO ES DE TORMENTOS. 

S E ñ o r , n o s o y d i g n o d e t u c o n s o l a c i ó n , n i d e 

a l g u n a v i s i t a c i ó n e s p i r i t u a l : y p o r e s o j u s 

t a m e n t e l o h a c e s , q u a n d o m e d e x a s p o b r e y d e s 

c o n s o l a d o . Q u e p u e s t o q u e y o p u d i e s s e d e r r a m a r 

t a n t a s l a g r i m a s c o m o e l m a r , n o s e r í a a u n d i g n o 

d e t u c o n s o l a c i ó n . P o r e s t o n o s o y d i g n o s i n o d e 

s e r a z o t a d o y c a s t i g a d o ; p o r q u e y o t e o f e n d í g r a 

v e m e n t e m u c h a s v e c e s , y p e q u é m u c h o y e n m u 

c h a s m a n e r a s . A s s i q u e b i e n m i r a d o , n o s o y d i g 

n o d e b i e n a l g u n o , p o r p e q u e ñ o q u e s e a . 

M a s t u , p i a d o s o y m i s e r i c o r d i o s o D i o s , q u e 

n o q u i e r e s q u e t u s o b r a s p e r e z c a n , p o r m o s t r a r l a s 

r i q u e z a s d e t u b o n d a d e n l o s v a s o s d e t u m i s e r i 

c o r d i a , a u n s o b r e t o d o m e r e c i m i e n t o t i e n e s p o r 

b i e n d e c o n s o l a r t u s i e r v o s o b r e t o d a m a n e r a h u 

m a n a . P o r c i e r t o , S e ñ o r , t u s c o n s o l a c i o n e s n o 

s o n c o m o J a s h u m a n a s , 

O S e ñ o r , ¿ q u é h e h e c h o p a r a q u e t u m e 

d i e s s e s a l g u n a c o n s o l a c i ó n ? Y o n o m e a c u e r d o 

h a v e r h e c h o a l g ú n b i e n ; m a s h a v e r s i d o s i e m p r e 

i n c l i n a d o a v i c i o s , y m u y p e r e z o s o a e n m e n d a r 

m e . E s t o e s v e r d a d , y n o l o p u e d o n e g a r y o : si 

d i x e s s e o t r a c o s a , t u e s t a r í a s c o n t r a m i , y n o h a -

v r i a q u i e n m e d e f e n d i e s s e . S e ñ o r , ¿* q u é h e y o 

m e r e c i d o p o r m i s p e c a d o s , s i n o e l i n f i e r n o ? Y o 

c o n o z c o e n v e r d a d que s o y d i g n o d e t o d o e s c a r -
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n i o , y q u e n o m e r e z c o m o r a r e n t r e t u s d e v o t o s , 

y a u n q u e y o o i g a e s t o c o n t r i s t e z a , r e p r e h e n d e 

r é m i s p e c a d o s c o n t r a m i p o r l a v e r d a d , p o r q u e 

f á c i l m e n t e m e r e z c a a l c a n z a r t u g r a n m i s e r i c o r d i a . 

¿ Q u é d i r é y o p e c a d o r , l l e n o d e t o d a c o n f u 

s i ó n ? N o t e n g o b o c a p a r a h a b l a r s i n o s o l a e s t a p a 

l a b r a : Pequé, Señor: pequé, ten misericordia de 
mi. D ex ame un poquito llorar mi dolor, 1 antes 
que vaya a la tierra tenebrosa, cubierta de obs
curidad de muerte. ¿ Q u é e s l o q u e p i d e s p r i n c i 

p a l m e n t e a l c u l p a d o y m i s e r a b l e p e c a d o r , s i n o 

q u e s e c o n v i e r t a , y s e h u m i l l e p o r s u s p e c a d o s ? 

D e l a v e r d a d e r a c o n t r i c i ó n y h u m i l d a d d e c o r a 

z ó n n a c e l a e s p e r a n z a d e l p e r d ó n , y s e r e c o n c i l i a 

l a c o n c i e n c i a t u r b a d a , y s e r e p a r a l a g r a c i a p e r 

d i d a , y s e d e f i e n d e e l h o m b r e d e l a i r a v e n i d e r a , 

y se j u n t a n e n s a n t a p a z D i o s y e l a n i m a q u e a él 

se c o n v i e r t e . 

S e ñ o r , e l h u m i l d e a r r e p e n t i m i e n t o d e l o s p e 

c a d o s e s a t i s a c r i f i c i o m u y a c e p t o , q u e h u e l e 

m a s s u a v e e n t u p r e s e n c i a q u e e l i n c i e n s o . E s t e 

es e l u n g ü e n t o a g r a d a b l e q u e t u , S e ñ o r , q u i s i s t e 

q u e s e d e r r a m a s s e s o b r e t u s s a g r a d o s p i e s : p o r q u e 

n u n c a d e s e c h a s t e e l c o r a z ó n h u m i l l a d o . A l l i e s t á e l 

l u g a r d e l r e f u g i o p a r a e l q u e h u y e d e l a c a r a d e l 

e n e m i g o : a l l i s e e n m i e n d a y s e a l i m p i a l o q u e e n 

o t r o l u g a r h a s i d o c o n t r a h e c h o y e n s u c i a d o . 

* MX. 

C A -
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C A P I T U L O L V I I I . 

ZA GRACIA N0 SE MEZCLA CON ZOS QUE 

SABEN ZAS COSAS TERRENAS. 

" I j o , p r e c i o s a es m i g r a c i a : n o s u f r e m e z c l a 

d e c o s a s e s t r a ñ a s n i d e c o n s o l a c i o n e s t e r r e 

n a s . M u c h o c o n v i e n e d e s v i a r t o d o s l o s i m p e d i 

m e n t o s d e l a g r a c i a , si d e s e a s r e c i b i r e n t u a n i m a 

su i n f l u e n c i a . B u s c a l u g a r s e c r e t o , h u é l g a t e d e 

m o r a r c o n t i g o , d e x a l a s p l a t i c a s , y o r a d e v o t a 

mente a D i o s , p a r a q u e t e d é c o m p u n c i ó n d e c o 

razón y p u r e z a de c o n c i e n c i a : e s t i m a t o d o el 
m u n d o e n n a d a . 

E l v a c a r a Dios a n t e p o n a t o d a s l a s c o s a s e x 

t e r i o r e s : p o r q u e n o p o d r á s Vacar n i g u s t a r d e 

mi, y j u n t a m e n t e d e l e y t a r t e e n l o t r a n s i t o r i o . P o r 

eso c o n v i e n e d e s v i a r t e d e c o n o c i d o s , y d e a m i g o s ^ 

y tener el a n i m a p r i v a d a d e t o d o p l a c e r t e m p o 

ral. Ássi l o r u e g a e l A p ó s t o l S . P e d r o , q u e t o d o s 

los fieles C h r i s t i a n o s s e a b s t e n g a n e n e s t e m u n d o 

como p e r e g r i n o s . I 
l O q u á n t a c o n f i a n z a t e n d r á el q u e e s t á a l a 

m u e r t e , s i s i e n t e q u e n o l e t r a v a c o s a a l g u n a d e 

este m u n d o ! M a s el a n i m a flaca n o e n t i e n d e a u n 

q u é c o s a s e a t e n e r e l c o r a z ó n a p a r t a d o d e t o d a 

c o s a ; n i el h o m b r e a n i m a l c o n o c e l a l i b e r t a d d e l 

h o m b r e i n t e r i o r . M a s s i q u i e r e s e r v e r d a d e r o e s 

p i r i t u a l , c o n v i e n e que r e n u n c i e los d e l e j o s y 

los 

I I. ?etr. II . 
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l o s d e c e r c a , y s e g u a r d e d e t o d o s , y m a s d e s i 

m i s m o . S i t e v e n c e s a t i p e r f e c t a m e n t e , t o d o l o 

d e m á s s o j u z g a r á s f á c i l m e n t e . 

L a p e r f e c t a v i c t o r i a e s v e n c e r s e a s i m i s m o . 

E l q u e t i e n e o b e d i e n t e l a s e n s u a l i d a d a l a r a z ó n , 

y l a r a z ó n a m i e n t o d a s l a s c o s a s , a q u e l e s v e r 

d a d e r o v e n c e d o r d e s i m i s m o , y s e ñ o r d e l m u n 

d o . S i d e s e a s s u b i r a e s t a c u m b r e , c o n v i e n e c o 

m e n z a r v a r o n i l m e n t e , y p o n e r l a s e g u r a l a r a i z ; 

p o r q u e a r r a n q u e s y d e s t r u y a s l a s e c r e t a y d e s o r * 

S e n a d a i n c l i n a c i ó n q u e t i e n e s a t i m i s m o y a t o 

d o b i e n p r o p i o y c o r p o r a l . 

D e e s t e a m o r d e s o r d e n a d o q u e s e t i e n e e l 

h o m b r e a s i m i s m o * d e p e n d e c a s i t o d o l o q u e 

se h a d e v e n c e r : e l q u a l v e n c i d o y s e ñ o r e a d o , 

l u e g o h a y g r a n p a z y s o s i e g o . M a s p o r q u e p o 

c o s t r a b a j a n d e m o r i r p e r f e c t a m e n t e a s i m i s m o s , 

y p o r q u e n o s a l e n d e l p r o p i o a m o r , p o r e s o s e 

e s t á n e n v u e l t o s e n s i , y n o s e p u e d e n l e v a n 

t a r s o b r e s i e n e s p í r i t u . M a s e l q u e d e s e a a n d a r 

c o n m i g o l i b r e , c o n v i e n e q u e m o r t i f i q u e t o d a s s u s 

d e s o r d e n a d a s a f e c c i o n e s , y q u e n o s e p e g u e a 

c r i a t u r a a l g u n a c o n a m o r d e c o n c u p i s c e n c i a . 

C A -
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C A P I T U L O L I X . 

DE LOS MOVIMIENTOS DE LA N ATÚRALE" 
ZA Y DE LA GRACIA. 

Hi j o , m i r a c o n v i g i l a n c i a l o s m o v i m i e n t o s 

d e l a n a t u r a l e z a y d e l a g r a c i a , q u e m u y 

c o n t r a r i a y s u t i l m e n t e s e m u e v e n : e n t a n t o , q u e 

c o n d i f i c u l t a d s e c o n o c e n s i n o p o r V a r o n e s e s p i r i - . 

t u a l e s . T o d o s d e s e a n e l b i e n , y e n d i c h o s y h e 

c h o s b u s c a n a l g ú n b i e n ; y p o r e s o m u c h o s s e e n 

g a ñ a n s o c o l o r d e b i e n . 

La n a t u r a l e z a e s a s t u t a , y t r a e a m u c h o s e n 

l a z a d o s y e n g a ñ a d o s , y s i e m p r e s e p o n e a s i p o r 

p r i n c i p a l fin; m a s l a g r a c i a c o n v e r s a y a n d a s i n 

d o b l e z , d e s v i a s e d e t o d o c o l o r d e m a l , n o b u s c a 

e n g a ñ o s , m a s h a c e t o d a s l a s c o s a s p u r a m e n t e p o r 

D i o s , e n e l q u a l d e s c a n s a c o m o e n s u fin. La n a 

t u r a l e z a n o q u i e r e m o r i r d e g a n a , n i q u i e r e s e r 

a p r e m i a d a , n i v e n c i d a n i s o j u z g a d a ; l a g r a c i a e s 

t u d i a e n l a p r o p i a m o r t i f i c a c i ó n , y r e s i s t e a l a 

s e n s u a l i d a d , q u i e r e s e r s u j e t a , d e s e a s e r v e n c i d a , 

n o q u i e r e u s a r d e s u p r o p i a l i b e r t a d , h u e l g a d e 

e s t a r d e b a x o d e c o r r e c c i ó n y d i s c i p l i n a , n o c o d i * 

c i a s e ñ o r e a r a a l g u n o , m a s s e r v i r y e s t a r d e b a x o 

d e l a m a n o d e D i o s , y p o r D i o s e s t á a p a r e j a d a 

a o b e d e c e r c o n t o d a h u m i l d a d a q ü a l q u t e r h u m a 

n a c r i a t u r a . 

L a n a t u r a l e z a t r a b a j a d e c o n t i n u o p o r s ü i n 

t e r é s , y t i e n e e l o j o a l a g a n a n c i a q u e l e p u e d e 

v e n i r ; l a g r a c i a c o n s i d e r a e l p r o v e c h o d e m u c h o s , 

y 
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y n o e l s u y o . L a n a t u r a l e z a m u y d e g a n a r e c i b e 

l a h o n r a y l a r e v e r e n c i a ; l a g r a c i a r i d e l i s s i m a 

m e n t e a t r i b u y e a s o l o D i o s l a h o n r a y l a g l o r i a . 

L a n a t u r a l e z a t e m e l a c o n f u s i ó n y e l d e s p r e c i o ; 

m a s l a g r a c i a a l e g r a s e e n s u f r i r i n j u r i a s p o r e l 

N o m b r e d e J e s ú s . L a n a t u r a l e z a a m a e l o c i o y J a 

h o l g a n z a c o r p o r a l ; m a s l a g r a c i a n o p u e d e e s t a r 

o c i o s a ; a n t e s a b r a z a d e b u e n a v o l u n t a d e l t r a b a j o . 

L a n a t u r a l e z a q u i e r e t e n e r c o s a s c u r i o s a s < y 

h e r m o s a s , y a b o r r e c e l a s v i l e s y g r o s e r a s ; m a s l a 

g r a c i a d e l e y t a s e c o n c o s a s l l a n a s y b a x a s , n o d e s 

e c h a l a s a s p e r e z a s , n i r e h u s a d e v e s t i r r o p a s v i e 

j a s . L a n a t u r a l e z a m i r a l o t e m p o r a l , y g o z a s e d e 

l a s g a n a n c i a s t e r r e n a s , e n t r i s t é c e s e d e l d a ñ o , y 

a i r a s e d e q u a l q u i e r p a l a b r a i n j u r i o s a ; m a s í a g r a 

c i a m i r a l a s c o s a s e t e r n a s , y n o e s t á a r r i m a d a a l o 

t e m p o r a l * n i s e t u r b a q u a n d o l o p i e r d e , n i s e a c e 

d a c o n d u r a s p a l a b r a s : p o r q u e p u s o s u t e s o r o y 

g o z o e n e l C i e l o , d o n d e n i n g u n a c o s a p e r e c e . 

L a n a t u r a l e z a e s c o d i c i o s a , y d e m e j o r g a n a 

t o m a q u e d a , y a m a l a s c o s a s p a r t i c u l a r e s ; m a s l a 

g r a c i a e s p i a d o s a y c o m ú n p a r a  t o d o s , e v i t a l a s i n 

g u l a r i d a d , y c o n t e n t a s e c o n l o p o c o , y t i e n e p o r 

m a y o r f e l i c i d a d d a r q u e r e c i b i r . L a n a t u r a l e z a 

i n c l í n a n o s a l a s c r i a t u r a s y a l a p r o p i a c a r n e , a l a 

v a n i d a d y a d i s t r a i m i e n t o s ; m a s l a g r a c i a l l é v a n o s 

a D i o s y a l a s v i r t u d e s , r e n u n c i a l a s c r i a t u r a s , h u 

y e e l m u n d o , y a b o r r e c e l o s d e s e o s d e l a c a r n e ; 

y r e f r e n a l o s p a s s o s v a n o s , y a v e r g ü é n z a s e d e p a 

r e c e r e n p u b l i c o . 

том. xviи. M L a 
i ASÍ. XX. 
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L a n a t u r a l e z a d e g a n a t o m a q u a l q u i e r p l a c e r 

e x t e r i o r e n q u e d e l e y t e s u s s e n t i d o s ; m a s l a g r a c i a 

e n s o l o D i o s s e q u i e r e c o n s o l a r , y d e l e y t a r s e e n 

u n s u m m o b i e n s o b r e t o d o l o v i s i b l e . L a n a t u r a l e 

z a q u a n t o h a c e , e s p o r s u p r o p i o i n t e r e s e y g a 

n a n c i a , y n o p u e d e h a c e r c o s a d e v a l d e ^ m a s e s 

p e r a a l c a n z a r o t r o t a n t o , o m a s o m e j o r , o l o o r 

o f a v o r , y c o d i c i a q u e s e a n s u s c o s a s y s u s d a d i v a s 

m u y e s t i m a d a s ; m a s l a g r a c i a n i n g u n a c o s a t e m 

p o r a l b u s c a , n i q u i e r e o t r o p r e m i o s i n o a s o l o 

D i o s , y d e l o t e m p o r a l n o q u i e r e m a s q u e q u a n 

t o b a s t a p a r a c o n s e g u i r l o e t e r n o . 

L a n a t u r a l e z a s e a l e g r a d e m u c h o s a m i g o s y 

p a r i e n t e s , g l o r i a s e d e l n o b l e l u g a r y d e l g r a n J i -

n a g e , s i g u e e l a p e t i t o d e l o s p o d e r o s o s , l i s o n j e a 

l o s r i c o s , r e g o c i j a a s u s i g u a l e s ; l a g r a c i a a u n a 

l o s e n e m i g o s a m a , y n o s e e n s a l z a p o r l o s m u c h o s 

a m i g o s , n i e s t i m a e l l u g a r n i i i n a g e d e d o n d e 

v i e n e , s i n o h a y e n e l l o m a y o r v i r t u d ; m a s f a 

v o r e c e a l p o b r e q u e a l r i c o , t i e n e m a y o r c o m p a s -

s i o n d e l i n n o c e n t e q u e d e l p o d e r o s o , a l e g r a s e c o n 

e l v e r d a d e r o , y n o c o n e l m e n t i r o s o , a m o n e s t a 

s i e m p r e a l o s b u e n o s q u e s e a n m e j o r e s , y q u e p o r 

l a s v i r t u d e s i m i t e n a l H i j o d e D i o s . 

L a n a t u r a l e z a l u e g o s e q u e j a d e l t r a b a j o y d e 

l a m e n g u a ; m a s l a g r a c i a s u f r e c o n b u e n r o s t r o l a , 

p o b r e z a . L a n a t u r a l e z a t o d a s J a s c o s a s r e t o r n a a s i , 

y p o r s i p e l e a y p o r f í a ; l a g r a c i a t o d o l o r e f i e r e a 

D i o s , d e d o n d e o r i g i n a l m e n t e m a n a ; n i n g ú n b i e n 

a t r i b u y e a s i , n i p r e s u m e v a n a m e n t e ^ n o c o n t i e n 

d e , n i p r e f i e r e s u r a z ó n a l a s o t r a s , m a s e n t o d o 

s e n t i d o y e n t e n d i m i e n t o s e s u j e t a a l a s a b i d u 

r í a 
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r í a e t e r n a y a l D i v i n o e x a m e n 

L a n a t u r a l e z a d e s e a s a b e r y o i r n u e v o s s e c r e 

t o s , y q u i e r e m o s t r a r s e d e f u e r a , y e x p e r i m e n t a r 

a t e u c h a * c o s a s c o n l o s s e n t i d o s ; d e s e a s e r c o n o c i 

d a , y h a c e r c o s a s d e d o n d e p r o c e d a l o o r y f a m a ; 

m a s l a g r a c i a n o c u i d a d e e n t e n d e r c o s a s n u e v a s 

y d e l g a d a s ; p o r q u e e s t o t o d o n a c e d e l a v i e j a c o r 

r u p c i ó n , c o m o n o h a y a c o s a n u e v a n i d u r a b l e s o 

b r e l a t i e r r a . A s s i q u e e n s e ñ a a r e c o g e r l o s s e n t i 

d o s , y a e v i t a r l a v a n a p o m p a y c o n t e n t a m i e n t o , 

y e s c o n d e r h u m i l m e n t e l a s c o s a s m a r a v i l l o s a s y 

d i g n a s d e l o o r ; y b u s c a c o m o s a q u e d e t o d a c o s a y 

d e t o d a c i e n c i a p r o v e c h o s o f r u t o , y e l l o o r y h o n 

r a d e D i o s . N o q u i e r e q u e é l n i s u s c o s a s s e a n p r e 

g o n a d a s , m a s d e s e a q u e D i o s s e a g l o r i f i c a d o e n s u s 

d o n e s , q u e l o s d a a t o d o s d e p u r i s s i m o a m o r . 

A q u e s t a g r a c i a e s u n a l u m b r e s o b r e n a t u r a l , y 

u n s i n g u l a r i s s i m o d o n d e n u e s t r o S e ñ o r D i o s , y 

p r o p i a m e n t e u n a s e ñ a l d e l o s e s c o g i d o s , y u n a 

p r e n d a d e l a s a l u d e t e r n a , q u e l e v a n t a l o s h o m b r e s 

d e l o t e r r e n o a a m a r l o c e l e s t i a l , y d e c a r n a l e s l o s 

h a c e e s p i r i t u a l e s . A s s i q u e q u a n t o m a s l a n a t u r a 

l e z a e s a p r e m i a d a y v e n c i d a , t a n t o e s d e m a y o r 

g r a c i a i n f u n d i d a , y c a d a d i a e s r e f o r m a d o e l h o m 

b r e i n t e r i o r s e g ú n l a i m a g e n d e D i o s c o n n u e v a s 

v i s i t a c i o n e s . 

M 2 G A -



l 8 o MENOSPRECIO D E L MUNDO , 

i ROM. VIL. 

C A P I T U L O L X . 

DE LA CORRUPCIÓN DE LA NATURALEZA, 

Y DE LA EFICACIA DE LA GRACIA DI

VINA. 

f E ñ o r Dios m í o , q u e m e c r i a s t e a t u i m a g e n 

y s e m e j a n z a , o t ó r g a m e e s t a g r a c i a , l a q u a l 

m e m o s t r a s t e s e r t a n p r e c i o s a y m u y n e c e s s a r i a a 

J a s a l u d ; p o r q u e y o p u e d a v e n c e r m i d a ñ a d a n a 

t u r a l e z a , q u e m e l l e v a a l o s p e c a d o s y a l a p e r d i 

c i ó n . Yo siento en mi carne la ley del pecado , r 

que contradice a la ley de mi alma , y me lleva 
cautivo a consentir en muchas cosas a la sensua
lidad ; y n o p u e d o r e s i s t i r a s u s p a s s i o n e s , s i n o 

e s t á p r e s e n t e e n m i c o r a z ó n t u s a n t i s s i m a g r a c i a , 

d e r r a m a d a c o n a m o r a r d e n t i s s i m o . M e n e s t e r e s t u 

g r a c i a ; y m u y g r a n d e g r a c i a , p a r a v e n c e r J a n a 

t u r a l e z a , i n c l i n a d a s i e m p r e a l o m a l o d e s d e s u 

m o c e d a d : p o r q u e d e s p u é s d e l a c a i d a d e A d a m 

q u e d ó c o r r u p t a p o r e l p e c a d o ; y a s s i d e s c i e n d e 

e n t o d o s l o s h o m b r e s l a p e n a d e e s t a m a n c i l l a . 

D e m a n e r a , q u e l a m i s m a n a t u r a l e z a q u e f u e 

c r i a d a p a r a t i b u e n a y d e r e c h a , y a s e c u e n t a p o r 

v i c i o y e n f e r m e d a d d e l a n a t u r a l e z a c o r r u p t a : 

p o r q u e e l m i s m o m o v i m i e n t o - s u y o q u e l e q u e d ó , 

l a t r a e a l o m a l o y a l a s c o s a s e x t e r i o r e s . Y u n a 

p o q u i t a f u e r z a q u e l e h a q u e d a d o , e s c o m o u n a 

c e n t e l l i t a e s c o n d i d a e n l a c e n i z a . E s t a e s l a r a z ó n 
na-
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natural , cercada de grande ob scuridad , que tie
ne todavía un juicio libre del bien y del m a l , y 
conoce la diferencia de lo verdadero y de lo falso; 
aunque no tiene fuerza para cumplir todo 1 o que 
le parece bueno , ni usa de la cumplida luz déla 
verdad , ni tiene sanas sus afecciones. 

De aqui viene , Dios mío , que yo según el 
hombre interior me delecto en tu ley, i sabiendo que 
tu mandamiento es bueno , justo y santo , y juz
go que todo mal y pecado se debe huir; mas con 
la carne sirvo a la ley del pecado, pues obedezco 
mas a la s e n s u a l i d a d que a ia razón. D e aquí es 
que tengo un buen querer , mas no hallo poder 
para lo cumplir D e aquí procede que propongo 
muchas veces hacer muchos bienes, mas como fal
ta la gracia para ayudar a mi flaqueza, con poca 
contradicion torno atrás y desfallezco, D e aqui 
también viene que conozco la senda de la perfec
ción , y veo claramente como la deba seguir ; 
mas agravado del peso de mi propia corrupción: 
no me levanto a cosas mas perfectas. 

j O Señor, y quán necessaria me es tu gracia 
para comenzar el bien, y para crecer en él, y pa
ra perficionarlo / Porque sin ella ninguna cosa 
puedo hacer ; mas en ti todo lo puedo , conforta
do con ella. 2 \ O gracia verdaderamente celestial! 
Sin ti ningunos son los merecimientos propios , 
no valen nada los dones naturales "ni las artes, ni 
las riquezas , ni la hermosura, ni el esfuerzo , ni 
el ingenio , ni la eloquencia ; ni hay cosa en los 

M 3 hoiTi-

i »;«. 2. vU. IV. 



l82 MENOSPRECIO D E L MUNDO , 
h o m b r e s q u e v a l g a a l g o a n t e t i , S e ñ o r m í o , s i n 

t u g r a c i a . P o r q u e l o s c l o n e s e s p i r i t u a l e s c o m u n e s 

s o n a b u e n o s y m a l o s ; m a s l a g r a c i a y a m o r e s 

p r o p i o d o n d e l o s e s c o g i d o s , c o n l a q u a l s e ñ a l a 

d o s , s o n d i g n o s d e l a v i d a e t e r n a . 

T a n t o e s a l t i s s i m a e s t a g r a c i a , q u e n i e l d o n 

d e l a P r o p h e c i a , n i l a o p e r a c i ó n d e m i l a g r o s , 

n i n i n g ú n s a b e r , p o r s u t i l q u e s e a , e s e s t i m a d o 

e n a l g o s i n e l l a . A u n m a s d i g o : q u e n i l a f e n i 

l a e s p e r a n z a ; n i l a s o t r a s v i r t u d e s s o n a t i a c e p t a s 

s i n c a r i d a d y g r a c i a . ¡ O b e a t i s s i m a g r a c i a , q u e 

h a c e s a l p o b r e d e e s p í r i t u r i c o e n v i r t u d e s , 

y a l r i c o e n l o t e m p o r a l t o r n a s h u m i l d e d e c o 

r a z ó n . 

V e n y d e s c i e n d e a m i , e h í n c h e m e d e t u 

c o n s o l a c i ó n , p o r q u e n o d e s m a y e m i a n i m a d e 

c a n s a n c i o y s e q u e d a d d e c o r a z ó n . S u p l i c ó t e , S e 

ñ o r , q u e h a l i e g r a c i a e n t u s o j o s : q u e d e v e r d a d 

m e b a s t a t u g r a c i a , a u n q u e m e f a l t e t o d o l o q u e 

J a n a t u r a l e z a d e s e a . S i f u e r e t e n t a d o y a t o r m e n t a 

d o d e t r i b u l a c i o n e s , n o t e m e r é l o s m a l e s , e s t a n d o 

t u g r a c i a c o n m i g o . E l l a e s m i f o r t a l e z a , e l l a e s m i 

c o n s e j o y m i f a v o r ; m u c h o m a s p o d e r o s a e s q u e 

t o d o s l o s e n e m i g o s , m u y m a s s a b i a q u e q u a n t o s 

s a b e n ; m a e s t r a e s d e l a v e r d a d , y e n s e ñ a l a d i s c i 

p l i n a , a l u m b r a e l c o r a z ó n , c o n s u e l a e n l o s t r a 

b a j o s , y d e s t i e r r á l a t r i s t e z a , q u i t a e l t e m o r , y 

a u m e n t a l a d e v o c i ó n , y p r o d u c e d u l c e s l a g r i m a s . 

4 Q u é s o y y o s i n e l l a , s i n o u n m a d e r o s e c o , y u n 

t r o n c o s i n p r o v e c h o ? O S e ñ o r , p r e v é n g a m e t u 

g r a c i a s i e m p r e , y a c o m p á ñ e m e , y h á g a m e c o n 

t i n u a m e n t e m u y d i l i g e n t e e n b u e n a s o b r a s , p o r 
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J c s u - C h n s t o t u H i j o . A m e n , 

C A P I T U L O L X I . 

QUE DEBEMOS NE&ARN0S, T SEGUIR A CHRIS-

TÓ POR I>A CRUZ. 

Hi j o , a l l a n t o p u e d e s s a l i r d e t i , t a n t o p u e d e s 

pasarte a m i . A s s i c o m o p e r d i e n d o l a c o 

d i c i a d e l o e x t e r i o r , s e g a n a l a p a z i n t e r i o r ; a s s i 

la n e g a c i ó n y d e s p r e c i o i n t e r i o r c a u s a l a u n i ó n y 

a m i s t a d d e D i o s . Y o q u i e r o q u e a p r e n d a s l a p e r 

f e c t a n e g a c i ó n de ti m i s m o e n m i v o l u n t a d , s i n 

q u e j a n i c o n t r a d i c i o n . 

S i g ú e m e : Yo soy cartera , verdad yvida* i 
S i n c a m i n o n o h a y p o r d o n d e a n d a r ; s i n V e r d a d 

n o h a y p o r d o n d e a c e r t a r , y s i n v i d a n o h a y 

q u i e n p u e d a v i v i r . Y o s o y l a c a r r e r a q u e d e b e s 

s e g u i r , l a v e r d a d a q u i e n debes c r e e r , y la v i d a 

q u e d e b e s e s p e r a r . Y o s o y c a r r e r a q u e n o p u e d e 

s e r c e g a d a , y v e r d a d q u e no p u e d e s e r e n g a ñ a d a , 

v i d a q u e n o p u e d e s e r a c a b a d a . Y o s o y c a m i n o 

m u y d e r e c h o , v e r d a d s n m m a , v i d a v e r d a d e r a , 

v i d a b i e n a v e n t u r a d a , v i d a i n c r e a d a . 

S i p e r m a n e c i e r e s ¡ e n m i c a r r e r a , c o n o c e r á s l a 

v e r d a d , y l a v e r d a d te l i b r a r á , y a l c a n z a r á s l a 

b i e n a v e n t u r a n z a . 2 Si quieres entrar a la vida, 
guarda los mandamientos 1 si q u i e r e s c o n o c e r l a 

v e r d a d , c r é e m e . Si quieres ser perfeBo , vende 
quanto tienes : si quieres ser mi discípulo niégate 

M 4 a 
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a ti mismo : si quieres poseer la vida eterna, des
precia esta presente : si quieres ser ensalzado en 
el Cielo , humillare en el mundo* 

Y si quieres rey na r conmigo , lleva la Cruz 
conmigo : que solo los siervos de la Cruz hallan 
la carrera de la bienaventuranza y de la verdade
ra luz. Señor mió Jesu Christo, porque tu carre
ra es estrecha y despreciada en el mundo, otórga
me que desprecie yo el mundo contigo: que no es 
mejor el siervo que el Señor, niel discípulo que el 
Maestro. 1 Exercitese tu siervo en imitar tu vidaj 
que en ella está mi salud y la santidad verdade
ra. Qualquiera cosa que fuera de ella oigo o leo, 
no me harta ni recrea del todo. 

Hi jo , pues sabes esto , y has leído tanto , si 
lo hicieres, serás bienaventurado..£7 que tiene mis 
mandamientos y los guarda, ese me ama-.y yo le 
amaré, y me manifestaré a él, y le haré asentar 
conmigo en el Rey no de mi Padre. 2 Pues, Señor, 
assi como lo dixiste y prometiste , assi me da tu 
gracia paraque yo lo merezca. D e tu mano reci
bí la Cruz , y yo la llevaré hasta la muerte , assi 
como tu m e J a pusiste. 

La vida del buen Christiano Cruz es/ mas es 
guia para la gloria : pues ya es comenzada , no 
conviene tornar atiás. Ea , hermanos míos , va
mos juntos , que Jesús será con todos nosotros: 
por él tomamos la Cruz, por él perseveremos en 
el i. Jesús , que es nuestro Capitán y Adalid, se
rá nuestro ayudador. Mirad que nuestro Rey va 

I Joam. X I I I . % m. X I V . 
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d e l a n t e d e n o s o t r o s , y c j u e p e l e a r á p o r n o s o t r o s : 

s i g á m o s l e c o n e s f u e r z o , y n o n o s e s p a n t e m o s : e s 

t e m o s a p a r e j a d o s a m o r i r c o n a n i m o e n l a b a t a 

l l a : n o d e m o s t a l a f r e n t a a n u e s t r a h o n r a , q u e 

h u y a m o s d e l a C r u z . 

C A P I T U L O L X I I . 

N0 DEBE ACOBARDARSE EL QUE CAE EN 
ALGUNAS FLAQUEZAS. # 

Hi j o , m a s m e a g r a d a l a p a c i e n c i a , y h u m i l 

d a d e n l o a d v e r s o , q u e l a m u c h a c o n s o l a 

c i ó n y d e v o c i ó n e n J o p r o s p e r o . ¿ P o r q u é t e e n 

t r i s t e c e u n a p e q u e ñ a c o s a h e c h a o d i c h a c o n t r a 

t i , q u e a u n q u e m a s f u e r a , n o d e b í a s e n o j a r t e ? 

D e x a l o a h o r a p a s s a r ; p o r q u e n o e s l o p r i m e r o , 

n i n u e v o , n i s e r á l o p o s t r e r o , s i m u c h o v i v i e r e s . 

H a r t o e s f o r z a d o t e m u e s t r a s q u a n d o n i n g u n a c o 

s a c o n t r a r i a t e v i e n e , y a c o n s e j a s m u y b i e n , y 

c o n s u e l a s y e s f u e r z a s a o t r o s ; m a s q u a n d o v i e n e 

a t u p u e r t a a l g u n a s ú b i t a t r i b u l a c i ó n , l u e g o t e 

f a l t a c o n s e j o y e s f u e r z o . 

M i r a t u flaqueza, p u e s l a v e s p o r e x p e r i e n c i a 

a u n e n m u y l i v i a n o s a c a e c i m i e n t o s ; m a s s á b e t e 

q u e s e h a c e p o r t u s a l u d , q u a n d o e s t a s u o t r a s c o 

sas s e m e j a n t e s a c a e c e n . P o n m e a m i e n t o c o r a z ó n 

c o m o m e j o r s u p i e r e s ; y s i t e t o c a r e l a t r i b u l a c i ó n * 

a l o m e n o s n o t e d e r r i b e n i e m b a r a c e m u c h o t i e m 

p o . S ú f r e l a a l o m e n o s c o n p a c i e n c i a , s i n o p u e 

d e s c o n a l e g r í a . Y s i o y e s a l g o c o n t r a r a z ó n , y 

s i e n t e s a l g u n a i n d i g n a c i ó n , r e f r é n a t e , y n o d e x e s 
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s a l i r d e t u b o c a a l g u n a p a l a b r a d e s o r d e n a d a q u e 

e s c a n d a l i c e a a l g ú n flaco : p r e s t o s e a m a n s a r á e l 

í m p e t u q u e e n t u c o r a z ó n s e l e v a n t ó , y e l d o l o r 

i n t e r i o r s e v o l v e r á e n d u l z o r , t o r n a n d o l a g r a c i a . 

V i v o y o , d i c e e l S e ñ o r , a p a r e j a d o p a r a a y u d a r 

t e y p a r a c o n s o l a r t e m u c h o m a s d e l o a c o s t u m b r a 

d o , s i c o n f i a s e n m i y m e l l a m a s c o n d e v o c i ó n . 

S o s i e g a t u a n i m a , y a p e r c i b i t e p a r a t r a n c e s 

m a y o r e s . Y a u n q u e t e v e a s m u c h a s v e c e s a t r i b u 

l a d o o g r a v e m e n t e t e n t a d o , n o e s y a p o r e s o t o d o 

p e r d i d o . H o m b r e e r e s , y n o D i o s ; c a r n e y y n o 

Á n g e l ; i c ó m o p u e d e s tu e s t a r s i e m p r e e n un 

m i s m o e s t a d o d e Virtud , p u e s l e f a l t ó a l Á n g e l 

e n e l C i e l o , y a l p r i m e r h o m b r e e n e l P a r a y s o ? 

Y o s o y e l q u e l e v a n t o c o n e n t e r a s a l u d a l o s l l o 

r o s o s , y t r a i g o a m i D i v i n i d a d l o s que c o n o c e n 

su e n f e r m e d a d . 

S e ñ o r , b e n d i t a s e a t u p a l a b r a , d u l c i s s i m a p a 

r a m i b o c a m a s q u e l a m i e l y e l p a n a l . ¿ Q u é h a 

r í a y o e n t o d a s m i s a n g u s t i a s , s i t u n o m e c o n s o -

l a s s e s c o n t u s s a n t a s p a l a b r a s ? L l e g a n d o y o a l 

p u e r t o d e l a s a l v a c i ó n , ¿ q u é s e m e d a v e r p o r 

d o n d e p a s s é , o q u é p a d e c i ? D a m e , S e ñ o r , b u e n 

f i n , y d u l c e p a r t i d a d e e s t e m u n d o . D i o s m í o , 

a c u é r d a t e d e m i , y g u í a m e p o r r e c i o c a m i n o a 

t u R e y n o . 

C A -
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C A P I T U L O L X I I I . 

~tfO SE DEBEN ESCUDRIÑAR ZAS COSAS AL

TAS Y LOS JUICIOS OCULTOS DE DIOS, 

I j o , g u á r d a t e d e d i s p u t a r d e a l t a s c o s a s y 

d e l o s s e c r e t o s j u i c i o s d e D i o s : > p o r q u e 

u n o es t a n d e s a m p a r a d o , y o t r o t i e n e t a n t a g r a c i a ? 

p o r q u é e s t á u n o t a n a f l i g i d o , y o t r o t a n a l t a m e n 

t e e n s a l z a d o ? E s t a s c o s a s e x c e d e n t o d a h u m a n a 

c a p a c i d a d ; q u e n o b a s t a r a z ó n a l g u n a p a r a i n v e s 

t i g a r e ! j u i c i o D i v i n o . P o r e s o q u a n d o e l e n e m i g o 

t e t r a x e r e e s t o t a l a l p e n s a m i e n t o , o a l g u n o s h o m 

b r e s c u r i o s o s l o p r e g u n t a r e n , r e s p o n d e a q u e l l o 

d e l P r o p h e t a : i justo eres , Señor , y justo tu 
juicio. Y a q u e l l o q u e d i c e : 2 Los juicios del Se
ñor verdaderos son y justificados en si mismos. 
M i s j u i c i o s t e m i d o s h a n d e s e r , n o e x a m i n a d o s , 

d i c e D i o s ; p o r q u e n o s e c o m p r e h e n d e n c o n h u 

m a n o e n t e n d i m i e n t o . 

T a m p o c o n o t e p o n g a s a d i s p u t a r d e l o s m e 

r e c i m i e n t o s d e l o s S a n t o s , q u a l s e a m a s s a n t o , o 

m a y o r e n m i R e y n o E s t a s c o s a s s i e m p r e c a u s a n 

c o n t i e n d a s y d i s e n s i o n e s s i n p r o v e c h o , y c r i a n s o 

b e r b i a y v a n a g l o r i a , d e d o n d e n a c e n e n v i d i a s y 

d i s c o r d i a s , e n t a n t o q u e q u i e r e u n o p r e f e r i r l o c a 

m e n t e u n S a n t o a o t r o , y o t r o q u i e r e a v e n t a j a r 

a o t r o . C i e r t a m e n t e q u e r e r s a b e r e i n q u i r i r t a l e s 

c o s a s , n i n g ú n f r u t o t r a e , a n t e s d e s a g r a d a n m u c h o a 

l o s 

• tsdm, C X V H I . г Ibíd. X V I I I , 



o s S a n t o s . Q u e y o n o s o y D i o s d e d i s c o r d i a , s i 

n o d e p a z ; l a q u a í m a s c o n s i s t e e n v e r d a d e r a h u 

m i l d a d , q u e e n l a p r o p i a e s t i m a . 

A l g u n o s c o n z e l o d e a m o r d a n s e a u n o s S a n 

t o s m a s q u e a o t r o s ; y e s t o m a s v a p o r a f é e l o 

h u m a n o q u e D i v i n o . Y o s o y e l q u e h i c e a t o d o s 

l o s S a n t o s ; y o í e s d i l a g r a c i a ; y o l e s h e d a d o l a 

G l o r i a , y y o s é l o s m é r i t o s d e c a d a u n o ; y o l e s 

p r e v i n e c o n b e n d i c i o n e s d e m i d u l z u r a ; y o c o n o 

c í m i s a m a d o s a n t e s d e l o s s i g l o s . Y o l o s e s c o g í 

d e l m u n d o , y n o e l l o s a m i : y o l o s l l a m é p o r 

g r a c i a , y t r a x e p o r m i s e r i c o r d i a , y y o l o s l l e v é 

p o r d i v e r s a s t e n t a c i o n e s , y o l e s e m b i é c o n s o l a 

c i o n e s m a g n i f i c a s ; y o s o y e l q u e l e s d i m i p e r s e 

v e r a n c i a ; y o c o r o n é s u p a c i e n c i a ; y o c o n o z c o e l 

p r i m e r o y e l u l t i m o ; y o l o s a b r a z o a t o d o s c o n 

a m o r i n e s t i m a b l e . Y o s o y d e l o a r e n t o d o s m i s 

S a n t o s ; y o s o y d e b e n d e c i r s o b r e t o d a s l a s c o s a s y 

d e b o s e r l o a d o p o r c a d a u n o d e q u a n t o s h e m a g 

n i f i c a d o y p r e d e s t i n a d o ; s i n p r e c e d e r a l g ú n m e 

r e c i m i e n t o s u y o . 

P o r e s o q u i e n d e s p r e c i a r e a u n o d e m i s p e -

q u e ñ u e l o s , n o h o n r a a l g r a n d e ; porque yo hice al 
chico y al grande: i y e l q u e q u i s i e r e a p o c a r a a l 

g u n o d e l o s S a n t o s , a m i a p o c a y a t o d o s i o s o t r o s 

d e m i R e y n o . T o d o s s o n u n a c o s a p o r e l ñ u d o 

d e l a c a r i d a d , t o d o s d e u n v o t o , t o d o s d e u n q u e 

r e r , y t o d o s s e a m a n e n u n o : y l o q u e m a s e s , 

q u e m a s m e a m a n a m i q u e a s i , n i q u e a t o d o s 

s u s m e r e c i m i e n t o s ; p o r q u e l e v a n t a d o s s o b r e s i , 
s a -

i Sup vr 
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s a c a d o s d e s u p r o p i o a m o r , p a s s a n d e l t o d o e n m i 

a m o r , y e n é l h u e l g a n c o n m u c h o g o z o . N o h a y -

c o s a q u e l o s p u e d a a p a r t a r n i b a x a r ; p o r q u e l i e -

n o s d e l a e t e r n a v e r d a d , a r d e n e n f u e g o d e c a r i 

d a d q u e n o s e p u e d e a p a g a r . 

C a l l e n p u e s l o s h o m b r e s c a r n a l e s , n o d i s p u t e n 

d e l e s t a d o d e l o s S a n t o s , p u e s n o s a b e n a m a r s i n o 

sus p a r t i c u l a r e s b i e n e s . Q u i t a n y p o n e n a s u p a 

r e c e r , n o c o m o a g r a d a a l a e t e r n a v e r d a d . M u 

c h o s h a y l l e n o s d e i g n o r a n c i a , m a y o r m e n t e l o s 

q u e s a b e n p o c o d e e s p i r i t u , q u e t a r d e s a b e n a m a r 

a a l g u n o c o n p e r f e c t o a m o r e s p i r i t u a l . T a m b i é n 

h a y m u c h o s q u e l o s l l e v a e l a f é e l o n a t u r a l y l a 

a m i s t a d h u m a n a , e i n c i i n a n s e m a s a u n o s S a n t o s 

q u e a o t r o s ; y a s s i c o m o s i e n t e n d e l a s c o s a s b a -

x a s , assi i m a g i n a n l a s c e l e s t i a l e s . M a s h a y g r a n -

d i s s i m a d i f e r e n c i a e n t r e l o q u e p i e n s a n l o s h o m 

b r e s i m p e r f e c t o s , y l o q u e s a b e n l o s v a r o n e s e s 

p i r i t u a l e s , p o r l o q u e l e s e n s e ñ a D i o s . 

P u e s g u á r d a t e , h i j o , d e t r a t a r c u r i o s a m e n t e 

d e l a s c o s a s q u e e x c e d e n t u s a b e r ; m a s t r a b a j a 

q u e p u e d a s s e r s i q u i e r a e l m e n o r e n m i R e y n o . 

Y a q u e u n o s u p i e s s e q u a l e s m a s s a n t o q u e o t r o 

e n e l R e y n o d e l C i e l o , ¿ q u é l e a p r o v e c h a r í a , s i 

n o se h u m i l l a s s e a n t e m i p o r e s t e c o n o c i m i e n t o , 

y s e l e v a n t a s s e a l o a r m a s p u r a m e n t e m i N o m b r e ? 

M u c h o m a s a g r a d a b l e e s a D i o s e l q u e p i e n 

s a l a g r a v e d a d d e s u s p r o p i o s p e c a d o s , y l a p o 

q u e d a d d e s u s v i r t u d e s , y q u a n l e j o s e s t á d e l a 

p e r f e c c i ó n d e l o s S a n t o s , q u e e l q u e d i s p u t a q u a l 

es e l m e n o r o m a y o r S a n i o . M e j o r e s r o g a r a l o s 

S a n t o s c o n d a v o t a s o r a c i o n e s , y c o n h u m i l d e s 

la* 
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l a g r i m a s i n v o c a r s u f a v o r , q u e c o n u n a v a n a p e s 

q u i s a e s c u d r i ñ a r s u s s e c r e t o s E l l o s e s t á n b i e n y 

m u y c o n t e n t o s si l o s h o m b r e s s e q n i s i e s s e n s o s e g a r 

y r e f r e n a r s u s v a n a s l e n g u a s . N o s e g l o r i a n d e sus 

p r o p i o s m e r e c i m i e n t o s ; p u e s q u e n i n g u n a c o s a 

b u e n a s e a t r i b u y e n a s i m i s m o s , s i n o t o d o a m i . 

P o r q u e y o l e s d i t o d o q u a n t o t i e n e n , p o r m i i n f i 

n i t a c a r i d a d : y t a n l l e n o s e s t á n d e a m o r D i v i n o 

y d e a b u n d a n c i a d e g o z o , q u e n i n g u n a p a r t e d e 

g l o r i a l e s f a l t a , n i l e s p u e d e f a l t a r c o s a a l g u n a d e 

b i e n a v e n t u r a n z a . 

T o d o s l o s S a n t o s , q u a n t o m a s a l t o s e s t á n e n 

l a G l o r i a , t a n t o m a s h u m i l d e s s o n e n si m i s m o s , 

y m a s c e r c a n o s a m i , y m u y m a s a m a d o s d e m i . 

P o r l o q u a l s e d i c e i que baxaban sus coronas an
te Dios, y se postraron de rostro ante tí Cordero, 
y adoraron al que vive sin Jin , M u c h o s p r e g u n 

t a n , q u i é n e s e l m a y o r e n e l R e y n o d e l o s C i e 

l o s , q u e n o s a b e n si s e r á n d i g n o s d e s e r c o n t a d o s 

c o n l o s m e n o r e s . G r a n c o s a e s s e r e n e l C i e l o s i 

q u i e r a e l m e n o r , d o n d e t o d o s s o n g r a n d e s : p o r 

q u e t o d o s s e l l a m a r á n H i j o s d e D i o s , y l o s e r á n . 

E l m e n o r s e r á g r a n d e e n t r e m i l ; y e l p e q u e ñ i t o 

e n g e n t e m u y p o d e r o s a . 

E n e l E v a n g e l i o s e d i c e q u e p r e g u n t a n d o los 

d i s c í p u l o s q u i e n f u e s s e e l m a y o r e n e l R e y n o áje

l o s C i e l o s , o y e r o n e s t a s p a l a b r a * . Si no os convir* 
tieredes , y os tornaredes pequeñitos como niños , 
no entraréis en el Reyno de los Cielos. Por eso qual-
quiera que se humillare como un pequeñito, aquel 

es 
t Apc. IV. 



E I M I T A C I Ó N D E C H R I S T O . L I B . I I I . I O T 

es el mayor en el Reyno del Cielo, i 
j A y d e a q u e l l o s q u e s e d e s d e ñ a n d e h u m i l l a r s e 

d e s u v o l u n t a d c o n l o s p e q u e ñ i t o s ; p o r q u e l a 

p u e r t a b a x a d e l R e y n o c e l e s t i a l n o l e s d e x a r á e n 

t r a r ! a y d e l o s r i c o s q u e t i e n e n a q u í s u s c o n s o l a 

c i o n e s ; 2 q u e q u a n d o e n t r a r e n l o s p o b r e s e n e l 

R e y n o , q u e d a r á n e l l o s f u e r a l l o r a n d o ! G ó z a o s 

h u m i l d e s ; y a l e g r a o s p o b r e s , q u e v u e s t r o e s e l 

R e y n o d e D i o s , s i a n d á i s c i e r t a m e n t e e n v e r d a d . 

C A P I T U L O L X I V . 

TODA LA ESPERANZA Y CONFIANZA SE DEBE 
PONER EN SOLO DIOS. 

SE ñ o r , ¿ q u é c o n f i a n z a t e n g o y o e n e s t a v i d a , 

o q u a l e s m i m a y o r p l a c e r d e q u a n t o s h a y 

d e b a x o d e l C i e l o , s i n o t u , D i o s y S e ñ o r m i ó ? 

c u y a m i s e r i c o r d i a n o t i e n e c u e n t o ? a d o n d e m e 

f u e b i e n s i n t i ? o q u a n d o m e p u e d e i r m a l , e s 

t a n d o t u p r e s e n t e ? M a s q u i e r o s e r p o b r e p o r t i , 

q u e r i c o s i n t i . P o r m e j o r t e n g o p e r e g r i n a r c o n t i 

g o e n l a t i e r r a , q u e p o s e e r s i n t i e l C i e l o . D o n 

d e t u , S e ñ o r , e s t á s , a l l i e s e l C i e l o ; y d o n d e 

n o , e s m u e r t e e i n f i e r n o . A t i d e s e o , y p o r e s o 

es n e c e s s a r i o d a r g e m i d o s y v o c e s e n p o s d e t i c o n 

v i v a o r a c i ó n . P o r c i e r t o y o n o p u e d o c o n f i a r e n 

a l g u n o q u e m e a y u d e e n l a s n e c e s s i d a d e s q u e s e 

m e o f r e c e n , s i n o e n t i s o l o , D i o s m i ó . T u e r e s 

m i e s p e r a n z a , t u m i c o n f i a n z a , t u m i c o n s o l a d o r , 

y 
i Mauh. XVIIT, 2 Ivt. VI. 
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y m u y fiel e n t o d a s l a s c o s a s . T o d o s l o s d e a c á 

b u s c a n s u s i n t e r e s e s ; t u , S e ñ o r , s o l o m i s a l u d y 

m i a p r o v e c h a m i e n t o , y t o d a s l a s c o s a s m e c o n 

v i e r t e s e n b i e n . 

A u n q u e a l g u n a s v e c e s m e d e x e s e n d i v e r s a s 

t e n t a c i o n e s y a d v e r s i d a d e s , m a s t o d o l o o r d e n a s 

p a r a m i p r o v e c h o ; q u e s u e l e s e n m i l m a n e r a s 

p r o b a r t u s e s c o g i d o s , Y t a n t o d e b e s s e r l o a d o y 

a m a d o q u a n d o m e p r u e b a s , c o m o s i m e c o l m a s s e s 

d e c o n s o l a c i o n e s c e l e s t i a l e s . E n t i p u e s , S e ñ o r y 

D i o s m i ó , p o n g o y o t o d a m i e s p e r a n z a y r e f u 

g i o ; y e n t i , S e ñ o r , p o n g o t o d a m i t r i b u l a c i ó n 

y a n g u s t i a ; p o r q u e t o d o l o q u e m i r o f u e r a d e 

t i , l o v e o flaco y m o v i b l e . 

P o r q u e n o m e a p r o v e c h a r á n c i e r t a m e n t e l o s 

m u c h o s a m i g o s , n i m e p o d r á n a y u d a r l o s d e f e n 

s o r e s v a l i e n t e s , n i l o s c o n s e j e r o s d i s c r e t o s m e d a 

r á n r e s p u e s t a p r o v e c h o s a , n i l o s l i b r o s d e l o s l e 

t r a d o s m e p o d r á n c o n s o l a r , n i a l g u n a c o s a p r e 

c i o s a l i b r a r , n i a l g ú n s e c r e t o l u g a r d e f e n d e r , si t u 

m i s m o n o e s t á s p r e s e n t e , y m e a y u d a s y e s f u e r 

z a s y c o n s u e l a s , y d e s e n g a ñ a s y g u a r d a s . P o r q u e 

t o d o l o q u e p a r e c e a l g o p a r a g a n a r l a p a z y b i e n 

a v e n t u r a n z a , e s n a d a , s i t u e s t á s a u s e n t e ; n i d a 

e n v e r d a d b i e n a v e n t u r a n z a a l g u n a : y a s s i t u e r e s 

fin d e t o d o s l o s b i e n e s , a l t e z a d e l a v i d a , a b y s -

m o d e p a l a b r a s y e s p e r a r e n t i s o b r e t o d o e s g r a n -

d i s s i m a c o n s o l a c i ó n p a r a t u s s i e r v o s . 

A t i , S e ñ o r , l e v a n t o m i s o j o s ; e n t i c o n f i o , 

D i o s m i ó , P a d r e d e m i s e r i c o r d i a s . B e n d i c e , b e -

ñ o r , y s a n t i f i c a m i a n i m a c o n b e n d i c i ó n c e l e s 

t i a l , p a r a q u e s e a m o r a d a s a n t a t u y a , y s i l l a d e t u 
é t e r -
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e t e r n a g l o r i a , y n o h a y a c o s a e n e s t e * T e m p l o 

d e t u d i g n i d a d , q u e o f e n d a l o s o j o s d e t u M a -

g e s t a d . M í r a m e , S e ñ o r , s e g ú n l a g r a n d e z a d e 

t u b o n d a d , y s e g ú n l a m u l t i t u d d e t u s m i s e r i 

c o r d i a s , y o y e l a o r a c i ó n d e e s t e p o b r e s i e r v o 

t u y o , d e s t e r r a d o t a n l e j o s e n l a r e g i ó n d e l a s o m 

b r a d e J a m u e r t e . D e f i e n d e y c o n s e r v a e l a n i m a 

d e e s t e t u p e q u e ñ u e l o s i e r v o e n t r e t a n t o s p e l i 

g r o s d e e s t a m i s e r a b l e v i d a ; y a c o m p a ñ á n d o l a t u 

g r a c i a , g u i a l a p o r l a c a r r e r a d e l a p a z a l a P a t r i a 

d e l a p e r p e t u a c l a r i d a d . A m e n . 

TOM. xmi. N U -



194 

CON QUANTA REVERENCIA SE HA DE RE

CIBIR JESU-CHRISTO. 

' H r i s t o , v e r d a d e t e r n a , e s t a s s o n t u s p a l a -

•%^J D r a s : a u n q u e n o f u e r o n p r o n u n c i a d a s e n 

u n t i e m p o , n i e s c r i t a s e n u n m i s m o l u g a r . Y 

p u e s s o n p a l a b r a s t u y a s , fielmente y m u y d e g r a 

d o 

i Mattb. XI . 2 Jom. VI. 3 I. Cor. X I . 4 Joan. VI. 

LIBRO QUARTO. 
DEL SANTlSSIMO SACRAMENTO D E L A L T A R . 

AMONESTACIÓN' DEVOTA A LA SAGRADA 

COMUNIÓN. . 

L A V O Z D E CHRISm 

VEnid a mi todos los que trabajáis y estáis1 

cargados, i y yo os recrearé , dice el Se
ñor. El Pan que yo os daré , es mi carne, i por 
la vida del mundo. Tomad y comed: 3 ese es mi 
cuerpo , que sera entregado por vosotros. Haced 
esto en memoria de mi. El que come mi carne , y 
bebe mi sangre , en mi está, y yo en él. Las pa* 
labras que yo os he dicho , espíritu y vida son. 4 

C A P I T U L O I . 
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" d o l a s d e b o y o t o d a s r e c i b i r . T u y a s s o n , t u l a s 

d i x i s t e ; y m i a s s o n t a m b i é n , p u e s l a s d i x i s t e p o r 

m i s a l u d . M u y d e g r a d o l a s r e c i b o d e t u b o c a , 

p a r a q u e s e a n m a s e s t r e c h a m e n t e e n g e r i d a s e n m i 

c o r a z ó n . D e s p i e r t a n m e p a l a b r a s d e t a n t a p i e d a d , 

l l e n a s d e d u l z u r a y d e a m o r ; m a s p o r o t r a p a r 

t e m i s p e c a d o s m e e s p a n t a n , y m i m a l a c o n c i e n 

c i a m e r e t r a e d e r e c i b i r t a n a l t o s m y s t e r i ö s . L a 

d u l z u r a d e t u s p a l a b r a s m e c o n v i d a ; m a s l a m u l 

t i t u d d e m i s v i c i o s m e d e s v i a . 

M a n d a s m e q u e m e l l e g u e a t i c o n b u e n a c o n 

f i a n z a , s i q u i s i e r e t e n e r p a r t e c o n t i g o ; y q u e r e 

c i b a e l m a n j a r d e la i n m o r t a l i d a d , s i d e s e o a l c a n 

z a r v i d a y g l o r i a . T u , S e ñ o r , d i c e s *. Venid a mi 
todos los que trabajáis y estáis cargados, y yo os 
recrearé. ¡ O d u l c e y a m i g a b l e p a l a b r a e n l a o r e 

j a d e l p e c a d o r , q u e t u , S e ñ o r D i o s m í o , c o n v i 

d a s a l p o b r e y a l m e n d i g o a l a C o m u n i ó n d e t u 

s a c r a t i s s i m o C u e r p o ! 

"l M a s q u i é n s o y y o , S e ñ o r , q u e p r e s u m a 

l l e g a r a t i ? V e o , S e ñ o r , q u e e n l o s C i e l o s d e 

l o s C i e l o s n o c a b e s ; y t u d i c e s : Venid a mi to
ados, i Q u é q u i e r e d e c i r e s t a t a n p i a d o s a m i s e r i 

c o r d i a , y e s t e t a n a m i g a b l e c o n v i t e ? c ó m o o s a r é 

i r , q u e n o c o n o z c o e n m i c o s a b u e n a ? d e q u é 

p u e d o p r e s u m i r ? c ó m o t e i n t r o d u c i r é e n m i c a s a , 

v i e n d o q u é t a n t a s v e c e s o f e n d í t u b e n i g n i s s i m a c a 

r a ? L o s A n g e l e s y A r c á n g e l e s t i e m b l a n , l o s S a n 

t o s y j u s t o s t e m e n ; y t u d i c e s : Venid a mi todos7. 
S i t u , S e ñ o r , n o d i x e s s e s e s t o , \ q u i é n o s a r í a 

c r e e r l o ? y s i t u n o l o m a n d a s s e s , ¿ q u i é n o s a r í a 

l l e g a r s e a t i ? 

N 2 V e o 
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V e o q u e N o e , v a r ó n j u s t o , t r a b a j ó c i e n a ñ o s 

e n f a b r i c a r u n a a r c a p a r a g u a r e c e r s e c o n p o c o s ; 

p u e s c o m o p o d r é y o e n u n a h o r a a p a r e j a r m e p a 

r a r e c i b i r c o n r e v e r e n c i a a l q u e f a b r i c ó e l m u n d o ? 

M o y s e s , t u g r a n s i e r v o y t u a m i g o e s p e c i a l , h i 

z o e l a r c a d e m a d e r a i n c o r r u p t i b l e , y ' l a g u a r n e 

c i ó d e o r o m u y p u r o ; p a r a p o n e r e n e l l a l a s ram

b l a s d e l a l e y : y y o , c r i a t u r a p o d r i d a , o s a r é r e c i 

b i r t a n f a m i l i a r m e n t e a t i , H a c e d o r d e l a l e y , y 

D a d o r d e l a v i d a ? S a l o m ó n , q u e f u e e l m a s s a b i o 

d e l o s R e y e s d e I s r a e l , e n s i e t e a ñ o s e d i f i c ó e n 

l o o r d e t u N o m b r e u n m a g n i f i c o T e m p l o , y c e 

l e b r ó o c h o d í a s l a fiesta d e s u d e d i c a c i ó n , y o f r e 

c i ó m i l s a c r i f i c i o s p a c í f i c o s , y a s e n t ó c o n m u c h a 

s o l e m n i d a d e l a r c a d e l T e s t a m e n t o , c o n t r o m 

p a s y r e g o c i j o s , e n e l l u g a r q u e e s t a b a a p a r e j a 

d o : y y o m i s e r a b l e , e l m a s p o b r e d e l o s h o m 

b r e s , : c ó m o t e m e t e r é e n m i c a s a , q u e d i f i cu l tad-

s á m e n t e g a s t o c o n d e v o c i ó n u n a h o r a ? Y a u n p l u -

g u i e s s e a t i , m i D i o s , q u e a l g u n a v e z f u e s s e 

m e d i a , 

¡ O D i o s m í o , y q u á n f o e s t u d i a r o n a q u é l l o s 

p o r a g r a d a r t e ! Y a y d e m i , q u a n p o q u i t o e s l o 

q u e y o h a g o , q u a n p o c o t i e m p o g a s t o e n a p a r e 

j a r m e p a r a l a C o m u n i ó n ! P o c a s v e c e s e s t o y d e l 

t o d o r e c o g i d o , y m u y m e n o s d e t o d a d i s t r a c c i ó n 

l i m p i o . P o r c i e r t o e n l a p r e s e n c i a s a l u d a b l e d e t u 

D e i d a d n o m e d e b n a o c u r r i r p e n s a m i e n t o a l g u n o 

s u p e r f l u o , n i m e h a v i a d e o c u p a r c r i a t u r a a l g u 

n a ; p o r q u e n o v o y a r e c i b i r e n m i a p o s e n t o a l g ú n 

Á n g e l , m a s a l S e ñ o r d e l o s A n g e l e s . 

Y a u n m a s , q u e h a y g r a o d i s s i m a d i f e r e n c i a 
e n -
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e n t r e e l a r c a d e l T e s t a m e n t o c o n s u s r e l i q u i a s , y 

t u p r e c i o s s i m o y p u r i s s i m o c u e r p o c o n s u s i n e f a 

b l e s v i r t u d e s ; y e n t r e l o s s a c r i f i c i o s d e l a v i e j a 

l e y ( q u e figuraban l o s v e n i d e r o s ) y e l v e r d a d e 

r o S a c r i f i c i o d e t u C u e r p o , q u e e s e l c u m p l i m i e n 

t o d e t o d o s l o s s a c r i f i c i o s . 

Y p u e s ass i e s , ¿ p o r q u é y o n o m e e n c i e n d o 

m a s e n t u v e n e r a b l e p r e s e n c i a ? p o r q u é n o m e 

a p a r e j o c o n m a s f e r v o r p a r a t e r e c i b i r e n e l S a 

c r a m e n t o , p u e s l o s a n t i g u o s s a n t o s P a t r i a r c a s y 

P r o p h e t a s , y l o s R e y e s y l o s P r i n c i p e s c o n t o d o 

e l p u e b l o m o s t r a r o n t a n t a d e v o c i ó n a i c u l t o D i v i 

n o ? E l d e v o t i s s i m o R e y D a v i d b a y í ó c o n t o d a s 

s u s f u e r z a s a n t e e l a r c a d e D i o s ; y a c o r d á n d o s e 

d e l o s b e n e f i c i o s o t o r g a d o s a l o s P a d r e s e n e l t i e m 

p o p a s s a d o , h i z o ó r g a n o s d e d i v e r s a s m a n e r a s , y 

c u m p u s o P s a l m o s , y o r d e n ó q u e s e c a n t a s s e n ; y 

a u n é l m i s m o c o n a l e g r í a l o s c a n t ó m u c h a s v e c e s 

e n s u h a r p a , i n s p i r a d o d e l a g r a c i a d e l E s p í r i t u 

S a n t o j ; y e n s e ñ ó a l p u e b l o d e I s r a e l a l o a r a D i o s 

d e t o d o c o r a z ó n , y b e n d e c i r l e y p r e d i c a r l e c a d a 

d i a e n c o n s o n a n c i a d e v o c e s . 

P u e s s i t a n t a e r a e n t o n c e s l a d e v o c i ó n , y t a n 

t a l a m e m o r i a d e l Divino l o o r d e l a n t e d e l a r c a 

d e l T e s t a m e n t o ; ¿ q u á n t a r e v e r e n c i a y d e v o c i ó n 

d e b o y o t e n e r , y t o d o e l p u e b l o C h r i s t i a n o , e n 

p r e s e n c i a d e l S a c r a m e n t o , e n l a C o m u n i ó n d e l e x -

c e i e n t i s s i m o C u e r p o d e J e s u - C h r i s t o ? M u c h o s 

c o r r e n a d i v e r s o s l u g a r e s p o r v i s i t a r R e l i q u i a s d e 

S a n t o s , y m a r a v í l l a m e d e o i r s u s m i l a g r o s ; m i 

r a n l o s g r a n d e s e d i f i c i o s d e l o s T e m p l o s ; b e s a n 

l o s s a g r a d o s h u e s o s g u a r d a d o s e n o r o y s e d a ; y e s -
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* á s t u a q u i p r e s e n t e d e l a n t e d e m i e n e l A l t a r , 

D i o s m i ó , S a n t o d e l o s S a n t o s , C r i a d o r d e t o d a s 

l a s c o s a s , S e ñ o r d e l o s A n g e l e s , y a u n n o t e m i 

r o c o n d e v o c i ó n ? 

M u c h a s v e c e s l a c u r i o s i d a d d e l o s h o m b r e s , 

y J a n o v e d a d d e l a s c o s a s q u e v a n a v e r , e s o c a 

s i ó n d e i r a v i s i t a r c o s a s s e m e j a n t e s ; y . d e e l l o 

t r a e n m u y p o c o f r u t o d e e n m i e n d a , m a y o r m e n t e 

q u a n d o c o n l i v i a n d a d a n d a n d e a c á p a r a a l l á s i n 

c o n t r i c i ó n v e r d a d e r a . M a s a q u i e n e l S a c r a m e n t o 

d e l A l t a r e n t e r a m e n t e e s t á s t u p r e s e n t e , S e ñ o r 

m i ó , D i o s - h o m b r e J e s u - C h r i s t o ; e q e l q u a l S a 

c r a m e n t o s e r e c i b e c o p i o s o f r u t o d e e t e r n a s a l u d 

t o d a s l a s v e c e s q u e t e r e c i b i é r e m o s d i g n a y d e v o 

t a m e n t e . Y a e s t o n o n o s t r a e a l g u n a l i v i a n d a d , u 

o t r a c u r i o s i d a d n i s e n s u a l i d a d ; m a s l a f i r m e f e , 

e s p e r a n z a d e v o t a , y p u r a c a r i d a d . 

¡ O D i o s i n v i s i b l e , C r i a d o r d e l m u n d o , q u a n 

m a r a v i l l o s a m e n t e l o h a c e s c o n n o s o t r o s ! q u a n 

s u a v e y g r a c i o s a m e n t e l o o r d e n a s c o n t u s e s c o g i 

d o s , a l o s q u a l e s t e o f r e c e s e n e s t e S a c r a m e n t o p a -

r a q u e t e r e c i b a n ! E s t o e n v e r d a d e x c e d e t o d o e n 

t e n d i m i e n t o . E s t o e s p e c i a l m e n t e a t r a e l ° s c o r a z o 

n e s d e v o t o s , y e n c i e n d e l o s a f e c t o s . Y l o s m i s m o s 

v e r d a d e r o s fieles t u y o s , q u e t o d a s u v i d a o r d e n a n 

p a r a s e e n m e n d a r , d e e s t e S a c r a m e n t o d i g u i s s i m o 

r e c i b e n c o n t i n u a m e n t e g r a n d i s s i m a g r a c i a , d e v o 

c i ó n y a m o r d e v i r t u d . 

j O a d m i r a b l e g r a c i a e s c o n d i d a e n e s t e S a c r a 

m e n t o ! l a q u a l c o n o c e n s o l a m e n t e l o s fieles C h r i V 

t i a n o s , y l o s i n f i e l e s , y l o s q u e e n p e c a d o s e s t á n , 

n o l a p u e d e n g u s t a r . E n e s t e S a c r a m e n t o s e d a 

g r a 
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g r a c i a e s p e c i a l , y s e r e p a r a e n e l a n i m a l a v i r t u d 

p e r d i d a , y s e t o r n a l a h e r m o s u r a a f e a d a p o r e l 

p e c a d o . Y t a n t a e s a l g u n a s v e c e s e s t a g r a c i a , q u e 

d e l c u m p l i m i e n t o d e l a d e v o c i ó n n o s o l o e l a n i 

m a , m a s a u n e l c u e r p o flaco s i e n t e h a v e r r e c i b i 

d o f u e r z a s m a y o r e s . 

P o r e s o e s m u y m u c h o d e l l o r a r n u e s t r a t i 

b i e z a y n e g l i g e n c i a , q u e n o v a m o s c o n v i v o f e r 

v o r a r e c i b i r a C h r i s t o , e n e l q u a l c o n s i s t e t o d a 

l a e s p e r a n z a y e l m é r i t o d e l o s q u e s e h a n d e s a l 

v a r . P o r q u e é l e s n u e s t r a s a n t i f i c a c i ó n y r e d e m p -

c i o n ; é l e s l a c o n s o l a c i ó n d e l o s q u e c a m i n a n , y 

e t e r n o g o z o d e l o s S a n t o s . A s s i q u e m u c h o e s d e 

l l o r a r e í d e s c u i d o q u e m u c h o s t i e n e n e n e s t e t a n 

s a l u t í f e r o S a c r a m e n t o q u e a l e g r a e l C i e l o , y c o n 

s e r v a e l u n i v e r s o m u n d o . 

j O c e g u e d a d y d u r e z a d e l c o r a z ó n h u m a n o , 

q u e t a n p o c o m i r a a t a n i n e f a b l e d o n , a n t e s d e l a 

m u c h a f r e q u e n t a c i o n h a v e n i d o a m i r a r m e n o s e n 

é l ! P o r c i e r t o , s i e s t e S a n t i s s i m o S a c r a m e n t o s e 

c e l e b r a s s e e n u n s o l o l u g a r , y s e c o n s a g r a s s e p o r 

u n s o l o S a c e r d o t e e n e l m u n d o , m a r a v i l l a s e r í a 

c o n q u a n t a a f i c i ó n i r í a n l o s h o m b r e s a a q u e l l u g a r 

a v e r a q u e l S a c e r d o t e d e D i o s , p a r a o í r l e c e l e 

b r a r l o s D i v i n o s m y s t e t i o s . M a s a h o r a h a y m u 

c h o s S a c e r d o t e s , y o f r é c e s e C h r i s t o e n m u c h o s 

l u g a r e s , p a r a q u e t a n t o s e m u e s t r e m a y o r l a g r a c i a 

y a m o r d e D i o s a l h o m b r e , q u a n t o l a s a g r a d a 

C o m u n i ó n e s m a s l i b r e m e n t e e s t e n d i d a p o r e l 

m u n d o . 

G r a c i a s s e h a g a n a t i , o b u e n J e s u s , P a s t o r 

e t e r n o , q u e t u v i s t e p o r b i e n d e r e c r e a r a n o s o t r o s 

N 4 p o -
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p o b r e s y d e s t e r r a d o s c o n t u p r e c i o s o C u e r p o y 

S a n g r e , y t a m b i é n c o n v i d a r n o s c o n p a l a b r a s d e t u 

p r o p i a b o c a a r e c i b i r t u s D i v i n o s m y s t e r i ö s , d i 

c i e n d o : Venid a mi todos los que trabajáis y es
táis cargados , que yo os recrearé. 

C A P I T U L O I I . 

COMO SE DA AL HOMBRE EN EL SACRA-
^ MENTÓ LA GRAN BONDAD Y CARIDAD 

DE DIOS. 

SE ñ o r , c o n f i a d o d e t u b o n d a d y d e t u g r a n 

m i s e r i c o r d i a , v e n g o e n f e r m o a l S a l v a d o r , 

h a m b r i e n t o y s e d i e n t o a l a f u e n t e d e l a v i d a , p o 

b r e a l R e y d e l C i e l o , s i e r v o a l S e ñ o r , c r i a t u r a a l 

C r i a d o r , d e s c o n s o l a d o a mi p i a d o s o c o n s o l a d o r . 

¿Mas de dónde a mi tanto bien, que tu vengas a 
mi} i q u i é r i s o y y o p a r a q u e t e m e d e s a t i m i s 

m o ? c ó m o o s a e l p e c a d o r p a r e c e r a n t e t i ? y c ó 

m o t u t i e n e s p o r b i e n d e v e n i r a l p e c a d o r ? T u 

c o n o c e s a t u s i e r v o , y s a b e s q u e n i n g ú n b i e n h a y 

e n é l p o r q u e m e r e z c a q u e t u l e h a g a s t a n g r a n -

d i s s i m a m e r c e d . Y o c o n f i e s s o , S e ñ o r , m i v i l e z a , 

y r e c o n o z c o ' t u b o n d a d , l o o t u p i e d a d , g r a c i a s t e 

h a g o p o r t u e x c e l e n t i s s i m a c a n d a d . 

P o r c i e r t o p o r t i . m i s m o h a c e s t o d o e s t o , n o 

p o r m i s m e r e c i m i e n t o s , m a s p o r q u e t u b o n d a d 

m e s e a m a s m a n i f i e s t a , y m e s e a c o m u n i c a d a 

m a y o r c a r i d a d , y l a h u m i l d a d s e a l o a d a mas^ 

,- i . i - • • > • É — v ; -> • - • c u m ~ 
I IttGi I. -
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c u m p l i d a m e n t e . Y p u e s a s s i t e p l a c e , S e ñ o r , y 

ass i l o m a n d a s t e h a c e r , t a m b i é n m e a g r a d a a m i 

q u e t u l o h a y a s t e n i d o p o r b i e n 5 . P l e g a r e , S e ñ o r , 

q u e n o l o i m p i d a m i m a l d a d . ¡ O d u l c i s s i m o y 

b e n i g n i s s i m o J e s ú s , q u a n t a r e v e r e n c i a y g r a c i a s 

c o n p e r p e t u a a l a b a n z a t e s o n d e b i d a s p o r l a C o 

m u n i ó n d e t u s a c r a t i s s i m o C u e r p o , c u y a - d i g n i 

d a d n i n g u n o s e h a l l a q u e l a p u e d a e x p l i c a r ! 

M a s q u e r r í a s a b e r ¿ q u é p e n s a r é e n e s t a C o 

m u n i ó n , q u a n d o m e q u i e r o l l e g a r a t i , S e ñ o r , 

p u e s n o t e p u e d o h o n r a r d e b i d a m e n t e , y d e s e o r e 

c i b i r t e c o n d e v o c i ó n ? q u é c o s a m e j o r y m a s s a í n -

d a b l e p e n s a r é , s i n o h u m i l l a r m e d e l t o d o a n t e t i , 

y e n s a l z a r t u i n f i n i t a b o n d a d s o b r e m i ? A l a b ó t e , 

D i o s m i ó , y p a r a s i e m p r e t e e n s a l z a r é . D e s p r e 

c i ó m e y s u j e t ó m e a t i e n e l a b y s m o d e m i v i l e z a . 

T u e r e s el Santo de los Santos , y y o e l m a s v i l 

d e l o s p e c a d o r e s ; y t e i n c l i n a s a m i , q u e n o s o y 

d i g n o d e a l z a r l o s o j o s a t i . 

V e o , S e ñ o r , q u e t u v i e n e s a m i y q u i e r e s e s 

t a r c o n m i g o ; t u m e c o n v i d a s a t u m e s a , y m e 

q u i e r e s d a r a c o m e r e l m a n j a r c e l e s t i a l , e l P a n d e 

l o s A n g e l e s , q u e n o e s o t r a c o s a p o r c i e r t o , s i n o 

t ú m i s m o , P a n v i v o , q u e d e s c e n d i s t e d e l C i e l o , 

y d a s v i d a a l m u n d o . H e a q u i , S e ñ o r , d e d o n d e 

p r o c e d e e s t e a m o r , y s e d e c l a r a q u e l o t i e n e s p o r 

b i e n . E s t a b o n d a d t u y a , S e ñ o r , e s l a c a u s a p o r q u e 

t a l a m o r n o s t i e n e s , y p o r q u e t a n g r a n b e n i g n i 

d a d n o s m u e s t r a s . ''- j _ 

¡ Q u a n g r a n d e s g r a c i a s y l o o r e s s e t e d e b e n 

p o r t a l e s m e r c e d e s ! o q u á n s a l u d a b l e f u e t u c o n 

s e j o q u a n d o o r d e n a s t e e s t e a l t i s s i m o S a c r a m e n t o ! 

q u á n 
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q u á n s u a v e y q u a n a l e g r e c o n v i t e q u a n d o a t i 

m i s m o t e d i s t e e n m a n j a r ! o q u á n a d m i r a b l e e s t u 

o b r a , S e ñ o r ! q u á n g r a n d e t u v i r t u d ! q u á n i n e f a 

b l e t u v e r d a d j P o r c i e r t o t u d i x i s t e , y f u e h e c h o 

t o d o e l m u n d o : y a s s i e s t o e s h e c h o , p o r q u e t u 

m i s m o l o m a n d a s t e . 

„j M a r a v i l l o s a c o s a y d i g n a d e c r e e r , y q u e 

v e n c e t o d o h u m a n o e n t e n d i m i e n t o , e s q u e t u , S e 

ñ o r D i o s m i ó , v e r d a d e r o D i o s y h o m b r e , e r e s 

c o n t e n i d o e n t e r a m e n t e d e b a x o d e a q u e l l a p e q u e 

ñ a e s p e c i e de p a n y v i n o , y s i n d e t r i m e n t o e r e s 

c o m i d o p o r e l q u e t e r e c i b e . T u , S e ñ o r d e t o d o s , 

q u e n o t i e n e s n e c e s s i d a d d e a l g u n o , q u i s i s t e m o 

r a r e n t r e n o s o t r o s . 

P o r e s t e t u S a c r a m e n t o c o n s e r v a m i c o r a z ó n 

s i n m a c u l a , p o r q u e p u e d a m u c h a s v e c e s c o n l i m 

p i a y a l e g r e c o n c i e n c i a c e l e b r a r t u s m y s t e r i o s , y 

r e c i b i r l o s p a r a m i p e r p e t u a s a l u d ; l o s q u a l e s o r d e 

n a s t e y e s t a b l e c i s t e , S e ñ o r , p r i n c i p a l m e n t e p a r a 

h o n r a t u y a , y m e m o r i a c o n t i n u a d e t u P a s s i o n . 

A l é g r a t e , a n i m a m i a , y d a g r a c i a s a D i o s p o r t a n 

n o b l e d o n y t a n s i n g u l a r r e f r i g e r i o c o m o t e f u e 

d e x a d o e n e s t e v a l l e d e l a g r i m a s . 

P o r q u e q u a n t a s v e c e s t e a c u e r d a s d e e s t e m y s -

t e r i o , y r e c i b e s e l C u e r p o d e C h r i s t o , t a n t a s r e 

p r e s e n t a s l a o b r a d e t u R e d e m p c i o n , y t e h a c e s 

p a r t i c i o n e r o d e t o d o s l o s m e r e c i m i e n t o s d e J e s u -

C h r i s t o : p o r q u e l a c a r i d a d d e C h r i s t o n u n c a s e 

a p o c a , y l a g r a n d e z a d e s u m i s e r i c o r d i a n u n c a s e 

g a s t a . P o r e s o t e d e b e s d i s p o n e r s i e m p r e a e s t o c o n 

n u e v a d e v o c i ó n d e a n i m a , y p e n s a r c o n a t e n t a 

c o n s i d e r a c i ó n e s t e g r a n m y s t e r i o d e s a l u d . Y a s s i 
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t e d e b e p a r e c e r t a n g r a n d e , t a n n u e v o y a l e g r e , 

q u a n d o c e l e b r a s u o y e s M i s a , c o m o si f u e s s e e l 

m i s m o d i a e n q u e C h r i s t o d e s c e n d i ó y s e h i z o 

h o m b r e e n e l v i e n t r e d e l a V i r g e n , o a q u e l e n 

q u é p u e s t o e n l a C r u z p a d e c i ó y m u r i ó p o r l a s a 

l u d d e l o s h o m b r e s . 

C A P I T U L O I I I . ¡ 

QUE ES COSA PROVECHOSA COMULGAR MU
CHAS VECES. 

VE s m e a q u i , S e ñ o r , v e n g o a t i , p o r q u e m e 

v a y a b i e n e n e s t e d o n t u y o , y s e a a l e g r e e n 

t u s a n t o c o n v i t e , q u e t u , D i o s m i ó , a p a r e j a s t e c o n 

d u l z u r a p a r a e l p o b r e . E n t i e s t á t o d o l o q u e p u e 

d o y d e b o d e s e a r : t u e r e s m i s a l u d y r e d e m p c i o n , 

m i e s p e r a n z a y f o r t a l e z a , m i h o n r a y m i g l o r i a . 

Pues alegra , Señor , hoy el anima de tu siervo', 
que a ti, Señor Jesús , he yo levantado mi ani
ma. 1 

A h o r a t e d e s e o y o r e c i b i r c o n d e v o c i ó n y r e 

v e r e n c i a : d e s e o , S e ñ o r , m e t e r t e e n m i c a s a , d e 

m a n e r a , q u e m e r e z c a y o c o m o Z a c h e o , s e r b e n 

d i t o d e t i , y c o n t a d o e n t r e l o s h i j o s d e A b r a h a m . 

M i a n i m a d e s e a r e c i b i r t u s a g r a d o C u e r p o , y m i 

c o r a z ó n d e s e a s e r u n i d o c o n t i g o . D a t e , S e ñ o r , a 

m i , y b a s t a : p o r q u e s i n t i n i n g u n a c o n s o l a c i ó n 

s a t i s f a c e ; s i n t i n o p u e d o s e r ; y s i n t u v i s i t a c i ó n 

n o p u e d o v i v i r : p o r e s o m e c o n v i e n e l l e g a r m e 
m u -

I Vsdm. L X X X V . 



2"04 MENOSPRECIO DEL MUNDO , 
m u c h a s v e c e s a t i , y r e c i b i r t e p a r a r e m e d i o d e m i 

s a l u d , p o r q u e n o d e s m a y e e n e l c a m i n o , si f u e r e 

p r i v a d o d e e s t e c e l e s t i a l m a n j a r . 

P o r q u e t u , b e n i g n i s s i m o J e s ú s , p r e d i c a n d o a 

l o s p u e b l o s , y c u r a n d o d i v e r s a s e n f e r m e d a d e s , 

d i x i s í e : I No quiero consentir que se vayan ayu
nos ,porque no desmayen, en el camino. H a z p u e s 

a h o r a c o n m i g o d e e s t a m a n e r a , p u e s t e d e x a s t e 

e n e l S a c r a m e n t o p a r a c o n s o l a c i ó n d e l o s fieles. T u 

e r e s s u a v e h a r t u r a d e l a n i m a ; y q u i e n t e c o m i e r e 

d i g n a m e n t e , p a r t i c i p a n t e y h e r e d e r o s e r a d e l a 

e t e r n a g l o r i a . 

N e c e s s a r i o e s a m i p o r c i e r t o , q u e t a n t o t r a 

b a j o , y t a n t a s v e c e s p e c o , y t a n p r e s t o m e h a g o 

t o r p e y d e s m a y o , q u e p o r m u c h a s o r a c i o n e s y 

C o n f e s s i o n e s , y p o r l a s a c r a t i s s i m a C o m u n i ó n m e 

r e n u e v e , y m e l i m p i e y e n c i e n d a : p o r q u e a b s t e 

n i é n d o m e d e c o m u l g a r m u c h o t i e m p o , p o d r í a s e r 

q u e c a y e s s e d e e l m i s a n t o p r o p o s i t o . Los senti-
dos del hombre inclinados son al mal desde su 
mocedad; 2 y s i n o s o c o r r e l a m e d i c i n a D i v i n a , 

l u e g o c a e e l h o m b r e e n l o p e o r , 

A s s i q u e l a s a n t a C o m u n i ó n r e t r a e d e l m a l , y 

c o n f o r t a e n l o b u e n o . Y si c o m u l g a n d o y c e l e 

b r a n d o s o y t a n n e g l i g e n t e y t i b i o ; ¿ q u é h a r í a , 

s i n o t o m a s s e t a l m e d i c i n a , y s i n o b u s c a s s e r e 

m e d i o t a n g r a n d e ? Y a u n q u e n o e s t o y a p a r e j a d o 

p a r a c e l e b r a r c a d a d i a , y o t r a b a j a r é d e r e c i b i r l o s 

m y s t e r i o s D i v i n o s e n l o s t i e m p o s c o n v e n i b l e s , y 

h a c e r m e h e p a r t i c i p a n t e d e t a n t a g r a c i a : p o r q u e 

e s 

X Mattb, XV. 2 Gtn. VIII. 
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<2S u n a p r i n c i p a l i s s i m a c o n s o l a c i ó n d e l a n i m a fiel 

e n e l t i e m p o d e e s t a p e r e g r i n a c i ó n , q u e a c o r d á n 

d o s e m u c h a s v e c e s d e s u D i o s , r e c i b a d e v o t a m e n 

t e a s u a m a d o . 

¡ O m a r a v i l l o s a v o l u n t a d d e t u p i e d a d p a r a 

c o n n o s o t r o s , q u e t u , S e ñ o r D i o s , C r i a d o r y 

v i d a d e t o d o s l o s e s p í r i t u s , t i e n e s p o r b i e n d e v e 

n i r a u n a p o b r e c i l l a a n i m a , y h a r t a r s u h a m b r e 

c o n t o d a t u D i v i n i d a d y H u m a n i d a d ! o d i c h o s o 

e s p í r i t u , o b e n d i t a a n i m a q u e m e r e c e r e c i b i r c o n 

d e v o c i ó n a t i . S e ñ o r D i o s s u y o , y s e r l l e n a d e 

g o z o * e s p i r i t u a l e n t u r e c i b i m i e n t o ! o q u á n g r a n 

S e ñ o r r e c i b e ! o q u á n a m a d o h u é s p e d a p o s e n t a ! 

q u á n a l e g r e c o m p a ñ e r o a c o g e ! q u á n fiel a m i g o 

a c e p t a ! - q u á n h e r m o s o y n o b l e E s p o s o a b r a z a , 

m a s d e a a i a r ^ q u e t o d o l o q u e s e p u e d e a m a r n i d e 

s e a r ! O m ? ° ¿ J u l c e a m a d o m i ó , c a l l e n e n t u p r e 

s e n c i a e l C i e l % l a t i e r r a , y t o d o s u a r r e o ; p o r 

q u e t o d o J o q u e t i e n e n d e l o a r y d e m i r a r , d e l a 

b o n d a d d e t u f r a n q u e z a e s ; y n u n c a l l e g a r á n a t u 

h e r m o s u r a , c u y a s a b i d u r í a n o t i e n e c u e n t o . 

C A P I T U L O I V . 

COMO SE CONCEDEN MUCHOS BIENES A EOS 
QUE DEVOTAMENTE COMULGAN. 

SE ñ o r D i o s m í o , a n t i c i p a a t u s i e r v o c o n b e n 

d i c i o n e s d e t u d u l z u r a , p o r q u e i n e r e z c a l l e 

g a r d i g n a y d e v o t a m e n t e a t u m a g n i f i c o S a c r a 

m e n t o . D e s p i e r t a m i c o r a z ó n e n t i , y d e s p ó j a m e 

d e l a p e s a d u m b r e d e l c u e r p o , y v i s í t a m e e n t u s a -



2Q>6 M E N O S P R E C I O D E L M U N D O , 

l u d , p a r a q u e g u s t e e n t n E s p í r i t u s u a v i d a d , - - y 

q u a l e s t á e s c o n d i d a e n e s t e S a c r a m e n t o m u y c u m 

p l i d a m e n t e , a s s i c o m o e n f u e n t e . 

A l u m b r a t a m b i é n m i s o j o s p a r a q u e p u e d a m i 

r a r t a n a l t o m y s t e r i o , y e s f u é r z a m e p a r a c r e e r l o 

c o n í i r m i s s i m a f e : p o r q u e e s t o , S e ñ o r , o b r a t u 

y a e s , y n o h u m a n o p o d e r ; e s s a g r a d a o r d e n a 

c i ó n t u y a , y t í o i n v e n c i ó n d e h o m b r e s . N o h a y 

p o r c i e r t o , n i s e p u e d e h a l l a r alguno s u f i c i e n t e 

p o r s i p a r a e n t e n d e r c o s a s t a n a l t a s - , q u e ' a u n a* 

s u t i l e z a A n g é l i c a e x c e d e n . P u e s ' y o / p e c a d o r i n 

d i g n o , t i e r r a y c e n i z a , ¿ q u é p u e d o e s c u d r i ñ a d 

y e n t e n d e r d e t a n a l t i s s i m o S a c r a m e n t o ? S e ñ o r , 

e n s i m p l i c i d a d d e c o r a z ó n , e n b u e n a y firme f e , y 

p o r t u m a n d a d o v e n g o a t i c o n e s p e r a n z a y r e v e 

r e n c i a , y c r e o v e r d a d e r a m e n t e q u e e s t á s p r e s e n t e 

a q u i e n e s t e s a n t o S a c r a m e n t o D i o s j y ' - l f c m b r é . Y 

p u e s q u i e r e s , S a l v a d o r m i ó , q i ^ y o t e r e c i b a , 

y q u e m e j u n t e a t í e n c a r i d a d 1 ; s u p l i c o a t u 

c l e m e n c i a , y d e m a n d o m e s e a d a d a u n a m u y e s -

p e c i a l i s s i m a g r a c i a , p a r a q u e t o d o m e d e - r i t a e n 

t i , y r e b o s e d e a m o r , y q u e n o c u r e m a s d e o t r a 

a l g u n a c o n s o l a c i ó n / 

P o r c i e r t o e s t e a l t i s s i m o y d i g n i s s i m o S a c r a 

m e n t o e s l a s a l u d d e l a n i m a y d e l c u e r p o , y m e 

d i c i n a d e t o d a e n f e r m e d a d e s p i r i t u a l : c o n é l s e 

c u r a n m i s v i c i o s , r e f r e n a n s e m i s p a s s i o n e s ; l a s 

t e n t a c i o n e s s e v e n c e n y d i s m i n u y e n ; d a s e m a y o r 

g r a c i a ; l a v i r t u d c o m e n z a d a c r e c e ; c o n f i r m a s e 

i a f e ; e s f u é r z a s e l a e s p e r a n z a ; e n c i é n d e s e l a c a r i 

d a d y e s t i e n d e s e . 
J D e v e r d a d , d u l c i s s i m o y s u a v i s s i m o S e ñ o r , 

m u -
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m u c h o s b i e n e s h a s d a d o , y s i e m p r e d a s e n e s t e 

d u l c i s s i m o S a c r a m e n t o a l o s q u e t e a m a n , q u a n -

d o t e r e c i b e n , D i o s m i ó , r e c i b i d o r d e m i a n i 

m a , r e p a r a d o r d e l a h u m a n a e n f e r m e d a d , y d a 

d o r d e t o d a c o n s o l a c i ó n . Q u e t u l e s i n f u n d e s 

g r a n c o n s u e l o y f o r t a l e z a c o n t r a d i v e r s a s t r i b u 

l a c i o n e s , y d e l o p r o f u n d o d e s u p r o p i o d e s p r e 

c i o l o s l e v a n t a s a l a e s p e r a n z a d e t u d e f e n s i ó n , 

y c o n u n a n u e v a g r a c i a l o s r e c r e a s y a l u m b r a s d e 

d e n t r o : p o r q u e l o s q u e a n t e s d e l a C o m u n i ó n s e 

h a v i a n s e n t i d o c o n g o j o s o s y s i n d e v o c i ó n , d e s 

p u é s r e c r e a d o s c o n m a n j a r y b e b e r c e l e s t i a l , s e h a 

l l a n m u y m e j o r a d o s . 

Y e s t o , S e ñ o r , h a c e s a s s i c o n t u s e s c o g i d o s , 

p o r q u e c o n o z c a n v e r d a d e r a m e n t e , y m a n i f i e s t a 

m e n t e e x p e r i m e n t e n q u e n o t i e n e n n a d a d e si , y 

s i e n t a n l a b o n d a d y g r a c i a q u e d e t i a l c a n z a n : 

p o r q u e d e s i m i s m o s m e r e c e n s e r f r í o s , d u r o s , 

i n d e v o t o s ; m a s d e t i , S e ñ o r , a l c a n z a n s e r f e r 

v i e n t e s , a l e g r e s y d e v o t o s . 

¿ Q u i é n l l e g a c o n h u m i l d a d a l a f u e n t e d é l a 

s u a v i d a d , q u e n o t r a i g a a l g o d e s u a v i d a d ? o 

q u i é n e s t á c e r c a d e a l g ú n g r a n f u e g o , q u e n o r e c i 

b a a l g ú n c a l o r ? Y t u , S e ñ o r , f u e n t e e r e s s i e m p r e 

l l e n a y m u y a b u n d o s a , f u e g o q u e c o n t i n u o a r 

d e , y n u n c a d e s f a l l e c e . P o r t a n t o , s i n o m e e s l i 

c i t o s a c a r d e l h i n c h i m i e n t o d e l a f u e n t e , n i b e b e r 

h a s t a h a r t a r m e , p o n d r é s i q u i e r a m i b o c a a l a g u 

j e r o d e a l g ú n c a ñ i t o c e l e s t i a l , p a r a q u e a l o m e -

n o s r e c i b a d e a l l i a l g u n a g o t i l l a p a r a r e f r i g e r a r 

m i s e d , p o r q u e n o m e s e q u e d e l t o d o . Y s i n o 

p u e d o d e l t o d o s e r c e l e s t i a l , n i p u e d o a b r a s a r m e 

c o -
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c o m o l o s S e r a p h í f i e s , t r a b a j a r é a l o m e n o s d e n 

d a r m e a l a o r a c i ó n , y a p a r e j a r é m i c o r a z ó n á l o 

m e n o s , p a r a b u s c a r s i q u i e r a u n a p e q u e ñ a c e n t e 

l l a ' d e l D i v i n o e n c e n d i m i e n t o m e d i a n t e , l a h u 

m i l d e C o m u n i ó n d e e s t e S a c r a m e n t o q u e d a v i d a . 

T o d o , l o q u e m e f a l t a , b u e n J e s ú s , S a l v a 

d o r S a n t i s s i m o „ s ú p l e l o t i l . b e n i g n a y g r a c i o s a 

m e n t e p o r m i ; p u e s t u v i s t e p o r b i e n d e l l a m a r a 

t o d o s d i c i e n d o : i Venid a mi todos los que tra
bajáis y estáis cargados , y yo os recrearé. Y o , 
S e ñ o r , t r a b a j o , y e s t o y a t o r m e n t a d o c o n s u 

d o r d e m i r o s t r o , y c o n d o l o r d e c o r a z ó n ; c a r g a 

d o e s t o y d e p e c a d o s , y c o m b a t i d o d e t e n t a c i o n e s , 

e n v u e l t o y a g r a v a d o d e m u c h a s m a l a s p a s s i o n e s ; 

n o h a y q u i e n m e v a l g a , n o h a y q u i e n m e l i b r e y 

s a l v e , s i n o t u , S e ñ o r D i o s , S a l v a d o r m i ó . A t i 

m e e n c o m i e n d o y t o d a s m i s c o s a s , p a r a q u e m e 

g u a r d e s y l l e v e s a l a v i d a e t e r n a . R e c i b e m e p a r a 

h o n r a y g l o r i a d e t u s a n t o N o m b r e , t u , S e ñ o r , 

q u e m e a p a r e j a s t e t u C u e r p o y S a n g r e e n m a n 

j a r y e n . b e b e n >* y o t ó r g a m e , S e ñ o r D i o s S a l v a 

d o r m i ó , q u e c r e z c a e l a f e é t o ¡de m i d e v o c i ó n c o n 

l a c o n t i n u a c i ó n d e 7 e s t e m y s t e r i o . 

i Matth. XX 

C A -
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C A P I T U L O V . 

DE LA DIGNIDAD DEL SACRAMENTO , Y DEL 

ESTADO SACERDOTAL. 

AU n q u e t u v i e s s e s l a p u r e z a d e l o s A n g e l e s , 

y l a s a n t i d a d d e S . J u a n B a u t i s t a , n o s e 

r í a s d i g n o d e r e c i b i r n i t r a t a r e s t e S a n t i s s i m o S a 

c r a m e n t o : p o r q u e n o c a b e e n h u m a n o m e r e c i 

m i e n t o q u e e l h o m b r e c o n s a g r e y t r a t e e l S a c r a 

m e n t o d e C h r i s t o , y c o m a e l P a n d e l o s A n g e l e s . 

G r a n d e e s e s t e m y s t e r i o , y g r a n d e e s l a d i g n i 

n i d a d d e l o s S a c e r d o t e s , a l o s q u a í e s e s d a d o l o 

q u e n o e s c o n c e d i d o a l o s A n g e l e s ; q u e s o l o l o s 

S a c e r d o t e s o r d e n a d o s e n l a I g l e s i a d e r e c h a m e n t e 

t i e n e n p o d e r d e c e l e b r a r y c o n s a g r a r e l C u e r p o 

d e J e s u  C b r i s t o : y e l S a c e r d o t e e s M i n i s t r o d e 

D i o s , y u s a d e p a l a b r a s d e D i o s p o r e l m a n d a n 

m i e n t o y o r d e n a c i ó n d e D i o s ; m a s D i o s e s a l l i 

e l p r i n c i p a l A u t o r y o b r a d o r i n v i s i b l e , a l q u a l 

e s t á s u j e t a q u a l q u i e r c o s a q u e q u i s i e r e , y l e o b e 

d e c e a t o d o l o q u e m a n d a r e . Y a s s i m a s d e b e s 

c r e e r a D i o s t o d o p o d e r o s o e n e s t e e x c e l e n t i s s i 

t n o S a c r a m e n t o , q u e a t u p r o p j o s e n t i d o , o a l 

g u n a s e ñ a l v i s i b l e Y p o r e s o c o n t e m o r y g r a n r e 

v e r e n c i a d e b e e l h o m b r e l l e g a r a e s t e S a c r a m e n t o . 

M i r a p u e s , S a c e r d o t e , q u é o f i c i o t e h a n e n 

c o m e n d a d o p o r m a n o d e l O b i s p o : m i r a c o m o e r e s 

o r d e n a d o y c o n s a g r a d o p a r a c e l e b r a r . M i r a a h o r a 

q u e m u y fielmente y c o n d e v o c i ó n o f r e z c a s a D i o s 

e l S a c r i f i c i o e n s u t i e m p o , y t e c o n s e r v e s s i n r e 

том. XVIII. O p r e 
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p r e h e n s i ó n . M i r a q u e n o h a s a l i v i a d o t u c a r g a , 

m a s c o n m a y o r y m a s e s t r e c h a c a r i d a d e s t á s a t a 

d o , y a m a y o r p e r f e c c i ó n e s t á s o b l i g a d o . 

E l S a c e r d o t e d e b e s e r a d o r n a d o d e t o d a s v i r 

t u d e s , y h a d e d a r a l o s o t r o s e x e m p l o d e b u e n a 

v i d a : s u c o n v e r s a c i ó n n o h a d e s e r c o n l o s c o m u 

n e s e x e r c i c i o s d e l o s h o m b r e s , m a s c o n l o s A n g e 

l e s e n e l C i e l o , y c o n l o s p e r f e c t o s e n l a t i e r r a . 

E l S a c e r d o t e v e s t i d o d e l a s s a g r a d a s v e s t i d u r a s , 

t i e n e l u g a r d e C h r i s t o p a r a r o g a r h u m i l d e y d e 

v o t a m e n t e a D i o s p o r s i y p o r t o d o e l p u e b l o . 

E l t i e n e l a s e ñ a l d e l a C r u z d e C h r i s t o a n t e 

s i y d e t r á s d e s i , p a r a q u e d e c o n t i n u o t e n g a m e 

m o r i a d e s u P a s s i o n . A n t e s i e n l a C a s u l l a t r a e l a 

C r u z , p o r q u e m i r e c o n c u i d a d o l a s p i s a d a s d e 

C h r i s t o , y e s t u d i e d e s e g u i r l e c o n f e r v o r . D e t r á s 

t a m b i é n e s t á s e ñ a l a d o d e l a C r u z , p o r q u e s u f r a 

c o n p a c i e n c i a p o r a m o r d e D i o s q u a l q u i e r a a d v e r 

s i d a d o d a ñ o q u e o t r o s l e h i c i e r e n . L a C r u z l l e v a 

d e l a n t e , p o r q u e l l o r e s u s p e c a d o s ; y d e t r á s l a l l e 

v a , p o r q u e l l o r e p o r c o m p a s s i o n p o r l o s á g e n o s , 

y s e p a q u e e s m e d i a n e r o e n t r e D i o s y e l p e c a d o r , 

y n o c e s e d e o r a r n i d e o f r e c e r e l s a n t o S a c r i f i c i o 

h a s t a q u e m e r e z c a a l c a n z a r g r a c i a y m i s e r i c o r d i a . 

Q u a n d o e l ¿ S a c e r d o t e c e l e b r a , h o n r a a D i o s , 

y a l e g r a a l o s A n g e l e s , e d i f i c a a l a I g l e s i a , a y u d a 

a l o s v i v o s , y d a r e p o s o a l o s d i f u n t o s , y h a c e s e 

p a r t i c i o n e r o d e t o d o s l o s b i e n e s . 

C A -
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C A P I T U L O V I . 

PREGUNTASE QUE SE DEBE HACER ANTES 
DE LA COMUNIÓN. 

O E ñ o r , g u a n d o y o p i e n s o t u d i g n i d a d y m i 

v i l e z a , t e n g o g r a n t e m b l o r , y h a l l ó m e c o n 

f u s o : p o r q u e si n o m e l l e g o , h u y o l a v i d a ; y s i i n 

d i g n a m e n t e m e a t r e v o , c a y g o e n o f e n s a . ¿ P u e s 

q u é h a r é , D i o s m i ó , a y u d a d o r m i ó , c o n s e j e r o 

m i ó e n l a s n e c e s s i d a d e s . ? G u í a m e p o r t u c a r r e r a 

d e r e c h a , y e n s é ñ a m e a l g ú n e x e r c i c i o c o n v e n i 

b l e a l a s a g r a d a C o m u n i ó n , P o r c i e r t o u t i l i s i m o 

e s s a b e r d e q u é m a n e r a d e b a y o a p a r e j a r m i c o r a 

z ó n c o n r e v e r e n c i a y d e v o c i ó n a t i , S e ñ o r , p a r a 

r e c i b i r s a l u d a b l e m e n t e t u S a c r a m e n t o , o p a r a c e 

l e b r a r t a n g r a n d e y D i v i n o S a c r i f i c i o . 

C A P I T U L O V I I . 

DEZ EXAMEN DE LA PROPIA CONCIENCIA , Y 
DEZ PROPOSITO DE LA ENMIENDA. 

O b r e t o d a s l a s c o s a s e s n e c e s s a r i o q u e e l S a c e r 

d o t e d e D i o s l l e g u e a c e l e b r a r , t r a t a r y r e 

c i b i r e s t e S a c r a m e n t o c o n g r a n d e h u m i l d a d d e c o 

r a z ó n y c o n d e v o t a r e v e r e n c i a , c o n e n t e r a f e y 

c o n p i a d o s a i n t e n c i ó n d e l a h o n r a d e D i o s . E x a 

m i n a t u c o n c i e n c i a c o n d i l i g e n c i a , y s e g ú n t u p o 

d e r d e s c u b r e n y a c l á r a l a c o n v e r d a d e r a c o n t r i c i ó n 

y h u m i l d e C o n f e s s i o n d e t u s p e c a d o s , d e m a n e r a 

O 2 q u e 
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q u e n o t e q u e d e c o s a g r a v e , o t e r e m u e r d a c 

impida, d e l l e g a r l i b r e m e n t e a l S a c r a m e n t o . T e n 

a b o r r e c i m i e n t o m u y g r a n d e d e t o d o s t u s p e c a d o s 

g e n e r a l m e n t e . Y p o r l o s p e c a d o s y d e l i t o s q u e 

c a d a d i a c o m e t e s , d u é l e t e y g i m e m a s p a r t i c u 

l a r m e n t e d e t o d o t u c o r a z ó n . 

Y s i h a y d i s p o s i c i ó n , c o n f i e s s a a D i o s t o d a s 

t u s m i s e r i a s e n l o s e c r e t o d e t u c o r a z ó n ; g i m e y 

l l o r a y d u é l e t e c o n e n t e r a v o l u n t a d , q u e a u n e r e s 

t a n v a n o , y t a n c a r n a l y m u n d a n o , t a n v i v o e n 

l a s p a s s i o n e s , t a n l l e n o d e m o v i m i e n t o s d e c o n 

c u p i s c e n c i a s , t a n m a l g u a r d a d o e n l o s s e n t i d o s e x 

t e r i o r e s , t a n r e v u e l t o e n v a n a s f a n t a s í a s , t a n i n 

c l i n a d o a l a s c o s a s e x t e r i o r e s , y n e g l i g e n t e a l a s 

i n t e r i o r e s , t a n l i g e r o a l a r i s a y a l a d e s o r d e n , t a n 

d u r o p a r a l l o r a r y a r r e p e n t i r t e , t a n a p a r e j a d o a 

flojedades y r e g a l o s d e l a c a r n e , t a n p e r e z o s o a l 

r i g o r y a l f e r v o r , t a n c u r i o s o a o i r n u e v a s y a 

v e r c o s a s h e r m o s a s , t a n r e m i s o e n a b r a z a r l a s c o 

s a s b a x a s y d e s p r e c i a d a s , t a n c o d i c i o s o d e t e n e r 

m u c h a s c o s a s , t a n e n c o g i d o e n d a r , y a v a r i e n 

t o e n r e t e n e r , i n d i s c r e t o e n h a b l a r , m a l s u f r i d o e n 

c a l l a r , d e s c o m p u e s t o e n l a s c o s t u m b r e s , i m p o r t u 

n o e n l a s o b r a s , t a n d e s o r d e n a d o e n e l c o m e r , t a n 

s o r d o a l a s p a l a b r a s d e n u e s t r o S e ñ o r D i o s ; p r e s 

t o p a r a h o l g a r , t a r d í o p a r a t r a b a j a r ; d e s p i e r t o 

p a r a c o n s e j u e l a s , t a n d o r m i l ó n p a r a l a s s a g r a d a s 

v i g i l i a s , m u y a p r e s u r a d o p o r a c a b a r l a s m u y p r e 

s u r o s o , s i n a t e n c i ó n y n e g l i g e n t e e n d e c i r l a s H o 

r a s , m u y t i b i o e n c e l e b r a r , s e c o y s i n l a g r i m a s 

e n c o m u l g a r ; m u y p r e s t o d i s t r a í d o , m u y t a r d e 

o n u n r a b i e n r e c o g i d o ; m u y d e p r e s t o c o n m o v i 

d o 
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d o a i r a , a p a r e j a d o p a r a d a r e n o j o s ; m u y p r e s t o 

p a r a j u z g a r , r i g u r o s o a r e p r e h e n d e r ; m u y a l e g r e 

e n l o p r o s p e r o y m u y c a í d o e n l o a d v e r s o ; p r o 

p o n i e n d o d e c o n t i n u o g r a n d e s c o s a s , y n u n c a p o 

n i é n d o l a s e n e f e c t o . 

C o n f e s s a d o s y l l o r a d o s e s t o s y o t r o s d e f e c l o s 

t u y o s c o n d o l o r y d e s c o n t e n t o d e t u p r o p i a fla

q u e z a , p r o p o n firmíssimamenre d e e n m e n d a r t u 

v i d a y m e j o r a r l a d e c o n t i n u o . Y d e s p u é s c o n t o 

t a l r e n u n c i a c i ó n y e n t e r a v o l u n t a d o f r é c e t e a t i 

m i s m o e n h o n r a d e m i N o m b r e e n e l a l t a r d e t u 

c o r a z ó n , c o m o s a c r i f i c i o p e r p e t u o ; q u e e s , e n c o 

m e n d á n d o m e a m i t u c u e r p o y t u a n i m a fielmen

t e , p o r q u e m e r e z c a s d i g n a m e n t e l l e g a r a o f r e c e r 

e l S a c r i f i c i o , y r e c i b i r s a l u d a b l e m e n t e e l S a c r a 

m e n t o d e m i C u e r p o : q u e n o h a y o f r e n d a m a s 

d i g n a , n i m a y o r s a c r i f i c i o p a r a q u i t a r l o s p e c a d o s 

q u e e n l a M i s a y e n l a C u m u n i o n o f r e c e r s e a s i 

m i s m o p u r a y e n t e r a m e n t e e n e l S a c r i f i c i o d e l 

C u e r p o d e C h r i s t o . S i e l h o m b r e h i c i e r e l o q u e 

e s e n s u m a n o , y s e a r r e p i n t i e r e v e r d a d e r a 

m e n t e ; q u a n t a s v e c e s v i n i e r e a m i p o r p e r d ó n y 

g r a c i a ; Dice el Señor, vivo yo , que no quiero la-
muerte delpecador, i mas que se convierta y vi
va : porque no me acordaré mas de sus pecados^ 
mas todos le serán perdonados. 

1 E;-c?. X X X Ü I . * 
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C A P I T U L O V I I I . 

DEL OFRECIMIENTO BE CHRISTO EN LA 
CRUZ , Y DE LA PROPIA RENUNCIA-
CI0N. 

AS S I c o m o y o m e o f r e c í a m i m i s m o p o r t u s 

p e c a d o s a D i o s P a d r e d e m i v o l u n t a d , e s 

t e n d i d a s l a s m a n o s e n l a C r u z , d e s n u d o e l c u e r 

p o , e n t a n t o , q u e n o m e q u e d a b a c o s a q u e t o d o 

n o p a s a s s e e n s a c r i f i c i o p a r a a p l a c a r a l P a d r e ; 

á s s i d e b e s t u q u a n t o m a s e n t r a ñ a b l e m e n t e p u e 

d e s , o f r e c e r a t i m i s m o d e t o d a v o l u n t a d a m i 

e n s a c r i f i c i o p u r o y s a n t o c a d a d í a e n l a M i s a c o n 

t o d a s t u s f u e r z a s y d e s e o s . 

¿ Q u é o t r a c o s a m a s q u i e r o d e t i , s i n o q u e e s t u 

d i e s d e r e n u n c i a r t e d e l t o d o e n m i ? Q u a l q u i e r 

c o s a q u e m e d a s s i n t i , n o m e c u r o d e e l l o ; p o r q u e 

n o q u i e r o t u d o n , s i n o a t i . A s s i c o m o n o t e b a s 

t a r í a n a t i t o d a s l a s c o s a s s i n m i ; a s s i n o p u e d e 

a g r a d a r a m i q u 2 n t o m e o f r e c e s s i n t i . O f r é c e t e a 

m i , y d a t e t o d o p o r m i , y s e r á m u y a c e p t o t u 

s a c r i f i c i o . Y a v e s c o m o y o m e o f r e c í t o d o a l P a 

d r e p o r t í , y t a m b i é n d i t o d o m i C u e r p o y S a n 

g r e e n m a n j a r , p o r s e r t o d o t u y o , y q u e t u q u e -

d a s s e s t o d o e n t e r a m e n t e m í o : m a s si t e e s t a s e n t i 

m i s m o , y n o t e o f r e c e s m u y d e g a n a a m i v o 

l u n t a d , n o e s c u m p l i d a o f r e n d a , n i s e r á e n t r e n o 

s o t r o s e n t e r a u n i ó n . 

P o r e s o a n t e t o d a s t u s o b r a s h a z o f r e c i m i e n 

t o v o l u n t a r i o d e t i m i s m o e n m i s m a n o s f s i 
q u i e -



E IMITACIÓN DE CHRISTO. L I B . I V . 2 I § 
q u i e r e s a l c a n z a r l i b e r t a d y g r a c i a . P o r e s o h a y t a n 

p o c o s a l u m b r a d o s , y l i b r e s d e d e n t r o , p o r q u e n o 

s a b e n d e l t o d o n e g a r s e a s i m i s m o s . E s t a e s m i 

firme s e n t e n c i a , i que no puede ser mi discípulo el 
que no renunciare todas las cosas. P o r e s o s i t u d e 
s e a s s e r m i d i s c í p u l o , o f r é c e t e a t i m i s m o c o n t o 

d o s t u s d e s e o s . 

C A P I T U L O I X . 

QUE DEBEMOS OFRECERNOS A DIOS CON 
TODAS NUESTRAS COSAS , Y ROGARLE JPOR 
TODOS. 

SE ñ o r , t u y o e s t o d o l o q u e e s t á e n e l C i e l o y 

e n l a t i e r r a , y y o d e s e o o f r e c e r m e a t i d e m i 

v o l u n t a d , y q u e d a r t u y o p a r a s i e m p r e . S e ñ o r , c o n 

s e n c i l l o c o r a z ó n m e o f r e z c o y o a t i p o r s i e r v o p e r 

p e t u o e n s e r v i c i o y s a c r i f i c i o d e p e r p e t u o l o o r . 

R e c í b e m e c o n e s t e s a n t o S a c r i f i c i o d e t u p r e c í o s i s -

s i m o C u e r p o , q u e t e o f r e z c o h o y e n p r e s e n c i a 

d e l o s A n g e l e s , q u e e s t á n p r e s e n t e s i n v i s i b l e m e n 

t e . Y r u e g o t e , S e ñ o r , q u e s e a p a r a s a l u d m i a y 

d e t o d o e l p u e b l o . 

S e ñ o r , o f r e z c o t e t o d o s m i s p e c a d o s y d e l i t o s , 

q u a n t o s y o c o m e t i d e l a n t e d e t i y d e t u s A n g e l e s 

d e s d e e l d í a q u e c o m e n c é a p e c a r h a s t a h o y : t o 

d o s l o s p o n g o s o b r e t u A l t a r q u e a m a n s a t u i r a , 

p a r a q u e t u , S e ñ o r , l o s e n c i e n d a s t o d o s j u n t a m e n 

t e , y l o s q u e m e s c o n e l f u e g o d e t u c a r i d a d y 

O 4 q n i -
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q u i t e s t o d a s l a s m a n c i l l a s d e m i s p e c a d o s , y l i m 

p i e s m i c o n c i e n c i a d e t o d o p e c a d o , y m e r e s t i t u 

y a s l a g r a c i a q u e y o p e r d i p e c a n d o ; p e r d o n á n d o 

m e p l e n a r i a m e n t e , y l e v a n t á n d o m e p o r t u b o n 

d a d a l b e s o s a n t o d e l a p a z . 

¿ Q u é p u e d o y o h a c e r p o r m i s p e c a d o s , s i n o 

c o n f e s s a r í o s h u m i l m e n t e , l l o r a n d o y r o g a n d o a t u 

m i s e r i c o r d i a s i n c e s a r ? R u e g o t e q u e m e o y g a s c o n 

m i s e r i c o r d i a a q u i d o n d e e s t o y d e l a n t e d e t i . T o 

d o s m i s p e c a d o s m e d e s c o n t e n t a n m u c h o , y n o 

q u i e r o m a s c o m e t e r l o s : p é s a m e d e e l l o s , y q u a n -

t o y o v i v i e r e , m e p e s a r á m u c h o : a p a r e j a d o e s t o y 

a h a c e r p e n i t e n c i a y s a t i s f a c c i ó n c o n t o d o m i p o 

d e r . O D i o s m i ó , p e r d o n a m i s p e c a d o s p o r t u 

s a n t o N o m b r e : s a l v a m i a n i m a q u e r e d i m i s t e p o r 

t u p r e c i o s a S a n g r e . V e s a q u i , S e ñ o r , y o m e p o n 

g o e n t u m i s e r i c o r d i a , y o m e r e n u n c i o e n t u s 

m a n o s : h a z c o n m i g o s e g ú n t u b o n d a d , y n o s e 

g ú n m i m a l i c i a . 

T a m b i é n t e o f r e z c o , S e ñ o r , t o d o s m i s b i e 

n e s , a u n q u e s o n m u y p o c o s e i m p e r f e c t o s , p a -

r a q u e t u l o s e n m i e n d e s y s a n t i f i q u e s , y l o s h a 

g a s a g r a d a b l e s a t i y a c e p t o s , y t r a y g a s s i e m p r e 

a p e r f e c c i ó n ; y a m i , h o m b r e c i l l o i n ú t i l y p e 

r e z o s o , l l e v e s a m u y b i e n a v e n t u r a d o y l o a b l e fin. 

Y t a m b i é n t e o f r e z c o t o d o s l o s s a n t o s d e 

s e o s d e l o s d e v o t o s , y t o d a s l a s n e c e s s i d a d e s d e 

m i s p a d r e s , h e r m a n o s , a m i g o s y p a r i e n t e s , y 

d e t o d o s m i s c o n o c i d o s , y d e t o d o s q u a n t o s h a n 

h e c h o b i e n a m i y a o t r o s p o r t u a m o r ; y d e 

t o d o s l o s q u e d e s e a r o n y p i d i e r o n q u e y o o r a s s e 

o d i x e s s e M i s a p o r e l l o s , y p o r t o d o s l o s s u 

y o s , 
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y o s , v i v o s o d i f u n t o s ; p o r q u e t o d o s s i e n t a n e l 

g r a n f a v o r d e t u g r a c i a y d e t u c o n s o l a c i ó n y 

d e f e n s i ó n , y l i b r a d o s d e t o d o p e l i g r o , d e t o 

d a t r i b u l a c i ó n y m a l , s e a n m u y a l e g r e s , y t e 

d e n p o r t o d o a l t i s s i m a s g r a c i a s y c r e c i d o s l o o r e s . 

T a m b i é n t e o f r e z c o e s t a s o r a c i o n e s y S a c r i f i 

c i o s a g r a d a b l e s e s p e c i a l m e n t e p o r l o s q u e e n a l 

g o m e h a n d a ñ a d o , e n o j a d o , a f r e n t a d o o v i t u p e 

r a d o , y p o r t o d o s l o s q u e y o a l g u n a v e z e n o j é , 

t u r b é , y a g r a v i é , a f r e n t é y e s c a n d a l i c é , a s s i p o r 

o b r a c o m o d e p a l a b r a , p o r i g n o r a n c i a o a s a 

b i e n d a s . 

P o r q u e t u , S e ñ o r , n o s p e r d o n e s a t o d o s j u n 

t a m e n t e n u e s t r o s p e c a d o s , y l a s o f e n s a s q u e h a 

c e m o s u n o s a o t r o s . A p a r t a , S e ñ o r , d e n u e s t r o s 

c o r a z o n e s t o d a s o s p e c h a , t o d o d e s e o d e v e n g a n z a , 

i r a y c o n t i e n d a , y t o d a c o s a q u e p u e d e e s t o r -

v a r l a c a r i d a d , y d i s m i n u i r e l a m o r d e l p r ó 

x i m o . S e ñ o r , h a b e d m i s e r i c o r d i a y p i e d a d d e 

l o s q u e t e l a d e m a n d a n . D a t u g r a c i a a l o s n e -

c e s s i t a d o s , y h a z q u e s e a m o s t a l e s , q u e s e a m o s 

d i g n o s d e g o z a r d e t u g r a c i a , y q u e a p r o v e c h e 

m o s p a r a l a v i d a e t e r n a . 

y 

C A -
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C A P I T U L O X . 

N0 SE PESE DEXAR LIGERAMENTE LA SA
GRADA COMUNIÓN. 

MU Y a m e n u d o d e b e s r e c u r r i r a l a f u e n t e d e 

l a g r a c i a y d e l a D i v i n a m i s e r i c o r d i a , a 

la f u e n t e d e l a b o n d a d y d e t o d a l a l i m p i e z a , p o r 

q u e p u e d a s s e r c u r a d o d e t u s p a s s i o n e s y v i c i o s , y 

m e r e z c a s s e r h e c h o m a s f u e r t e y m a s d e s p i e r t o 

c o n t r a t o d a s l a s t e n t a c i o n e s y e n g a ñ o s d e l d i a b l o . 

E l enemigo s a b i e n d o e l g r a n d i s s i m o f r u t o y 

r e m e d i o q u e e s t á e n l a s a g r a d a C o m u n i ó n , t r a b a 

j a p o r t o d a s l a s v í a s q u e é l p u e d e , e s r o r v a r l a a 

l o s fieles y d e v o t o s C h r i s t i a n o s : p o r q u e l u e g o q u e 

a l g u n o s s e d i s p o n e n a l a s a g r a d a C o m u n i ó n , p a 

d e c e n p e o r e s t e n t a c i o n e s d e S a t a n á s q u e a n t e s : 

p o r q u e e l eSpiritu m a l i g n o ( s e g ú n s e e s c r i b e e n 

J o b i ) v i e n e e n t r e l o s h i j o s d e D i o s para t u r 

b a r l o s c o n s u a c o s t u m b r a d a m a l i c i a , o p a r a h a c e r 

los m u y temerosos y d u d o s o s , p o r q u e a s s i d i s m i 

n u y a s u a f é e l o , o a c o s á n d o l o s l e s q u i t e l a c o n 

fianza ; p a r a q u e d e e s t a m a n e r a o d e x e n d e l t o 

d o l a C o m u n i ó n , o l l e g u e n a e l l a t i b i o s y s i n 

f e r v o r . 

M a s n o d e b e m o s c u i d a r d e s u s a s t u c i a s y f a n 

t a s í a s , p o r m a s t o r p e s y e s p a n t o s a s q u e s e a n ; m a s 

q u e b r a r l a s t o d a s e n s u c a b e z a , y p r o c u r a r d e d e s 

p r e c i a r a l d e s v e n t u r a d o y b u r l a r d e é l . y n o s e 
d e -

X .Job. II . 
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d e b e d e x a r J a s a g r a d a C o m u n i ó n p o r t o d a s l a s 

m a l i c i a s y t u r b a c i o n e s q u e l e v a n t a r e . 

M u c h a s v e c e s t a m b i é n e s t o r v a p a r a a l c a n z a r 

d e v o c i ó n l a d e m a s i a d a a n s i a d e t e n e r l a , y l a a r a n 

c o n g o j a d e c o n f e s s a r s e . P o r e s o h a z e n e s t o l o q u e 

a c o n s e j a n l o s s a b i o s , y d e x a l a a n s i a y e s c r ú p u l o : 

p o r q u e e s t a s c o s a s i m p i d e n l a g r a c i a d e D i o s , y 

d e s t r u y e n l a d e v o c i ó n d e l a n i m a . 

N o d e x e s l a s a g r a d a C o m u n i ó n p o r alguna 
p e q u e ñ u e l a t r i b u l a c i ó n o p e s a d u m b r e ; m a s con-

fieSsate l u e g o , y p e r d o n a d e b u e n a v o l u n t a d las 
o f e n s a s q u e te h l n h e c h o j y s i t u h a s o f e n d i d o a 

a l g u n o , p i d e l e p e r d ó n c o n h u m i l d a d : y a s s i D i o s 

t e p e r d o n a r á d e b u e n a g a n a . 

¿ Q u é a p r o v e c h a d i l a t a r m u c h o l a C o n f e s s i o n 

o l a s a g r a d a C o m u n i ó n ? L i m p i a t e e n e l p r i n c i 

p i o , e s c u p e p r e s t o l a p o n z o ñ a , t o m a d e p r e s t o 

e l r e m e d i o , y h a l l a r t e h a s m e j o r q u e s i m u c h o 

t i e m p o l o d i l a t a r e s . S i h o y l o d e x a s p o r a l g u n a 

o c a s i ó n , m a ñ a n a te p u e d e a c a e c e r o t r a m a y o r : y 

ass i t e e s t o r v a r á s m u c h o t i e m p o , y e s t a r á s m a s i n 

h á b i l . P o r e s o l o m a s p r e s t o q u e p u d i e r e s , s a c u d e 

l a p e r e z a y p e s a d u m b r e : q u e n o h a c e a l c a s o e s t a r 

l a r g o t i e m p o c o n c u i d a d o , e n v u e l t o e n t u r b a c i o 

n e s , y p o r l o s e s t o r v o s q u o t i d i a n o s a p a r t a r t e d e 

l a s c o s a s D i v i n a s . 
A n t e s d a ñ a m u c h o d i l a t a r l a C o m u n i ó n l a r g o 

t i e m p o ; porque e s c a u s a d e e s t a r s e e l h o m b r e 

Ocupado e n g r a v e t o r p e z a . ¡ A y d o l o r ! q u e a l g u 

n o s t i b i o s y d e s o r d e n a d o s d i l a t a n m u y d e g r a d o 

l a C o n f e s s i o n , y d e s e a n a l a r g a r l a s a g r a d a C o m u 

nión , p o r n o s e r o b l i g a d o s a g u a r d a r s e c o n m a 

y o r 
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y o r c u i d a d o , j O q u á n p o c a c a r i d a d , o q u a f t flaca 

d e v o c i ó n , o q u a n p o c o a m o r D i v i n o t i e n e n l o s 

que t a n f á c i l m e n t e d e x a n l a s a g r a d a C o m u n i ó n ! 

¡ Q u á n b i e n a v e n t u r a d o es y q u a n a g r a d a b l e a 

D i o s e l q u e v i v e t a n b i e n , y c o n t a n t a p u r i d a d 

guarda s u c o n c i e n c i a , q u e c a d a d í a e s t á a p a r e j a d o 

a c o m u l g a r , d e s e o s o d e h a c e r l o , s i a s s i l e c o n v i -

fliesse, y n o f u e s s e n o t a d o ! S i a l g u n o se a b s t i e n e 

a l g u n a s v e c e s p o r h u m i l d a d o p o r a l g u n a c a u s a 

l e g i t i m a , d e l o a r e s , p o r l a r e v e r e n c i a : m a s si 

poco a p o c o l e e n t r a r e l a t i b i e z a , d e b e d e s p e r t a r 

s e , y h a c e r l o q u e e n si e s ; y n u e s t r o S e ñ o r a y u 

d a r á a s u d e s e o p o r l a b u e ñ a Voluntad, l a q u a l é l 

m i r a e s p e c i a l m e n t e . 

M a s q u a n d o f u e r e l e g í t i m a m e n t e i m p e d i d o , 

t e n g a s i e m p r e b u e n a v o l u n t a d y d e v o t a i n t e n c i ó n 

d e c o m u l g a r ; y a s s i n o c a r e c e r á d e l f r u t o d e l S a 

c r a m e n t o . P o r q u e t o d o h o m b r e d e v o t o p u e d e c o 

m u l g a r c a d a d i a y c a d a h o r a e s p i r i t u a l m e n t e : m a s 

e n c i e r t o s d i a s , e n e l t i e m p o o r d e n a d o , d e b e re

c i b i r e l S a c r a m e n t o d e l C u e r p o d e n u e s t r o R e -

d e m p t o r J e s u C h r i s t o c o n a m o r o s a r e v e r e n c i a . 

Y m a s s e d e b e m o v e r a e l l o p o r l o o r y h o n r a 

d e D i o s , q u e p o r b u s c a r s u p r o p i a c o n s o l a c i ó n . 

P o r q u e t a n t a s v e c e s c o m u l g a s e c r e t a m e n t e , y e s 

r e c r e a d o i n v i s i b l e m e n t e , q u a n t a s s e a c u e r d a d e v o 

t a m e n t e d e l m y s t e r i o d e l a E n c a r n a c i ó n d e n u e s 

t r o S e ñ o r J e s u - C h r i s t o , y d e s u p r e c i o s i s s i m a 

P a s s i o n , y s e e n c i e n d e e n s u D i v i n o a m o r . 

M a s e l q u e n o s e a p a r e j a e n o t r o t i e m p o , s i n o 

p a r a l a fiesta , o q u a n d o l e f u e r z a l a a c o s t u m b r e , 

m u c h a s v e c e s s e h a l l a r á m a l a p a r e j a d o . B i e n a v e n -

t u -

v 
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t u r a d o e l q u e s e o f r e c e a D i o s e n e n t e r o s a c r i f i c i o 

q u a n t a s v e c e s c e l e b r a o c o m u l g a . N o s e a s m u y % 

p r o l i x o n i a c e l e r a d o e n c e l e b r a r ; m a s g u a r d a u n a 

b u e n a m a n e r a , y c o n f ó r m a t e c o n l o s d e t u c o n 

v e r s a c i ó n : n o l o s e n o j e s ; m a s s i g u e l a v i a c o m ú n 

s e g ú n l a o r d e n d e l o s m a y o r e s : y m a s d e b e s m i 

r a r e l a p r o v e c h a m i e n t o d e l o s o t r o s , q u e t u p r o 

p i a d e v o c i ó n y d e s e o . 

C A P I T U L O X I . 

EL CUERPO DE JESU-CHRISTO Y LA SAGRADA 
ESCKIPTURA SON MUY NECESS ARIOS AL ANI
MA FIEL, 

¡ # r ? V D u l c i s s i m o J e s ú s , q u á n t a e s l a d u l z u r a 

d e l a n i m a d e v o t a q u e c o m e c o n t i g o e n t ü 

c o n v i t e , e n e l q u a l n o s e d a a c o m e r o t r a c o s a s i 

n o a t i , q u e e r e s ú n i c o y s o l o a m a d o s u y o , m u y 

d e s e a d o s o b r e t o d o s l o s d e s e o s d e s u c o r a z ó n ! q u i n 

t o d u l c e s e r í a a m i e n t u p r e s e n c i a c o n t o d a s m i s 

e n t r a ñ a s d e r r a m a r l a g r i m a s , y r e g a r c o n e l l a s t u s 

s a g r a d o s p i e s , c o m o l a p i a d o s a M a g d a l e n a ! 

i M a s a d o n d e e s t á a h o r a e s t a d e v o c i ó n ? a d o n d e 

e s t á e l c o p i o s o d e r r a m a m i e n t o d e l a g r i m a s s a n t a s ? 

P o r c i e r t o , S e ñ o r , e n p r e s e n c i a t u y a y d e t u s s a n t o s 

A n g e l e s t o d o m i c o r a z ó n s e d e b í a e n c e n d e r y l l o 

r a r d e g o z o : p o r q u e e n e s t e S a c r a m e n t o y o t e 

t e n g o p r e s e n t e v e r d a d e r a m e n t e , a u n q u e e n c u b i e r 

t o d e b a x o d e o t r a e s p e c i e : p o r q u e n o p o d r í a n m i s 

o j o s s u f r i r d e m i r a r t e e n t u p r o p i a y D i v i n a c l a r i 

d a d , n i t o d o e l m u n d o p o d r í a s u f r i r e l r e s p l a n d o r 
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d e la g l o r i a d e t u M a g e s t a d . Y a s s i e n e s c o n d e r t e 

e n e l S a c r a m e n t o h a s t e n i d o r e s p e c t o a l a m i g r a n 

flaqueza. Y a t e n g o y a d o r o v e r d a d e r a m e n t e a q u i 

a q u i e n a d o r a n l o s Á n g e l e s e n e l C i e l o ; m a s a h o 

r a e n f e , y e l l o s e n c l a r a v i s t a s i n v e l o . C o n v i e -

n e m e a q u i c o n t e n t a r m e c o n l a l u m b r e d é l a f e 

v e r d a d e r a , y a n d a r e n e l l a h a s t a q u e a m a n e z c a 

e l d i a d e l a c l a r i d a d e t e r n a , y s e v a y a n l a s s o m b r a s 

d e l a s f i g u r a s . 

Q u a n d o v i n i e r e l o q u e e s p e r f e c t o , c e s a r á e l 

u s o d e l o s S a c r a m e n t o s . P o r q u e l o s S a n t o s y b i e n 

a v e n t u r a d o s y p e r f e c t o s q u e e s t á n e n l a e t e r n a 

b i e n a v e n t u r a n z a y e n l a G l o r i a c e l e s t i a l , n o h a n 

m e n e s t e r m e d i c i n a d e S a c r a m e n t o s ; p u e s g o z a n 

s i n f i n e n l a p r e s e n c i a D i v i n a , c o n t e m p l a n d o c a 

r a a c a r a s u g l o r i a , y t r a n s f o r m a d o s d e c l a r i d a d 

e n c l a r i d a d e n e l a b y s m o d e l a D e i d a d , g u s t a n 

e l V e r b o D i v i n o e n c a r n a d o , q u e f u e e n e l p r i n 

c i p i o , y p e r m a n e c e p a r a s i e m p r e . 

A c o r d á n d o m e d e e s t a s m a r a v i l l a s , q u a l q u i e r 

p l a c e r , a u n q u e s e a e s p i r i t u a l , s e m e t o r n a e n g r a 

v e e n o j o . P o r q u e e n t a n t o q u e n o v e o c l a r a m e n t e 

a m i S e ñ o r D i o s e n s u g l o r i a , n o e s t i m o e n n a d a 

q u a n t o e n e l m u n d o v e o y o i g o . T u , D i o s m i ó , 

e r e s t e s t i g o q u e c o s a a l g u n a n o m e p u e d e c o n s o 

l a r , n i c r i a t u r a a l g u n a d a r d e s c a n s o , s i n o t u , 

D i o s m i o , a q u i e n d e s e o c o n t e m p l a r e t e r n a l m c n -

t e . M a s e s t o n o s e p u e d e h a c e r e n t a n t o q u e d u r a 

l a c a r n e m o r t a l . P o r e s o c o n v i e n e m e t e n e r m u 

c h a p a c i e n c i a , y s u j e t a r m e a t i e n t o d o s m i s d e 

s e o s . P o r q u e t u s S a n t o s q u e a h o r a g o z a n c o n t i g o 

e n t u R e y n o , q u a n d o e n e s t e m u n d o v i v i a n , e s -

p e -
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p e r a b a n e n f e y g r a n d e p a c i e n c i a l a v e n i d a d e t u 

g l o r i a . L o q u e e l l o s c r e y e r o n , c r e o y o ; l o q u e 

e s p e r a r o n , e s p e r o ; y a d o n d e l l e g a r o n fielmente 

p o r t u g r a c i a , t e n g o y o c o n f i a n z a d e l l e g a r . E n 

t a n t o a n d a r é e n f e , c o n f o r t a d o c o n l o s e x e m p í o s 

d e l o s S a n t o s . 

T a m b i é n t e n g o s a n t o s l i b r o s , q u e s o n p a r a 

c o n s o l a c i ó n y e s p e j o d e l a v i d a , y s o b r e t o d o e l 

C u e r p o s a c r a t i s s i m o t u y o p o r s i n g u l a r r e m e d i o y 

r e f u g i o . Y o c o n o z c o q u e t e n g o g r a n d i s s i m a n e -

c e s s i d a d e n e s t a v i d a d e d o s c o s a s , s i n l a s q u a i e s 

n o l a p o d r í a s u f r i r d e t e n i d o e n l a c á r c e l d e e s t e 

c u e r p o ; q u e s o n m a n t e n i m i e n t o y l u m b r e . A s s í 

q u e m e d i s t e c o m o a e n f e r m o t u s a g r a d o C u e r p o 

p a r a r e c r e a c i ó n d e l a n i m a y d e l c u e r p o , y p u s i s t e 

p a r a g u i a r m i s p a s s o s u n a c a n d e l a , q u e e s t u p a l a 

b r a . S i n e s t a s d o s c o s a s y o n o p o d r í a v i v i r b i e n ; 

p o r q u e l a p a l a b r a d e t u b o c a l u z e s d e l a n i m a , y 

t u S a c r a m e n t o e s P a n d e v i d a . 

T a m b i é n e s t a s s e p u e d e n d e c i r d o s m e s a s p u e s -

t a s e n e l S a g r a r i o d e l a s a n t a I g l e s i a d e u n a p a r t e 

y d e o t r a . L a u n a m e s a e s e l s a n t o A l t a r , d o n d e 

e s t á e l P a n s a n t o , q u e e s e l C u e r p o p r e c i o s i s s i m o 

d e C h r i s t o : l a o t r a e s d e l a l e y D i v i n a , q u e c o n 

t i e n e l a s a g r a d a d o c t r i n a , y e n s e n a l a r e c t a f e , y 

n o s l l e v a firmemente h a s t a l o s e c r e t o d e l v e l o , 

d o n d e e s t á e l S a n t o d e l o s S a n t o s . 

G r a c i a s t e h a g o , S e ñ o r J e s ú s , l u z d e l a e t e r 

n a l u z , p o r l a m e s a d e l a s a n t a d o c t r i n a q u e n o s 

a d m i n i s t r a s t e p o r t u s s a n t o s s i e r v o s l o s P r o p h e t a s 

y A p o s t ó l e s , y p o r l o s o t r o s D o c t o r e s . G r a c i a s t e 

h a g o , C r i a d o r y R e d e m p t o r d é l o s h o m b r e s , q u e 

p a . 
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p a r a d e c l a r a r a t o d o e l m u n d o t u c a r i d a d , a p a r e 

j a s t e t a n g r a n C e n a , e n l a q u a l d i s t e a c o m e r n o 

e l c o r d e r o figurativo , s i n o t u s a n t i s s i m o C u e r p o 

y S a n g r e , p a r a a l e g r a r a t o d o s l o s fieles c o n e l 

s a g r a d o c o n v i t e , e m b r i a g á n d o l o s c o n e l c á l i z d e l a 

s a l u d ; e n e l q u a l e s t á n t o d o s l o s d e l e y t e s d e l P a -

r a y s o , y c o m e n c o n n o s o t r o s l o s s a n t o s A n g e l e s , 

a u n q u e c o n m a y o r s u a v i d a d . 

i O q u á n g r a n d e y v e n e r a b l e e s e l o f i c i o d e 

l o s S a c e r d o t e s , a l o s q u a l e s e s o t o r g a d o c o n s a g r a r 

a l S e ñ o r d e l a M a g e s t a d c o n p a l a b r a s s a n t a s , y 

b e n d e c i r l o c o n s u s l a b i o s , y t e n e r l o e n s u s m a n o s , 

y r e c i b i r l o c o n s u p r o p i a b o c a , y m o s t r a r l o a 

o t r o s ! 

¡ O q u á n l i m p i a s d e b e n e s t a r a q u e l l a s m a n o s ! 

q u á n p u r a l a b o c a , q u a n s a n t o e l c u e r p o , q u á n 

s i n m a n c i l l a e l c o r a z ó n d e l S a c e r d o t e , d o n d e t a n 

t a s v e c e s e n t r a e l H a c e d o r d e l a p u r e z a J D e J a 

b o c a d e l S a c e r d o t e n o d e b e s a l i r p a l a b r a q u e n o 

s e a s a n t a y h o n e s t a ; p u e s t a n c o n t i n u a m e n t e r e c i 

b e e l S a c r a m e n t o d e C h r i s t o . S u s o j o s h a n d e s e r 

s i m p l e s y c a s t o s ; p u e s m i r a n e l C u e r p o de C h r i s 

t o . L a s m a n o s h a n d e s e r p u r a s y l e v a n t a d a s a l 

C i e l o p o r o r a c i ó n ; p u e s s u e l e n t o c a r a l C r i a d o r 

d e l C i e l o y d e l a t i e r r a . A l o s S a c e r d o t e s e s p e c i a l 

m e n t e s e d i c e e n l a l e y : Sed santos; quejyovues* 
tro Señor y vuestro Dios santo soy. i 

O D i o s t o d o p o d e r o s o , a y ú d e n o s t u g r a c i a , 

p a r a q u e l o s q u e r e c i b i m o s e l o f i c i o S a c e r d o t a l , p o 

d a m o s d i g n a y devotamente servirte c o n b u e n a 
con-

i ítv. X L 
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c o n c i e n c i a e n t o d a p u r e z a . Y si n o p o d e m o s c o n 

v e r s a r e n t a n t a i n n o c e n c i a d e v i d a c o m o d e b e m o s , 

o t ó r g a n o s l l o r a r d i g n a m e n t e l o s m a l e s q u e h a v e -

m o s h e c h o , p o r q u e p o d a m o s d e a q u i a d e l a n t e 

s e r v i r t e c o n m a y o r f e r v o r e n e s p í r i t u d e h u m i l d a d 

y p r o p o s i t o d e b u e n a v o l u n t a d . 

C A P I T U L O X I I . 

l is ^ . hmdi s i ; ":• . . •• ;. * 
BE BESE APAREJAR CON GRANDISSÍMÁ DI

LIGENCIA EL QUE HA BE RECIBIR A 

CHRISTO. 

YO s o y a m a d o r d e p u r e z a , y d a d o r d e t o d a 

s a n t i d a d ; y o b u s c o e l c o r a z ó n p u r o , y a l l i 

es e l l u g a r d e m i d e s c a n s o . Aparéjame un palacio 
grande bien aderezado,y haré contigo la Pasqua 
con mis discípulos. i S i q u i e r e s q u e v e n g a a t i y 

m e q u e d e c o n t i g o , l i m p i a d e t i l a v i e j a l e v a d u r a , 

y l i m p i a l a m o r a d a d e t u c o r a z ó n ; d e s e c h a d e t i 

t o d o e l m u n d o y t o d o e l r u i d o d é l o s v i c i o s . A s i é n 

t a t e c o m o p a j a r o s o l i t a r i o e n e l t e j a d o , y p i e n s a 

t u s p e c a d o s e n a m a r g u r a d e t u a n i m a . Q u a l q u i e r 

p e r s o n a q u e a m a a o t r a , a p a r e j a b u e n l u g a r y m u y 

a d e r e z a d o p a r a r e c i b i r l a . P o i q u e e n e s t o s e c o n o 

c e e l a m o r d e l q u e h o s p e d a a l a m a d o . 

M a s s á b e t e , q u e n o p u e d e s c u m p l i r e s t e a p a 

r e j o c o n e l m é r i t o d e t u s o b r a s , a u n q u e u n a ñ o 

e n t e r o t e a p a r e j a s s e s , y n o t r a t a s s e s o t r a c o s a e n t u 

a n i m a ; m a s p o r s o l a m i p i e d a d y g r a c i a s e p e r m i -

TOM. XVIII* P t e 

i Man. X I V . 
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t e l l e g a r a m i m e s a : c o m o si u n p o b r e f u e s s e l l a 

m a d o a l a m e s a d e u n r i c o , y n o t u v i e s s e o t r a c o 

s a p a r a p a g a r e l b e n e f i c i o , s i n o h u m i l l á n d o s e 

a g r a d e c e r l o . 

H a z l o q u e e s e n t i , y c o n m u c h a d i l i g e n 

c i a : n o p o r m a n e r a d e c o s t u m b r e n i p o r n e c e s s i -

d a d , m a s c o n t e m o r y r e v e r e n c i a y a m o r r e c b e 

e l C u e r p o d e l S e ñ o r D i o s t u y o , q u e t i e n e p o r 

b i e n d e v e n i r a t i . Y o s o y e l q u e t e l l a m é , y e l 

q u e m a n d é q u e s e h i c i e s s e a s s i : y o s u p l i r é l o q u e 

t e f a l t a ; v e n y r e c í b e m e . Q u a n d o y o t e d o y g r a 

c i a d e d e v o c i ó n , d a g r a c i a s a D i o s * n o p o r q u e 

e r e s d i g n o , m a s p o r q u e h u b o m i s e r i c o r d i a d e t i . 

Y s i n o t i e n e s d e v o c i ó n y t e s i e n t e s m u y s e c o , 

c o n t i n ú a l a o r a c i ó n , d a g e m i d o s , l l a m a y n o c e 

s e s h a s t a q u e m e r e z c a s r e c i b i r u n a m i g a j a o u n a 

g o t a d e s a l u d a b l e g r a c i a . T u m e h a s m e n e s t e r a 

m i , q u e n o y o a t i . N o v i e n e s t u a s a n t i f i c a r m e 

a m i ; m a s y o a s a n t i f i c a r t e y m e j o r a r t e . T u v i e 

n e s p a r a q u e s e a s p o r m i s a n t i f i c a d o y u n i d o c o n 

m i g o ; p a r a q u e r e c i b a s n u e v a g r a c i a , y d e n u e v o 

t e e n c i e n d a s p a r a m e j o r p e r f e c c i ó n . N o d e s p r e c i e s 

e s t a g r a c i a ; a p a r e j a c o n t i n u a m e n t e c o n t o d a d i l i 

g e n c i a t u c o r a z ó n , y r e c i b e d e n t r o d e t i t u a m a d o . 

Y t a m b i é n c o n v i e n e q u e t e a p a r e j e s a l a d e 

v o c i ó n y s o s i e g o n o s o l o a n t e s d e l a C o m u n i ó n , 

m a s q u e t e c o n s e r v e s y g u a r d e s e n e l l a d e s p u é s d e 

r e c i b i d o e l S a n t i s s í m o S a c r a m e n t o . N i s e d e b e t e 

n e r m e n o r g u a r d a d e s p u é s , q u e e l d e v o t o a p a r e 

j o p r i m e r o ; p o r q u e l a b u e n a g u a r d a d e s p u é s , e s 

m u y m e j o r a p a r e j o p a r a a l c a n z a r o t r a v e z m a y o r 

g r a c i a . Q u e d e a q u í v i e n e a h a c e r s e e l h o m b r e 
m u y 
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m u y i n d i s p u e s t o , p o r d e s o r d e n a r s e y d e r r a m a r s e 

J u e g o e n J o s p l a c e r e s e x t e r i o r e s . G m r d a t e d e h a 

b l a r m u c h o , y r e c ó g e t e a a l g ú n l u g a r s e c r e t o , y 

a l l i g o z a d e t u D i o s ; p u e s t i e n e s a l q u e t o d o e l 

m u n d o n o t e p u e d e q u i t a r . Y o s o y a q u i e n d e l 

t o d o t e d e b e s d a r : d e m a n e r a , q u e y a n o v i v a s , 

m a s e n t i , s i n o e n m i , s i n n i n g ú n c u i d a d o . 

C A P I T U L O X I I I . 

COMO EL ANIMA DEVOTA CON TODO SU C0~ 
RAZÓN DEBE DESEAR LA UNION DE CHRIS
TO EN EL SACRAMENTO. 

SE ñ o r , ¿ q u i é n m e d a r á q u e t e h a l l e s o l o y t e 

a b r a t o d o m i c o r a z ó n , y t e g o z e c o m o m i 

a n i m a d e s e a , y q u e y a n i n g u n o m e d e s p r e c i e , n i 

c r i a t u r a a l g u n a m e m u e v a ; m a s t u s o l o m e h a 

b l e s , y y o a t i , c o m o s u e l e h a b l a r e l a m a d o a s u 

a m a d o , y c o n v e r s a r u n a m i g o c o n o t r o ? E s t o r u e 

g o , y e s t o d e s e o , q u e s e a u n i d o t o d o a t i , y 

a p a r t e y a m i c o r a z ó n d e t o d o l o c r i a d o , y q u e 

p o r l a s a g r a d a C o m u n i ó n y p o r l a f r e q u e n c i a d e l 

c e l e b r a r a p r e n d a m a s a g u s t a r c o s a s c e l e s t i a l e s y 

e t e r n a s . O S e ñ o r D i o s m i ó , ¿ q u á n d o e s t a r é t o d o 

u n i d o c o n t i g o y a b s o r t o e n t i , y d e l t o d o o l v i d a 

d o d e m i , y q u e t u s e a s e n m i , y y o , S e ñ o r , e n 

t i ; y q u e a s s i e s t e m o s j u n t o s e n u n o ? 

V e r d a d e r a m e n t e t u e r e s m i a m a d o , e s c o g i d o 

e n m u c h o s m i l l a r e s , c o n e l q u a l d e & e a m o r a r m i 

a n i m a t o d o s l o s d i a s d e s u v i d a . V e r d a d e r a m e n t e 

t u e r e s m i p a c i f i c o : e n t i e s t á l a s u m m a p a z y l a v e r -

P 2 d a -
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dadera h o l g a n z a ; f u e r a d e ti t o d o e s t r a b a j o y d o 

lor y m i s e r i a i n f i n i t a . V e r d a d e r a m e n t e t u eres 
D i o s e s c o n d i d o \ y tu c o n s e j o no e s c o n Jos m a l o s ; 

m a s c o n l o s h u m i l d e s y s e n c i l l o s es tu h a b l a . 0 Se

ñor , ¡ quán suave es tu espíritu, que tienes por 
bien,para mostrar tu dulzura, de mantener tus 
hijos del pan suavissimo que desciende del Cié* 
lo ! i Verdaderamente no hay otra nación tan 
grande, que tenga sus dioses tan cerca de si, co' 
mo tu, Dios nuestro, estás cerca de tusfieles', i a 
l o s q u a l e s t e d a s p a r a q u e te c o m a n , y g o c e n c o n 

g o z o c o n t i n u o , y p a r a q u e l e v a n t e n su c o r a z ó n en 

e l C i e l o . 

¿ Q u é g e n t e h a y a l g u n a n o b i l i s s i m a , c o m o 

es e l p u e b l o C h r i s t i a n o ? o q u é c r i a t u r a h a y d e -

b a x o d e l C i e l o t a n a m a d a , c o m o e l a n i m a d e v o 

ta , a l a q u a l e n t r a D i o s a a p a c e n t a r d e s u g l o r i o 

sa c a r n e ? \ O i n e x p l i c a b l e g r a c i a ! o m a r a v i l l o s a 

b o n d a d ! o a m o r s i n m e d i d a , d a d o s i n g u l a r m e n t e 

a l h o m b r e ! ¿ Q u é d a r é y o a l S e ñ o r p o r e s t a g ra 
c i a y c a r i d a d t a n g r a n d e ? N o h a y c o s a q u e mas 

a g r a d a b l e l e p u e d a y o d a r , que es mi c o r a z ó n 

t o d o e n t e r o , p a r a q u e s e j u n t e a é l e n t r a ñ a b l e 

m e n t e . E n t o n c e s s e a l e g r a r á n t o d a s m i s e n t r a ñ a s , 

q u a n d o m i a n i m a f u e r e u n i d a p e r f e c t a m e n t e a 

D i o s . E n t o n c e s m e d i r á é l : S i t u q u i e r e s e s t a r 

c o n m i g o , y o q u i e r o e s t a r c o n t i g o . Y y o l e r e s p o n 

d e r é : S e ñ o r , t e n p o r b i e n d e q u e d a r t e c o n m i g o , 

qUe y o d e b u e n a v o l u n t a d q u i e r o e s t a r c o n t i g o . 

E s t o e s t o d o m i d e s e o , que m i c o r a z ó n e s t é u n i 

d o c o n t i g o . 

i Ana *d Magn. w Vtsp. SS. Corp. Chrl. % 0é$* IV. 
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C A P I T U L O X I V . 

PEZ ENCENDIDO DESEO DE AZQUNOS DE
VOTOS A ZA SAGRADA COMUNIÓN DEZ 
CUEREO DE CHRISTQ. 

| f\Señor, qudn grande es la multitud de 
tu dulzura, que tienes escondida para los 

que te temenl i Q u a n d o m e a c u e r d o d e a l g u n o s 

d e v o t o s a t u S a c r a m e n t o , q u e l l e g a n a é l c o n g r a n 

d e v o c i ó n y a f e c t o , q u e d o m u y c o n f u s o y a v e r 

g o n z a d o e n m i , q u e l l e g o t a n f r i ó y t a n t i b i o a t u 

A l t a r y a J a m e s a d e l a s a g r a d a C o m u n i ó n , y 

m e h a l l o t a n s e c o y s i n d u l z u r a d e c o r a z ó n , y q u e 

n o e s t o y e n t e r a m e n t e e n c e n d i d o a n t e t i , D i o s 

m i ó , n i s o y l l e v a d o n i a f i c i o n a d o d e l v i v o a m o r , 

c o m o f u e r o n m u c h o s d e v o t o s , l o s q u a l e s d e l g r a n 

d e s e o d e l a C o m u n i ó n , y d e l a m o r q u e s e n t í a n 

e n e l c o r a z ó n , n o p u d i e r o n d e t e n e r l a s l a g r i m a s , 

m a s c o n l a b o c a d e l c o r a z ó n y d e l c u e r p o s u s p i r a 

b a n c o n t o d a s s u s e n t r a ñ a s a t i , S e ñ o r y D i o s 

m i ó , f u e n t e v i v a ; n o p u d i e n d o t e m p l a r n i h a r 

t a r s u h a m b r e d e o t r a m a n e r a , s i n o r e c i b i e n d o t u 

C u e r p o c o n t o d a a l e g r í a y d e s e o e s p i r i t u a l . 

¡ O v e r d a d e r a y a r d i e n t e f e l a d e a q u e s t o s ! l a 

q u a l e s m a n i f i e s t a p r u e b a d e t u s a g r a d a p r e s e n 

c i a . P o r q u e e s t o s v e r d a d e r a m e n t e conocen a su 
Señor en el partir del pan; i p u e s s u c o r a z ó n a r d e 

e n e l l o s t a n v i v a m e n t e p o r q u e J e s ú s a n d a c o n 
P 3 e l l o s . 

i Sidm. X X X . a Luc. X X I V . 
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e l l o s . ; O q u á n l e j o s e s t á d e m i m u c h a s v e c e s 

t a l a f e c c i ó n y d e v o c i ó n , y t a n g r a n d e a m o r y 

f e r v o r ! 

S e m e p i a d o s o , b u e n J e s ú s , d u l c e y b e n i g 

n o . O t o r g a a e s t e t u p o b r e m e n d i g o , s i q u i e r a a l 

g u n a v e z , s e n t i r e n l a s a g r a d a C o m u n i ó n u n a 

p o c a d e a f e c c i ó n e n t r a ñ a b l e d e t u a m o r ; p o r q u e 

m i f e s e h a g a m a s f u e r t e , y l a e s p e r a n z a e n t u 

b o n d a d c r e z c a , y l a c a r i d a d y a e n c e n d i d a p e r 

f e c t a m e n t e c o n l a e x p e r i e n c i a d e l m a n n á c e l e s t i a l , 

n u n c a d e s m a y e n i c e s e . 

P o r c i e r t o , S e ñ o r , p o d e r o s a e s t u m i s e r i c o r 

d i a p a r a c o n c e d e r m e e s t a g r a c i a t a n d e s e a d a , y 

v i s i t a r m e m u y p i a d o s a m e n t e e n e s p í r i t u d e a b r a 

s a d o a m o r , q u a n d o t u , S e ñ o r , t u v i e r e s p o r b i e n 

d e h a c e r m e e s t a m e r c e d . Y a u n q u e y o n o e s t o y 

c o n t a n e n c e n d i d o d e s e o c o m o t u s e s p e c i a l e s d e 

v o t o s , n o d e x o y o m e d i a n t e t u g r a c i a d e d e 

s e a r t e n e r a q u e l l o s s u s g r a n d e s y e n c e n d i d o s d e 

s e o s , r o g a n d o a t u M a g e s t a d m e h a g a s p a r t i c i o 

n e r o d e t o d o s t u s f e r v i e n t e s a m a d o r e s , y m e c u e n 

t e s e n s u s a n t a c o m p a ñ i a . 

C A -
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C A P I T U L O X V . 

LA GRACIA DE LA DEVOCIÓN CON ZA HU
MILDAD Y PROPIA RENUNCIACIÓN SE AL
CANZA, 

CO n v i e n e t e b u s c a r c o n d i l i g e n c i a l a g r a c i a 

d e l a d e v o c i ó n , p e d i r l a s i n c e s a r , e s p e r a r 

l a c o n p a c i e n c i a y b u e n a c o n f i a n z a , r e c i b i r l a c o n 

a l e g r í a , g u a r d a r í a h u m i l m e n t e , o b r a r d i l i g e n t e 

m e n t e c o n e l l a , y e n c o m e n d a r a D i o s e l t i e m p o 

y l a m a n e r a d e l a s o b e r a n a v i s i t a c i ó n , h a s t a q u e 

v e n g a . D e b e s . t e h u m i l l a r , e s p e c i a l m e n t e q u a n d o 

p o c a o n i n g u n a d e v o c i ó n s i e n t e s d e d e n t r o ; m a s 

n o t e c a y g a s d e l t o d o , n i t e e n t r i s t e z c a s d e m a 

s i a d a m e n t e . D i o s d a m u c h a s v e c e s e n u n m o m e n 

t o l o q u e n e g ó e n l a r g o t i e m p o . T a m b i é n d a a l 

g u n a s v e c e s e n fin d e l a o r a c i ó n l o q u e a l p r i n c i 

p i o d i l a t ó d e d a r . 

S i l a g r a c i a d e c o n t i n u o n o s f u e s s e d a d a , y 

o t o r g a d a s i e m p r e a n u e s t r o q u e r e r , n o l a p o d r í a 

b i e n s u f r i r e l h o m b r e f l a c o . P o r e s o e n b u e n a e s 

p e r a n z a y h u m i l d e p a c i e n c i a s e d e b e e s p e r a r J a 

g r a c i a d e l a d e v o c i ó n . Y q u a n d o n o t e e s o t o r g a 

d a , o t e f u e r e q u i t a d a s e c r e t a m e n t e , e c h a l a c u l 

p a a t i y a t u s p e c a d o s ^ 

A l g u n a s v e c e s p e q u e ñ a c o s a e s l a q u e i m p i d e 

l a g r a c i a y l a e s c o n d e ( s i p o c o s e d e b e d e c i r , y 

n o m u c h o , l o q u e t a n t o b i e n e s t o r v a . ) M a s s i 

p e r f e c t a m e n t e v e n c i e r e s l o q u e e s t o r v a , s e a p o c o 

o s e a m u c h o , t e n d r á s l o q u e p e d i s t e . 
P 4 L u c -



MENOSPRECIO DEL MUNDO, 
L u e g o q u e t e d i e r e s a D i o s d e t o d o t u c o r a 

z ó n , y n o b u s c a r e s e s t o n i a q u e l l o p o r t u q u e r e r , 

m a s d e t o d o t e p u s i e r e s e n é l , h a l l a r t e h a s u n i d o 

y s o s e g a d o : p o r q u e n o h a v r á c o s a q u e t a n b i e n t e 

s e p a , c o m o e l b u e n c o n t e n t a m i e n t o d e l a D i v i n a 

b o n d a d . 

P u e s q u a l q u i e r a q u e l e v a n t a r e s u i n t e n c i ó n a 

D i o s c o n s e n c i l l o c o r a z ó n , y s e d e s p o j a r e d e t o d o 

a m o r o d e s a m o r d e s o r d e n a d o d e q u a l q u i e r a c o s a 

c r i a d a , e s t a r á m u y d i s p u e s t o y d i g n o a r e c i b i r l a 

D i v i n a g r a c i a y e l d o n d e l a d e v o c i ó n ; p o r q u e 

n u e s t r o S e ñ o r d a s u b e n d i c i ó n d o n d e h a l l a v a s o s 

v a c í o s . Y q u a n t o m a s p e r f e c t a m e n t e a l g u n o r e 

n u n c i a r e l a s c o s a s b a x a s , y f u e r e m u e r t o a s i m i s 

m o p o r e l p r o p i o d e s p r e c i o , t a n t o m a s p r e s t o v i e 

n e l a g r a c i a , y m a s c o p i o s a m e n t e e n t r a , y m a s 

a l t o l e v a n t a e l c o r a z ó n y a l i b r e . 

Entonces verá y abundará, y maravillarse 
ha y ensancharse ha su corazón en si mismo: 1 
p o r q u e l a m a n o d e l S e ñ o r e s c o n é l , y é l s e p u s o 

d e l t o d o e n s u m a n o p a r a s i e m p r e . D e e s t a m a n e 

r a s e r á b e n d i t o e l h o m b r e q u e b u s c a a D i o s e n 

t o d o s u c o r a z ó n , y n o h a r e c i b i d o s u a n i m a e n 

v a n o . E s t e q u a n d o r e c i b e l a s a g r a d a C o m u n i ó n , 

m e r e c e l a s i n g u l a r g r a c i a d e l a D i v i n a u n i ó n ; 

p o r q u e n o m i r a a s u p r o p i a d e v o c i ó n y c o n s o l a 

c i ó n , m a s a l a g l o r i a y h o n r a d e D i o s . 

C A 

t Isa.1, LX. 
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C A P I T U L O X V I . 

COMO SE HAN D E MANIFESTAR A CHRIS* 
TO NUESTRAS NECESSIDADES , Y PEDIR-
ES SU GRACIA, 

í ¿ f ^ V D u l c i s s i m o y m u y a m a d o S e ñ o r , a q u i e n 

%^Jt y ° d c s e o a h o r a r e c i b i r d e v o t a m e n t e ! t u 

s a b e s m i e n f e r m e d a d , y i a n e e e s s i d a d q u e p a d e z 

c o , y e n q u a n t o s m a l e s y v i c i o s e s t o y c a í d o , 

q u a n t a s v e c e s s o y a g r a v a d o , t e n t a d o , t u r b a d o y 

e n s u c i a d o . A t i v e n g o p o r r e m e d i o - , a t i d e m a n - < 

d o c o n s o l a c i ó n y a l i v i o . A t i , S e ñ o r , q u e s a 

b e s t o d a s l a s c o s a s , h a b l o ; a q u i e n s o n m a n i 

fiestos t o d o s l o s s e c r e t o s d e m i c o r a z ó n , y q u e 

s o l o m e p u e d e s c o n s o l a r , y p e r f e c t a m e n t e - a y u 

d a r . T u s a b e s m e j o r q u e n i n g u n o l o q u e m e f a l 

t a , q u a n p o b r e s o y e n v i r t u d e s . V e i s m e a q u i d e 

l a n t e d e t i , p o b r e y d e s n u d o , p i d i e n d o g r a c i a y 

m i s e r i c o r d i a . 

H a r t a , S e ñ o r , a e s t e t u h a m b r i e n t o m e n d i 

g o ; e n c i e n d e m i f r i a l d a d c o n e l f u e g o d e t u 

a m o r ; a l u m b r a m i c e g u e d a d c o n l a c l a r i d a d d e 

t u p r e s e n c i a : v u é l v e m e t o d o l o t e r r e n o e n a m a r 

g u r a , t o d o l o c o n t r a r i o y p e s a d o e n p a c i e n c i a , 

t o d o l o c r i a d o e n m e n o s p r e c i o y o l v i d o . L e v a n t a , 

S e ñ o r , m i c o r a z ó n a t i e n e l C i e l o , y n o m e 

d e x e s v a g u e a r p o r l a t i e r r a . T u s o l o , S e ñ o r , d e s 

d e a h o r a m e s e a s d u l c e p a r a s i e m p r e ; q u e t u s o 

l o e r e s m i m a n j a r , m i a m o r , m i g o z o , m i d u l 

z u r a y t o d o m i b i e n . 
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¡ O si roe e n c e n d i e s s e s d e l t o d o e n t u p r e s e n 

c i a , y m e a b r a s a s s e s y m n d a s s e s e n t i , p a r a q u e 

s e a h e c h o u n e s p í r i t u c o n t i g o p o r l a g r a c i a d e l a 

u n i ó n i n t e r i o r , y p o r d e r r e t i m i e n t o d e t u a b r a 

s a d o a m o r ! N o m e c o n s i e n t a s , S e ñ o r > p a r t i r m e 

d e t i a y u n o y s e c o ; m a s o b r a c o n m i g o p i a d o s a * 

m e n t e , c o m o l o h a s h e c h o m u c h a s v e c e s m a r a 

v i l l o s a m e n t e , c o n t u s S a n t o s . ¿ Q u é m a r a v i l l a , si 

t o d o y o e s t u v i e s s e h e c h o f u e g o p o r t i , y d e s f a . 

U e c i e s s e e n m i , p u e s t u e r e s f u e g o q u e s i e m p r e 

. a r d e . , y n u n c a c e s a , a m o r q u e l i m p i a l o s c o r a 

z o n e s , y a l u m b r a ' l o s e n t e n d i m i e n t o s ? 

C A P I T U L O X V I I . 

DEL ABRASADO AMOR Y BEL GRANDE 
AFECTO DÉ \ RECIBIR A CHKISTO» 

f j ORACIÓN/PARA ANTES DE RECIBIRLE. 

OS e ñ o r , c o n s u m m a d e v o c i ó n , c o n a b r a s a 

d o a m o r , c o n t o d o m i a f e c t o t e d e s e o y o 

r e c i b i r , c o m o < m u c h o s S a n t o s y d e v o t a s p e r s o n a s 

t e d e s e a r o n e n l a C o m u n i ó n , q u e t e a g r a d a r o n 

m u y m u c h o e n l a s a n t i d a d d e s u v i d a , y t u v i e r o n 

d e v o c i ó n a r d e n t i s s i m a . O D i o s m í o , a m o r e t e r 

n o , t o d o m i b i e n , b i e n a v e n t u r a n z a q u e n u n c a s e 

a c a b a , y o t e d e s e o r e c i b i r c o n m u y m a y o r d e s e o 

y m u y m a s d i g n a r e v e r e n c i a q u e n i n g u n o d e l o s 

S a n t o s j a m a s t u v o n i p u d o s e n t i r , 

Y a u n q u e y o s e a i n d i g n o d e t e n e r t o d o s a q u e 

l l o s s e n t i m i e n t o s d e v o t o s , m a s o f r e z c o t e y o t o d o 
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e l a m o r d e m i c o r a z ó n m u y g r a c i o s a m e n t e , c o m o 

s i t o d o s a q u e l l o s i n f l a m a d o s d e s e o s y o s o l o t u -

v i e s s e ; y a u n q u a n t o p u e d e e l a n i m a p i a d o s a c o n 

c e b i r y d e s e a r , t o d o t e l o d o y y o f r e z c o c o n h u -

m i l d i s s i m a r e v e r e n c i a y c o n e n t r a ñ a b l e f e r v o r . 

N o d e s e o g u a r d a r c o s a p a r a m i , s i n o s a c r i f i 

c a r m e a m i y a t o d a s m i s c o s a s a t i d e m u y b u e n 

c o r a z ó n y v o l u n t a d . S e ñ o r D i o s , C r i a d o r m i ó , 

R e d e m p t o r m i ó , c o n t a l a f e c t o , r e v e r e n c i a y 

l o o r y h o n o r , c o n t a l a g r a d e c i m i e n t o , d i g n i d a d 

y a m o r , c o n t a l f e , e s p e r a n z a y p u r i d a d t e d e s e o 

r e c i b i r h o y , c o m o t e r e c i b i ó y d e s e ó t u S a n t i s s i -

m a M a d r e l a g l o r i o s a V i r g e n M a r í a , q u a n d o a i 

Á n g e l q u e l e d i x o e l m y s t e r i o d e l a E n c a r n a c i ó n , 

c o n h u m i l d e d e v o c i ó n r e s p o n d i ó : He aquila sierr 
va del Señor, hágase en mi según tu palabra: x 
y c o m o e l b e n d i t o m e n s a g e r o t u y o , e x c e l e n t i s s i -

m o e n t r e t o d o s l o s S a n t o s , J u a n B a p t i s t a , en t u 

p r e s e n c i a , l l e n o d e a l e g r í a , s e g o z ó c o n g o z o d e 

E s p í r i t u S a n t o , e s t a n d o a u n e n l a s e n t r a ñ a s d e s u 

m a d r e : y d e s p u é s m i r á n d o t e q u a n d o a n d a b a s e n 

t r e l o s h o m b r e s , c o n m u c h a h u m i l d a d y d e v o c i ó n 

d e c í a : Mi amigo del Esposo que está con él y le 
oye , alegrase con gozo por la voz del Esposo. 2 
P u e s a s s i , S e ñ o r , y o d e s e o s e r i n f l a m a d o d e g r a n 

d e s y s a g r a d o s d e s e o s , y p r e s e n t a r m e a t i d e t o d o 

c o r a z ó n . 

P o r e s o , S e ñ o r , y o t e d o y y o f r e z c o a t i l o s 

e x c e s i v o s g o z o s d e t o d o s l o s d e v o t o s c o r a z o n e s , 

l a s v i v i s s i m a s a f e c c i o n e s , l o s e x c e s o s m e n t a l e s , J a s 

s o -

1 Lucí, 2 Joan. III. 



MENOSPRECIO DEL MUNDO , 
s o b e r a n a s i l u m i n a c i o n e s , l a s c e l e s t i a l e s v i s i o n e s , 

c o n t o d a s l a s v i r t u d e s y l o o r e s c e l e b r a d a s , y q u e 

se p u e d e n c e l e b r a r p o r t o d a c r i a t u r a e n e l C i e l o y 

e n l a t i e r r a , p o r m i y p o r t o d o s m i s e n c o m e n d a 

d o s , p a r a q u e s e a s p o r t o d o s d i g n a m e n t e l o a d o y 

p a r a s i e m p r e g l o r i f i c a d o . S e ñ o r D i o s m i ó , r e c i b e 

m i s v o t o s y d e s e o s d e d a r t e i n f i n i t o l o o r y c u m 

p l i d a b e n d i c i ó n ; l o s q u a l e s j u s t i s s i m a m e n t e t e s o n 

d e b i d o s s e g ú n l a m u l t i t u d d e t u i n e f a b l e g r a n 

d e z a . 

E s t o t e o f r e z c o h o y , y t e d e s e o o f r e c e r c a d a 

d í a y c a d a m o m e n t o , y c o n v i d o y r u e g o c o n t o 

d o m i a f é e l o a t o d o s l o s e s p í r i t u s c e l e s t i a l e s , y a 

t o d o s t u s fieles, q u e t e a l a b e n y t e d e n g r a c i a s j u n 

t a m e n t e c o n m i g o . A l á b e n t e , S e ñ o r , t o d o s l o s p u e 

b l o s y l a s g e n e r a c i o n e s y l e n g u a s , y m a g n i f i q u e n 

t u d u l c i s s i m o y s a n t o N o m b r e c o n g r a n d e a l e g r í a 

e i n f l a m a d a d e v o c i ó n . M e r e z c a n , S e ñ o r , h a l l a r 

g r a c i a y m i s e r i c o r d i a c e r c a d e t i t o d o s J o s q u e d e 

v o t a m e n t e c e l e b r a n t u S a n t i s s i m o S a c r a m e n t o , y 

c o n e n t e r a f e l o r e c i b e n : y q u a n d o h u v i e r e n g o 

z a d o d e l a d e v o c i ó n y u n i ó n d e s e a d a , y f u e r e n 

m a r a v i l l o s a m e n t e c o n s o l a d o s y r e c r e a d o s > y s e p a r 

t i e r e n d e l a M e s a c e l e s t i a l , y o l e s r u e g o q u e s e 

a c u e r d e n d e m í p o b r e p e c a d o r . 

C A 
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C A P I T U L O X V I I I . 

N0 SEA EL HOMBRE CURIOSO ESCUDRIÑA
DOR DEL SACRAMENTO , SINO HUMILDE 
IMITADOR DE CHRISTO , HUMILLANDO SU 
SENTIDO A LA SAGRADA FE. 

Mi r a q u e t e g u a r d e s m u c h o d e e s c u d r i ñ a r i n 

ú t i l y c u r i o s a m e n t e e s t e p r o f u n d i s s i m o S a 

c r a m e n t o , d n o q u i e r e s s e r s u m i d o e n e l a b y f > m o 

d e l a s d u d a s . El que es escudriñador de la Ma-
gestad, será ofuscado y confundido de la gloria. 1 
M a s p u e d e o b r a r D i o s , q u e e l h o m b r e e n t e n d e r . 

P e r o p e r m i t i d a e s l a p i a d o s a y h u m i l d e p e s q u i s a 

d e l a v e r d a d , q u e e s t á s i e m p r e a p a r e j a d a a s e r e n 

s e ñ a d a , y e s t u d i a d e a n d a r p o r l a s s a n a s s e n t e n c i a s 

d e J o s P a d r e s . 

B i e n a v e n t u r a d a l a s i m p l e z a q u e d e x a l a s q u e s -

t i o n e s d i f i c u l t o s a s , y v a p o r e l c a m i n o l l a n o y fir

m e d e l o s m a n d a m i e n t o s d e D i o s . M u c h o s p e r d i e 

r o n l a d e v o c i ó n q u e r i e n d o e s c u d r i ñ a r c o s a s a l t a s . 

F e t e d e m a n d a n y b u e n a v i d a , n o a l t e z a d e e n 

t e n d i m i e n t o , n i p r o f u n d i d a d d e l o s m y s t e r i o s d e 

D i o s . S i n o e n t i e n d e s n i a l c a n z a t u r u d o e n t e n d i 

m i e n t o e i n g e n i o l a s c o s a s q u e e s t á n d e b a x o d e t i ; 

d i m e , ¿ c ó m o q u i e r e s e n t e n d e r l o q u e e s t á s o b r e 

t i ? S u j é t a t e a D i o s , y h u m i l l a t u s e s o a J a f e ; y 

d a r t e h a l u m b r e d e c i e n c i a , s e g ú n t e f u e r e ú t i l y 

n e c e s s a r i o . 

Al-
1 Vnv. X X V . 
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A l g u n o s s o n g r a v e m e n t e t e n t a d o s d e l a f e d e l 

S a c r a m e n t o ; y e s t o n o se h a d e i m p u t a r a e l l o s , 

s i n o a l e n e m i g o . N o c u i d e s n i d i s p u t e s c o n t u s 

p e n s a m i e n t o s , n i r e s p o n d a s a l a s d u d a s q u e e l d i a 

b l o t e p o n e . C r e e a l a s p a l a b r a s d e D i o s , c r e e a 

s u s S a n t o s y a s u s P r o p h e t a s , y h u i r á d e t i e l e n e 

m i g o . M u c h a s v e c e s a p r o v e c h a a l s i e r v o d e D i o s 

q u e s u f r a e s t a s c o s a s : p o r q u e e l d e m o n i o n o t i e n 

t a a l o s i n f i e l e s y p e c a d o r e s , p o r q u e y a l o s p o s e e 

s e g u r a m e n t e m a s t i e n t a y a t o r m e n t a e n d i v e r s a s 

m a n e r a s a l o s fieles y d e v o t o s . 

P u e s a n d a c o n s e n c i l l a y c i e r t a f e , y l l e g a a l 

S a n t i s s i m o S a c r a m e n t o c o n h u m i l d e r e v e r e n c i a ; y 

l o q u e n o p u e d e s e n t e n d e r , e n c o m i é n d a l o s e g u r a 

m e n t e a D i o s t o d o p o d e r o s o . D i o s n o t e e n g a ñ a . 

E l q u e s e c r e e a s i m i s m o d e m a s i a d a m e n t e , e s e n 

g a ñ a d o . D i o s c o n l o s s e n c i l l o s a n d a , y s e d e s c u b r e a 

l o s h u m i l d e s , y d a e n t e n d i m i e n t o a l o s p e q u e ñ o s , 

a b r e e l s e n t i d o a l o s p u r o s p e n s a m i e n t o s , y e s c o n 

d e l a g r a c i a a l o s c u r i o s o s y s o b e r b i o s . 

L a r a z ó n h u m a n a f b c a e s , y e n g a ñ a r s e p u e d e ; 

m a s l a f e v e r d a d e r a n o p u e d e s e r e n g a ñ a d a . T o d a 

r a z ó n n a t u r a l d e b e s e g u i r a l a f e y n o i r d e l a n t e 

d e e l l a , n i q u e b r a r l a . P o r q u e l a f e y e l a m o r a q u í 

m u e s t r a n m u c h o s u e x c e l e n c i a , y o b r a n s e c r e t a 

m e n t e e n e s t e S a n t i s s i m o y e x c e l e n t i s s i m o S a c r a 

m e n t o . D i o s e t e r n o e i n m e n s o y d e p o t e n c i a i n f i 

n i t a , h a c e g r a n d e s c o s a s , q u e n o s e p u e d e n e s c u 

d r i ñ a r e n e l C i e l o n i e n l a t i e r r a : y n o h a y q u e 

p e s q u i s a r d e s ú s m a r a v i l l o s a s o b r a s . Y s i t a l e s f u e s ? 

s e n l a s o b r a s d e D i o s , q u e f á c i l m e n t e p o r h u m a n a 

r a z ó n s e p u d i e s s e n e n t e n d e r , n o s e d i r i a n s e r m a r a 

v i l l o s a s n i i n e f a b l e s . V I -
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VIDA DEL VENERABLE 
Y A P O S T O L I C O V A R Ó N 

EL ILL.^o y REVERENDISSIMO SEÑOR 

D . FR. b a r t h o l ú m e d e l o s 

m a r t y r e s , 

DEL ORDEN DE SANTO DOMINGO, 
.òivjioft 

ARZOBISPO Y SEÑOR DE BRAGA EN E L REYNO 
. DE PORTUGAL. 

P O i c £ Z V. ¡ P . ilf. jFk. ZZZZS J>iT GRANADA; 

D.E i^Z MISMA ORDEN. 
• •-\ • ••••fi*-'¿vî ¡j-/* ' *¿>fi¿i jov3 

D E C L A R A EJSÍ E L L A COMO SI2V 

demasiado aparato y grande familia -podra un 
Prelado acabar todo lo que pertenece a su ofi

cio , teniendo todas las partes que se requieren', 
que son virtud, prudencia, diligencia en los ne
gocios y largueza de las limosnas. 

C A P I T U L O P R I M E R O . 
'l(ío Gí.'í.titi víc» K '?,CÍ fcv '<•'/.. i-pupa • ?"•* <¿oq¿í. 

NACIMIENTO , VIDA Y EXERCICIOS DEL ILUS-
TRISSIMO Y REVERENDISSIMO SEÑOR D. ER. 
BAR T HO LO ME DE LOS MARTYRES , HASTA 
QUE FUE ELECTO ARZOBISPO DE LA SANTA 
IGLESIA DE BRAGA. 

CO m o l o s c i e l o s e s t á n s i e m p r e e n c o n t i n u o 

m o v i m i e n t o , a s s i p a r e c e q u e l a s c o s a s d e 

l a v i d a h u m a n a r u e d a n t a m b i é n c o n e l l o s ; p u e s 

v e -
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v e m o s n u n c a p e r m a n e c e r e n u n m i s m o s e r . L o 

q u a l s e ñ a l a d a m e n t e se p a r e c e e n l a s v i d a s d e l o s 

C h r i s t i a n o s q u e a h o r a v i v e n , s i l a s c o m p a r a m o s 

c o n l a s d e l o s q u e a l p r i n c i p i o d e l E v a n g e l i o p r e 

c e d i e r o n . D e l o s q u a l e s e s c r i b e S . L u c a s 1 q u e 

s i e n d o t a n t o s y d e t a n d i f e r e n t e s e s t a d o s , tenían 
todos iin corazón y un anima en Dios. Y e n e s t o 

v e r e m o s q u a n t o h a n d e s d i c h o l a s c o s t u m b r e s d e 

l a C h r i s t i a n d a d p r e s e n t e d e a q u e l l a q u e e n t o n c e s 

floreció. 

L o m i s m o e n p a r t e se p o d r í a v e r i f i c a r e n l o s 

e s t a d o s d e l o s S a c e r d o t e s y d e t o d a s l a s D i g n i d a 

d e s E c l e s i á s t i c a s , y m u y m a s p a r t i c u l a r m e n t e e n 

l o s P r e l a d o s ; l o s q u a l e s si s e c o m p a r a r e n c o n l o s 

C y p r i a n o s , A u g u s t i n o s , A m b r o s i o s , G r e g o r i o s 

y o t r o s t a l e s , v e i é m ó s c l a r a m e n t e l a d i f e r e n c i a 

q u e h a n c a u s a d o l o s t i e m p o s e n t r e l o s t i n o s y l o s 

o t r o s . E n t o n c e s florecía l a o b s e r v a n c i a d e a q u e l 

C a n o n d e l C o n c i l i o C a r t h a g i n e n s e q u a r t o ; d o n d e 

s e m a n d a q u e e l O b i s p o t e n g a u n a p o b r e c a s a y 

p o b r e s a l h a j a s p a r a s u s e r v i c i o : y v e r e m o s q u a n 

t o h a p r e v a l e c i d o l a c o s t u m b r e y m u d a n z a d e l o s 

t i e m p o s ; p u e s a q u e l C a n o n y a e s t á o l v i d a d o , p o r 

l a c o s t u m b r e q u e e n c o n t r a r i o h a y . Y l a r a z ó n q u e 

p a r a e s t o s e p u e d e d a r , e s l a v a r i e d a d d e l o s t i e m 

p o s p r e s e n t e s , q u e p i d e e s t a a u t o r i d a d y a p a r a t o s 

q u e v e m o s a h o r a , p a r a a c a b a r m u c h a s c o s a s q u e 

s i n e l l a n o s e a c a b a r i a n , p o r l a m a l i c i a d e l o s t i e m 

p o s y s o b e r b i a d e l o s h o m b r e s ; q u e s i n o e s c o n 

e s t e l i n a g e d e a u t o r i d a d , n o s e q u i e r e n s u j e t a r n i 
o b a -

j ja. iv . 
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o b e d e c e r . B i e n v e o q u e n o c a r e c e e s t o d e f u n d a 

m e n t o y r a z ó n : m a s c o m o e n l a s o t r a s c o s a s , a s s i 

e n e s t a s e d e b e t e n e r r e s p e c t o a a q u e l l a c o m ú n 

s e n t e n c i a , ne quidnimis: p o r q u e m e d i o t i e n e n l a s 

c o s a s ; e l q u a l a b r a z a l a v i r t u d , d e s e c h a n d o l o s 

e x t r e m o s p o r v i c i o s o s . P a r a q u e v e a n n u e s t r o s t i e m 

p o s ( a q u i e n e c h a m o s l a c u l p a d e n u e s t r o s d e f e c 

t o s ) q u e s i n t a n t o r e s p l a n d o r y a p a r a t o , n o f a l 

t a n d o l a v i r t u d , s e p u e d e m u y b i e n g o b e r n a r l a 

I g l e s i a ; p r o p o n d r é a q u i u n e x e m p l o m u y n o t o -

l i o d e n u e s t r a e d a d S e v e r á c l a r a m e n t e c o m o e s t e 

P r e l a d o c u y a v i d a e s c r i b i m o s , p u d o g l o r i o s a m e n * 

t e g o b e r n a r s u s I g l e s i a s , y a c a b a r c o s a » q u e n i n g u 

n o d e s u s a n t e c e s o r e s ( a u n q u e a l g u n o s f u e r o n h i 

j o s d e R e y e s ) p u d i e r o n a c a b a r ; s i n a y u d a r s e p a r a 

e s o n i d e l a n o b l e z a d e l l i n a g e , q u e s u e l e p o d e r 

m u c h o e n e s t a s c o s a s , n i d e e s t e r e s p l a n d o r n i a u 

t o r i d a d t e m p o r a l . S e r v i r á e s t a h i s t o r i a p a r a l o s 

q u e f u e r e n z e l o s o s d e l a s a l v a c i ó n d e s u s a l m a s y 

d e s u s o v e j a s . R e c i b a n e s t e d e s e n g a ñ o , y t e n g a n 

e s t e e x e m p l o q u e i m i t a r ; y l o s q u e n o l o h i c i e 

r e n , n o t e n g a n c o n q u i e n h o n e s t a m e n t e e s c u 

sa r s e . 

A u n q u e s i n e s t e e x e m p l o d e b r i a b a s t a r l a a u 

t o r i d a d d e l a s a n t a E s c r i p t u r a , d o n d e n u e s t r o S e 

ñ o r p o r e l P r o p h e t a E z e c h i e l 1 r e p r e h e n d e e l a p a 

r a t o d e l o s P r e l a d o s , d á n d o l e s e n r o s t r o ; d i c i e n d o 

que imperaban con autoridad y con potencia. Y 
si e s t o e r a i n c o n v e n i e n t e e n a q u e l l a l e y , q u e c o n 

e l r e s p l a n d o r d e l a s r i q u e z a s d e l T e m p l o p r e t e n -

TOM. XVIII, Q d i a 

• Eycb. X J L V . 
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d i a m o v e r a r e v e r e n c i a l o s c o r a z o n e s c a r n a l e s d e 

a q u e l l o s h o m b r e s ; ¿ q u á n t o m a s l o s e r á e n l a 

n u e s t r a , q u e c o m o e s c r i b e S . H i e r o n y m o , f u n 

d ó C h r i s t o p o b i e , y s u s A p o s t ó l e s p o b r e s , y j o s 

s u c c e s o r e s d e e l l o s o t r o s t a l e s ? L o q u a l e n t e n d í a 

m u y b i e n n u e s t r o r e l i g i o s i s s i m o A r z o b i s p o , e l 

q u a l e n e l C o n c i l i o T r i d e n t i n o p r o p u s o e n a q u e l 

s a c r o S e n a d o e s t a q u e r e l l a , s e ñ a l a n d o l o s P r e l a 

d o s d e c i e r t a n a c i ó n , l o s q u a l e s v e n í a n m a s c o m o 

g r a n d e s S e ñ o r e s d e l m u n d o q u e c o m o M i n i s t r o s 

d e C h r i s t o ; y l o q u e a q u í p r o p u s o c o n p a l a b r a s , 

g u a r d ó t o d o s l o s v e i n t e y t r e s a ñ o s g o b e r n a n d o s u 

I g l e s i a . M a s y a e s t i e m p o q u e e n t r e m o s e n s u v i 

d a , y v e a m o s c o m o v i n o a e s t a d i g n i d a d , y c o 

m o v i v i ó , y c o m o e n s e ñ ó , y c o m o s e c o n o c i ó ; 

y c o m o d e s p u é s v i é n d o s e c a r g a d o d e a ñ o s , s e d e s 

c a r g ó d e e s t e o f i c i o , y c o m o é l d e c í a . , q u i t ó d e 

s i e s t a b a r r a d e h i e r r o q u e g r a n d e m e n t e l e a t o r 

m e n t a b a . *'* 

C o m e n z a n d o p o r l o q u e s e s u e l e e s c r i b i r , p o r 

l o s p r i n c i p i o s , f u e e s t e i n s i g n e P r e l a d o d e l a c i u 

d a d d e L i s b o a , h i j o d e h o n e s t o s p a d r e s , n o r i c o s , 

s i n o d e h u m i l d e f o r t u n a : p a r a q u e p o r a q u i s e v e a 

q u a n t o p u e d e l a g r a c i a , q u e a s s i l e v a n t a y e n n o 

b l e c e la n a t u r a l e z a . S i e n d o p u e s y a d e e d a d c o m 

p e t e n t e , d e t e r m i n ó d e h u r t a r e l c u e r p o a l o s p e 

l i g r o s y l a z o s d e l m u n d o , e n t r a n d o e n l a R e l i g i o n 

d e n u e s t r o P a d r e S a n t o D o m i n g o e l a ñ o d e 15 27. 

e n e l C o n v e n t o d e S a n t o Domingo d e L i s b o a . Y 
d e s p u é s d e l o s e x e r c i c i o s d e s u N o v c i a d o h i z o 

p r o f e s s i o n a 20. d e N o v i e m b r e d e 1529 s i e n d o 

G e n e r a l e l M a e s t r o d e l a O r d e n F r a y F r a n c i s c o 
F e r -
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F e r r a r i e n s e . E s t u d i ó c o n t a n t a d i l i g e n c i a s u s A r 

t e s y T h e o l o g i a , q u e d e a l l í a a l g u n o s d í a s l e 

a s i g n a r o n p o r L e c t o r e n e l i n s i g n e M o n a s t e r i o d e 

n u e s t r a S e ñ o r a d é l a V i c t o r i a , q u e p o r o t r o n o m 

b r e s e H a m a d e l a B a t a l l a j d o n d e l e y ó m u c h o s 

a ñ o s T h e o l o g i a ; y a s s i s e h i z o m u y c o n s u m a d o 

T h e o l o g o , y r e c i b i ó e l g r a d o d e M a e s t r o e n T h e o 

l o g i a e l a ñ o d e 15 5 1. e n e l C a p i t u l o G e n e r a l q u e 

l a O r d e n c e l e b r ó e n S a l a m a n c a . A p r e n d i ó L a t i n i 

d a d d e o n c e a ñ o s , y e n t r ó e n l a O r d e n d e t r e c e 

a c a t o r c e : d e m a n e r a , q u e f u e d o s a ñ o s N o v i c i o . 

M a s t o r n a n d o a l p r o p o s i t o , e n a q u e l t i e m p o 

e n q u e s e o c u p a b a e n e l e s t u d i o d e l a T h e o l o g i a 

E s c o l á s t i c a , h u r t a b a e l t i e m p o q u e p o d i a p a r a e l 

e s t u d i o d e l a T h e o l o g i a M y s r i c a ( q u e s e a l a n z a 

c o n d e v o t a s o r a c i o n e s y m e d i t a c i o n e s ) l e y e n d o 

t a m b i é n l o s T h e o l o g o s q u e d e e l l a t r a t a r o n c o m o 

S . D i o n y s i o , S . B u e n a v e n t u r a , S B e r n a r d o , G e r -

s o n y o t r o s t a l e s : d e l o s q u a l e s c o m o s o l i c i t a a b e j a 

r e c o g í a l a s flores d e l a s s e n t e n c i a s m a s d u l c e s y 

d e v o t a s q u e e n e l l o s h a l l a b a ; d e q u e r e c o p i l ó u n 

T r a t a d o b r e v e , q u e é l t r á i a s i e m p r e c o n s i g o : d e s 

p u é s d e a c r e c e n t a d o , s e i m p r i m i ó d e b a x o d e e i t e 

t i t u l o : Compendio de la Vida Espir itual. 
Y c o m o é l e s c r i b í a e s t o n o p a r a s a c a r a l u z , 

s i n o p a r a s i s o l o , n o p r o c u r ó e n t o n c e s t a n t o p o 

n e r l a s c o s a s p o r o r d e n , q u a n t o r e c o g e r a l l í t o d o s 

l o s b u e n o s b o c a d o s q u e h a l l a b a , c o n q u e é l d e s -

p e r t a s s e s u d e v o c i ó n . M a s v e n i d o e s t e T r a t a d o a 

m i s m a n o s d e o t r a s p e r s o n a s v i r t u o s a s , p a r e c i ó m e 

q u e d e b i a i m p r i m i r s e y s a l i r a l u z . p u r a q u e s í r v i e s -

s e a l a u t i l i d a d d e m u c h o s l o q u e e s t e P a d r e h a -

Q 2 v i a 
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v í a h e c h o p a r a s i s o l o . 

D e e s t e M o n a s t e r i o d e l a B a t a l l a l e m a n d a 

r o n i r a E v o r a a l e e r T h e o l o g i a a D o n A n t o n i o , 

l u j o d e l S e r e n i s s i m o I n f a n t e D o n L u i s . Y a q u i s e 

o f r e c e o c a s i ó n d e d e c l a r a r e l v a l o r y e n t e r e z a d e 

s u v i r t u d : p o r q u e s i e n d o l e v a n t a d o e l d i c h o D o n 

A n t o n i o p o r R e y d e a q u e l l a t i e r r a , y s i e n d o e l 

A r z o b i s p o r e q u e r i d o y p e r s u a d i d o d e l p u e b l o p u 

r a q u e s e confotmasse c o n e l l o s ; n u n c a e l a m o r 

q u e t e n i a a s u d i s c í p u l o , n i e l a l b o r o t o n i p e r s e 

c u c i ó n d e l p u e b l o f u e r o n p a r t e p a r a m o v e r l e u n 

p u n t o d e e n t e r e z a d e l a j u s t i c i a d e b i d a a l a M a g e s * 

t a d d e l R e y D . P h e l i p e n u e s t r o S e ñ o r ; d o n d e 

l e f u e n e c e s s a r i o a u s e n t a r s e d e l f u r o r d e l p u e b l o , 

y a c o g e r s e a G a l i c i a , h a s t a q u e e s t a t e m p e s t a d s e 

a c a b a s s e . 

D e s p u é s d e e s t a l e c t u r a f u e e l e c t o p o r P r i o r 

d e l C o n v e n t o d e B e n f i c a , m u y c o n t r a s u v o l u n 

t a d , a u n q u e l a c a s a e r a m u y a p a r e j a d a p a r a s u d e 

v o c i ó n y e s p i r i t u , y p a r a p e g a r e l f u e g o q u e e n s u 

p e c h o a r d i a a l o s s u b d i t o s q u e a l l í v i v i a n . Y p o r 

q u e n o s e d i v i r t i e s s e n l o s n u e v o s s u b d i t o s s a l i e n d o 

a o t r a s p a r t e s a e s t u d i a r l a s A r t e s , é l m i s m o a c a b o 

d e t a n t o s a ñ o s d e L e c t o r d e T h e o l o g i a , l e s l e y ó 

t i n C u r s o d e A r t e s : y a v u e l t a s d e e s t e e s t u d i o 

d e l a s l e t r a s t r a t a b a c o n g r a n d i l i g e n c i a d e o c u 

p a r l o s R e l i g i o s o s e n e x e r c i c i o s d e o r a c i ó n y d i 

v e r s a s m o r t i f i c a c i o n e s . A l o s q u a l e s e n t r e o t r a s 

c o s a s d e c i a : , , H e r m a n o s , y a n o o s t e n s o d e d e c i r 

q u e t r a y g a i s l o s o j o s b a x o s , y l o s b r a z o s r e c o 

g i d o s , y e l p a s s o s o s e g a d o , y l a h a b l a b a x a y 

r e l i g i o s a ; s i n o q u e o s d e i s m u c h o a l a o r a c i ó n : 
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p o r q u e s i a s s i l o h í c i e r e d e s ; c o m o e l l a t i e n e v i r 

t u d p a r a c o m p o n e r e l h o m b r e i n t e r i o r , a s s i l a t i e 

n e p a r a c o m p o n e r e l e x t e r i o r : y e s t a e s l a v e r 

d a d e r a c o m p o s i c i ó n , q u e p r o c e d e d e l o i n t e r i o r 

d e l a n i m a , y q u e d u r a m a s ; p e r o s i n o r a c i ó n 

e s o t r a c o m p o s i c i ó n e s p o s t i z a y f i n g i d a y c o m o 

m a s c a r a ; q u e c o m o n o t i e n e r a i c e s , l u e g o s e c a e 

y s u e l t a e n r i s a s y p a r l e i i a s , y c o s a s d e e s t a c a l i 

d a d . <J. D e e s t a m a n e r a e l s i e r v o d e D i o s g o b e r n ó 

a q u e l M o n a s t e r i o t o d o e l t i e m p o q u e t u v o c a r g o 

d e é l . 

M o r a n d o e n e s t a c i u d a d d e L i s b o a , t u v o c o 

m u n i c a c i ó n c o n a l g u n a s p e r s o n a s e s p i r i t u a l e s ; y 

p l a t i c a n d o d i v e r s a s v e c e s c o n e l l a s , a p r o v e c h ó 

m a s e n e l e s t u d i o d e l a m y s t i c a T h e o l o g i a , a l a 

c j u a l e r a m u y a f i c i o n a d o : y l o q u e é l h a v i a 

a p r e n d i d o e n l a s E s c u e l a s d e l o s e f e c t o s y v i r t u d 

d e l a g r a c i a y d e l a c a r i d a d , y d e l a d e v o c i ó n y 

a l e g r í a e s p i r i t u a l , v e í a l o p l a t i c a d © p o r e x p e r i e n 

c i a e n e s t a s p e r s o n a s . Y n o e s e s t o c o s a n u e v a , n i 

d e p o c o f r u t o ; p o r q u e o t r o s e x c e l e n t e s y h u m i l 

d e s T h e o l o g o s s u e l e n a p r o v e c h a r m u c h o e n e l 

c o n o c i m i e n t o d e D i o s y d e l a v e r d a d e r a T h e o l o 

g i a t r a t a n d o c o n p e r s o n a s e s p i r i t u a l e s . P o r q u e e n 

l a s a n i m a s y v i d a d e e s t a s h a l l a b a n y v e í a n v e r i 

f i c a d o y d e c l a r a d o m a s p e r f e c t a m e n t e l o q u e e l l o s 

h a v i a n e s t u d i a d o y l e í d o : l o q u a l e s m u y c o n 

f o r m e a e l e s t i l o d e n u e s t r o S e ñ o r , q u e t o m a p e r 

i n s t r u m e n t o s l a s p e r s o n a s m a s h u m i l d e s p a r a 

c o n f u n d i r y e n s e ñ a r l a s a l t a s . 

P o r d o n d e a l o s q u e d e s e a n a p r o v e c h a r e n e s 

t a D i v i n a T h e o ! o g i a , c o n v e n d m q u e a s s i c o m o l o s 

Q 3 q u e 
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q u e h a n e s t u d i a d o M e d i c i n a , a n d a n c o n u n M e d i 

c o f a m o s o p a r a e s t u d i a r l a p r a c t i c a d e e l l a ; a s s i 

a l o s T h e o l o g o s E s c o l á s t i c o s , a c a b a d o s s u s e s t u 

d i o s , s e r i a m u y p r o v e c h o s o t r a t a r f a m i l i a r m e n t e 

c o n p e r s o n a s e s p i r i t u a l e s , p a r a v e r p l a t i c a n d o c o n 

e l l o s , l o q u e e l i o s e s t u d i a n e n l o s l i b r o s , p a r a q u e 

j u n t a m e n t e c o n l a c i e n c i a t e n g a n t a m b i é n g u s t o 

y e x p e r i e n c i a d e l a s c o s a s d e D i o s : q u e e s p r o 

p i o d e l a m y s t i c a T h e o l o g i a ; l a q u a l g u s t a n d o 

c o n l a v o l u n t a d q u a n s u a v e y a m a b l e e s D i o s , e n 

s e ñ a a e l e n t e n d i m i e n t o e s t a s P e r f e c c i o n e s m i s m a s 

D i v i n a s ; c o n f o r m e a l o q u e d i c e e l P r o p h e t a : 

1 Gústate, & videte üüoniam suavis est Domi-
nus. D o n d e p r i m e r o d i c e , gustad ; y d e s p u é s , 

ved : p a r a q u e s e e n t i e n d a q u e d e l g u s t o d e l a 

v o l u n t a d s e s i g u e e l c o n o c i m i e n t o d e l e n t e n d i 

m i e n t o ; q u e e s p r o p i o d e e s t a m y s t i c a T h e o l o 

g i a . 

C A P I T U L O I I . 

COMO FUE ELECTO ARZOBISPO DE BRA

GA. 

N e s t e t i e m p o g o b e r n a n d o e s t e R e y n o d e 

„2J P o r t u g a l l a S e r e n i s s i m a y C h r i s t i a n i s s i m a 

R e y n a D o ñ a C a t h a l i n a , m u g e r q u e f u e d e l R e y 

D o n J u a n e l T e r c e r o , v a c ó e l A r z o b i s p a d o d e 

B r a g a : y c o m o e l l a e r a d e t a n e x t r e m a d a v i r t u d 

y C h r i s t i a n d a d , d e s e a b a h a l l a r u n a p e r s o n a m u y 

r e l i g i o s a p a r a a q u e l l a I g l e s i a , p a r a q u e e l l a s e g u -
ra-

x Vsdm. X X X I I I . 
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r a m e n t e d e s c a r g a s s e s u c o n c i e n c i a . E n e s t e t i e m 

p o u n P a d r e q u e c o n f e s s a b a a s u A l t e z a , y t e n i a 

m u y f a m i l i a r c o n o c i m i e n t o d e e s t e P a d r e , l e d i o 

i n f o r m a c i ó n d e s u s l e t r a s y v i r t u d y r e l i g i ó n ; v 

e n t r e o t r a s c o s a s l e i n f o r m ó q u e p u e s t o e n e s t a 

d i g n i d a d , n o h a v i a d e m u d a r n a d a d e l t r a t o y h u 

m i l d a d q u e e n s u O r d e n t e n i a . a ss i e n e l t r a t a 

m i e n t o d e s u p e r s o n a , c o m o d e s u c a s a y f a 

m i l i a , 

Y d a n d o c r é d i t o s u A l t e z a a e s t a i n f o r m a c i ó n , 

s e d e t e r m i n ó d e n o m b r a r l o p a r a e s t e c a r g o ; p e r o 

a n t e s d e e s t e n o m b r a m i e n t o f u e r o n t a n t o s l o s 

o p o s i t o r e s , y l o s f a u t o r e s d e o t r o s , m a y o r m e n t e d e 

l o s n o b l e s ( l o s q u a l e s e s t á n p e r s u a d i d o s q u e t o d a s 

l a s d i g n i d a d e s y h o n r a s s e l e s d e b e n p o r t i t u l o d e 

s u n o b l e z a ) q u e f a t i g a r o n a s u A l t e z a c o n t a n t a s 

c o n t r a d i c i o n e s y q u e j a s , q u e c a n s a d a c o n e s t a s 

c o s a s , v i n o a d e c i r : , , P i e g u e a Dios q u e m i e n t r a s 

y o g o b e r n a r e , t o d o s l o s P r e l a d o s d e e s t e R e y n o 

s e a n i n m o r t a l e s ; p o r q u e n o m e v e a o t r a v e z e n 

o t r o t a l c o n f l i c t o c o m o e s t e . •* M a s c o n t o d o e s t o 

l a C h r i s t i a n i s s i m a S e ñ o r a , f u n d a d a e n t e m o r d e 

D i o s , r e s i s t i ó c o n e s t a s a r m a s t o d o s l o s g o l p e s y 

c o n t r a d i c i o n e s , p e r s e v e r a n d o c o n s t a n t e m e n t e e n 

l o q u e s e g ú n D i o s h a v i a d e t e r m i n a d o . 

Y m a n d a n d o l l a m a r a e s t e P a d r e , s i e n d o a c 

t u a l m e n t e P r i o r d e B e n f i c a , l e d e c l a r ó s u d e t e r 

m i n a c i ó n . Y a l e g a n d o é l p o r s u p a r t e l a s r a z o 

n e s q u e t e n i a p a r a e s c u s a r s e d e t a n g r a n c a r g a , 

p r o p u s o p a r a e l l a s s u i n s u f i c i e n c i a : m a s s u A l t e 

z a l e r e s p o n d í a q u e t e n i a o t r a s i n f o r m a c i o n e s d e 

p e r s o n a s s i n s o s p e c h a , d , i f e r e n t § s d e l o q u e é l d e -

Q 4 c í a . 
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c i a . A l o q u a l r e p l i c ó é l d i c i e n d o , q u e o t r a s h a 

v i a d e q u i e n s e t e n i a m e j o r e s i n f o r m a c i o n e s e n l o s 

t i e m p o s p a s s a d o s ; l o s q u a l e s c o m o s e v i e r o n p u e s 

t o s e n d i g n i d a d e s , s e m u d a r o n d e l o q u e e r a n ; y 

q u e a é l p o d r í a a c a e c e r l o m i s m o . A l o q u a l s u 

A l t e z a , c o m o s a b i a , r e s p o n d i ó : „ E s o s n o s e 

m u d a r o n , s i n o d e s c u b r i e r o n l o q u e e r a n . " M a s 

e l b u e n P a d r e n i c o n e s t a s r a z o n e s n i c o n o t r a s s e 

p u d o i n c l i n a r a l o q u e s u A l t e z a m a n d a b a . 

E n e s t e t i e m p o e l P a d r e P r o v i n c i a l q u e e n t o n 

c e s e r a d e n u e s t r a P r o v i n c i a , l e l l a m ó a C a p i t u 

l o d e s p u é s d e C o m p l e t a s , y e n p r e s e n c i a d e t o d o 

e l C o n v e n t o d e S a n t o D o m i n g o d e L i s b o a , d e s 

p u é s d e h a v e r l e h e c h o u n a p l a t i c a c o n f o r m e a l 

p r o p o s i t o , h a c i é n d o l e p o s t r a r e n t i e r r a , l e m a n d ó 

e n v i r t u d d e s a n t a o b e d i e n c i a , s o p e n a d e e x c o 

m u n i ó n m a y o r hit<¡e sententi¿e , q u e a c e p t a s s e 

a q u e l n o m b r a m i e n t o q u e s u A l t e z a h a v i a h e c h o 

e n é l . E n t o n c e s a t e m o r i z a d o c o n e s t e t a n r i g u r o 

s o m a n d a m i e n t o d e l P r e l a d o , q u e e s t a b a e n l u g a r 

d e D i o s ; n o d i s p u t a n d o s i p o d í a o n o p o d í a p o 

n e r l e e s t a o b e d i e n c i a , h u m i l m e n t e o b e d e c i ó : y 

l o q u e n o p u d o a c a b a r l a R e y n a c o n t o d a s u a u t o 

r i d a d y r a z o n e s , a c a b ó l a o b e d i e n c i a d e l S u p e r i o r ; 

fiando e n n u e s t r o S e ñ o r q u e l o q u e a c e p t a b a p o r 

e s t e m e d i o , é l l o e n c a m i n a r í a a p r o s p e r o fin. 

Y l e v a n t a d o e n píe , d i x o e s t a s p a l a b r a s e n 

p r e s e n c i a d e t o d o s : , , Y o s o y t e n i d o e n e s t a P r o -

„ v i n c i a p o r h o m b r e a m i g o d e m i p a r e c e r : e n e s -

„ t o p r o p o n g o a h o r a d e s e r l o , q u e e n t o d o q u a n -

„ t o s e a p o s s i b l e . , y s e c o m p a d e z c a c o n e s t a d i g n i -

, , d a d , n o t e n g o de mudar l a m a n e r a d e v i d a 

„ q n e 
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q u e h e t e n i d o h a s t a a q u i e n l a R e l i g i ó n , a s s i 

s , e n e l s e r v i c i o y t r a t a m i e n t o d e mi p e r s o n a , e o * 

„ rao e n t o d o l o q u e t o c a r e a m i c a s a y f a m i l i a . u 

Y v u e l t o a u n C r u c i í i x o , d i x o c o n u n a f é e l o de 

S a n t o : C h r i s t o , n o m e d e s a m p a r e s . N 

D e s p u é s d e c o n s a g r a d o , m i e n t r a s e s t u v o en 

L i s b o a , j a m a s s a l i ó f u e r a a c a b a l l o ; n u n c a s e o c u 

p ó e n m a t e r i a d e d i n e r o s n i r e n t a s , o c u p a d o t o d o 

e n l o q u e h a v i a p r o p u e s t o : e n l o q u a l s e c o n s e r 

v ó t o d o e l t i e m p o q u e r i g i ó a q u e l l a I g l e s i a . Y 

p r e t e n d i e n d o e l O b i s p o d e S a n t o T h o m é , y 

A b a d d e l M o n a s t e r i o d e L i b a n e s , F r a y l e d e e s t a 

O r d e n y v e c i n o s u y o , p e r s u a d i r l e q u e s e a u t o r i -

z a s s e m a s e n l a c a s a y f a m i l i a y a c o m p a ñ a m i e n t o 

d e s u p e r s o n a , y p o n i é n d o m e a m i p o r t e r c e r o 

p a r a e s t o ; n i é l n i y o p u d i m o s a c a b a r c o n é l l o 

q u e s e l e p e d i a ; a l e g a n d o e l e x e m p l o d e S . M a r 

t i n : d e l q u a l s e e s c r i b e q u e e n t r a n d o e n e l O b i s 

p a d o , p r o c u r ó s e r e l m i s m o q u e e r a , c o n s e r v á n 

d o l a m i s m a h u m i l d a d e n e l c o r a z ó n , y l a m i s m a 

p o b r e z a e n e l v e s t i d o ; q u e d e t a l m a n e r a c u m 
p l í a c o n l a d i g n i d a d d e O b i s p o q u e n o d e x a b a el 

p r o p o s i t o y e s t i l o d e M o n g e . 

L u e g o q u e t o m ó l a p o s e s s i o n d e l A r z o b i s p a 

d o , y v io l a c a r g a e s p i r i t u a l y t e m p o r a l q u e s o 

bre si t e n i a , y l a c u e n t a q u e h a v i a d e d a r d e t a n 

t a s a n i m a s , y t a n t o s n e g o c i o s t e m p o r a l e s q u e 

a q u e l l a P r e l a c i a t i e n e , p o r r a z ó n d e l a j u r i s d i c i o n 

t e m p o r a l q u e e s t á a n e x a a e l l a , e r a t a n g r a n d e l a 

a f l i c c i ó n y a n g u s t i a d e s u a n i m a , q u e l o s d í a s y 

l a s n o c h e s s e l e p a s s a b a n e n l l a m a r a n u e s t r o S e 

ñ o r , y s u p l i c a r l e abriesse camino para d e s c a r g a r -
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l e d e a q u e l l a b a r r a d e h i e r r o t a n p e s a d a : y c o n 

e s t o se l e p o n í a d e l a n t e l a c u e n t a t a n e s t r e c h a 

q u e h a v i a d e d a r d e t a n t o s m i l l a r e s d e a n i m a s , y 

e l t e m o r d e l a s p e n a s d e l i n f i e r n o : l a s q u a l e s s e 

l e r e p r e s e n t a b a n t a n a l v i v o , c o m o s i l a s v i e r a 

c o n l o s o j o s . M o v i d o c o n e s t o s t e m o r e s e s c r i b i ó a l 

P a p a , d á n d o l e c u e n t a d e s u i n s u f i c i e n c i a , y p i d i é n 

d o l e c o n g r a n d e i n s t a n c i a l e d e s c a r g a s s e d e a q u e l l a 

c a r g a ; p r o t e s t a n d o q u e t o d a s l a s f a l t a s q u e h i c i e s -

s e e n a q u e l o f i c i o , c a r g a s s e n s o b r e s u c o n c i e n c i a . 

P e r o a u n q u e e r a n e s t a s s u s d i l i g e n c i a s y d e 

s e o s , n o p o r e s o a f l o j a b a e n e l c u m p l i m i e n t o d e 

s u m i n i s t e r i o > e s f o r z a n d o s e a l t r a b a j o v y p i 

d i e n d o a n u e s t r o S e ñ o r e s p í r i t u y f u e r z a s i g u a l e s 

a é l . Y a n d a n d o v i s i t a n d o , s e n t í a n l o s V i s i t a 

d o r e s ( q u e d o r m í a n e n e l m i s m o a p o s e n t o , p o r s e r 

e s t r e c h a l a p o s a d a ) q u e s e l e v a n t a b a d e n o c h e , 

y s e p o n í a d e r o d i l l a s e n u n c a n t o d e l a c á m a r a , 

y c o n m u c h a s l a g r i m a s y s u s p i r o s p e d í a a n u e s t r o 

S e ñ o r a y u d a p a r a c u m p l i r c o n a q u e l l a t a n g r a n 

d e o b l i g a c i ó n » 

M a s e s t o e s p o c o p a t a d e c l a r a r l a s a n g u s t i a s y 

t e m o r e s q u e s u a n i m a p a d e c í a : y p o r a c o r t a r p a 

l a b r a s , d i r é u n a t o s a > t|Ué s i n o p a s s á r a p o r m i , 

n o l a c r e y e r a . Y Fue a s s l Í q u e p o c o s m e s e s d e s p u é s 

q u e t o m ó l a p o s e s s i o n d e l A r z o b i s p a d o , p a s s a n d o 

y o p o r a l l i , i n s i s t i ó c o n m i g o c o n t o d a s s u s f u e r 

z a s q u e n e g o z i a s s e c o n s u A l t e z a l e q u i t a s s e a q u e 

l l a c a r g a : e n c a r e c i é n d o m e t a n t o l a s a n g u s t i a s q u e 

s u a n i m a c o n e l l a p a d e c í a , q u e l l e g ó a d e c i r m e 

e s t a s p a l a b r a s ; „ Y o n o m e a h o r c a r é , p o r q u e e s 

, , o f e n s a d e D i o s ; m a s y a h e l l e g a d o a s e n t i r l a s 
„ a n -
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a n g u s t i a s q u e p a d e c e u n h o m b r e q u a n d o s e a h o r -

, , c a " D e l o q u a l y o r e c i b í t a n g r a n d e p e n a y 

d e s c o n s o l a c i ó n , p o r l o q u e t o c a b a a Ja h o n r a d e 

D i o s y d e n u e s t r a O r d e n , q u e n o J o s a b r é e x p l i 

c a r , 

M a s e s t o q u e y o v i y s e n t í , e l s u c e s o d e l g o 

b i e r n o d e e s t e P a d r e m e h a d e c l a r a d o q u e f u e 

u n a s i n g u l a r y a d m i r a b l e p r o v i d e n c i a d e D i o s , 

p o r l o s g r a n d e s b i e n e s q u e d e e s t e t e m o r s e s i g u i e 

r o n . P o r q u e c o m o e n c o g i e n d o n u e s t r o S e ñ o r a S . 

P a b l o p o r m i n i s t r o e i n s t r u m e n t o p a r a p r o c u r a r 

l a s a l v a c i ó n d e l a s a l m a s , l e d i o u n t a n e n t r a ñ a b l e 

a m o r y d e s e o d e l a s a l v a c i ó n d e e l l a s , q u e c o d i 

c i a b a e x p e n d e r s e t o d o p o r c a u s a d e s u r e m e d i o , 

h a s t a l l e g a r a q u e r e r s e r a n t h e m a d e C h r i s t o R e -

d e m p t o r n u e s t r o p o r l a s a l u d d e s u s h e r m a n o s ; a s s i 

e n e l a n i m a d e e s t e s i e r v o s u y o i n f u n d i ó e s t e t a n 

g r a n t e m o r , p a r a q u e l o q u e e n e l A p ó s t o l o b r a b a 

e l a m o r , e n e s t e o b r a s s e e s t e s a n t o t e m o r : e l q u a l 

t a m b i é n n o c a r e c í a d e a m o r : p o r q u e e s t e e s e l e s 

t i l o d e a q u e l l a D i v i n a s a b i d u r í a , que dispone to
das las cosas suavemente; y e s t a l a c o n s e q u e n c i a 

y o r d e n d e s u s o b r a s , l a q u a l p r o p o r c i o n a s i e m 

p r e l a s c a u s a s c o n f o r m e a l o s e f e c t o s q u e q u i e r e 

p r o d u c i r : y a s s i d a g r a n d e s f u e r z a s a l o s q u e h a n 

d e h a c e r g r a n d e s c o s a s . 

Y n o s e m a r a v i l l e n a d i e d e a t r i b u i r t a n t o a 

e s t e t e m o r ; p u e s e l b i e n a v e n t u r a d o S . H i e r o n y -

m o , d e s p u é s d e h a v e r c o n t a d o a q u e l l a e s p a n t o s a 

p e n i t e n c i a q u e h a c í a e n e l d e s i e r t o , v i e n e a c o n 

c l u i r , 1 „ q u e e l t e m o r g r a n d e q u e h a v i a c o n c e -
bi-

I Tom. I. Ib. de Cust. Vtrgm ad Eustech. 
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b i d o d e J a s p e n a s d e l i n f i e r n o , l e b a v i a c o n d e -

n a d o a a q u e l l a c a r c e l e r í a : " a u n q u e m u y b i e n 

s e e n t i e n d e , q u e n i e n e l u n t e m o r n i e n e l o t r o 

f a l t a b a c a r i d a d y a m o r . 

Y e s t e t e m o r l e f u e t o d o e l t i e m p o q u e g o 

b e r n ó , u n a a g u d i s s i m a e s p u e l a , l a q u a l l e h e r i a 

s u c o r a z ó n d e t a l m a n e r a , q u e d e d i a y d e n o c h e 

n u n c a d e s c a n s a b a , n i p e r d í a u n p u n t o d e t i e m p o , 

q u e n o l e e m p l e a s s e e n s u o f i c i o : d e t a l m o d o , 

q u e y a n o v i v i a e n si n i p a r a s i , s i n o t o d o e s t a b a 

t r a n s f o r m a d o e n e l C u i d a d o d e l o q u e h a v i a d e 

J i a c e r , 

B i e n p o d í a y o a h o r a d i v e r t i r m e a q u í , y l l o r a r 

l a c o n d i c i ó n d e n u e s t r o s t i e m p o s , c o n s i d e r a n d o 

q u a n d i f e r e n t e s o j o s t i e n e n l o s h o m b r e s p a r a s a b e r 

m i r a r l o s o f i c i o s y d i g n i d a d e s E c l e s i á s t i c a s , v i e n 

d o c o n q u a n t a s e d , y h a m b r e s e p r o c u r a n e s t a s s i 

l l a s ; l a s q u a l e s e s t e v a r ó n d e D i o s , q u e t e n i a 

o j o s p a r a m i r a r l a s , l a s a b o r r e c í a m a s q u e l a m i s 

m a m u e r t e , y c o n t a n t a a n s i a q u e r í a h u i r d e 

e l l a s , c o n q u a n t a l a s p r o c u r a n l o s q u e d e t a l e s o j o s 

c a r e c e n . 

P u e s v o l v i e n d o a nuestro p r o p o s i t o , e n t e n d i ó 

e l s i e r v o d e D i o s l a c a r g a q u e s o b r e s i t e n i a ; p a 

r e c i ó l e q u e a é l d e c í a n y q u e c o n é l h a b l a b a n 

a q u e l l a s p a l a b r a s d e l o s P r o v e r b i o s d e S a l o m ó n , 

q u e d i c e n : ass i : i Hijo , si saliste por fiador 
de algún amigo tuyo , mira que estás enlazado y 
obligado con las palabras de tu boca. Por tanto 
haz lo que te digothijo miofl trabaja por libraría 

por-

% Vrov.VI. 
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jorque has caído en las manos de tu próximo : y 
•por tanto discurre , date priesa despierta a tu 
amigo,no des sueño a tus ojos,ni te des cuides-.tra
baja por librarte como el corzo de la mano del que 
le tiene , y como el ave del lazo del cazador. P a 
r e c e q u e e s t a s p a l a b r a s i n s p i r ó D i o s a e s t e s i e r v o 

s u y o , s e g ú n e l c u i d a d o y d i l i g e n c i a q u e d e d i a 

y d e n o c h e t e n i a e n p r o c u r a r e l b i e n d e s u s o v e j a s . 

E s t e e r a t o d o s u c u i d a d o , e s t e s u o f i c i o , e s 

t e s u m a n j a r , c o m o d i x o e l S a l v a d o r , i E s t o e r a 

l o q u e v e l a n d o y d u r m i e n d o t r a í a s i e m p r e a n t e 

J o s o j o s t r a b a j a n d o e n e s t a v i ñ a d e l S e ñ o r d e t a l 

m a n e r a , q u e s e h a l l a s s e d e s c a r g a d o e l d i a d e l a 

c u e n t a a n t e e l P a d r e d e f a m i l i a s , y m e r e c e d o r d e 

la p a g a p r o m e t i d a . Y c o n t a n t a a n s i a e n t e n d í a e n 

e s t e n e g o c i o q u e p o d í a d e c i r c o n e l P r o p h e t a 2 

que ni entraría en la morada de su casa , ni se 
acostaría en su eamajii daría sueño reposado a 
sus ojos , ni descanso a los días de su vida, has
ta hallar lugar para el Señor , y morada para 
el Dios de Jacob : e l q u a l m o r a e n l a s a l m a s p u 

r a s y l i m p i a s . E s t o s e v e r á c l a r o e n l a v i d a y p r o 

c e s o d e e s t e s o l i c i t o y v i g i l a n t e P a s t o r . 

E n t r a n d o y a p u e s n u e s t r o b u e n P a s t o r p o r l a s 

p u e r t a s d e l a o b e d i e n c i a e n e s t e a p r i s c o , l a p r i 

m e r a c o s a q u e h i z o , f u e m i r a r e l d e c h a d o q u e h a v i a 

d e i m i t a r , p o r o r d e n a r c o n f o r m e a é l s u v i d a : 

p o r q u e e n e s t o s e a c i e r t a o s e y e r r a t o d o l o q u e 

a d e l a n t e s e h a d e h a c e r . Y p a r a e s t o , d e s v i a n d o 

l o s o j o s d e n u e s t r o s t i e m p o s , p ú s o l o s e n l o s d e 

a q u e -

1 Joaml. 2 ?M&n. C X X X I . 
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a q u e l l o s a n t i g u o s P a d r e s d e g l o r i o s a m e m o r í a , d e 

q u i e n a r r i b a h i c i m o s m e n c i ó n ( c u y a s a n t i d a d . y 

v i d a e s t á y a p o r e l c o m ú n c o n s e n t i m i e n t o d e l a 

I g l e s i a a p r o b a d a ) a l o s q u a l e s c o n t o d a s s u s f u e r 

z a s p r o c u r ó i m i t a r . Y s a l i ó t a n p e r f e c t a m e n t e c o n 

e l l o , q u e d e c i a m u c h a s v e c e s e i m u y I l u s t r e S e 

ñ o r D o n F e r n a n d o M a r t í n e z ¿ q u e f u e p o i E m 

b a j a d o r d e l R e y d e P o r t u g a l a l C o n c i l i o d e T i e n 

t o , y t r a t ó m u y f a m i l i a r m e n t e c o n é l : Y o n o 

s é c o m o v i v í a n S , A u g u s t i n y S . A m b r o s i o y l o s 

o t r o s s a n t o s O b i s p o s ; m a s n o s é q u é m a s h a r í a n : 

n i d e q u é o t r a m a n e r a v i v i e r a n d e c o m o e s t e P a 

d r e v i v e . " 

E s t e e x e m p l o , c o n o t r o s t a l e s d e n u e s t r a e d a d 

( d e q u e a q u i n o h a g o e x p r e s a m e n c i ó n ) b a s t a n 

t e m e n t e n o s d e c l a r a n q u é a u n e n e s t o s t i e m p o s : 

d o n d e J a s c o s a s d e J a v i r t u d e s t á n t a n c a í d a s , e s 

p o s s i b l e i m i t a r a q u e l l o s s a n t o s P o n t í f i c e s q u e e n 

l o s t i e m p o s p a s s a d o s florecieron. 

Y p a r a m a y o r c u m p l i m i e n t o , l a p r i m e r a c o 

s a q u e é l h i z o , f u e s a c a r d e l P a s t o r a l d e S . G r e g o 

r i o , y d e l o s o t r o s s a n t o s P o n t í f i c e s , l a m a n e r a 

d e v i d a q u e l o s i m i t a d o r e s d e e l l o s h a n d e s e g u i r : 

p a r a l o q u a l r e c o p i l ó u n T r a t a d o q u e l l a m ó Sti-

mulus Pastorum ; e n e l q u a l t r a t a m u y e n p a r t i 

c u l a r d e l a s v i r t u d e s p r o p i a s d e l O b i s p o : e s t o es-, 

d e s u d o c t r i n a , d e s u s l i m o s n a s , d e s u f a m i l i a y 

c a s a , y o t r a s c o s a s s e m e j a n t e s : e l q u a l T r a t a d o 

d e x ó e n p o d e r d e l I l u s t r i s s i m o C a r d e n a l B o r r o -

m e o , y d e é l v i n o a m i s m a n o s : y y o , v i s t a l a 

u t i l i d a d e i m p o r t a n c i a d e l l i b r o , s i n l i c e n c i a d e l 

A u t o r l e h i c e i m p r i m i r . 
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C A P I T U L O I I I . 

SOBRIEDAD > MODESTIA Y HUMILDE TRATA
MIENTO DE SU CASA , PERSONA Y EA-
MILlAn 

DE s c e n d t e n d o p u e s e n p a r t i c u l a r a l a v i d a 

d e n u e s t r o P a s t o r , e n l a p r i m e r a p a r t e d e 

e s t a h i s t o r i a t r a t a r e m o s d e l a s v i r t u d e s p r i n c i p a l e s 

q u e e n é l r e s p l a n d e c i e r o n ; y e n l a s e g u n d a , d e l 

c u i d a d o y d i l i g e n c i a c o n q u e e x e r c i t ó s u o f i c i o 

P a s t o r a l . A c o r d á n d o s e p u e s p r i m e r a m e n t e d e 

a q u e l l a s p a l a b r a s d e l E c l e s i á s t i c o , q u e d i c e : 1 Tra
baja por restaurar y remediar a tu proximoimas 
mira que de tal manera procures la salud agena 
que no pierdas la tuya. A s s i m i s m o c o n s i d e r a b a 

a q u e l s a l u d a b l e c o n s e j o q u e e l A p ó s t o l e s c r i b i ó a 

s u d i s c í p u l o T i m o t h e o , d i c i e n d o l e : Mira por tiy 

y por el oficio que tienes de dar doBrina ; porque 
de esta manera salvarás tu anima y las de aque* 
líos que te oyen, 2 

D o n d e e s d e n o t a r , q u e p r i m e r o d i c e q u e m i 

r e p o r si , y d e s p u é s p o r e l o f i c i o q u e t i e n e ; p o r 

q u e d e l o p r i m e r o s e s i g u e l o s e g u n d o : p o r q u e e l 

q u e e s t á y a m e d r a d o y a p r o v e c h a d o e n s i , f á c i l 

m e n t e p o d r á a p r o v e c h a r a o t r o s . L o q u a l e s i m i 

t a r l a o r d e n q u e v e m o s e n l a s p l a n t a s ; q u e p r i m e 

r o s e a r r a i g a n e n l a t i e r r a y c r e c e n , y d e s p u é s d e 

c r e c i d a s d a n f r u t o , y n o a n t e s . C o n t r a l o q u a l h a 

c e n 

t Ecf/;. xxix. ~B 1. Tír». iv. 
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c e n J o s q u e q u i e r e n a p r o v e c h a r a l o s o t r o s n o e s 

t a n d o e l l o s a p r o v e c h a d o s e n s i , y q u i e r e n s e r p r i 

m e r o m a e s t r o s s i n h a v e r s i d o b u e n o s d i s c í p u l o s , y 

l i m p i a r l a s c o n c i e n c i a s a g e n a s t e n i e n d o m a n c i l l a 

d a s l a s s u y a s : s i e n d o v e r d a d l o q u e e l m i s m o 

E c l e s i á s t i c o d i c e : i ¿ib immundo quid mundabi~ 
tur ? Y p o r s e r m u c h o s l o s q u e c a e n e n e s t e y e r r o , 

d i c e e l b i e n a v e n t u r a d o S . B e r n a r d o 2 , , q u e t e n e -

„ m o s h o y e n l a I g l e s i a m u c h a s c o n c h a s , q u e 

p r i m e r o q u i e r e n d e r r a m a r , q u e r e c o g e r e n s i 

, , l o q u e d e s p u é s h a y a n d e d e r r a m a r , 4 * 

C o n s i d e r a n d o p u # e s t o n u e s t r o b u e n P a s t o r , 

e n t e n d i ó q u e p r i m e r o h a v i a d e r e f o r m a r s u v i d a 

y s u c a s a q u e l a s a g e n a s , P o r t a n t o d e t e r m i n ó g u a r 

d a r l o q u e a l p r i n c i p i o h a v i a p r o m e t i d o ; q u e e r a , 

c o n s e r v a r e n s u p e r s o n a y e n s u c a s a l a t e m p l a n z a 

y l a m o d e s t i a q u e é l h a v i a t e n i d o e n e l M o n a s 

t e r i o : l o q u a l d e t a l m a n e r a c u m p l i ó , q u e a n 

t e s e x c e d i ó l a o b r a a l a p r o m e s a , q u e f a l t ó . 

P o r q u e s u c a m a e r a c o m o l a q u e t e n i a e n e l 

M o n a s t e r i o , m u y e s t r e c h a , c o n s u s m a n t a s d e l a 

n a , y s i n c o r t i n a s , y s i n o t r o a l g ú n a p a r a t o ; n i 

e n e l l a s e v i o n u n c a s a b a n a , s i n o f u e s s e p o r d o l e n 

c i a ; t a m p o c o c a m i s a d e l i n o , s i n o d e l a n a : e n 

t o d a s u c a s a n o h a v i a u n a a n t e p u e r t a , n i u n p a 

ñ o d e a r m a s , n i c o s a s e m e j a n t e ; s i n o t a n d e s n u d a 

c o m o l a c e l d a d e u n p o b r e F r a y l e . 

P u e s l a f a m i l i a e r a t a m b i é n p r o p o r c i o n a d a c o n 
l o d e m á s ; q u e e r a l o q u e e n n i n g u n a m a n e r a s e 
p o d í a e s c u s a r ; y e s t a h u m i l m e n t e v e s t i d a ; s i n h a -

v e r 

I Eccli. X X X I V . t Strtn. XVIII. ta C*tit. 
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v e r e s c u d e r o e n s u c a s a , n i h o m b r e d e c a p a y e s * 

p a d a , n i c a m a r e r o q u e l e v i s t i e s s e o d e s n u d á s s e : 

p o r q u e é l s o l o s e v e s t í a y d e s n u d a b a , c o m o l o 

u s a b a e s t a n d o e n s u M o n a s t e r i o . 

L a c o m i d a e r a u n a s o l a r a c i ó n d e v a c a 6 c a r 

n e r o : p o r q u e e l p e s c a d o s e l o d e f e n d í a n l o s M é d i 

c o s , p o r l a m a l a d i s p o s i c i ó n d e u n a p i e r n a . A I v i 

n o e c h a b a t a n t a a g u a , s i e n d o h o m b r e d e e d a d , 

q u e m a s p a r e c í a a g u a e n v i n a d a q u e v i n o : y si p o r 

c a s o l e p o n í a n a l g ú n m a n j a r m a s e x q u i s i t o e n l a 

m e s a , e n l o c a n d o e n é l , l o m a n d a b a d a r a l o s p o 

b r e s : y o f r e c i é n d o s e h u e s p e d e s p a r a c o m e r c o n é l , 

n o q u e r í a e s t e n d e r s e a h a c e r l a r g u e z a s d e m a s i a d a s ; 

s i n o a c o r d á n d o s e q u e a q u e l l a e r a m e s a d e O b i s p o , 

a c r e c e n t a b a m u y p o c o m a s d e l o o r d i n a r i o p o r 

h o n r a d e e l l o s . 

Y q u i e n e s t a t e m p l a n z a c u l p a r e , p u e d e c u l 

p a r a S . A u g u s t i n ; e n c u y a v i d a s e e s c r i b e , q u e 

h a v i e n d o c o n v i d a d o a a l g u n o s O b i s p o s , u n o d e 

e l l o s m a s c u r i o s o , f u e a v e r l o q u e e s t a b a a p a r e 

j a d o ; y v i e n d o e l p o c o r e c a u d o q u e h a v i a , p r e 

g u n t ó a l s a n t o v a r ó n , ¿ q u é t e n i a p r o v e í d o p a r a 

l a c o m i d a y p a r a l o s c o n v i d a d o s ? R e s p o n d i ó é l : 

Et ego vobiscum nescio. E s t o e s : T a m p o c o l o s é 

, , y o c o m o v o s o t r o s . *fi L a c a u s a d e e s t o e s , p o r 

q u e l o s s a n t o s v a r o n e s t r a e n s i e m p r e t a n l e v a n t a d o 

e l c o r a z ó n e n l a s c o s a s a l t a s y D i v i n a s , q u e s e 

a v e r g ü e n z a n d i v e r t i r s e e n c o s a s t a n b a x a s . Y e s t o 

a u n e n t e n d í a S é n e c a P h i l o s o p h o G e n t i l ; e l q u a l 

d i c e : Major sum , isr ad та jora natus, quam ut 
sim mancipium cor por is mei : q u e q u i e r e d e c i r ; 

M a y o r s o y , y p a r a m a y o r e s c o s a s n a c í , q u e 

том. xriii, R p a 
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p a r a s e r e s c l a v o d e m i c u e r p o . i f 

Y c o n s e r t a l e s l a s c o m i d a s d e n u e s t r o P a s 

t o r , n o e r a n m a s r e g a l a d a s l a s c e n a s : p o r q u e q u e 

r í a t e n e r l o s e x e r c i c i o s d e s u r e c o g i m i e n t o y o r a 

c i ó n e n l a n o c h e a n t e s d e c o m e r c o s a a l g u n a ; y 

p o r e s t o e n l o s d i a s d e c e n a m a n d a b a p o n e r e n 

s u a n t e c á m a r a u n p a r d e h u e v o s c o n p a n y v i n o ; 

y d e s p u é s d e h a v e r e s t a d o b u e n a p a r t e d e l a n o 

c h e c o n D i o s , y t o m a d o y a e s t a c e n a t a n l a r 

g a s u a n i m a , s a l í a a s u a n t e c á m a r a s o l o , y s i n 

s e r v i c i o a l g u n o c o m í a s u s d o s h u e v o s : y q u a n -

d o e r a d í a d e a y u n o , p o n í a n l e a l l í l a c o l a c i ó n ; 

y m u c h a s v e c e s l a h a l l a b a n e n t e r a a l a m a ñ a n a , 

y d á b a n l a a p o b r e s . Y c o n e s t a m a n e r a d e a b s t i 

n e n c i a , y c o n o t r a s a s p e r e z a s y d i s c i p l i n a s c a s t i 

g a b a s u c a r n e , y l a s u j e t a b a a l e s p í r i t u , a c o r 

d á n d o s e d e l o q u e e l A p ó s t o l d i c e : i Castigo 
mi cuerpo, y hagole servir al espíritu , para que 
no sea yo reprobado , habiendo predicado a los 
otros. Y p a r a d a r a e n t e n d e r q u a n v i l c o s a e r a e l 

c u e r p o , s o l í a d e c i r q u e e l a l m a d e l h o m b r e e r a 

c o m o u n Á n g e l e n c e r r a d o e n e l c u e r p o d e u n c a 

b a l l o . P o r q u e c i e r t o e s c o s a a d m i r a b l e e n t r e l a s 

c o s a s d e D i o s , v e r l o s a l t i b a x o s d e n u e s t r a a n i m a . 

Y p a r t e d e e s t e r i g o r g u a r d a b a a u n e n l a s d o 

l e n c i a s . P o r d o n d e a c o n s e j á n d o l e l o s c o m p a ñ e r o s 

e n u n a m a l a i n d i s p o s i c i ó n , q u e s e r e g a l a s s e a l g ú n 

t a n t o ; r e s p o n d i ó é l : ¡ O c a r n e y s a n g r e , q u a n t o s 

a b o g a d o s t i e n e s ! " 

E r a t a n a m i g o d e l a p o b r e z a y v i r t u d E v a n -

X I. Cor. IX . 
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g e l i c a , q u e l e p e s a b a q u a n d o l e d a b a n u n h a 

b i t ó n u e v o , y h o l g a b a m a s c o n e l q u e e s t a b a 

y a u s a d o : y d á n d o l e u n o , e l o t r o m a n d a b a d a r 

a l o s p o b r e s . E n e s t o s e c o n f o r m a b a c o n e l g l o r i o 

s o A u g u s t i n o ; e l q u a l d i c e d e s i m i s m o : , , C o n -

„ i i e s s o q u e t e n g o v e r g ü e n z a d e t r a e r u n a v e s t i -

d u r a d e p a ñ o f i n o , y p o r e s t o l a v e n d o q u a n d o 

„ m e l a d a n ; p a r a q u e p o e s í a v e s t i d u r a n o p u e d e 

„ ser. c o m ú n , e l p r e c i o l o s e a . " 

Y c o m o é l e r a t a n m o d e s t o e n s u t r a g e , a s s i 

q u e r í a q u e l o f u e s s e n l o s C l é r i g o s . Y p a r t i c u 

l a r m e n t e e s t r a ñ a b a t a n t o e n a l g u n o s t r a e r e n l a s 

m a n g a s d e l a c a m i s a a q u e l l a s l e c h u g u i l l a s , q u e 

q u a n d o e n a l g u n o s l a s v e í a , l a s c o r t a b a ; c o n d e 

n a n d o e n l o s E c l e s i á s t i c o s t o d a d e m a s í a . 

C A P I T U L O I V . 

SUS EXERCICIOS ESPIRITUALES, ORACIÓN 
Y MEDITACIÓN. 

ER A e s t e v a r ó n d e D i o s m u y a m i g o y g r a n d e 

e n c a r e o e d o r d e l a v i r t u d d e l a o r a c i ó n , 

c o m o a r r i b a d e c l a r a m o s : y l o q u e é l t a n t o e n c o 

m e n d a b a a l o s o t r o s , m u c h o m a s l o t o m a b a p a r a 

s i . P e r o d e t a l m a n e r a s e d a b a a l a o r a c i ó n y a 

t r a t a r c o n D i o s , q u e r e c e l a b a n o l e a c a e c i e s s e J o 

q u e a M o y s e í r , q u e p o r e s t a r t a n d e s p a c i o e n e l 

m o n t e t r a t a n d o c o n D i o s , v i n o e l p u e b l o a a f l o j a r 

y a a d o r a r a u n b e c e r r o . Y p o r e s o r e p a r t í a e l 

t i e m p o d e t a l m a n e r a , q t i e a i m i t a c i ó n d e l s u m -

m o P a s t o r J e s u C h r i s t o , e l d i a g a s t a b a c o n l o s 

R 2 p r o 
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p r ó x i m o s , y l a s n o c h e s c o n D i o s . 

D e t a l m a n e r a , q u e t o c a d a s l a s Ave Ma* 

rias s e r e c o g i a e n s u a p o s e n t o ; d o n d e m u c h a s 

v e c e s s e o i a n s u s c l a m o r e s y s u s p i r o s c o n q u e t r a 

t a b a c o n D i o s : y e n e s t o g a s t a b a b u e n a p a r t e d e 

l a n o c h e , y e n e s t u d i a r l o s S e r m o n e s q u e h a v i a 

d e p r e d i c a r : l o s q u a l e s a l g u n a s v e c e s e s t u d i a b a 

e s t a n d o d e r o d i l l a s , p a r a o i r d e n u e s t r o S e ñ o r l o 

q u e h a v i a d e p r e d i c a r a l p u e b l o e n e s t e l u g a r . Y 

e n e s t e t i e m p o d e l a s s a n t a s v i g i l i a s n o e n t r e v e n i a 

o t r a c o s a s i n o D i o s ; d e s p i d i e n d o d e s u c o r a z ó n 

t o d o o t r o c u i d a d o y p e n s a m i e n t o . Y c o n s e r é l 

d e s u n a t u r a l e z a m u y c u i d a d o s o d e l o q u e h a v i a ! 

d e h a c e r , h a v i a r e c i b i d o e s t a p a r t i c u l a r m e r c e d d e 

n u e s t r o S e ñ o r , q u e e n r e c o g i é n d o s e e n s u c á m a 

r a , n o l e i n q u i e t a b a n a d a l a m e m o r i a d e l o s n e 

g o c i o s q u e e s t a b a n a s u c a r g o , c o n s e r t a n t o s . 

Y s i e n e s t e t i e m p o a l g u n o l l a m a b a a s u c á 

m a r a c o n a l g ú n n e g o c i o , d e s p e d í a l o d i c i e n d o * 

Sufficiat diei malitia sua. T e n i a t a m b i é n u n v a 

s o d e a g u a a s u c a b e c e r a p a r a l a v a r l o s o j o s e n 

d e s p e r t a n d o p o r l a m a ñ a n a , p o r e s t a r m a s l i b r e 

d e l s u e ñ o , y m a s a t e n t o a n u e s t r o S e ñ o r . 

Y n o s e c o n t e n t a b a é l c o n e s t e e x e r c i c i o d e l a 

n o c h e , s i n o a n d a n d o c a m i n o y v i s i t a n d o : l o q u a i 

h a c i a t o d o e l a ñ o , s a c a d o A d v i e n t o y Q u a r e s m a , 

q u e r e s i d í a e n s u I g l e s i a , c o n f o r m e a l C o n c i l i o . 

S i e m p r e e c h a b a d e l a n t e l o s c o m p a ñ e r o s y J o s m o 

z o s u n b u e n t r e c h o , y é l s e q u e d a b a s o l o o r a n d o 

y m e d i t a n d o , y d a n d o s u s p i r o s , q u e a v e c e s s e 

o i a n ; y m u c h a s v e c e s p u e s t o s l o s b r a z o s e n c r u z , 

t r a i a l o s o j o s l e v a n t a d o s a l C i e l o y p u e s t o s e n 

D i o s ; 
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D i o s ; y s u D i v i n a M a g e s t a d s e e n c a r g a b a d e m i 

r a r d o n d e s u j u m e n t o p o n i a l o s p i e s . Y a n d a n d o 

d e e s t a m a n e r a s u c a m i n o , t o m a b a o c a s i ó n d e 

c u a n t a s c o s a s s e l e o f r e c í a n , p a r a l e v a n t a r s u é$* 

p i r i t u a l C i e l o ; m a y o r m e n t e q u a n d o p a s s a b a p o r 

¿ a l g u n o s g r a n d e s r i s c o s ; p o r q u e s e l e r e p r e s e n t a -

c a n a q u i l a s m o n t a ñ a s e n q u e l o s M o n g e s a n t i 

g u o s h a c í a n v i d a s o l i t a r i a . Y a s s i p a s s a n d o p o r u n 

l u g a r d e e s t o s , c o m e n z ó a a l a b a r l o m u c h o ; y d i -

c i e n d o l e l o s c o m p a ñ e r o s q u e e r a a q u e l l a l a p e o r 

t i e r r a d e l m u n d o ; r e s p o n d i ó q u e e r a m u y b u e n a 

fld elevandam mentem , c o m o h o m b r e q u e t o d o s 

s u s p e n s a m i e n t o s t r a í a e n D i o s . 

Y e s t e t i e m p o d e l c a m i n a r t e n i a é l p o r e l 

m a y o r d e s u s r e g a l o s ; p o r q u e e n é l s e e n t r e 

g a b a t o d o a n u e s t r o S e ñ o r s i n i m p e d i m e n t o d e 

n e g o c i o s . Y a s s i e n l u g a r d e l t i e m p o q u e l e f a l 

t a b a e n c a s a , s e a p r o v e c h a b a d e l q u e t e n i a e n l o s 

c a m i n o s : p o r d o n d e s i p r e g u n t a n d o é l a a l g ú n 

c a m i n a n t e q u e e n c o n t r a b a , q u a n t o h a v i a d e a l l í 

a l l u g a r , l e d e c í a q u e e s t a b a c e r c a ; l e p e s a b a , 

p o r v e r q u e s e l e a c o r t a b a e l t i e m p o d e s u r e c o 

g i m i e n t o y e x e r c i c i o i n t e r i o r . 

Y a n d a n d o c a m i n a n d o , d e t a l m a n e r a r e p a r 

t í a y o r d e n a b a l a s j o r n a d a s , q u e n u n c a p e r d i e s s e 

l a M i s s a . E s t a n d o e n l a c i u d a d , d e c í a l a a n t e s q u e 

e n t r a s s e e n l o s n e g o c i o s , a t i e m p o q u e l a o y e s -

s e n t o d o s l o s q u e v e n í a n a n e g o c i a r c o n é l . C o n 

e s t a q u o t i d í a n a r e f e c c i ó n p r o c u r a b a r e n o v a r y a t i 

z a r e l f e r v o r d e l a c a r i d a d y d e v o c i ó n , q u e c o n 

l a m u c h a o c u p a c i ó n d e n e g o c i o s s u e l e r e s f r i a r 

s e . S a b í a é l m u y bien, q u e e s t e f e r v o r e n e l e s t a d o 
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d e l a n a t u r a l e z a c o r r u p t a e s c o m o e l c a l o r e n e l 

a g u a q u e e s t a a l f u e g o ; l a q u a l a p a r t a d a d e é l p o 

c o a p o c o s e v a r e s f r i a n d o , h a s t a v o l v e r a s u n a t u 

r a l e z a . L o q u a l e s p i r i t u a l m e n t e e x p e r i m e n t a n c a 

d a d i a l a s p e r s o n a s d a d a s a l a o r a c i ó n ; p u e s e n a p a r 

t á n d o s e d e e l l a , l u e g o s i e n t e n r e m i t i r s e e l c a l o r d e 

J a d e v o c i ó n q u e e n l a o r a c i ó n h a v i a n a d q u i r i d o . 

Y p o r t a n t o e l q u e q u i e r e s i e m p r e e s t a r d e v o 

t o , t r a b a j e e n q u a n t o l e s e a p o s s i b l e p o r n u n c a a p a r 

t a r s e d e e s t e D i v i n o f u e g o : d e m o d o , q u e h a d e 

s e r c o m o h o r n o d e v i d r i o , q u e s i e m p r e a r d e ; y n o 

c o m o h o r n o d e p a n c o c e r , q u e a t i e m p o s d e x a d e 

a r d e r . E s t e D i v i n o c a l o r p r o c u r a b a n u e s t r o b u e n 

P a s t o r c o n s e r v a r c o n l a M i s a d e c a d a d i a . V e r d a d 

e s q u e d e p r o p o s i t o d e x a b a u n d i a d e l a s e m a n a 

d e d e c i r M i s s a , p a r a r e n o v a r c o n e s t o l a m e m o r i a 

d e l t e m o r y r e v e r e n c i a q u e a e s t e D i v i n o S a c r a 

m e n t o s e d e b e . 
rt.;-_ [' < ! < ; •• aq ;; : ¿ b ' n o b ica V ".vf;';fhV.> 

C A P I T U L O V . 

SU GRANDE CARIDAD PARA CON LOS PRÓ
XIMOS , Y SEÑALADAMENTE PARA CON 
LOS POBRES. 

PO r q u e s e r í a c o s a p r o l i x a t r a t a r d e t o d a s l a s 

v i r t u d e s q u e r e s p l a n d e c i e r o n e n l a v i d a d e 

e s t e s i e r v o d e D i o s , s o l a m e n t e h a r é a q u i m e n c i ó n 

d e d o s p r i n c i p a l e s e n q u e é l f u e m u y e x t r e m a d o ; 

q u e s o n c a r i d a d y h u m i l d a d : l a u n a , q u e e s f u n 

d a m e n t o d e t o d a s l a s v i r t u d e s ; y l a o t r a , q u e e s 

l a p r i m e r a y r e y n a d e e l l a s : l a s q u a l e s n o s d e x ó 

e l 
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e l S a l v a d o r a l fin d e l a v i d a m u y e n c o m e n d a d a s 

c o n a q u e l e x e m p l o m e m o r a b l e d e l l a v a t o r i o d e 

l o s p i e s , q u e f u e o b r a d e g r a n d e h u m i l d a d y c a r i 

d a d : p o r q u e l o u n o y l o o t r o n o s r e p r e s e n t a a q u e l 

l a v a t o r i o . Y c o m o e l v a r ó n d e D i o s t e n i a e s t o 

m u y e n t e n d i d o , e n e s t a s d o s v i r t u d e s p r o c u r ó s e 

ñ a l a r s e . 

D i g a m o s p u e s d e s u c a r i d a d p a r a c o n l o s p r ó 

x i m o s : p o r q u e p o r e s t a s e e n t e n d e r á l a q u e t e n i a 

c o n D i o s , P u e s p r i m e r a m e n t e , a c o r d á n d o s e d e l o 

q u e e l S a l v a d o r d i c e : i Lo que hiciste a qual-
quierade estos pequeñuelos hermanos mios, a mi 
lo hicistes\ p o r e s o n o m i r a b a a l o s p o b r e s c o m o 

a p o b r e s , s i n o a l a p e r s o n a d e C h r i s t o , a q u i e n 

r e p r e s e n t a b a n . Y a s s i n u n c a s e i m p o r t u n a b a c o n 

e l l o s , c o m o m u c h o s h a c e n . L a o r d e n q u e e n e s 

t o t e n i a e r a , q u e d e s p u é s d e h a v e r p a g a d o l o s s a 

l a r i o s a f u s c r i a d o s y o f i c i a l e s d e j u s t i c i a y f a m i 

l i a r e s d e c a s a , t o d o e l r e m a n e n t e d e e l l o s e g a s 

t a b a c o n t o d o g e n e r o d e p o b r e s , a s s i d e v i u d a s r e 

c o g i d a s y d e o t r o s p o b r e s v e r g o n z a n t e s , c o m o 

d e o t r a m a n e r a d e p o b r e s : y a l o s v e r g o n z a n t e s 

m a n d a b a d a r c a d a m e s c i e r t o d i n e r o , p a n y v e s t i 

d o s y m a n t o s p a r a v e n i r a l a s I g l e s i a s : y a l l e n d e 

d e e s t o v e s t i a c a d a a ñ o m a s d e q u a t r o c i e n t o s p o 

b r e s , y a m u c h o s d a b a c a l z a s y z a p a t o s . Y p a r a 

e s t o e m b i a b a p o r e l m e s d e O c t u b r e a l a F e r i a d e 

B a y o n a p o r p a ñ o p a r a j o s u s o d i c h o , y a l A l g a r -

v e p o r p a s a s y a l m e n d r a s p a r a l o s d o l i e n t e s : d e 

m o d o , q u e a D i o s h a c i a S e ñ o r d e l a s r e n t a s d e s u 

R 4 I g l e -

1 Maith. XXV. 
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I g l e s i a , y él s e r v i a d e p r o c u r a d o r y d e s p e n s e r o 
d e e s t a h a c i e n d a . 

T e n i a t d m b i e n u n a p a r t i c u l a r d e v o c i ó n , q u e 

h a s t a h o y d i a , e s t a n d o r e c o g i d o e n s u M o n a s t e 

r i o , l a c o n s e r v a : p o r q u e d e t o d o l o q u e l e p o n e n 

d e l a n t e , p a r t i a s i e m p r e l a m i t a d p a r a a l g u n o s p o 

b r e s , a s s i d e l p a n , c o m o d e l a c a r n e , f r u t a y l o 

d e m á s : e n l o q u a l p a r e c í a t e n i a p o r c o n v i d a d o a 

C h r i s t o e n e l p o b r e ; - y a s s i p a r t i a a m i g a b l e m e n t e 

la m i t a d c o n é l . 

T e n i a e n B r a g a M e d i c o s e ñ a l a d o c o n s a l a r i o 

p a r a t o d o s l o s p o b r e s . H o l g a b a t e n e r l o s p o b r e s 

d e l a n t e d e s i q u a n d o c o m i a : p o r q u e d e c í a q u e e s 

t o s e r a n l o s b a n q u e t e s p o r c u y o m e d i o t r a s p a s 

a m o s t o d a s n u e s t r a s c a r i d a d e s y o b r a s p i a s a l 

C i e l o . 

Y cada d i a s e d a b a l i m o s n a g e n e r a l a q u a n -

t o s p o b r e s s e j u n t a b a n en s u c a s a , q u e e?an m a s 

d e m i l l o s p o b r e s o r d i n a r i o s d e s u p u e r t a ; y t e n i a 

Ordenado a s u s c r i a d o s q u e n i n g u n o d e s p i d i e s s e n 

sin l i m o s n a : y e n t e n d i e n d o q u a n t o m a s n e c e s s a r i a 

e s l a l i m o s n a e s p i r i t u a l q u e la c o r p o r a l , c o m o 

v e r d a d e r o P a d r e t e n i a c u e n t a c o n l o u n o y c o n l o 

Otro. C a d a d i a a n t e s d e p a r t i r la l i m o s n a , m a n d a 

b a a u n P a d r e S a c e r d o t e q u e l e s p l a t i c a s s e la d o c 

t r i n a C h r i s t i a n a . Y e s t a s y o t r a s t a l e s s o n l a s i n 

v e n c i o n e s ^ losfieles y prudentes siervos de Dios 
que él puso sobre su familia, paraque les dé a sus 
tiempos su medida de trigo. 

T e n i a t a m b i é n e s p e c i a l c u i d a d o d e l o s enfer
m o s d e l a c i u d a d y d e l o s h o s p i t a l e s , p r o v e y é n 

d o l o s de m e d i c i n a s , a z ú c a r y o t r a s c o s a s de d o -

l i e n -



F R . BART. DE LOS MARTYRES. 26$ 
l i e n r e s ; y d e M e d i c o q u e i o s c u r a s s e . L o m i s m o 

h a c i a c o n l o s P a d r e s d e l M o n a s t e r i o d e S . F r u c 

t u o s o , y c o n o t r o s M o n a s t e r i o s d e M o n j a s p o « 

b r e s . 

M a n d a b a t a m b i é n r e c o g e r e n s u c a s a l o s p e r e 

g r i n o s ; y a c o s t u m b r a b a a d e c i r q u e e n a q u e l l a c a 

sa é l s o l o e r a p e r e g r i n o , y q u e t o d o l o q u e e n 

e l l a h a v í a , e r a d e p o b r e s : n i c o n o c í a o t r o s p a r i e n 

t e s s i n o e s e s t o s . Y a u n a h e r m a n a M o n j a q u e t e 

n i a e n e l M o n a s t e r i o d e l R o s a r i o d e L i s b o a , d á 

b a l e t a s a d a m e n t e c a d a a ñ o l o n e c e s s a r i o , s i n a l g u 

n a d e m a s í a . N i c o n p o b r e s d e o t r o O b i s p a d o t e n i a 

c u e n t a , d i c i e n d o q u e t o d a l a r e n t a d e a q u e l A r z o 

b i s p a d o e r a d e l o s p o b r e s d e é l . 

Y l o q u e m a s e s , e n t i e m p o d e e s t e r i l i d a d e s 

y h a m b r e s t e n i a é l l a h a m b r e a g e n a p o r s u y a . 

A c u d í a c o n g r a n d e c a r i d a d y p r o v i d e n c i a , c o m o 

v e r d a d e r o p a d r e d e p o b r e s , a s o c o r r e r e s t a n e c e s -

s i d a d , e m b i a n d o a c o m p r a r t r i g o d o n d e h a v i a 

m a s a b u n d a n c i a , e n e l R e y n o , o f u e r a d e é l . 

Y c o n s e r t a n l a r g o p a r a c o n l o s p o b r e s , y 

t e n e r t a n t a s n e c e s s i d a d e s a s u c u e n t a , n o p o r e s o 

t r a t a b a d e s u b i r n i a c r e c e n t a r s u s r e n t a s ; a n t e s e n 

e s t o t e n i a g r a n m o d e r a c i ó n ; p o r q u e n i l o s a r r e n 

d a d o r e s d e x a s s e n d e g a n a r , a n d a n d o J a s r e n t a s 

b a x a s ; n i p o r o t r a p a r t e p e r d i e s s e n , a n d a n d o a l 

t a s , y s e e n c a r e c i e s s e e l p r e c i o d e l a s c o s a s ; c o m o 

a c o n t e c e q u a n d o a n d a n a l r o s l o s a r r e n d a m i e n t o s . 

P o r e s o p r o c u r a b a q u e s u s a r r e n d a d o r e s f u e s s e n 

l a s p e r s o n a s m a s a b o n a d a s d e l a t i e r r a . Y c o n e s t a 

m o d e r a c i ó n n o c r e c í a n s u s r e n t a s ; y a s u s r e c i b i 

d o r e s m a n d a b a q u e l a s c o b r a s s e n c o n t o d a s n a v i 
d a d , 
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d a d , e s c u s a n d o p r i s i o n e s y v e x a c i o n e s . 

Y c o n s e r t a n t a s l a s c a r g a s q u e t e n i a a s u 

c u e n t a , y t a n p o c a i a r e n t a , B a s t a b a p a r a t o d o , 

p o r t o m a r é l p a r a s i t a n p o c o : y t a m b i é n p o r q u e 

a v e c e s n u e s t r o S e ñ o r , c o m o P a d r e p i a d o s o , a c r e 

c e n t a b a l a h a c i e n d a q u e t a n b i e n r e p a r t í a . P o r 

d o n d e a c o n t e c i ó q u e t o m a n d o l a c u e n t a a l c i i l e -

r e r o d e l t r i g o q u e e s t a b a a s u c a r g o , l e h a l l a r o n 

m a s d e m i l y q u i n i e n t o s a l q u e y r e s ( u n a m e d i d a 

d e q u a t r o c e l e m i n e s d e C a s t i l l a d e p a n ) d e m a s 

d e l o q u e s e m e t i ó e n e l g r a n e r o : e n i o q u a l n o 

p u d o h a v e r y e r r o . P o r q u e t o m a n d o e l l i b r o d e l 

r e c i b o y g a s t o , s o b r a r t a n g r a n d e c a n t i d a d , m a 

n i f i e s t a o b r a p a r e c e d e l q u e e s P a d r e d e m i s e r i c o r 

d i a , y P a d r e d e p o b r e s . O t r a v e z l e e n t r e g a r o n 

d o c i e n t o s c r u z a d o s o e s c u d o s q u e s o b r a r o n d e V i 

s i t a c i ó n ; y d a n d o c a d a d i a d o s o t r e s d u c a d o s d e 

l i m o s n a , l e d u r a r o n d o s a ñ o s ; n o h a v i e n d o n i 

a u n p a r a u n o s o j o . 

Y a u n q u e t e n i a p e r s o n a s d e p u t a d a s p a r a r e 

p a r t i r l i m o s n a s , s i e m p r e q u e r í a é l t r a e r d i n e r o 

c o n s i g o p a r a q u i e n l e p i d i e s s e : p o r q u e n o s u f r í a 

s u c o r a z ó n q u e l e p i d i e s s e n , y r e p r e s e n t a s s e n e l 

N o m b r e d e D i o s e n v a l d e . Y d e e s t a m a n e r a c u m 

p l í a y e n t e n d i a l o q u e e l S a l v a d o r d i c e : Omni fe-
tenti te, trihue, i Q u i e r e d e c i r : Da a todos ¡os 
que te piden. Y y a l e a c o n t e c i ó e n c o n t r a r e n e l c a 

m i n o u n C l é r i g o c o n u n a r o p i l l a t a n r o t a , q u e s e 

l e p a r e c í a n l a s c a r n e s ; y l l e v á n d o l e c o n s i g o a s u 

c a s a , y n o h a v i e n d o e n e l l a n i n g ú n d i n e r o q u e 

d a -

i iw. vi. 
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d a l l e , l e d i o e l m a a t e o q u e t r a í a . Y s o b r e t o d a s 

e s t a s l i m o s n a s t e n i a o t r a s m a s s e c r e t a s q u e c o r r í a n 

p o r s u m a n o . 

Y c o m o p e r s o n a t a n d a d a a o b r a s d e c a r i d a d , 

p r o p u s o y v o t ó e n e l s a n t o C o n c i l i o d e T r e n t o , 

q u e l o s O b i s p o s d e s p u é s d e h a v e r t o m a d o l o n e c e s -

s a r i o p a r a e l g a s t o d e s u c a s a , y f a m i l i a , l o d e m á s 

q u e d a s s e a p l i c a d o a l o s p o b r e s , c o m o p a t r i m o n i o 

d e C h r i s t o . Y d e s d e e l C o n c i l i o t o d o s u c u i d a d o 

e r a e s c r i b i r a B r a g a q u e s e t u v i e s s e m u y g r a n d e 

c o n l o s p o b r e s . Q u a n d o s e r e t i r ó a l C o n v e n t o d e 

V i a n a , t e n i a u n a c e l d a c u y a v e n t a n a c a i a a c i a e l 

c a m p o ; y p o r a l l í a c u d í a n l o s p o b r e s a p e d i r l i 

m o s n a , y é l s e l a d a b a ; y q u a n d o n o t e n i a o t r a 

c o s a , l e s e c h a b a l a c a m a . S u c e d i ó e s t o t a n t a s v e 

c e s , q u e f u e n e c e s s a r i o m u d a r l e a o t r a c e l d a : p o r 

q u e q u a n d o p e n s a b a n q u e t e n i a c a m a , l a h a v i a 

d a d o d e l i m o s n a . 

C o n e s t a t a n g r a n d e l i b e r a l i d a d y e n t r a ñ a s d e 

m i s e r i c o r d i a p a r a c o n l o s p o b r e s , s i e n d o t a n p o b r e 

p a r a s i r o b ó l o s c o r a z o n e s d e s u s s u b d i t o s , y l o s 

a f i c i o n ó g r a n d e m e n t e a s u p e r s o n a y d o c t r i n a . 

P o r q u e v e r d a d e r a e s l a s e n t e n c i a d e S a l o m ó n q u e 

d i c e : VtBoriam & honor em acquiret quidat mu
ñera: animam autem aufert accipie ntium. 1 Q u e 
q u i e r e d e c i r : Victoria y honra alcanzará el que 
da dadivas: y con ellas roba los corazones de los 
que las reciben. Y p o r e s t a o c a s i ó n , s i n a n d a r m u y 

a c o m p a ñ a d o y r o d e a d o d e c r i a d o s , l e a m a b a n y 

r e v e r e n c i a b a n s u s s u b d i t o s , n o c o m o a h o m b r e d e 

l a 

1 Pnv. X X I I . 
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l a t i e r r a , s i n o d e l C i e l o ; p u e s e n é l a t e s o r a b a , y 
n o e n J a t i e r r a . 

D e e s t e t a n g r a n d e f r u t o c a r e c e n l o s P r e l a d o s 

q u e q u i e r e n t e n e r g r a n d e c a s a y f a m i l i a : p o r q u e 

n o l e s q u e d a n a d a , o m u y p o c o p a r a g a n a r J a s 

v o l u n t a d e s d e s u s s u b d i t o s c o n b e n e f i c i o s . D e b r i a n 

l o s t a l e s a c o r d a r s e d e l e x e m p l o d e l S a l v a d o r ; i 

e l q u a l q u e r i e n d o l a v a r l o s p i e s d e l o s d i s c í p u l o s , 

s e c i ñ ó u n l i e n z o t a n a p r e t a d o , q u e s o b r a s s e n d o s 

c a b o s p a r a l i m p i a r l o s d e s p u é s d e l a v a d o s . E n l o 

q u a l d i o e x e m p l o a l o s q u e e s t á n e n s u l u g a r , p a « 

r a q u e d e t a l m a n e r a t o m e n l o n e c e s s a r i o p a r a s u s 

p e r s o n a s y d i g n i d a d e s , q u e s o b r e p a ñ o p a r a l i m 

p i a r l o s p i e s ; q u e e s , p a r a s o c o r r e r a l o s p o b r e s d e 

C h r i s t o . 

P a s s e m o s d e a q u í a o t r o m a s a l t o g r a d o d e 

c a r i d a d , q u e e s e l a m o r d e l o s e n e m i g o s . F u e u n o 

d e s u s B e n e f i c i a d o s a R o m a , y a c u s ó a l b u e n P a 

d r e d e m u c h a s f a l s e d a d e s ; d e l a s q u a l e s s e p u r g ó 

b a s t a n t e m e n t e , m o s t r a n d o c l a r a m e n t e l o c o n t r a 

r i o d e l o q u e f u e a c u s a d o . P o r d o n d e s u S a n t i 

d a d , s a b i d a l a v e r d a d , m a n d ó c a s t i g a r a s u a c u 

s a d o r ; y e l R e y d e P o r t u g a l , i n f o r m a d o d e l c a s o , 

l e d e s n a t u r a l i z ó d e s u s R e y n o s : d e m o d o , q u e 

Ja c a l u m n i a r e d u n d ó e n d a ñ o d e l c a l u m n i a d o r , y 

m a y o r g l o r i a d e l c a l u m n i a d o , c o m o s u e l e s i e m p r e 

s u c e d e r a l o s q u e p e r s i g u e n l o s b u e n o s . P o r q u e 

P i ó Q u i n t o , d e g l o r i o s a m e m o r i a , q u e e n t o n c e s . 

p r e s i d i a e n l a I g l e s i a d e D i o s , J e e m b i ó u n B r e 

v e , e n e l q u a l l e d e c í a q u e l o t e n i a p o r b i e n a v e n -

t u 

i Joan. XIII . 
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t u r a d o , p u e s e r a p e r s e g u i d o p o r h a c e r j u s t i c i a ; y 

q u e e s t u v i e s s e c i e r t o q u e a u n q u e v i n i e s s e n c o n t r a 

é l s e i s c i e n t o s t e s t i g o s c o n t e s t e s , n i n g ú n c r é d i t o s e 

l e s d a r i a . E n t o n c e s e l p o b r e B e n e f i c i a d o , v i é n d o s e 

p e r d i d o , n o t u v o o t r o r e m e d i o s i n o v e n i r y e c h a r 

s e a l o s p i e s d e l A r z o b i s p o c o n m u c h a s l a g r i m a s : 

y é l m i s m o h i z o o t r o t a n t o ; y t o m á n d o l e e n l o s 

b r a z o s , l o l e v a n t ó y a b r a z ó ; y a a i b ó c o n s u S a n 

t i d a d y c o n e l R e y q u e f u e s s e p e r d o n a d o . A s s i f a 

v o r e c e l a D i v i n a p r o v i d e n c i a a l o s P r e l a d o s q u e 

p o s p u e s t o s l o s t e m o r e s y r e s p e t o s h u m a n o s , h a c e n 

l o q u e d e b e n , a u n q u e l e s c u e s t e c a r o . 

Y d e e s t a m a n e r a d e b e n i g n i d a d u s ó c o n o t r o s 

c a l u m n i a d o r e s : q u e e s t a n d o u n a n o c h e p l a t i c a r a -

d o c o n c i e r t o s P a d r e s , u n o s h o m b r e s d e s a l m a d o s , 

p o r h a v e r s i d o c a s t i g a d o s , q u i s i e r o n v e n g a r s e ; y 

l l e g a n d o a l p i e d e la v e n t a n a , d o n d e é l l o s p o d í a 

o í r , l e d e s h o n r a r o n l l a m á n d o l e H e r e g e y L u t e r a 

n o , y o t r o s t a l e s n o m b r e s q u e e l f u r o r d e l a i r a 

l e s i n s p i r a b a . M a s o t r o s b u e n o s h o m b r e s d e s d e s u s 

v e n t a n a s l o s r e p r e h e n d i e r o n á s p e r a m e n t e , a l e g a n 

d o q u e d e c í a n m a l d e u n h o m b r e s a n t o . E n t o n c e s 

é l c o n r o s t r o m a n s o y s e r e n o , o y e n d o l a s v o c e s d e 

l o s u n o s y d e l o s o t r o s , n o q u i s o q u e s e h i c i e s s e 

i n q u i s i c i ó n d e l a d e s v e r g ü e n z a d e a q u e l l o s ; v e n 

c i e n d o c o n d i s i m u l a c i ó n l o s d e s c o m e d i m i e n t o s a g e -

n o s : q u e e s u n a d e l a s p r o p i e d a d e s q u e S é n e c a p o 

n e e n e l h o m b r e s a b i o , q u e s o n : Scire contemnere, 
W contemni'. q u e e s , \ s a b e r d e s p r e c i a r , y s a b e r s e r 

d e s p r e c i a d o . 

C A -



27© VIDA DEL V . SR. D. 

C A P I T U L O V I . 

SU HUMILDAD. 

PA s s e m o s d e l a v i r t u d d e J a c a r i d a d a l a d e l a 

h u m i l d a d , - c o n s e r v a d o r a d e e s t a m i s m a c a 

r i d a d : p o r q u e c o m o e l f u e g o - s e c o n s e r v a e n v u e l 

t o e n l a c e n i z a , ass i d i c e n q u e e l f u e g o d e l a c a 

r i d a d s e c o n s e r v a e n l a c e n i z a d é l a h u m i l d a d . F u e 

p u e s s i e m p r e n u e s t r o A r z o b i s p o m u y a f i c i o n a d o a 

e s t a v i r t u d : í a q u a í a u n q u e t i e n e s u s r a i c e s e n l o 

i n t e r i o r d e l - a n i m a , p e r o . d e a q u í r e d u n d a n e n l o 

d e a f u e r a , a s s i e n J a s p a l a b r a s c o m o e n l a s o b r a s , 

y e n e l t r a t a m i e n t o d e l a p e r s o n a , y h a s t a e n e l 

m i s m o h a b i t o y v e s t i d u r a ; p o r q u e t o d a s e s t á s c o 

s a s s e p a r e c e n a l a . m a d r e . q u e l a s e n g e n d r ó , q u e 

e s e l c o n o c i m i e n t o d e l a , p r o p i a v i l e z a y d e s p r e 

c i o d e s i m i s m o : y d i g o d e s p r e c i o , p o r q u e n o 

b a s t a e s t e c o n o c i m i e n t o p a r a h a c e r a l h o m b r e h u -

m i l d e , s i n o s e j u n t a c o n e l d e s p r e c i o d e si m i s 

m o ; p o r q u e l a h u m i l d a d n o t i e n e s u a s i e n t o e n 

e l e n t e n d i m i e n t o , « a u n q u e d e é l - p r o c e d e j s i n o e n 

J a v o l u n t a d : q u e e s e l d e s p r e c i o d e si m i s m o » 

P e r o d e t a l m a n e r a e r a n u e s t r o P a s t o r h u m i l 

d e , q u e n u n c a p o r e s o p e r d i ó l a g r a v e d a d q u e a 

s u d i g n i d a d y o f i c i o p e r t e n e c í a . M a s e s t a n o e r a 

p o s t i z a n i fingida, q u a l e s l a d e m u c h o s o t r o s , s i 

n o l a q u e p r o c e d e d e l m i s m o p e s o d e l a v i r t u d . Y 

p o r e s t o n o m e n o s l e o b e d e c í a n y r e v e r e n c i a b a n 

l o s s u y o s , q u e s i f u e r a u n g r a n d e P r i n c i p e . Y 

c o n s e r e n t o d a s l a s c o s a s h u m i l d e , n o q u e i í a 

p o r 
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p o r e s o p e r d e r u n p u n t o d e l a p r e e m i n e n c i a d e 

a q u e l l a d i g n i d a d , y d e l o s p r i v i l e g i o s d e s u I g l e 

s i a , J o s q u a l e s f u e c o m p e t i d o a j u r a r s o l e m n e 

m e n t e q u a n d o t o m ó l a p o s e s s i o n . P o r d o n d e g u a n 

d o v i n o a l a s C o r t e s d e T o m a r , s i e m p r e t r a x o 

C r u z l e v a n t a d a , c o m o P r i m a d o q u e p r e t e n d í a 

s e r , h a s t a l a c á m a r a d e s u M a g e s t a d ( a u n q u e 

o t r o s P r e l a d o s r e c l a m a b a n ) p o r n o m e n o s c a b a r 

e l d e r e c h o d e s u I g l e s i a . Y a u n a m i m e a c o n t e 

c i ó o t r a c o s a s e m e j a n t e ; p o r q u e i m p r i m i e n d o y o 

e l l i b r o d e q u e a r r i b a h i c i m o s m e n c i ó n , l l a m a d o 

Stimulus Pastorum , y p o n i e n d o a l p r i n c i p i o e l 

A u t o r , q u e e r a é l , n o q u i s e p o n e r Primas , p a -

r e c i e n d o m e q u e p o r l a h u m i l d a d q u e s i e m p r e e n 

é l c o n o c i , s e o f e n d e r í a d e e s t o : m a s n o f u e a s s i ; 

a n t e s p a r e c i e n d o l e q u e e n a l g u n a m a n e r a d e r o g a 

b a e s t o a l a p r e e m i n e n c i a d e s u I g l e s i a , m e m a n 

d ó r a s g a r a q u e l p r i m e r p l i e g o , e i m p r i m i r o t r o 

e n q u e s e p u s i e s s e a q u e l l a p a l a b r a d e Primas; 
p o r q u e l a v i r t u d d e l a h u m i l d a d n o e x c l u y e l o q u e 

p e r t e n e c e a l a a u t o r i d a d d e l a d i g n i d a d . 

M a s v o l v a m o s a l a h u m i l d a d . S u b i a é l p o r 

u n a e s c a l e r a t a n d e s p a c i o , q u e u n a m i g o s u y o q u e 

i b a a s u l a d o , l e p r e g u n t ó p o r q u é s u b i a t a n d e s 

p a c i o . R e s p o n d i ó é l : , , V o y p e n s a n d o e n l o s g r a 

d o s q u e l o s S a n t o s e s c r i b e n d e l a h u m i l d a d ; a l e 

g a n d o p a r a e s t o l o q u e e l P r o p h e t a d i c e d e l v a -

r o n j u s t o : Ascensiones in cor de suo disposuit é v . 

1 D e e s t a m a n e r a l o s g r a n d e s s i e r v o s d e D i o s , c o 

m o a n d a n t r a n s f o r m a d o s e n D i o s , e n t o d a s l a s c o 

s a s 

1 ?salm. L X X X I I L 
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s a s s e l e s r e p r e s e n t a D i o s : ass i c o m o e l q u e t i c 

n e s o b r e l o s o j o s u n v i d r i o v e r d e , t o d a s l a s c o s a s 

q u e v e l e p a r e c e n v e r d e s . 

E x h o r t a b a t a m b i é n a s u s o f i c i a l e s y a m i g o s 

q u e s e g u a r d a s s e n m u c h o d e l p e l i g r o d e v a n a g l o 

r i a , q u e e s v i e n t o m u y s u t i l , y e n t r a p o r d o q u i e 

r a ; m a y o r m e n t e q u a n d o h a l l a m o t i v o e n l a s b u e 

n a s o b r a s q u e h a c e m o s . P o r q u e e s r a l l a n a t u r a 

l e z a d e e s t e v i c i o , q u e c o m o s e a v e r d a d q u e l o s 

o t r o s v i c i o s s o n c o m b a t i d o s d e l a s v i r t u d e s , s o l o 

e s t e t o m a o c a s i ó n p a r a h a c e r n o s g u e r r a c o n e l l a s . 

P o r d o n d e q u a n t o e l h o m b r e f u e r e m a s v i r t u o s o , 

t a n t o m a s s e d e b e r e c a t a r d e e s t e v i c i o , q u e h a c e 

a r m a s d e l a s v i r t u d e s p a r a d e s t r u i r l a s . 

V e í a s e t a m b i é n l a h u m i l d a d i n t e r i o r d e s u 

a n i m a e n l o q u e d i r é : U n P a d r e m u y r e l i g i o s o y 

m u y f a m i l i a r s u y o a n d a b a m u y d e s e o s o d e m o r i r ; 

y a s s i s u p l i c a b a a n u e s t r o S e ñ o r l e s a c a s s e d e e s t a 

v i d a . P r e g u n t ó l e p u e s a e s t e s i e r v o d e D i o s , s i t e 

n i a e s t e m i s m o d e s e o : e l q u a l p e n s a n d o u n p o c o 

l o q u e l e r e s p o n d e r í a , l e d i x o q u e n o t e n i a t a l 

d e s e o . Y p r e g u n t a n d o , ¿ p o r q u é ? r e s p o n d i ó q u e 

s i n u e s t r o S e ñ o r f u e s s e s e r v i d o , d e s e a b a v i v i r m a s 

t i e m p o , p a r a p u r g a r l a s n e g l i g e n c i a s q u e h a v i a 

c o m e t i d o e n e l A r z o b i s p a d o . C o n e s t o c e s ó l u e g o 

l a t e n t a c i ó n d e a q u e l P a d r e , d i c i e n d o q u e s i u n 

v a r ó n t a n s a n t o d e s e a b a v i v i r , p o r q u e t e n i a c u l 

p a s q u e p u r g a r ; ¿ q u á n t o m a s l o h a v i a é l d e d e 

s e a r , p u e s t e n i a t a n t o m a s p o r q u e t e m e r ? 

- o , E r a t a m b i é n m u y m o d e s t o y h u m i l d e e n l a s 

d i s p u t a s . Q u a n d o s e e x a m i n a b a n l o s q u e s e h a -

v i a n d e o r d e n a r , o i a p r i m e r o e l p a r e c e r d e l o s 
a s í s -
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a s i s t e n t e s , y s e g u í a l o ; s i e n d o é l t a n g r a n d e l e 

t r a d o , q u e p o r si p u d i e r a m u y b i e n d e t e r m i n a r 

l a s d i f i c u l t a d e s : m a s e n t o d o s e h a b í a c o m o m e 

n o r d e t o d o s , s i e n d o a l a v e r d a d e l m a y o r ; p o r 

e x e m p l o d e a q u e l M a e s t r o d e h u m i l d a d , e l q u a l , 

c o m o é l m i s m o d i x o , 1 e s t a b a e n t r e s u s A p o s 

t ó l e s y d i s c í p u l o s como ministro , y no como Se
ñor. 

E s t a m i s m a v i r t u d h a c i a q u e n o t u v í e s s e p o r 

a g r a v i o a p e l a r d e s u s e n t e n c i a p a r a e l S u p e r i o r , 

c o m o o t r o s l o t i e n e n , d i c i e n d o q u e e n m e n d a r í a s u s 

f a l t a s e i g n o r a n c i a s . Y p o r t a n t o n o s o l o n o s e 

a g r a v i a b a , m a s a n t e s s e h o l g a b a d e e l l o . P o r q u e 

c o m o v e r d a d e r o h u m i l d e n o fiaba m u c h o d e s u 

p a r e c e r ; y c o m o t e m e r o s o d e D i o s p r o c u r a b a 

p o r e s t a v í a d e s c a r g a r s u c o n c i e n c i a : y c o m o p r u 

d e n t e h u r t a b a e l c u e r p o a l p e l i g r o d e s ü a n i m a , 

r e m i t i e n d o a o t r o s l a c a r g a . 

Y a u n q u e t e n i a B r e v e d e S . S . P í o Q u i n t o d e 

g l o r i o s a m e m o r i a , n o s o l o p a r a q u e n o l e p u d i e s e » 

s e n p o n e r s u s p i c i o n e n m a t e r i a d e r e f o r m a c i ó n y 

c o r r e c c i ó n , s i n o t a m b i é n e n q u a l q u i e r a o t r a m a 

t e r i a , c o n u n a s s u m p t o o a c o m p a ñ a d o d e d o s q u e 

l e s e ñ a l a b a , p a r a q u e s e n t e n c i a s s e l a s c a u s a s , ap-

fellatione remota ( c o s a q u e a n a d i e f u e c o n c e d i 

d a ) n u n c a q u i s o u s a r d e e s t a f a c u l t a d ; s i n o a n t e s 

h o l g a b a q u e a p e l a s s e n d e é l , p o r J a r a z ó n s u s o 

d i c h a . 

Y p o r e s t a m i s m a q u a n d o e n a l g u n a c a u s a e s 

t a b a n l o s v o t o s p a r t i d o s , y l a r e s o l u c i ó n q u e d a b a 
TOM. XVIII. S s o -
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s o l o e n é l , n o q u e r í a t u r n a r e s t a c a r g a s o b r e sí , 

s i n o l l a m a b a a o t r o l e t r a d o d e m u c h a c o n f i a n 

z a , p a r a q u e a s s i q u e d a s s e m a s l i b r e y s e g u r a su 

c o n c i e n c i a . P o r q u e e l t e m o r g r a n d e d e D i o s q u e 

m o r a b a e n s u a n i m a , l e h a c i a s i e m p r e t e n e r a n 

t e l o s o j o s l a h o r a d e l a m u e r t e y d e l a c u e n t a , 

p r o c u r a n d o q u a n t o e r a p o s s i b l e h a l l a r s e d e s c a r 

g a d o e n e l l a . 

R e c i b í a t a m b i é n m u c h a p e n a , c o m o v e r d a 

d e r o h u m i l d e , q u a n d o o i a s u s a l a b a n z a s . A c a e 

c i ó p u e s q u e c i e r t a p e r s o n a l e d i x o m u c h a s coi-

s a s e n s u a l a b a n z a , y d e s p u é s v i n o a p e d i r l e u n a 

q u e n o h a v i a d e c o n c e d e r l e : m a s é l e n t o n c e s 

d i x o m u y a p r o p o s i t o , n o s i n d o r t a y r e , a q u e 

l l o d e l E v a n g e l i o : Omnis homo prímum bonum 
vinum ponit; ¿ r cum inehriatifuerint , fruncid 
quod deterius est. i M a s y a e s t i e m p o q u e p r e 

s u p u e s t o e l f u n d a m e n t o d e e s t a s v i r t u d e s p e r s o 

n a j e s , c o m e n c e m o s a t r a t a r d e l a s q u e p e r t e n e 

cen a l o f i c i o P a s t o r a l . 

i Joxn. II. 

C A -
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PR i m e r a m e n t e d e c l a r e m o s l a m a n e r a y o r 

d e n q u e e s t e P a s t o r v i g i l a n t i s s i m o g u a r d a 

b a e n s u s v i s i t a c i o n e s : e n l a s q u a í e s s e o c u p a b a 

t o d o e l a ñ o i s a c a n d o l o s t i e m p o s q u e e l s a n t o 

C o n c i l i o T r i d e n t i n o m a n d a a s i s t i r e n l a C a t h e -

d r a l . L l e g a n d o p u e s a l l u g a r q u e h a v i a d e s e r v i 

s i t a d o , y c o n v o c a d o é l p u e b l o y ¡ u n t a d o e n l a 

I g l e s i a , l u e g o p o r l a m a ñ a n a d e c í a M i s s á , y c n r í s -

m a b a , y p r e d i c a b a d o c t r i n a l l a n a , a c o m o d a d a a 

l a c a p a c i d a d d e l o s o y e n t e s ; y p a r t i c u l a r m e n t e 

r e p r e h e n d í a e l v i c i o d e l a c a r n e , q u e e n a q u e l l a 

t i e r r a r e y n a b a m u c h o : y a q u i m u c h a s v e c e s s e 

e n c e n d í a y e x c l a m a b a c o n t r a l o s q u e p o r e s t e v i 

c i o b e s t i a l d e s e c h a b a n a D i o s d e s u a l m a . 

A c a b a d o d e c h r i s m a r y p r e d i c a r , s e r i t a b a s s e a 

u n a m e s a a v i s i t a r , y d o s V i s i t a d o r e s e n o t r a s 

d o s : y d e e s t a m a n e r a s i e n d o e l l u g a r p e q u e ñ o , 

e n u n a m a ñ a n a q u e d a b a v i s i t a d o : a u n q u e m u 

c h a s v e c e s s e a c a b a b a e l o f i c i o c o n e l d i a : y a e s 

t a h o r a s e i b a a c o m e r b i e n c a n s a d o , y s i e s t a b a 

a l g ú n o t r o l u g a r c i l l o c e r c a , e n l a t a r d e l e v i s i t a 

b a , y p r e d i c a b a o t r a v e z . 

Y a c a e c i ó u n a v e z , e s t a n d o y a a c a b a l l o p a r a 

p a r t i r s e , l l e g a r u n h o m b r e c o n u n h i j o s u y o p a -

r a q u e l e c f e r i s m a s s e n j y a p e a r s e d e l a m u í a , y 

m a n d a r p r o v e e r e l r e c a u d ó p a r a e s t e o f i c i o . Y d i 

c i e n d o l o s V i s i t a d o r e s q u é b a s t a r í a i r a q u e l h o m -
S 2 b r e 



27Ó" VIDA DEL V . SR. D. 
b r e a l l u g a r q u e e s t a b a d e l a n t e , r e s p o n d i ó é l q u e 

n o e r a j u s t o ; q u e a q u e l h o m b r e p e d i a s u d e r e 

c h o , y e l e r a d e u d o r d e é l : y a s s i s e a p e ó ; y 

c h r i s m ó a l h i j o . Y c o n s e r t a n g r a n d e e l A r z o 

b i s p a d o , c o m o s e h a d i c h o , n u n c a b u s c ó M i n i s 

t r o q u e l e a y u d a s s e a l o f i c i o P o n t i f i c a l , s i n o é í 

s o l o p o r s i l o h a c i a t o d o . 

A c a b a d a l a v i s i t a c i ó n d e l d í a , c o n f e r i a c o n 

l o s V i s i t a d o r e s l o q u e h a v i a n h a l l a d o , y é l h a c i a 

d e t o d a l a v i s i t a c i ó n u n m e m o r i a l d e t o d o s l o s d e -

l i n q u e n t e s e n u n c a r t a p a c i o , q u e s i e m p r e t r a i a e n 

e l s e n o : y p o r a h o r r a r t i e m p o e n e s c r i b i r , y g u a r 

d a r m a y o r s e c r e t o , u s a b a d e e s t a s c i f r a s ; q u e s i 

l o s t e s t i g o s e r a n d e c l a r a f a m a , p o n i a u n a 0 c l a r a ; 

y s i n o , p o n i a u n a 0 e s c u r a ; y s i e r a n d e s o s p e 

c h a , p o n i a u n a S. Y p a r a m a y o r c l a r i d a d t e n i a 

r e p a r t i d o e l A r z o b i s p a d o e n c i e r t a s p a r t e s , y d e 

c a d a u n a t e n i a u n l i b r o o r d e n a d o p o r a b e c e d a r i o : 

y e s t o s l i b r o s t r a i a é l c o n s i g o o r d i n a r i a m e n t e , s i n 

q u e p e r s o n a a l g u n a l o s v i e s s e . 

E n l o s q u a l e s d e l e t r a s u y a t r a i a e s c r i t a s l a s 

c u l p a s d e l o s d e l i n q u e n t e s , c o n l a s n o t a s q u e 

d e c l a r a m o s . A s s i m i s m o e n e s t o s l i b r o s t r a i a e s 

c r i t o s l o s B e n e f i c i a d o s y v i r t u o s o s d e q u i e n h a -

v i a d e fiar : y d e a l g u n o s d e c í a : e s t e p a r e c e v a r ó n 

d e D i o s ; y d e o t r o s : e s v a r ó n d e c l a r a f a m a : d e 

o t r o s d e c i a : e s t e s a b e l e t r a s ; y d e o t r o s : n a d a s a 

b e n ; y d e o t r o s : p o c o s a b e n . T r a i a t a m b i é n a q u í 

e s c r i t a s t o d a s l a s o b l i g a c i o n e s d e las I g l e s i a s , y d e 

l o s c a r g o s d e M i s s a s , y r e n t a s d e e l l a s : y p o r a q u í 

e n t e n d í a d e l a m a n e r a q u e s e h a v i a d e h a b e r e n 

q u a l e s q u i e r n e g o c i o s , q u a n d o v e n í a n a s u s m a n o s 

y 
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y c o n l a d i l i g e n c i a d e e s t o s l i b r o s s a b i a q u a n t o 

p a s s a b a e n s u A r z o b i s p a d o . 

Y d e m á s d e e s t o , l a s o b l i g a c i o n a s q u e m a s l e 

c a r g a b a n d e p r e s e n t e , e s c r i b í a a s u m o d o e n p a 

p e l e s p e q u e ñ o s , y l o s p e g a b a e n l a p a r e d d e s u 

a p o s e n t o , d o n d e l o s p u d i e s s e v e r ; y c a d a d i a l o s 

l e í a : y a s s i m a n d a b a a c u d i r c o n e l r e m e d i o n e -

c e s s a r i o c o n m u c h a d i l i g e n c i a ; y n o d e s c a n s a b a 

l i a s t a e x e c u t a r l o q u e p e d i a c a d a n e g o c i o . ¿ P u e s 

q u i é n n o r e c o n o c e e n e s t o s c u i d a d o s y p r o v i d e n 

c i a l a d i l i g e n c i a y v i g i l a n c i a d e e s t e b u e n P a s 

t o r ? q u i é n n o e c h a d e v e r e l c u i d a d o q u e s i e m p r e 

t u v o d e a c u d i r a s u s o b l i g a c i o n e s , s i n q u e j a m a s 

s e l e i m p u t a s s e g e n e r o d e c o b a r d í a , p o r d i f i c u l 

t o s o s q u e f u e s s e n l o s n e g o c i o s q u e t r u x e s s e e n t r e 

l a s m a n o s ? q u i é n n o v e q u a n i n g e n i o s o y s o l i c i 

t o e s e l t e m o r d e D i o s , y d e l a c u e n t a q u e s e l e 

h a d e d a r d e l a s o v e j a s r e d i m i d a s p o r s u S a n g r e ? 

p u e s d e t a l p e c h o , c o m o e s t e p r o c e d e n t o d a s l a s 

i n v e n c i o n e s y d i l i g e n c i a s . 

M a s n o p a r a n a q u i : o t r a s a u n n o s q u e d a n 

q u e r e f e r i r , b i e n c o n f o r m e s a e s t a s o l i c i t u d y c u i 

d a d o c o n e l n o m b r e d e O b i s p o , q u e q u i e r e d e c i r 

Especulador, c o m o D i o s l l a m ó a l P r o p h e t a E z e -

c h i e l q u a n d o l o e m b i ó a p r e d i c a r , i p u e s t a n 

p r e s e n t e s t e n i a é l e n l o s l i b r o s l o s d e ü n q u e n t e s 

q u e é l h a v i a d e r e m e d i a r . A c a e c i ó r e p r e h e n d e r 

u n C l é r i g o h o n r a d o ; y d í c i e n d o l e e l C l é r i g o : 

V . S . l i m a , e s m i e n e m i g o ; r e s p o n d i ó é l : , , ¿ E n e -

„ m i g o ? A q u i o s t r a y g o e s c r i t o d e n t r o d e m i p e -

S 3 „cho.« 
i E^cft, I I I , 
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, , c h o . " Y s a c ó s u c a r t a p a c i o , y m o s t r ó l e a l í i 

s u n o m b r e : y c o n e s t e d o n a y r e c o m e n z ó a t r a t a r 

d e s u r e m e d i o . 

N o p e r d o n a b a a n i n g ú n J i n a g e d e p e r s o n a s , y 

m u c h o m e n o s a l a s m a s p o d e r o s a s : p o r q u e c o m o 

é l t e n i a a D i o s p o r s u p a r t e , a s s i t e n i a e l a n i m o 

y e l c o r a z ó n e s f o r z a d o p a r a s e m e j a n t e s e n c u e n 

t r o s . Y e n e s t o i m i t a b a a l s a n t o R e y E z e c h i a s , 

e l q u a l v i e n d o q u e t e n i a a D i o s d e s u p a r t e , p o r 

s e r f i e l g u a r d a d o r d e s u s s a n t o s m a n d a m i e n t o s , 

c o b r ó a n i m o p a r a r e b e l a r s e c o n t r a l a p o t e n c i a d e l 

R e y d e l o s A s y r i o s . y a s s i s e e s c r i b e d e é l . 1 L o q u a l 

l e s u c e d i ó m a s p r ó s p e r a m e n t e d e l o q u e é l p u d i e 

r a d e s e a r ; p o r q u e e s c r i t o e s t á 2 que todos los que 
esperan en Dios , nunca serán confundidos: e s t o 

e s , q u e n o l e s s a l d r á n e n v a n o s u s e s p e r a n z a s . 

A c a e c i ó l e p u e s s a b e r é l d e u n h o m b r e n o b l e , 

m u y e s f o r z a d o y t e m i d o d e t o d o s , q u e h a v i a m u 

c h o s a ñ o s q u e e s t a b a a p a r t a d o d e s u l e g i t i m a m r i 

g o r , y e n v u e l t o c o n o t r a s : c o n q u i e n l o s P r e l a d o s 

p a s s a d o s n o s e p o d í a n a v e r i g u a r , p o r e l t e m o r 

q u e d e é l t e n í a n . M a s c o n t r a u n h o m b r e t a n p o 

d e r o s o p r e v a l e c i ó o t r o m a s p o d e r o s o , q u e e r a e l 

e s p í r i t u d e D i o s . P o r q u e d e s p u é s d e h a v e r í e r e 

p r e h e n d i d o y a f e a d o c o n m u y á s p e r a s p a l a b r a s e l 

e s t a d o e n q u e e s t a h a , l e d i x o q u e n o l e h a v i a d e 

a b s o l y e r , n i a d m i t i r e n n i n g u n a I g l e s i a , h a s t a 

q u e f u e s s e a s u c a s a , y h i c i e s s e v i d a c o n s u m u -

g e r . Y a u n q u e é l h i z o fieros y b r a v e ó , d i c i e n d o 

a o t r o s q u e h a v i a d e m a t a r a l Arzobispo ; p e r o fi-
n a l -

x IV. pg. XVIII. % Fsalm. XXIV. 
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n a l m e n t e s e a p a g ó t o d a e s t a f u r i a , y v i n o r i n 

d i é n d o s e a l a I g l e s i a y p i d i e n d o p e r d ó n , y c o h a 

b i t ó c o n s u m u g e r : y d e e s t a m a n e r a r e c o n c i l i a 

d o c o n l a I g l e s i a y c o n l a c o m p a ñ e r a , d e a i a p o 

c o s d i a s m u r i ó e n p a z . 

O t r a v e z a n d a n d o v i s i t a n d o e n l a c o m a r c a d e 

l a v i l l a d e C h a v e s , s u p o q u e u n C o r r e g i d o r h a -

v i a q u e b r a d o l a s p u e r t a s d e l a I g l e s i a d e l a m i s m a 

v i l l a , y s a c a d o u n p r e s o d e e l l a . A c u d i ó l u e g o e l 

b u e n P a s t o r , z e l o s o d e l a h o n r a d e D i o s y d é l a 

i n m u n d i d a d d e l a I g l e s i a ; y m a n d ó h a c e r u n a 

P r o c e s i ó n , l l e v a n d o l a s C r u c e s c u b i e r t a s c o n u n 

v e l o n e g r o , c a n t a n d o l o s C l é r i g o s e l P s a l m o Qiia-
refremuerunt gentes Y l l e g a d o s a l a I g l e s i a 

c o n e s t a P r o c e s s i o n , h i z o u n S e r m ó n al p r o p o s i t o 

d e l o q u e e l c a s o p e d i a ; y l u e g o m a n d ó p r o n u n 

c i a r l a s e n t e n c i a d e e x c o m u n i ó n , y a p a g a r l a s 

c a n d e l a s v u e l t a s a c i a a b a x o : c o n l a s q u a l e s c o s a s 

q u e b r a n t ó l a d u r e z a d e l C o r r e g i d o r , y v i n o a 

c o n f e s s a r l a c u l p a , y p e d i r p e r d ó n ' e l q u a l l e f u á 

c o n c e d i d o ; m a s c o n t a l p e n i t e n c i a ^ , q u e e s t u v i e s s e 

e l D o m i n g o a l a p u e r t a d e l a I g l e s i a c o n a q u e l l a 

h a c h a e n l o s h o m b r o s c o n q u e h a v i a q u e b r a d o l a s 

p u e r t a s d e l a I g l e s i a , y q u e j u n t a m e n t e r e s t i t u -

y e s s e e l p r e s o : l o q u a l t o d o s e c u m p l i ó e n t e r a 

m e n t e . H e c h o e s t o , q u e d ó m u y e n p a z y a m i s 

t a d c o n e l d i c h o C o r r e g i d o r : p o r q u e n a d a d e e s t o 

h a c i a e l s i e r v o d e D i o s c o n í m p e t u d e i r a , s i n o 

c o n z e l o d e j u s t i c i a : y c o m o e s t o e n t e n d í a n l o s 

d e l i n q u e n t e s , q u e d a b a n e n m e n d a d o s , y n o e n e 

m i s t a d o s . 

N o m u d a b a P r o t e o t a n t o s s e m b l a n t e s y fígu-

S 4 r a s , 
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r a s , q u a n t a s e s t e p r u d e n t i s s i m o P a s t o r m u d a b a , 

a c o m o d á n d o s e a l o q u e p e d i a e l r e m e d i o d e l a s 

a n i m a s ; i m i t a n d o a l A p ó s t o l , q u e h a c i a l o m i s m o ; 

c o m o s i g n i f i c ó d i c i e n d o : i Omnia ómnibus fat~lus 
sum , ut omnes facerem salvos. P o r q u e c o m o é l 

e r a s e ñ o r d e s i m i s m o y d e s ú s a f é e l o s $ n o s e g u i a 

e l m o v i m i e n t o d e e l l o s , s i n o l o q u e c o n v e n i a a l a 

c u r a d e s u s e n f e r m o s : y a s s i a u n o s t r a t a b a c o n 

g r a n d e h u m i l d a d y m a n s e d u m b r e , y c o n l a g r i m a s 

d e c o m p a s s i o n d e v e r s u p e r d i m i e n t o , c o n q u e 

l o s c a u t i v a b a y r e n d í a ; y c o n o t r o s u s a b a d e l r i 

g o r q u e p e d í a n s u s c u l p a s . 

A u n C l é r i g o f a c i n e r o s o , q u e a n d a b a a s o m 

b r a s d e t e j a d o s , y p o r l o s m o n t e s h e c h o v a n d o l e -

r o , l e h i z o l l a m a r a s e g u r á n d o l e q u e n i n g ú n m a l 

l e h a r i a : y c o m o p a r e c i e s s e d e l a n t e d e é l , l o a s e n 

t ó e n u n a s i l l a , y h i n c á n d o s e d e r o d i l l a s , y d e r 

r a m a n d o m u c h a s l a g r i m a s p o r v e r l e t a n p e r d i d o , 

l e m o v i ó a c o m p u n c i ó n ; y d e e s t a m a n e r a l o e n -

. m e n d ó , y t u v o e n s u c a s a m u c h o t i e m p o . 

C o n e s t e s e h u v o c o m o c o r d e r o ; m a s p a r a 

c o n o t r o s e r a u n l e ó n , q u a n d o e l n e g o c i o l o p e d i a . 

Y a s s i v i s i t a n d o u n a v i l l a d o n d e e l J u e z d e e l l a 

e s t a b a a m a n c e b a d o , y p o r r u e g o s d e e s t a m a l a 

c o m p a ñ í a t o r c i ó m u c h a s v e c e s l a j u s t i c i a . ; m a n 

d ó l e p a r e c e r a n t e s i , e i n d i g n a d o s a n t a m e n t e c o n t r a 

é l , l e d i x o : „ V o s s o i s u n g r a n l a d r ó n : " y e s p a n 

t a d o e l J u e z , y d i e i e n d o i e : M i r e V . S . I í u s t r i s s i -

m a c o m o h a b l a ; l e r e s p o n d i ó : , , Y o o s l o p r o b a r é : 

p o r q u e e s t á i s a m a n c e b a d o p u b l i c a m e n t e c o n f u l a 

n a , 

i I, Cor. IX* 
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n a , l o s q u e q u i e r e n a l g o d e v o s , n e g o c i a n p o r 

s u m e d i o l o q u e q u i e r e n ; y a s s i r o b á i s l a j u s t i c i a 

d e l a s p a r t e s ; y e s t o e s s e r l a d r ó n , " Y l u e g o r e 

m e d i ó e s t e m a l , e c h a n d o l a m u g e r d e l a t i e r r a . 

E s t a n d o p a r a d e c i r M i s s a d e P o n t i f i c a l , y c o 

m e n z á n d o s e a v e s t i r u n a D i g n i d a d p a r a d e c i r e l 

E v a n g e l i o , l a q u a l e s t a b a e n l a t i e r r a a l g o i n f a 

m a d a , l e m a n d ó q u e n o s e v i s t i e s s e c o n é l , p o r n o 

h o n r a r l a c u l p a h o n r a n d o l a p e r s o n a c u l p a d a . Y 

finalmente c o n s u b u e n a d i l i g e n c i a s a c ó a l u z e s t e 

n e g o c i o ; q u e p o r s e c r e t a q u e e s t a b a l a m u g e r e n 

s u c a s a , l a h u v o a l a s m a n o s , y l a e c h ó d e l a 

t i e r r a . Y e s t e m i s m o B e n e f i c i a d o q u e t a n t o s i n t i ó 

e s t e g o l p e , d e s p u é s q u e c a y ó e n l a c u e n t a , t u v o 

p o r g r a n b e n e f i c i o l a c u r a q u e e n e l s e h a v i a h e 

c h o ; y a s s i l o a g r a d e c i ó . 

A o t r o h o m b r e p r i n c i p a l q u e t a m b i é n e s t a b a 

e n p e c a d o , p e r s u a d i ó y o b l i g ó c o n l a a u t o r i d a d 

q u e t e n i a , a m o r a r e n l a c i u d a d d e B r a g a , y a 

t r a t a r f a m i l i a r m e n t e c o n l o s P a d r e s d é l a C o m p a 

ñ í a ; y d e e s t a m a n e r a l o e n m e n d ó . 

H a y e n a q u e l A r z o b i s p a d o u n p e d a z o d e t i e r 

r a m u y l l e n o d e r i s c o s y m o n t a ñ a s , l a q u a l m u 

c h a p a r t e d e l a ñ o e s t á c u b i e r t a d e n i e v e ; q u e s e 

l l a m a e l B a r r o s o : y a s s i p o r e s t o , c o m o p o r l a a s 

p e r e z a d e l o s c a m p o s , q u e n o s e p u e d e n a n d a r a 

c a b a l l o , n u n c a f u e v i s i t a d a p o r n i n g ú n P r e l a d o 

d e l o s p a s s a d o s , s i n o p o r s o l o S . G i r a l d o : p o r l o 

q u a l e s t a b a l a t i e r r a t a n d e s a m p a r a d a d e S a c e r d o 

t e s , q u e s e l e s p a s s a b a n l o s d o s y t r e s m e s e s s i n 

o i r M i s s a , y s i n t e n e r q u i e n l e s e n s e ñ a s S e l a d o c t r i 

n a C h r i s t i a n a : y a s s i e n c o n t r a n d o p o r e l c a m i n o 
c o n 
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c o n u n v i e j o , y p r e g u n t á n d o l e s i s a b i a l o s 

m a n d a m i e n t o s , y q u a n t o s e r a n , r e s p o n d i ó q u e 

d i e z : y p r e g u n t á n d o l e q u a l e s e r a n , m o s t r ó l o s 

d i e z d e d o s d e l a s m a n o s . Y l l e g a n d o a n o t i c i a d e 

e s t a g e n t e q u e e l A r z o b i s p o i b a a v i s i t a r , y t e 

n i e n d o f a m a d e s u s a n t i d a d , d e t e r m i n a r o n d e h a 

c e r l e u n r e c i b i m i e n t o d e c a n t a r e s d e v o t o s . Y e l 

p r i n c i p i o d e u n o e r a : , , B e n d i t a s e a l a S a n t i s s i -

m a T r i n i d a d , h e r m a n a d e n u e s t r a S e ñ o r a : " 

t a n t a e r a l a r u d e z a d e a q u e l l a g e n t e . P u e s e s t a 

v i s i t p n u e s t r o A r z o b i s p o : y a s e n t a d o e n a q u e l l o s 

r i s c o s J e s p r e d i c a b a , d o c t r i n a b a y C h r i s m a b a . 

Y p o r q u e l o s C l é r i g o s d e M i s s a n o q u e r í a n 

h a b i t a r e n a q u e l l a t i e r r a , s a c ó é l d e a l l i m u c h o s 

m o z o s h i j o s d e v e c i n o s , y l l e v ó l o s a B r a g a , y 

s u s t e n t ó l o s e n s u c a s a , e h i z o l o s e n s e ñ a r t o d o l o 

q u e e r a m e n e s t e r p a r a s e r S a c e r d o t e s ; o r d e n á n d o 

l o s d e s p u é s d e h a v e r e s t u d i a d o , s i n t e n e r p a t r i m o 

n i o ( p o r t e n e r ^ u l a d e s u S a n t i d a d p a r a e l l o ) y 

d e s p u é s d e l l e g a d o s a e s t e e s t a d o , l o s e m b i a b a a 

s u n a t u r a l e z a . Y c o n e s t a i n v e n c i ó n p r o v e y ó e l 

p r u d e n t e P a s t o r a l a n e c e s s i d a d d e a q u e l l a g e n t e 

i n c u l t a . 

E r a i n f a t i g a b l e e n e l t r a b a j o d e v i s i t a r , y a p e 

n a s h a v i a q u i e n p u d i e s s e d u r a r c o n é l . M a s e l 

e x e m p l o d e l V i s i t a d o r , y l a v i r t u d d e l o s V i s i t a 

d o r e s q u e l e a c o m p a ñ a b a n , l o s h a c i a d u r a r e n e l 

t r a b a j o . Y p a r a e s t o , y p a r a l o s m i n i s t r o s d e l a 

j u s t i c i a , a s s i E c l e s i á s t i c a c o m o S e c u l a r , q u e t a m 

b i é n e s t a b a a s u c a r g o e n l a C i u d a d d e B r a g a , 

b u s c a b a l o s m e j o r e s y m a s v i r t u o s o s l e t r a d o s q u e 

h a v i a e n e l R e y n o : l o s q u a l e s e r a n t a l e s , q u e 

niu-
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m u c h o s d e e l l o s t o m ó e l R e y n u e s t r o S e ñ o r p a 

r a s u s e r v i c i o . 

E n t r e o t r a s v i r t u d e s s u y a s e r a e s t a m u y n o 

t a b l e y d i g n a d e s e r p r e d i c a d a ; l a q u a l fue , q u e 

e n t o d o s l o s v e i n t e y t r e s a ñ o s q u e g o b e r n ó a q u e 

l l a I g l e s i a , n o s e h a l l a q u e l l e v a s s e p e n a d e d i ñ e * 

r o , n i t a m p o c o u s a b a d e e x c o m u n i ó n s i n o e n c o 

s a s m u y u r g e n t e s , p o r n o e n l a z a r l a s a n i m a s c o n 

c e n s u r a s . M a s el m o d o q u e t e n i a p a r a c a s t i g a r y 

e n m e n d a r l o s c u l p a d o s , e r a m a n d a r l o s e v i t a r d e 

l a s I g l e s i a s . Y f i n a l m e n t e s e a v e r g o n z a b a n y a r r e 

p e n t í a n , y s e a p a r t a b a n d e l p e c a d o , o s e c a s a 

b a n c o n l a s m u g e r e s q u e e r a n p a r t i c i p a n t e s c o a 

é l , o c o n o t r a s : y d e e s t a ma.ner3i t a n s i n s a n g r e 

y t a n s i n c o s t a d e d i n e r o s r e m e d i ó g r a n numero 
d e p e r s o n a s . Y q u a n d o e l n e g o c i o d e e s t o s c a s a 

m i e n t o s s e i m p e d í a o s e d i f i c u l t a b a p o r p o b r e z a , 

é l c o m o b u e n P a s t o r l o s a y u d a b a d e s u h a c i e n d a . 

A q u i h a y r a z ó n p a r a l a m e n t a r e l a b u s o q u e 

p a r a e s t o h a y e n m u c h a s p a r t e s : p o r q u e c a s t i g a n 

a l o s q u e h a l l a n c u l p a d o s , e n u n o o en d o s d u c a 

d o s p o r J a p r i m e r a v e z ; y p o r l a s e g u n d a c a r g a n 

J a p e n a p e c u n i a r i a , q u e d á n d o s e e n l a m i s m a t i e r 

r a c o n l a p e r s o n a c u J p a d a ; y a t r u e q u e d e u n p o 

c o d e d i n e r o s e a s e g u r a n h a s t a o t r a v i s i t a e n s u 

p e c a d o : y d e e s t a manerz e l f r u t o d e l a v i s i t a c i ó n 

n o e s e n m e n d a r p e c a d o s , s i n o s a c a r d i n e r o s p a r a 

Ja c á m a r a d e J O b i s p o , n o s i n e s c á n d a l o d e l p u e 

b l o , q u e v e q u e t o d o e l n e g o c i o d e l a v i s i t a c i ó n 

p a r a e n h u m o . 

U s a b a t a m b i é n n u e s t r o P a s t o r d e a r t i f i c i o p a r a 

s a c a r a l u z l a v e r d a d , p a r a l a q u a l n o s e h a l l a b a 
s u -
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s u f i c i e n t e p r u e b a . P o r q u e l l a m a n d o a l o s q u e e s 

t a b a n i n f a m a d o s , y p r e g u n t á n d o l e s q u á n t o t i e m 

p o h a v i a q u e e s t a b a n a p a r t a d o s , y r e s p o n d i e n d o 

e l l o s e l q u a n t o ; d e a q u i t o m a b a a l g u n a c o n j e t u r a 

p a r a r a s t r e a r J a v e r d a d , o a l o m e n o s p a r a c o n f i r 

m a r a a q u e l c o n f i t e n t e e n s u b u e n p r o p o s i t o : y 

c o n e s t a s d i l i g e n c i a s p r o c u r a b a l i m p i a r l a t i e r r a 

d e l o s p e c a d o s . 

U s ó t a m b i é n d e o t r o a r t i f i c i o p a r a r e m e d i a r a 

u n a m u g e r a d u l t e r a , m a n d á n d o l a p a r e c e r a n t e s i . 

M a s e l m a r i d o e s c a n d a l i z a d o d e e s t o , f u e s e t r a s 

e l l a . E n t o n c e s e l s a b i o P a s t o r d i x o a l m a r i d o : 

, , T e n g o n o t i c i a q u e t r a t á i s á s p e r a m e n t e a v u e s t r a 

, , m u g e r ; q u e e s c o n t r a J a l e y d e l m a t r i m o n i o : 

, , p o r t a n t o o s q u i s e a v i s a r a v o s , y a e l l a , p a r a -

q u e v i v á i s e n p a z y s e r v i c i o d e D i o s . u Y l l a 

m a n d o a l a m u g e r , d i x e l a : , , Y o a n d o b u s c a n d o 

i n v e n c i o n e s p a r a a v i s a r o s , p o r q u e v u e s t r o m a r i -

3 , d o n o o s c o r t e l a c a b e z a : p o r t a n t o m i r a d p o r 

„ v o s , p o r q u e n o p e r d á i s c u e r p o y a n i m a j u n t a -

„ m e n t e . " 

A n d a n d o é l v i s i t a n d o p o r l a c o m a r c a , d i o 

p e s t e e n l a c i u d a d d e B r a g a ; y p u d i e r a é l m u y 

b i e n c o n t i n u a r e n e s t e t i e m p o s u v i s i t a , y p r o v e e r 

d e l i m o s n a s p a r a l o s d o l i e n t e s d e l a c i u d a d ; p o r 

n o p o n e r e n p e l i g r o s u p e r s o n a , c u y a v i d a t a n t o 

i m p o r t a b a p a r a e l b i e n d e s u s o v e j a s : m a s n o c u 

r ó é l d e e s t a s p h i l o s o p h i a s , s i n o c o m o b u e n P a s 

t o r p u s o a p e l i g r o s u v i d a , p o r a c u d i r a l a n e c e s -

s i d a d c o r p o r a l y e s p i r i t u a l d e s u s o v e j a s . Y d e x a d a 

l a v i s i t a , v í n o s e a l a c i u d a d d e B r a g a , d o n d e e s 

t u v o t o d o e l t i e m p o d e l n i a l } v i s i t a n d o c a d a d í a 

l o s 
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l o s h e r i d o s , y p r o v e y é n d o l o s d e t o d o l o n e c e s s a -

r i o . Y c o n e s t a p r o v i d e n c i a , y c o n e l m é r i t o d e 

e s t e s a c r i f i c i o e n q u e e s t e b u e n P a s t o r s e o f r e c i ó a 

D i o s , d u r ó l a p e s t e m e n o s t i e m p o d e l o q u e s e 

p e n s a b a . E s t e e x e m p l o , a u n q u e m a s n o h u v i e -

r a , b a s t a p a r a e n t e n d e r l a v i r t u d y v i g i l a n c i a d e 

e s t e P r e l a d o ; p u e s s e g ú n l a d i f i n i c i o n d e l P r i n c i 

p e d e l o s P a s t o r e s , aqueles buen Pastor, que po
ne a peligro su vida por la de sus ovejas ; i c o 
m o a q u i l o v e m o s . 

B a s t a b a p a r a l o a d e n u e s t r o P a s t o r l o q u e a q u i 

s e h a r e f e r i d o : m a s l a c a r i d a d s u e l e s e r i n g e n i o s a 

p a r a p r o c u r a r e l b i e n d e l a c o s a q u e s e a m a . L o 

q u a l v e m o s e n l o s d i v e r s o s m e d i o s q u e e s t e a m a 

d o r d e C h r i s t o b u s c ó p a r a a p r o v e c h a r s u s o v e j a s , 

l a s q u a l e s a m a b a c o m o c o s a t r e s v e c e s e n c o m e n 

d a d a a S . P e d r o p o r e l m i s m o C h r i s t o , i a l q u a l 

d e x a b a e n s u I g l e s i a . Y c o n s i d e r a n d o é l q u e p a s -

s a b a n d e m i l d e c i e n t a s y v e i n t e y s e i s I g l e s i a s , l a s 

q u e t e n i a a s u c a r g o , y l a n e c e s s i d a d q u e t e n i a d e 

M i n i s t r o s i d ó n e o s p a r a c u r a r l a s , p r o c u r ó c o n g r a n 

b r e v e d a d f u n d a r e n a q u e l l a c i u d a d u n C o l e g i o d e 

l o s P a d r e s d e l a C o m p a ñ í a , p r o v e y é n d o l e c o n 

I g l e s i a s a n e x a s a é l c o n r e n t a c o m p e t e n t e , y c o n 

o b l i g a c i ó n d e t e n e r p o r l o m e n o s q u a t r o c l a s e s d e 

G r a m á t i c a , y l e c c i ó n d e A r t e s , y d e c a s o s d e c o n 

c i e n c i a : d o n d e h a y m a s d e m i l y q u i n i e n t o s e s t u 

d i a n t e s . E l q u a l C o l e g i o , d e m á s d e l f r u t o q u o r i -

d i a n o q u e h a c e e n c o n f e s s a r y p r e d i c a r , y a d m i 

n i s t r a r l o s S a c r a m e n t o s e n e s t a c i u d a d y s u c o m a r 

c a , 

i Jom. X . 2 lili. X X T . 
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c a , s i r v e p a r a e n s e n a r l a s d i c h a s c i e n c i a s , c o n q u e 

l o s e s t u d i a n t e s a p r e n d e n y s e h a b i l i t a n p a r a e l 

m i n i s t e r i o d e t o d a s e s t a s I g l e s i a s d e B r a g a . 

A q ü i s e m e o f r e c e n o t a r a l o s qUe m u r m u r a n 

d e t a n t o s E s t u d i o s y C o l e g i o s c o m o h a y e n e s t e 

R e y n o , l o s q u a l e s s i s u p i e s s e n l a o b l i g a c i ó n q u e 

t i e n e n l o s R e y e s d e P o r t u g a l ¡ e n c a r g a d a p o r l o s 

s u m m o s P o n t í f i c e s ¿ p a r a d i l a t a r l a f e y p r e d i c a r 

e l E v a n g e l i o e n e l m e d i o m u n d o q u e e s t á a s u 

c a r g o ; e n t e n d e r í a n q u e a u n q u e t o d o e s t e R e y n o 

f u e s s e d e C o l e g i o s , e r a p o c o p a r a c u m p l i r c o n 

e s t a o b l i g a c i ó n d e a c u d i r a t a n t a s n a c i o n e s d e B á r 

b a r o s i n f i e l e s : m u c h o s d e l o s q i í a l e s e s t á n d a n d o 

_ v o c e s y p i d i e n d o l a f e , y m u r i e n d o d e h a m b r e , 

p o r n o h a v e r p a r a t a n t o s p a n . 

P e r o d e s a n d o e s t o a p a r t e , s o l a m e n t e d i r é l o 

q u e a e s t e A r z o b i s p a d o d e B r a g a t o c a ; p o r p a r e -

c e r m e q u e n o s a b e n q u é c o s a e s r a z ó n y C h r i s -

t i a n d a d , l o s q u e d e e s t o m u r m u r a n . P o r q u e s i e n 

d o v e r d a d q u e e s t e A r z o b i s p a d o t i e n e m a s d e m i l 

y d o s c i e n t a s I g l e s i a s , s i g ú e s e q u e h a d e t e n e r n e -

c e s s a r i a r n e ñ t e o t r o s t a n t o s C u r a s ; y e s t o s f o r z o s a 

m e n t e h a n d e s e r C o n f e s s o r e s , y p a r a e s t o h a n d e 

s a b e r a l g o d e c a s o s d e c o n c i e n c i a : p o r q u e d e o t r a 

m a n e r a p e c a r á n m o r t a l m e n t e o y e n d o c o n f e s i o 

n e s . P o r q u e s i e s p e c a d o h a c e r u n o o f i c i o d e m é 

d i c o , s i n o s a b e m e d i c i n a ; a s s i l o e s h a c e r u n o 

o f i c i o d e C o n f e s s o r , q u e e s s e r m e d i c o d e l a s a l 

m a s , s i n s a b e r l o q u e s e r e q u i e r e p a r a e s t a c u r a . 

E l q u a l p e c a d o e s t a n t o m a s g r a v e , q u a n t o e s m a 

y o r e l d a ñ o d e l a s a n i m a s , q u e h a d e d u r a r p a r a 

s i e m p r e , q u e e l d e l o s c u e r p o s , q u e s e a c a b a r á 

Y 
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m a ñ a n a . D e a q u i n a c e q u e s i e n d o l o s C o n f e s s o -

r e s i g n o r a n t e s , e l l o s s e v a n a l i n f i e r n o , y l l e v a n 

t r a s s i l o s p e n i t e n t e s . P o r q u e c o m o d i x o C h r i s t o 

n u e s t r o R e d e m p t o r : 1 Si un ciego guia a otro 
ciego ambos caen en el hoyo. P u e s p o r e s t o d i g o , 

q u e l o s q u e d e e s t o m u r m u r a n , n o s a b e n q u é c o 

s a e s C h r i s t i a n d a d í p o r q u e s i e n d o u n o d e l o s p r i n 

c i p a l e s S a c r a m e n t o s d e l a I g l e s i a C h r i s t i a n a l a 

C o n f e s s i o n , y s e r n e c e s s a r i o p a r a e l l a , d e m á s d e 

l a s d o s l l a v e s d e O r d e n y d e j ü r i s d i c i o n , c i e n c i a ; 

¿ e n q u é r a z ó n c a b e c o n f e s s a r l a n e c e s s i d a d d e e s t e 

S a c r a m e n t o e n l a I g l e s i a C h r i s t i a n a , y n o q u e r e r 

q u e h a y a d o c t r i n a p a r a l a a d m i n i s t r a c i ó n d e é l ? Y 

s i e s t a n g r a n d e e l n u m e r o d e l a s I g l e s i a s , n o h a 

d e s e r m e n o r e l d e l o s e n s e ñ a d o s p a r a e l l a s . 

P a r a e s t e m i s m o m i n i s t e r i o p r o c u r ó c o n t o d a 

d i l i g e n c i a f u n d a r e l S e m i n a r i o q u e m a n d ó e l s a n 

t o C o n c i l i o d e T r e n t o , p a r a q u e a l l í s e c r i a s s e n 

M i n i s t r o s e n b u e n a s c o s t u m b r e s y d o c t r i n a p a r a 

e s t e o f i c i o . E n l o q u a l e n t e n d i ó c o n t a n t o c a l o r y 

d i l i g e n c i a , q u e e n m e d i o a ñ o , j u n t a n d o m u c h o s 

o f i c i a l e s , h i z o c a s a b a s t a n t e p a r a s e s e n t a m o r a d o 

r e s ; y é l p r i m e r o c o n t r i b u y ó d e s u m e s a c i e n t o y 

v e i n t e m i l m a r a v e d í s d e r e n t a p a r a é l , e h i z o q u e 

t o d o s s u s B e n e f i c i a d o s c o n t r i b u y e s s e r t p a r a l o m i s 

m o . L o q u a l a c a b ó f á c i l m e n t e : l o u n o , p o r s u 

v i r t u d y e x e m p l o ; y l o o t r o , p o r s e r p o c o l o q u e 

c a b e a l o s P r e b e n d a d o s . P o r q u e a q u i e n t i e n e c i e n 

m i l m a r a v e d í s d e r e n t a , n o l e c a b e n m a s d e d o s 

m i l c o n t r i b u c i o n e s . Y c o m o s e a n m u c h o s l o s 

B e -

t Matth. X V . 
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B e n e f i c i a d o s e n t a n g r a n d e P r e l a c i a [ h a y r e n t a 

b a s t a n t e p a r a l a s u s t e n t a c i ó n d e l S e m i n a r i o : e n e l 

q u a l s e c r i a n l o s n a t u r a l e s d e l B a r r o s o , d e q u e a r 

r i b a h i c i m o s m e n c i ó n . 

M a s n o p a r a a q u i l a d i l i g e n c i a y c u i d a d o d e 

n u e s t r o b u e n P a s t o r . P o r q u e c o n s i d e r a n d o é l , q u e 

e l p a s t o d e l a s a n i m a s e s l a p a l a b r a d e D i o s , y 

v i e n d o q u e n o e r a p o s s i b l e p r o v e e r d e P r e d i c a d o 

r e s a t a n g r a n d e n ú m e r o d e I g l e s i a s , p r o v e í a a l o 

m e n o s d e P r e d i c a d o r e s m u d o s , q u e s o n l i b r o s s a n 

t o s . P a r a l o q u a l c o m p u s o é l u n C a t h e c i s m o e n 

q u e d e c l a r a c o p i o s a , l l a n a y d e v o t a m e n t e t o d o s 

l o s p u n t o s p r i n c i p a l e s y d o c u m e n t o s d e l a d o c t r i 

n a C h r i s t i a n a , p a r a q u e l o s C u r a s e n l u g a r d e S e r 

m ó n l e a n u n p e d a z o e n e s t e l i b r o , y s o b r e l a l e c 

c i ó n d i g a n l o q u e D i o s l e s d i e r e a e n t e n d e r . Y 

p a r a l a s F i e s t a s s e ñ a l a d a s d e n u e s t r o S e ñ o r y d e s u 

b e n d i t a M a d r e e s c r i b i ó t a m b i é n s u s b r e v e s S e r m o 

n e s y C o l a c i o n e s , e n q u e d e c l a r a e l m y s t e r i o d e 

l a F i e s t a e h i s t o r i a d e e l l a : e l q u a l a n d a j u n t o 

c o n e l m i s m o C a t h e c i s m o : y e s t á e n t e n d i d o q u e 

e l p u e b l o h u e l g a m u c h o c o n l o u n o y c o n l o o t r o . 

Y a s s i c o n e s t a d i l i g e n c i a , y c o n l a d e l o s P a 

d r e s d e s u O r d e n , h a n d e s t e r r a d o m u y g r a n p a r t e 

d e l a r u d e z a e i g n o r a n c i a e s t e n d i d a p o r t o d a a q u e 

l l a t i e r r a . A e s t a d i l i g e n c i a j u n t ó o t r a , q u e f u é 

i m p e t r a r d e s u S a n t i d a d u n j u b i l e o p a r a l o s q u e 

s e c o n f e s s a r e n y c o m u l g a r e n l a s q u a t r o ' P a s c u a s 

d e l a ñ o : y c o n e s t e c e b o t a n s a b r o s o s e h a m o v i 

d o g r a n p a r t e d e l a g e n t e a f r e q u e n t a r l o s S a c r a 

m e n t o s d e l a C o n f e s s i o n y d e l a s a g r a d a C o m u 

n i ó n : q u e e s o t r o p a s t o y m a n t e n i m i e n t o m a s 

s u a v e d e l a s a n i m a s . E l 
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E l f r u t o q u e s e h a s e g u i d o , a s s i d e l t r a b a j o 

d e l a v i s i t a c i ó n , c o m o d e e s t a s p r o v i d e n c i a s q u e 

h a v e m o s r e f e r i d o e s , q u e e s t a n d o l a g e n t e d e 

a q u e l l a t i e r r a t a n e n v u e l t a e n v i c i o s s e n s u a l e s , q u e 

n o s e t e n i a p o r i n f a m i a e s t e v i c i o ; e s t á n l a s c o s a s 

y a t a n m u d a d a s , q u e m u c h o s s e h a n e n m e n d a d o ; 

y e l q u e n o l o e s t á , es^ t e n i d o p o r i n f a m e : h a 

v i e n d o a n t e s l l e g a d o l a s c o s a s a a q u e l e s t a d o m i 

s e r a b l e q u e c o n d e n a S é n e c a , d i c i e n d o q u e e n t o n 

c e s e s t a r á n p e r d i d a s l a s R e p ú b l i c a s , q u a n d o l o s 

v i c i o s t u v i e r e n n o m b r e d e e s t i l o y c o s t u m b r e s d e 

l a t i e r r a ; p o r q u e d e a i s e s i g u e , q u e el v i c i o s o n o 

s e t i e n e p o r i n f a m e . 

Y nO c o n t e n t o c o n s u v i g i l a n c i a , b u s c a b a f i e 

l e s a y u d a d o r e s p a r a l l e v a r e s t a c a r g a , d o n d e q u i e 

r a q u e l o s h a l l a b a , a i m i t a c i ó n d e l R e y S a ú l , 

q u e d o n d e q u i e r a q u e h a l l a b a t i n v a r ó n f u e r t e , l e 

j u n t a b a c o n s i g o p a r a s e r v i r s e d e é l e n l a g u e r r a . 

P u e s a s s i e s t e P a d r e b u s c a b a l o s m e j o r e s l e t r a d o s 

y d e m e j o r v i d a q u e h á v i a e h l a t i e r r a ; y d e m á s 

d e d a r l e s c o m p e t e n t e s a l a r i o , l o s t e n i a d e l a s 

p u e r t a s a d e n t r o d e s u c a s a p a r a a c o n s e j a r s e c o n 

e l l o s c a d a h o r a q u e f u e s s e n e c e s s a r i o ; m a n d á n d o 

l o s q u e t ú v i e s s e n s i e m p r e a b i e r t a s l a s p u e r t a s p a r a 

o i r l a s p a r t e s : y e n c o m e n d á b a l e s q u e q u a n d o . h u 

v i e s s e n de c o n d e n a r a a l g u n o , m i r a s s e n p r i m e r o a 

s i y a s i i s f a l t a s , y d e s p u é s d i e s s e n l a s s e n t e n c i a s . 

Y l a c l e m e n c i a q u e e n c o m e n d a b a a l o s o t r o s , 

g u a r d a b a é l e n s u s d e t e r m i n a c i o n e s , p r o c e d i e n d o 

m a s p o r a m o r y b e n e v o l e n c i a , q u e p o r c e n s u r a s y 

r i g o r e s d e j u s t i c i a . L o q u a l s e e n t e n d e r á p o r u n 

C o n c i l i o P r o v i n c r a l q u e c e l e b r ó e n l a c i u d a d d e 

том. xviii. T В n i 
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B r a g a c o n l o s O b i s p o s s u f r a g á n e o s ; d o n d e s e o r 

d e n a r o n m u c h a s l e y e s p r u d e n t i s s i m a s y m u y a c o 

m o d a d a s a l b i e n c o m ú n d e t o d a a q u e l l a P r o v i n 

c i a : y t e n i e n d o p o r c i e r t o l o s E c l e s i á s t i c o s q u e é l 

c o n s u z e l o y r e l i g i ó n l o s h a v í a d e a p r e t a r m u 

c h o ; n o f u e a s s i : p o r q u e a l t i e m p o d e p u b l i c a r 

l o s d e c r e t o s , é l m i s m o e n n o m b r e d e í a C l e r e c í a 

a p e l ó p a r a l a s a n t a S e d e A p o s t ó l i c a d e a l g u n o s d e 

e l l o s q u e p a r e c í a n ' d e m a s i a d a m e n t e r i g u r o s o s ; y 

a s s i q u e d a r o n t o d o s e n t e n d i e n d o q u e é l c o m o p i a 

d o s o y v i g i l a n t e P a s t o r u s a b a d e b l a n d u r a q u a n -

d o c o n v e n i a : y c o n s u m u c h a p r u d e n c i a y a u t o 

r i d a d a l c a n z ó m u c h a s d e c l a r a c i o n e s d e l s a c r o C o n 

c i l i o d e T r e n t o e n d u d a s q u e h a v í a , e h i z o m u 

c h a s C o n s t i t u c i o n e s n u e v a s , y r e f o r m ó l o s e s t i l o s 

d e l a A u d i e n c i a d e J S r a g a , c 9 n q u e s e p u e d e a h o 

r a g o b e r n a r m u y s u a v e m e n t e . 

A c e r c a d e l o s q u e s e h a v i a n d e o r d e n a r , p o n í a 

g r a n d i s s i m a d i l i g e n c i a , d o l i é n d o s e d e l o s a b u s o s 

q u e e n e s t a p a r t e h a y . P o r q u e m u c h o s d e l o s O r 

d i n a r i o s e n c o m i e n d a n e l e x a m e n a s u s o f i c i a l e s ^ 

a l g u n o s d e l o s q u a l e s s o n c o m o m e r c e n a r i o s , q u e 

n o p r e t e n d e n m a s q u e l l e v a r s u s a l a r i o , h a c i e n d o 

e s t e o f i c i o s u p e r f i c i a l m e n t e , y m a s p o r c u m p l i 

m i e n t o , q u e c o n d e s e o d e a c e r t a r ; Y a s s i a p r u e 

b a n a a l g u n o s q u e n o d e b i e r a n : p o r q u e d o n d e n o 

h a y t e m o r d e D i o s , n o s e h a c e c o s a a d e r e c h a s . 

P o r t a n t o n u e s t r o b u e n P a s t o r , a u n q u e t e n i a m u y 

b u e n o s o f i c i a l e s , q u e r í a é l t a m b i é n e n t e n d e r e n 

e s t o , d e m á s d e h a v e r e n c o m e n d a d o e l e x a m e n a 

l o s P a d r e s d e í a C o m p a ñ í a . 
Y n o c o n t e n t o c o n l a s u f i c i e n c i a d e l a s l e t r a s , 

n o 
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n o h a c i a m e n o s c a s o d e s u s c o s t u m b r e s : y p a r a 

e s t o l o s m a n d a b a h a b l a r c o n a l g u n o s h o m b r e s p r u 

d e n t e s d e q u i e n t e n i a c o n f i a n z a , p á r a q u e l e d i e s -

s e n i n f o r m a c i ó n d e s t i c a p a c i d a d : y d e s p u é s a l 

t i e m p o d e l a m a t r i c u l a e s t a b a é l p r e s e n t é c o n d o s 

l e t r a d o s s u y o s y v e i a l o s p á p e l e s y d i l i g e n c i a s q u e 

h a v i a n d e t r a e r de : s u b u e n a f a m a y c o s t u m b r e s , y 

m i r a b a l o s l i b r o s q u e c o n s i g o t r a í a d é í a v i s i t a c i ó n , 

p a r a v e r s i h a l l a b a a l g u n o c o n í p f e K e n d i d o e n 

e l l o s . Y a c o n t e c i ó h a l l a r a l g u n o s c u l p a d o s y f o c a 

d o s d e a l g u n o s v i c i o s ; y á l o s t a l e s r e p r e h e n d í a , y 

n o l e s d a b a l a s O r d e n e s h a s t a q u e l e c o n s t a b a l a 

e n m i e n d a . 

C o n e s t á d i l i g e n c i a c o n d e n ó l a n e g l i g e n c i a d e 

a l g u n o s P r e l a d o s q u e c o n t e n t o s c o n l a s u f i c i e n c i a 

d e l e t r a s , río m i r a n t a n t o por l o q u e f ò c a á l a s 

c o s t u m b r e s , s i e n d o e s t o í o p r i n c i p a l . Y q u a rido-

n u e s t r o P r e l a d o c e l e b r a b a e s t e S a c r a m e n t o d e l a s 

O r d e n e s , l o a d m i n i s t r a b a c o n g r a n d e m a g e s t a d , 

c o m o c j u i e n t e n i a l o s o j o s a b i e r t o s p a r a c o n o c e r l a 

d i g n i d a d d é é l . Y p o n i a g r a n d e s m i e d o s á l o s q u e 

t o m a b a n O r d é n e s h a c i é n d o l e s p l a t i c a s s a n t i s s i -

m a s , c o m o í a s h i c i e r a u u á l e j ú i é t a d é l o s P a d r e s 

a n t i g u o s q u e c o n ó c i a r í l a a l t e z a d é e s t e M i n i s 

t e r i o . 

B a s t a b a e l t r a b a j o c o n t i n u o d e l o s c a m i n o s y 

v i s i t a c i o n e s d e t o d o e l a ñ o p a r a q u é q u a n d o v i n i e s -

s e a l a c i u d a d £ t o m a s t e u n p o c o d e r e p o s o : m a s 

n o e r a a s s i : p o r q u e e i t i e m p o q u é er i e l l a r e s i d í a , 

p r e d i c a b a l a Q u a r e s m a y A d v i e n t o , y fiestas p r i n 

c i p a l e s y D o m i n g o s : y e s t o c o n g r a n f e r v o r - y e s 

p i r i t u , n o c u i d a n d o d e s u t i l e z a s , s i n o d e l o q u e 

T 2 c o n 
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c o n v e n i a p a r a r e f o r m a c i ó n d e l a s c o s t u m b r e s . 

C A P I T U L O V I I I . 
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SU VIABE AL SANTO CONCILIO DE TRENTO» 

ES t a n d o n u e s t r o b u e n P a s t o r o c u p a d o e n l a 

g o b e r n a c i ó n d e s u I g l e s i a , f u e r o n c o n v o c a 

d o s l o s P r e l a d o s p a r a i r a l C o n c i l i o d e T r e n t o : y 

a u n q u e é l p u d i e r a e s c u s a r s e d e t a n l a r g o c a m i n o 

p o r l a d o l e n c i a q u e t e n i a e n u n a p i e r n a ; p e r o m o 

v i d o c o n u n g r a n d e a r d o r y d e s e o d e a y u d a r p o r 

s u p a r t e a l a r e f o r m a c i ó n d e l a s c o s a s , se esforzó 
cómo gigante a correr este camino; 1 n o l l e v a n d o 

c o n s i g o m a s c o m p a ñ í a d e l a q u e e r a n e c e s s a r i a , c o 

m o q u i e n i b a m a s c o n f i a d o e n l a p r o v i d e n c i a d e 

n u e s t r o S e ñ o r p a r a a p r o v e c h a r e n a l g o , q u e e n e l 

a p a r a t o y f a u s t o d e l a c o m p a ñ í a . 

I b a p o r s u c o m p a ñ e r o e l P . F r . E n r i q u e d s 

B r i t o , F r a y l e d e s u O r d e n ¿ m u y r e l i g i o s o , q u e 

d e s p u é s f u e p o r s u s m é r i t o s y v i r t u d A r z o b i s p o - c t e 

G o a : y l l e g a n d o a a l g u n a c i u d a d d o n d e h a v i a 

M o n a s t e r i o d e s u O r d e n , e m b i a b a l a g e n t e d e s u 

f a m i l i a a a l g u n a p o s a d a , y é l s o l o c o n s u c o m p a 

ñ e r o i b a a p o s a r a l o s M o n a s t e r i o s : e n a l g u n o d e 

l o s q u a l e s e r a c o n o c i d o y t r a t a d o c o m o m e r e c í a ; y 

e n o t r o s p a s s a b a c o m o q u a l q u i e r a d e l o s h u e s p e d e s 

o r d i n a r i o s , p o s t r á n d o s e e n t i e r r a a n t e e l P r i o r , y 

p i d i e n d o s u b e n d i c i ó n , c o m o e s c o s t u m b r e d e l o s 

h u e s p e d e s q u e v i e n e n d e c a m i n o . 
En 

t Vsdfte XVIIL 
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E n e ! i n s i g n e C o n v e n t o d e S . E s t e v a n d e S a 

l a m a n c a l o h i z o a s s i : y s i e n d o d e s p u é s c o n o c i d o , 

p o r r a z ó n d e u n P a d r e P o r t u g u é s q u e e s t a b a a l l í -

e s t u d i a n d o , e l P a d r e P r i o r y t o d o s l o s P a d r e s d e l 

C o n v e n t o , y s e ñ a l a d a m e n t e l o s v i e j o s , s e e c h a r o n 

a s u s p i e s p i d i é n d o l e s u s a n t a b e n d i c i ó n c o n t a n t o 

a m o r y r e v e r e n c i a , c o m o s i f u e r a n u e s t r o P a d r e 

S a n t o D o m i n g o , p o r l a f a m a q u e h a v i a n c o n c e 

b i d o p o r s u s g r a n d e s v i r t u d e s y E v a n g é l i c a v i d a . 

Y e l s a n t o v a r ó n , q u a n d o a s s i l o s vio , l e s d i x o : 

, , 0 P a d r e s m i o s , ¿ p a r a q u é h a c e n e s o ? n o m e 

„ d e x a r á n d a r m e u n h a r t a z g o d e F r a y l e , q u e h a 

d i a s q u e a n d o m u y l e j o s d e s e r l o ? 

Y e n e s t e M o n a s t e r i o d i o O r d e n e s a m u c h o s 

R e l i g i o s o s d e é l e n e l O r a t o r i o d e l o s N o v i c i o s : y 

d i ó í a s c o n a q u e l l a g r a v e d a d y s a n t i d a d , q u a l s o l i a 

d a r l a s , p r e d i c a n d o y e n g r a n d e c i e n d o l a d i g n i d a d 

d e e l l a s , p a r a q u e e n t e n d i e s s e n l o s q u e l a s r e c i b í a n , 

l a o b l i g a c i ó n y c a r g o q u e t o m a b a n p a r a s i . L o q u a l 

f u e m a t e r i a d e g r a n d e e d i f i c a c i ó n p a r a t o d o s , e s 

p e c i a l m e n t e p a r a l o s P a d r e s v i e j o s q u e a l l i a s i s 

t í a n , p o r h a v e r r e n o v a d o l a R e l i g i ó n y m a n e r a 

c o n q u e l o s P a d r e s a n t i g u o s a d m i n i s t r a b a n e s t e 

S a c r a m e n t o . 

L l e g a d o p u e s a T r e n t o , a s i s t i e n d o a l a s c o s a s 

d e l C o n c i l i o , t o d o s u i n t e n t o e r a q u e s e t r a t a s s e 

d e l a r e f o r m a c i ó n d e l o s a b u s o s , y s e d e x a s s e n 

o t r a s c o s a s q u e e r a n d e m e n o s s u b s t a n c i a : a l e g a n 

d o q u e h a c e r l o c o n t r a r i o e r a i m i t a r a P h a r a o n , 

q u e m a n d a b a m a t a r l o s h i j o s v a r o n e s , y g u a r d a r 

l a s m u g e r e s flacas. 

Q u e j ó s e p u b l i c a m e n t e e n e l C o n c i l i o d e l f a u s -

T 3 t 9 
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t o e n q u e v i v í a n a l g u n o s P r e l a d o s ,* s e ñ a l a n d o l a 

n a c i ó n d o n d e m a s s e h a l l a b a e s t e e s t i l o , d e f e n d i 

d o c o n i m a g e n y t i t u l o d e a u t o r i d a d ; c o m o 

q u i e r a q u e s e a m a y o r l a q u e n a c e d e l a v i r t u d y 

z e l o d e la h o n r a d e D i o s y s a l v a c i ó n d e l a s a ! - 1 

m a s , q u e J a d e q u a l e s q u i e r o t r o s m e d i o s h u m a 

n o s . 

A l l í t a m b i é n p r o p u s o y DIO s u v o t o q u e s e 

h i c i e s s e u n d e c r e t o e n q u e s e m a n d a s s e a l o s P r e 

l a d o s q u e d e s p u é s d e t o m a d a l a r e n t a q u e c o n v e n i a 

a l a d e c e n c i a d e s u s e s t a d o s , l o d e m á s s e g a s t á s s e 

e n o b r a s p í a s . M a s n o p u d o s a l i r c q n l o q u e p r e t e n 

d í a , p o r q u e h u v o o t r o s m u c h o s v o t o s e n c o n 

t r a r i o . ' 

E r a t e n i d o p o r m u y l i b r e e n v o t a r , c o m o 

h o m b r e q u e t e n i a a D i o s e n s u p e c h o , y n o t e 

n i a o j o s p a r a m i r a r a m a s q u e a s o l o é l ; y a s s i 

a c o n t e c i ó , q u e t r a t á n d o s e d e l a r e f o r m a c i ó n , y 

d i c i e n d o q u é l o s l i m o s , y R e v e r e n d i s s i m o s C a r 

d e n a l e s n o t e n í a n n e c e s s i d a d d e r e f o r m a c i ó n ; v o l 

v i é n d o s e p a r a d o n d e e s t a b a n l o s C a r d e n a l e s a s e n 

t a d o s , l e s d i x o q u e e l l o s e r a n l a f u e n t e d o n d e t o 

d o s l o s d e m á s P r e l a d o s h a v i a n d e b e b e r ; y p o r eso> 

c o n v e n í a e s t a r e s t a f u e n t e m u y l i m p i a ; p u e s e r a n 

t a n t o s l o s q u e h a v i a n d e b e b e r e n e l l a . ¿ Q u i é n 

p u e s n o v e r á a q u i e s t a r e s t e p e c h o l l e n o d e D i o s j 

p u e s e n l a s b a r b a s y p r e s e n c i a d e t r e s C a r d e n a l e s 

q u e r e p r e s e n t a b a n J a P e r s o n a d e s u S a n t i d a d , a 

q u i e n t o d o s l o s P a d r e s d e l C o n c i J o r e v e r e n c i a 

b a n , o s a s s e d e c i r u n a s p a l a b r a s d e t a n t a l i b e r t a d ? 

¡ O q u á n , g r a n d e c o ^ a e s e l t e m o r d e D i o s ! p u e s 

d o n d e e s t e r e y t f a , e c h a f u e r a , c o m o m a s p o d e -
ro-
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r o s o , t o d o o t r o t e m o r h u m a n o . 

E n e s t e t i e m p o e l C a r d e n a l d e L o r e n a , t i o d e l 

R e y d e F r a n c i a , d e t e r m i n ó Se i r a R o m a a v e r s e 

c o n s u S a n t i d a d , y t r a t a r c o n pl s u s n e g o c i o s : e n 

c u y a c o m p a ñ í a fue n u e s t r o b u e n P a s t o r , n o s o l o 

p a r a v i s i t a r a q u e l l o s s a n t p s l u g a r e s d o n d e e s t á n l o s 

C u e r p o s d e l o s A p o s t ó l e s , s i n o p a r a p e d i r a s u 

S a n t i d a d a l g u n a s c o s a s q u e l e p a r e c í a n c o n v e n i e n 

t e s p a r a s o c o r r e r l a s n e c e s s i d a d e s d e s u s o v e j a s : 

p o r q u e p a r a e s o n i n g ú n c a m i n o r e u s a b a . Y c o 

m o e n t o d o s l o s l u g a r e s s e h i c i e s s e g r a n r e c i b i 

m i e n t o a i d i c h o S e ñ o r ; n u e s t r o P r e l a d o h u r t a b a 

s i e m p r e e l c u e r p o a t o d a s l a s h o n r a s , y s e i b a p o r 

o t r o c a m i n o . 

Y l l e g a n d o a u n l u g a r a d o n d e s e v e í a R o m a , 

a p e ó s e d e l a m u í a , y m a n d ó a p e a r a t o d o s s u s 

c r i a d o s , y l l e n o d e a l e g r í a e n e l E s p í r i t u S a n t o , 

h i n c a d o d e r o d i l l a s c o m e n z ó a d e c i r : , , j A h s a n t a 

„ M a d r e n u e s t r a ! o e s c u e l a d e la R e l i g i ó n C h r i s -

, , t i a n a l o c o l u m n a y ' f u n d a m e n t o d e la v e r d a d , 

, , d e d o n d e s a l e l a l u z d e l m u n d o , y e l c o n o c í -

, , m i e n t o d e l s u m m o b i e n ; d o n d e e s t á n l o s C u e r -

, , p o s d e l o s s a g r a d o s A p o s t ó l e s c o n o t r o s M a r t y -

„ r e s i n n u m e r a b l e s ! ii H i z o a l l í u n g r a n d e S e r 

m ó n a l o s s u y o s d e l a m o r c o n q u e h a v i a n d e t r a 

t a r l a s c o s a s d e a q u e l l a s u s a n t a M a d r e , d e d o n 

d e s a l í a l a d o c t r i n a C a t h o l i c a ; l a q u a l q u a n t o n í a s 

v i e j a , t a n t o m a s h a v i a d e s e r a m a d a : a ñ a d i e n d o 

a e s t o , q u e c o n j u s t i s s i m a r a z ó n p u s i e r a n u e s t r o 

S e ñ o r e l g o b i e r n o d e s u I g l e s i a e n t r e l o s I t a l i a n o s 

d e a q u e l l a c i u d a d . 

Y d e s d e e s t e l u g a r s e f u e a p i e c o n s u f a m i l i a 

T 4 a 
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a R o m a ; d o n d e f u e m u y b i e n r e c i b i d o d e l P a p a 

y d e l o s C a r d e n a l e s , p o r l a f a m a d e s u v i r t u d y 

l i b e r t a d c o n q u e h a b l ó e n e l C o n c i l i o . F u e s e á 

a p o s e n t a r a l M o n a s t e r i o d e s u O r d e n ; p o r q u e n o 

q u i s o i r a c a s a d e l E m b a j a d o r d e P o r t u g a l , p o r e s -

c u s a r . e l . a p a r a t o y r e g á l o . d e l a s m e s a s d e l o s E m 

b a j a d o r e s , c o m o h o m b r e h a b i t u a d o a l a t e m p l a n 

z a d e l a v i d a M o n á s t i c a . Y q u e j á n d o s e e l E m b a 

j a d o r a s u S a n t i d a d d e h a v e r s e i d o a p o s a r a l C o n • 

v e n t o , y n o a s u c a s a ; r e s p o n d i ó s u S a n t i d a d Qco 

m o t e n i a y a s a b i d a l a t e m p l a n z a d e l b u e n P a s t o r ) 

, , D a d l e v o s d o s h u e v o s a s a d o s d u r o s , y i a c e p t a r á 

v u e s t r a p o s a d a . " : \ 

P r e s i d i a e n t o n c e s e n l a I g l e s i a C a t h o l i c a P i ó 

Q u a r t o , e l q u a l J e c o n v i d ó , y m a n d ó p o n e r s u 

m e s a j u n t o a l a s u y a : d o n d e a c a e c i ó u n a c o s a n o 

t a b l e ; y f u e , q u e d á n d o l e a u d i e n c i a s u S a n t i d a d 

l a p r i m e r a v e z e n p r e s e n c i a d e a l g u n o s C a r d e n a 

l e s y O b i s p o s , y m a n d á n d o l e e l P a p a q u e s e s e n -

t a s s e ; é l c o n s u a c o s t u m b r a d a l i b e r t a d ( q u e n o l a 

h a v i a p e r d i d o e n R o m a ) r e s p o n d i ó : , , S a n t i s s i -

, , m o P a d r e , y o n o p u e d o s e n t a r m e , e s t a n d o l o s 

, , O b i s p o s h e r m a n o s m í o s e n p i e . " Y p a r e c i e n d o -

l e a s u S a n t i d a d q u e t e n i a r a z ó n , y u s a n d o d e s u 

a c o s t u m b r a d a b e n i g n i d a d , m a n d ó q u e t o d o s s e 

s e n t a s s e n . 

E l d í a q u e c o m i ó c o n e l P o n t í f i c e , v i e n d o 

q u e l a m e s a s e s e r v i a c o n b a x i l l a s d e p l a t a , d i x o l e 

q u e p o r q u é n o s e s e r v i a d e p o r c e l a n a s , q u e e r a u n 

s e r v i c i o m u y h e r m o s o . A l o q u a l s u S a n t i d a d r e s 

p o n d i ó : D e c i d v o s a í C a r d e n a l D o n E n r i q u e 

n q u e me l a s e m b i e ; y y o c o m e r é e n e l l a s . " Y 

s a -
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s a b i e n d o e s t o n u e s t r o S e r e n i s s i m o C a r d e n a l , l e 

e m b i ó u n g r a n p r e s e n t e d e e l l a s . 

M a s a q u í s e d e b e a d v e r t i r , q u e e r a t a n g r a n 

d e e l d e s c o n t e n t o q u e n u e s t r o A r z o b i s p o r e c i b í a d e 

v e r b a x i l l a d e p l a t a e n l a s m e s a s d e l o s O b i s p ó s , q u e 

a u n l a e s t r a ñ ó e n l a m e s a d e s u S a n t i d a d ; y p o r 

e s t o l e c o n v i d ó c o n l a s p o r c e l a n a s . B i e n v e o , q u e 

m u c h o s s e o f e n d e r á n c o n e s t e p a r e c e r , a l e g a n d o 

q u e s e s i r v e n d e p l a t a , p o r q u e a l a h o r a d e l a 

m u e r t e h a l l e n a l l i f á c i l r e m e d i o p a r a p a g a r a s u s 

c r i a d o s . E s t a n i n g e n i o s o e l a m o r p r o p i o , q u e 

s i e m p r e h a l l a r a z o n e s y c o l o r d e p i e d a d p a r a l a s 

c o s a s q u e q u i e r e : y e s t a n s u t i l , q u e c o m o d i c e n 

l o s S a n t o s , e n t o d a s l a s c o s a s s e e n t r e m e t e , y a u n 

e n l o s m u y D i v i n o s e x e r c i c i o s , s i n q u e s e e n t i e n 

d a : p o r l o q u a l l o s q u e h i l a n m a s d e l g a d o e n e l 

s e r v i c i o d e D i o s , y l e q u i e r e n o f r e c e r u n s a c r i f i c i o , 

p u r o y l i m p i o , s i e m p r e v i v e n r e c a t a d o s d e e s t e 

c o n t r a r i o q u e t r a e n d e n t r o d e s i , y e x a m i n a n m u y 

b i e n e l i n t e n t o q u e e n e s o t i e n e n , p o r n o e n g a 

ñ a r s e c o n l a a p a r i e n c i a d e l b i e n . O t r o s m e d i o s h a y 

p a r a s a t i s f a c e r a l o s c r i a d o s , s i n d a r d e s i n o t a ; q u e 

e s s e r v i r s e c o m o g r a n d e s s e ñ o r e s , r e s p l a n d e c i e n d o 

s u s a p a r a d o r e s y m e s a s c o n v a s o s d e p l a t a , e s t a n d o 

l a t i e r r a l l e n a d e l a g r i m a s y n e c e s s i d a d e s d e p o 

b r e s , c u y o s p a d r e s h a n d e s e r e l l o s . 

M a s t o r n a n d o a l p r o p o s i t o , d e m á s d e e s t e f a 

v o r e l P a p a l e o t o r g ó a n u e s t r o P r e l a d o o t r a s g r a 

c i a s y f a c u l t a d e s p a r a p r o v e e r a a l g u n a s n e c e s s i 

d a d e s d e s u s o v e j a s : y e n t r e e s t a s u n a f u e p o d e r 

d i s p e n s a r e n e l f u e r o d e l a c o n c i e n c i a e n p r i m e r 

g r a d o d e a f i n i d a d , A s s i m i s m o l e c o n c e d i ó , q u e 
q u a n -
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g u a n d o a l g ú n J u e z p r o c e d i e s s e c o n t r a é l c o n c e n 

s u r a s , s u C o n f e s s o r l e p u d i e s s e a b s o l v e r inforo 
conscientipe. Y d e m á s d e e s t o l e o t o r g ó u n j u b i l e o 

p e r p e t u o , d e q u e a r r i b a h i c i m o s m e n c i ó n , p a r a 

s u s s u b d i t o s , c o n f e s s a n d o s e l a s q u a t r o P a s q u a s d e l 

a n o . Y e n t e n d i e n d o q u e c o m o p e r s o n a t a n a m a 

d o r a d e l a p o b r e z a , n o t e n i a t a n b u e n a c a v a l g a -

d u r a p a r a c a m i n a r , l e d i o u n a m u í a s u y a b l a n c a 

m u y h e r m o s a , y l e h i z o o t r o s f a v o r e s . 

C A P I T U L O I X . 

J>E LAS PRINCIPALES COSAS QUE ACABO 
NUESTRO ARZOBISPO. 

JU n f e m o s a h o r a e l f i n c o n e l p r i n c i p i o . D i g o 

p u e s q u e m i i n t e n t o p r i n c i p a l e n e s t a h i s t o 

r i a f u e d e c l a r a r , q u e s i n d e m a s i a d o a p a r a t o 

y g r a n d e f a m i l i a p o d r á u n P r e l a d o a c a b a r t o d o l o 

q u e p e r t e n e c e a s u o f i c i o , t e n i e n d o l a s o t r a s p a r 

t e s q u e s e r e q u i e r e n ; q u e s o n v i r t u d , p r u d e n c i a 

y d i l i g e n c i a e n l o s n e g o c i o s , y l a r g u e z a e n l a s 

l i m o s n a s ; y c o n e s t o g r a v e d a d e n s u s c o s t u m b r e s ; 

n o l a q u e e s a r t i f i c i o s a y p o s t i z a , s i n o l a q u e n a c e 

d e l m i s m o p e s o y d i g n i d a d d e l a v i r t u d : l o q u a l 

b a s t a n t e m e n t e q u e d a r á p r o b a d o , s i d e c l a r a r e m o s 

l a s c o s a s q u e e s t e b u e n P a s t o r i n t e n t ó y a c a b ó e n 

e l t i e m p o q u e g o b e r n ó s u I g l e s i a . 

P o r q u e p r i m e r a m e n t e c o n s u C a b i l d o ( q u e e s 

l a c o s a p a r a q u e m a y o r p o d e r y a u t o r i d a d s e r e 

q u i e r e , p o r s e r l o s C a b i l d o s m u y p r i v i l e g i a d o s y 

g r a v e s ) a c a b ó l o q u e n i n g u n o d e s u s a n t e c e s o r e s 
( a u n -
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(aunque d o s d e e l l o s f u e r o n h i j o s d e R e y e s ) p u 

d i e r o n a c a b a r . P o r q u e e s t a b a s u C a b i l d o e n p o s e s ? 

s i o n i n m e m o r i a l d e s e ñ a l a r l o s V i s i t a d o r e s d e l a 

c i u d a d d e B r a g a , a s s i p a r a e l C l e r o c o m o p a r a 

los l e g o s : d e d o n d e s e s e g u í a q u e n i e l P a s t o r 

Conociesse l a c a r a d e s u s o v e j a s , n i l o q u e m a s e s , 

la v i d a d e l o s E c l e s i á s t i c o s , q u e q u á n t o c o n v i e n e 

q u e s e a m a s p e r f e c t a , t a n t o c o n v i e n e q u e s e a m a s 

s a b i d a y e n m e n d a d a . P u e s e n t e n d i e n d o n u e s t r o 

P a s t o r l a d e s o r d e n d e e s t e a b u s o , c o n f i a d o e n 

D i o s , y e n l a r a z ó n d e l a j u s t i c i a , p u s o e l p e c h o 

a e x t i r p a r l o d e s u I g l e s i a , Y d e s p u é s d e m u c h o s 

l a n c e s y l i t e s que e n e s t e c o n f l i c t o s e p a s s a r o n , fi

n a l m e n t e s e a c a b ó el n e g o c i o t a n p r ó s p e r a m e n t e , 

q u e p o r m u c h a s r a z o n e s q u e l o s C a p i t u l a r e s a l e 

g a r o n c o n t r a s u P a s t o r , n o s o l a m e n t e n o p r e v a 

lecieron, m a s a n t e s f u e r o n g r a v e m e n t e r e p r e h e n 

d i d o s p o r P í o Q u i n t o , d e s a n t a m e m o r i a , p o r 

e s t a s p a l a b r a s : 7 V ó « erubuerint tanquam suspeBum 
recusare Venerabikm Fratreni nostruttt Bar-
tholomceum ¿IrcUiep'ucopum Bracarensetn. Y d e 
e s t a m a n e r a s e c o n c l u y ó e s t e t a n g r a n d e n e g o c i o : 

y l a c o n c o r d i a f u e t a l , q u a l c o n v e n i a p a r a e l s e r 

v i c i o d e n u e s t r o S e ñ o r y b i e n d e l a j u s t i c i a . Y e s 

t a f u e , q u e e l P r e l a d o v i s i t a s s e p o r si s o l o la C l e 

r e c í a d e l a c i u d a d d e B r a g a ; y p a r a l a v i s i t a d e l o s 

l e g o s d e e s t a c i u d a d n o m b r a s s e él d o s C a p i t u l a r e s , 

los q u a l e s l e d i e s s e n c u e n t a d e l o q u e h a l l a s s e n e n 

la v i s i t a ; p a r a q u e a s s i e l P r e l a d o t u v i e s s e n o t i c i a 

e n t e r a d e l a v i d a y c o s t u m b r e s d e J o s s u b d i t o s 

q u e e s t á t a n a s u c a r g o . 

Y d e m á s d e e s t a , q u e s e p u e d e n o m b r a r p o r 
u n a 
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u n a n o t a b l e h a z a ñ a , a c o m e t i ó o t r a n o d e m e n o r 

f r u t o , s i n t e n e r e x e m p l o q u e i m i t a r o a l e g a r e n 

t o d o e s t e R e y n o , y a u n m a s a d e l a n t e ; q u e f u e 

f u n d a r e l S e m i n a r i o q u e e l s a n t o C o n c i l i o o r d e n ó , 

p a r a c r i a r M i n i s t r o s e n l e t r a s , r e c o c i m i e n t o y 

b u e n a s c o s t u m b r e s , p a r a e l s e r v i c i o d e t a n t a s I g l e 

s i a s q u e e n e s t e A r z o b i s p a d o h a y ; p u e s c o m o y a 

d i x i m o s , p a s s a n d e m i l y d o s c i e n t a s y v e i n t e y 

s e i s : p a r a l a s q u a l e s n o e r a p o s s i b l e h a l l a r i d ó n e o s 

M i n i s t r o s h e c h o s , s i n o s e t r a b a j a s s e p o r h a c e r l o s . 

P o r q u e si e l T u r c o ( a u n q u e e s t e e x e m p l o s e a p r o -

f a n o ) t i e n e c u i d a d o d e c r i a r s o l d a d o s p a r a l a g u e r r a 

d e s d e n i ñ o s , p a r a q u e a p r e n d a n a m a t a r h o m b r e s ; 

¿ q u i n t o m a s l o d e b e t e n e r l a I g l e s i a p a r a c r i a r M i 

n i s t r o s d e s d e m o z o s , y p a r a s a l v a r i a s a n i m a s . E s t e 

d e c r e t o d e l C o n c i l i o a g r a d ó t a n t o a n u e s t r o P a s 

t o r , q u e d i o p o r b i e n c u m p l i d a j o r n a d a t a n l a r g a 

p o r e s t a c a u s a . Y a c a b a d o e s t e d e c r e t o c o n o t r o s 

t a l e s , l l e g a n d o a l a p o s a d a , s e h i n c ó d e r o d i l l a s 

d a n d o g r a c i a s a n u e s t r o S e ñ o r p o r l o q u e e s t a b a 

t a n b i e n o r d e n a d o , d i c i e n d o q u e b i e n s e p a r e c í a , 

e l E s p í r i t u S a n t o a s i s t i r e n l o s C o n c i l i o s ; p u e s e s 

t a b l e c í a n e n e l l o s t a n s a l u d a b l e s d e c r e t o s . 

C o n e s t a s d o s c o s a s t a n s e ñ a l a d a s j u n t a r é l a 

t e r c e r a n o m e n o s p r o v e c h o s a , q u e f u e f u n d a r a l l í 

e l C o l e g i o d e l o s P a d r e s d e l a C o m p a ñ í a , ass i p a 

r a e n s e ñ a r l o s d e l S e m i n a r i o , c o m o p a r a t a n t a m u 

c h e d u m b r e d e C l é r i g o s q u e p a r a a q u e l l a P r e l a c i a 

s o n n e c e s s a r l o s , s e g ú n y a d i x i m o s . 

Y . d e m á s d e e s t o , p o r q u e Y i a n a e s u n a g r a n 

v i l l a y d e m u c h o t r a t o , p o r s e r p u e r t o d e m a r , 

f u n d ó e n e l l a u n M o n a s t e r i o d e s u m i s m a O r d e n 
d e s -
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d e s d e l o s p r i m e r o s c i m i e n t o s , y l o d o t ó b a s t a n t e 

m e n t e c o n u n M o n a s t e r i o a n t i g u o q u e e s t a b a a n e 

x o a l a m e s a E p i s c o p a l , p a r a q u e a l l í v i v i e s s e n l e 

t r a d o s q u e r e s p o n d i e s s e n a l o s c a s o s d e c o n c i e n c i a , 

y j u n t a m e n t e c o n e s t o p r e d i c a s s e n y c o n f e s a s s e n 

e n l a t i e r r a * Y e s t e M o n a s t e r i o , j u n t o c o n e l C o 

l e g i o s u s o d i c h o , s o n d o s p l a n t a s q u e s i e m p r e e s 

t á n d a n d o f r u t o d e s a l u d a b l e d o c t r i n a , n o u n a v e z 

e n e l a ñ o , s i n o t o d o s l o s d í a s d e l a ñ o . 

P u e s t o d a s e s t a s c o s a s a c a b ó n u e s t r o P a s t o r c o n 

s u p o b r e c a s a y f a m i l i a : l a q u a j n o s o l a m e n t e n o 

l e f u e i m p e d i m e n t o p a r a o b r a s t a n g r a n d e s , a n 

t e s l e f u e m u c h a a y u d a : p o r q u e p o r h a v e r s i d o é l 

t a n p o b r e p a r a s i , d e m á s d e l a s l i m o s n a s q u e a r 

r i b a c o n t a m o s , t u v o t a m b i é n c a u d a l p a r a e d i f i c a r 

e s t a s d o s t a n s e ñ a l a d a s C a s a s . 

A c a b ó t a m b i é n o t r a c o s a d e g r a n d e i m p o r f a n 

d a , q u e f u e t e n e r p a z c o n l o s S e ñ o r e s d e l a c o 

m a r c a , y e s p e c i a l m e n t e c o n e l V i z c o n d e d e l P o n 

t e d e L i m a , c o n q u i e n s u s a n t e c e s o r e s h a v í a n t e 

n i d o p l e y t o s s o b r e l o s d e r e c h o s d e s u s P a t r o n a z 

g o s : c o n e l q u a l d e t a l m a n e r a c o m p u s o l o s n e 

g o c i o s , y q u e d ó t a n e n s u g r a c i a , q u e l l e g a n d o a 

v i s i t a r s u l u g a r , l e s a l i ó é l a r e c i b i r , y l e p e d i a 

h u m i l m e n t e s u b e n d i c i ó n . 

Y q u a n d o a l g u n o s o t r o s S e ñ o r e s p o r v i r t u d d e 

s u s P a t r o n a z g o s l e p r e s e n t a b a n a l g ú n m i n i s t r o m e 

n o s d i g n o , d e t a l m a n e r a y c o n t a l e s p a l a b r a s y 

c o r t e s í a l o e x c l u í a , q u e n o q u e d a b a n o f e n d i d o s 

l o s S e ñ o r e s ; p o r t e n e r e n t e n d i d o q u e e n n a d a l e 

m o v í a p a s s í o n , s i n o r a z ó n y t e m o r d e D i o s . 

D e o t r a s c o s a s m u c h a s q u é n u e s t r o P a s t o r a c a 
b é , 



3 Q 2 VIDA DEL "V. SR. D. 
b ó , n o ? e h a c e a q u í m e n c i ó n , s i n o d e e s t á s , p o r 

s e r t a n s e ñ a l a d a s . C o n l o q u ' a i l o s P r e l a d o s t e m e * 

r p s p s d e D i o s , y d e s e o s o s d e s u s a l v a c i ó n , v e r á n 

p o r e x p e r i e n c i a , q u e s i n m u c h o a p a r a t o d e p a 

g e s y e s c u d e r o s p u e d e n m u y b i e n c u m p l i r c o n l a 

o b l i g a c i ó n d e s u o f i c i o , y a c a b a r c o s a s d i f i c n í t o -

s a s y g r a n d e s : p o r q u e a l P r e l a d o q u e r e l i g i o s a 

m e n t e v i v e » y t a n l i b é r a l m e n t e g a s t a l o q u e t i e 

n e c o n l o s p o b r e s , D i o s y l o s h o m b r e s , y e l m i s 

m o n í t i n d o f a v o r e c e y a y u d a e n t o d a s s u s c o s a s . 

Y i o s q u e e s t a m a n e r a d e v i d a t a n h u m i l d e y 

p o b r e c o n d e n a r e n , c o n d e n e n ' t a m b i é n a S . A u 

g u s t i n , * d e q u i e n s e e s c r i b e i q u e s o l a s l a s c u c h a 

r a s t e n i a d e p l a t a , m a s t o d o s l o s p l a t o s d é q u e s e 

. s e r v i a ,* e r a r i d e b a r r o Ó d e m a d e r a ; y l a s o t r a s a l 

h a j a s d e s i i c a s a e r a n t a l é s , q u e a l a h o r a d e s u 

m u e r t e ñ o h i z o t e s t a m e n t o , p o r q u e c o m o p o b r e 

d e C h r i s t o n o t e n i a d e q u e h a c e r l o . C o n d e n e n a 

vS, A m b r o s i o ^ q u é h a s t a l o s C a l i c e s d e p l a t a m a n 

d a b a f u n d i r p a r a r e s c a t a r c a u t i v o s ; l o q u a i e l s a n 

t o v a r ó n n o h i c i e r a , si é l t u v i e r a c o n q u é r e s c a 

t a r l o s . C o n d e s e n ' á S ¿ Ê x u p e r i o , d é q u i é n e s c r i 

b e S , H i e r o n y m o e s t a s p a l a b r a s : 2 Sánelas Exu-
perius, Tohsanœ úrbis Episcopus, esuriens^pas-
cit altos; & ore palíente jejümjs\fame torquetur 
aliena: nihilillo ditius, qui Corpus Domini eañis-
tro vimine#, Sanguinemportai vitreo. Q u i e r e d e 

c i r : , , - S , E x u p e r i o , O b i s p o d e T o l o s a , p a d e c i e n -

, , d o é l h a m b r e , d a d e c o m e r a o t r o s ; y t r a y e n d o 

ível 

i In ejus vite , s\ X X I I . a Z?. Hieran, t. \. gpht. a i Rustic, circa 
Çnan. 
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e l r o s t r o a m a r i l l o p o r s u flaca c o m i d a , p a d e c e 

t o r m e n t o c o n l a h a m b r e a g e n a : y n o h a y c o -

, , s a m a s r i c a q u e e s t é P r e l a d o , e l q u a í p o r d a r 

t o d a l a h a c i e n d a q u e t i e n e a l o s p o b r e s , t r a e e l 

„ C u e r p o d e n u e s t r o S e ñ o r e n u n c a n a s t i l l o d e 

m i m b r e s , y s ü S a n g r é p r e c i o s a e n u n ' v a s o d e 

v i d r i o . " E s t e e r a e l e s t i l o y l a v i d a d é a q u e 

l l o s P a d r e s , q u e e r a n r e g i d o s , n o p o s e s p í r i t u 

h u m a n o , s i n o D i v i n o > e l q u a í l o s m o v í a a e s t a 

m a n e r a d e v i d a p o b r e y h u m i l d e . Y p u e s l o s s a n 

t o s P o n t í f i c e s q u e e s t a m a n e r a d e V i d a e s c o g i e ^ -

r o n ,- s o n a l a b a d o s y c e l e b r a d o s e n l a I g l e s i a p o r 

g r a n d e s P r e l a d o s , , n o t i e n e n m u y b u e n a e s c u s a l o s 

q u e e s c o g e n o t r a m a n e r a d é v i d a c o n t r a r i a a e s t a , 

p a r e c i e n d q l e s q u e e s m a s a p r o p o s i t o p a r a h a c e r 

b i e n e l o f i c i o P a s t o r a l . N i p u e d e n c o n r a z ó n a l e 

g a r l a m u d a n z a d e l o s t i e m p o s , q u e p i d e o t r a c o 

s a ; p u e s e n e s t e m i s m o t i e m p o v i v i ó e s t e P r e l a d o 

c o n e s t a m i s m a t e m p l a n z a ; y t a m b i é n e l R e v e -

r e n d i s s i r t i o S . C a r l o s B o r r o m e o , d e f e l i z m e m o r i a 

( P r e l a d o q u e y a l e t i e n e p u e s t o l a I g l e s i a e n e l 

C a t a l o g o d e l o s S a n t o s ) y o t r o s q u é a q u í p o d r í a 

m o s n o m b r a r ; s i n q u e e s t a m o d e s t i a m e r i ó s c a b a s -

s e s u a u t o r i d a d ; y n o s o l o e s o , s i n o q u e a n t e s l e 

a c r e c e n f a s s e m u y m u c h o m a s : t e n i e n d o e l p u e 

b l o p o r n u e v o s h o m b r e s v e n i d o s d e l C i e l o a l o s 

q u e p u d i e n d o s e r r i c o s c o n e l m u n d o , q u i s i e r o n 

m a s s e r p o b r e s c o n C h r i s t o . 

\ 

C A -
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C A P I T U L O X . 

SU RENUNCIA DEL ARZOBISPADO. 
t 4 - o - i ' j n ¿ i o n : 2 OllStfUl -?b O-HS-LO 

DI x i m o s a l p r i n c i p i o d e l a m a n e r a q u e n u e s 

t r o P a s t o r e n t r ó e n e l A r z o b i s p a d o , q u e 

f u e p o r l a p u e r t a r e a l d e l a o b e d i e n c i a . A h o r a v e a 

m o s d e l a m a n e r a q u e s a l i ó . S . B e r n a r d o e s c r i b e 

a l P a p a E u g e n i o 1 q u e m i r e m u c h o p o r s i , p o r 

r a z ó n d e l p e l i g r o e n q u e vive. , , P o r q u é l u e g o , 

, , d i c e , r e c i b i r á s g r a n d e p e n a c o n l a m u c h e d u m -

, , b r e d e n e g o c i o s , q u e t e a p a r t a r á n d e l o s b r a z o s 

d e t u m a d r e R a c h e í y d e a i á p o c o , c o n t i -

, , n u a n d o l o s j s e n t i r á s l a m i s m a p e n a , a u n q u e y a 

n o t a n g r a n d e ; y a s s i , f i n a l m e n t e , c o n l a c o n -

„ t i n u a c i o n d e e l l o s v e n d r á s a Criar c a l l o s e n t u 

y , a n i m a , y n o s e n t i r e l d a ñ o q u e r e c i b e s . * ¿ 

E s t e e s u n c o m ú n p e l i g r o e n q u e s e v e n l o s 

v a r o n e s r e c o g i d o s y v i r t u o s o s , q u a n d o e l m u n d o 

J © s s a c a a p l a z a , y c o n s t i t u y e e n d i g n i d a d e s : q u é 

n i n g u n a c o s a h a y t a n á s p e r a y d i f i c u l t o s a , q u e l a 

c o s t u m b r e , e s p e c i a l m e n t e d e m u c h o s d í a s , n o l a 

h a g a f á c i l y a u n s u a v e . P u e s d e e s t é t a n c o m ú n 

p e l i g r o d e t a l m a n e r a l i b r ó n u e s t r o S e ñ o r a n u e s 

t r o P o n t í f i c e , q u e n o s o l a m e n t e n o b a s t ó l a c o s 

t u m b r e d e v e i n t e y t r e s a ñ e s q u e g o b e r n ó a q u e 

l l a I g l e s i a , p a r a c r i a r e s t o s c a l l o s e n s u a n i m a , 

m a s a n t e s q u a n t o m a s c o n t i n u a b a e s t e o f i c i o , t a n 

t o 

t 2>. Bernw. ¡ib. I . de €ons}def, w ¡nmg. 
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t o m a s s e n t i a e l p e s o d e l a c a r g a . Y a s s i s u s v o c e s 

o r d i n a r i a s e n c a r t a s y f u e r a d e e l l a s e r a n : „ E s t a s 

t r i b u l a c i o n e s d e m i c o r a z ó n s e h a n m u l t i p l i c a d o . " 

Y d e l a m a n e r a q u e S . G r e g o r i o s e l a m e n t a e n e l 

p r i n c i p i o d e s u s D i á l o g o s f d e h a v e r s a l i d o d e l 

p u e r t o s e g u r o y q u i e t o d e s u M o n a s t e r i o a l p i e -

l a g o d e l o s n e g o c i o s d e l P o n t i f i c a d o ; 1 a s s i s e 

q u e j a b a e s t e v a r ó n , y ass i g e m í a y s u s p i r a b a p o r 

a q u e l l a Q u i e t u d y s i l e n c i o q u e h a v i a p e r d i d o . 

E s t e d e s c o n t e n t o ( d e m á s d e h a v e r e s c r i t o a s u 

S a n t i d a d , c o m o s e h a d i c h o ) l e h a c i a e s c r i b i r a 

t o d o s l o s q u e p a r a e s t o l e p o d í a n a y u d a r ; y t a n t o 

m a s a p r e t a b a e s t e n e g o c i o * q u a n t o m a s l e i b a n 

f a l t a n d o l a s f u e r z a s y l a s a l u d p a r a l o s t r a b a j o s . Y 

e n e s t e t i e m p o e s c r i b i ó a F r a y L u i s d e G r a n a d a , 

a l e g a n d o e s t a s y o t r a s r a z o n e s , p a r a o u e y o J a s r e -

p r e s e n t a s s e a l S e r e n i s s i m o R e y D . E n r i q u e , s u 

p l i c á n d o l e s e c ó n t e n t a s s e c o n t a n t o s a ñ o s d e t r a b a 

j o , y l e d e x a s s e d e s c a n s a r . L o q u a l h i c e , p o r J a 

g r a n d e i n s t a n c i a c o n q u e m e p e d i a h i c i e s s e o f i c i o 

d e fiel a m i g o p a r a c o n é l ( y n o s é si d e i n f i e l p a 

r a c o n D i o s . ) M a s e s t e e s c r u p u l o m e q u i t ó e l 

p r u d e n t i s s i m o y C h r i s t i a n i s s i m o R e y , e s t a n d o e n 

l a c a m a e n f e r m o d e l m a l q u e f a l l e c i ó , d i c l e n d o m e : 

D e x a d l o , q u e a s s i c o m o e s t á , h a c e m a s f r u t o 

q u e t o d o s q u a n t o s l e p u e d e n s u c c e d e r . ( í 

Y ass i e n e s t e t i e m p o n o s e p u d o e f e c l u a r s u 

d e s e o , h a ^ t a q u e y e n d o a l a s C o r t e s d e T o m a r , y 

s i e n d o b e n i g n a m e n t e r e c i b i d o d e s u M a g e s t a d , 

a s s i p o r l a f a m a d e s u s a n t i d a d , c o m o p o r l a r e c -

TOM. xvi n . V t i -
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t i t u d y e n t e r e z a q u e h a v i a t e n i d o e n l a s a l t e r a c i o 

n e s p a s s a d a s d e l R e y n o ; d e s e a n d o h a c e r l e t o d o f a ^ 

v o r y m e r c e d , é l n o p i d i ó o t r a c o s a s i n o u n a c a r 

t a d e f a v o r p a r a s u S a n t i d a d , p a r a q u e q u i s i e s s e d a r 

d e s c a n s o y l i b e r t a d a v e i n t e y t r e s a ñ o s d e t r a b a j o . 

V i s t a p u e s p o r s u M a g e s t a d l a r a z ó n e i n s t a n c i a 

c o n q u e é l p e d i a e s t a c a r t a , s e l a o t o r g ó , e s c r i 

b i e n d o a s u S a n t i d a d m u y e n c a r e c i d a m e n t e s o b r e ? 

e l l o . Y d é é s t a m a n e r a s e l e c u m p l i ó a q u e l t a n 

g r a n d e y t a n a n t i g u o d e s e ó d e s u l i b e r t a d . 

P e r o e n t r e t a n t o q u e l a s B u l a s v e n í a n , é l q u e 

d ó c o n l a m i s m a a d m i n i s t r a c i ó n d e l A r z o b i s p a d o 

q u e a n t e s . Y p o r q u e e l l a s t a r d a r o n a l g ú n t a n t o , y 

e r a r a z ó n q u e n o s e l e n e g a s s e e l e s t i p e n d i o d e 

a q u e l t r a b a j o , h u v o d i f i c u l t a d e n l a j u s t i f i c a c i ó n y 

d e r e c h o q u e e n e s t o h a v i a , y c o m e n z ó s e a i n t e n 

t a r p l e y t o s o b r e e l l o . L o q u a l e r a t a n a g e n a c o s a 

d e l a c o n d i c i ó n d e e s t e P a d r e , q u e i m p e t r ó d e s u 

M a g e s t a d q u e e s t o s e d e t é r m i n a s s e p o r j u e c e s ^ a r 

b i t r i o s s i n figura d e j u i c i o : y a s s i s e h i z o . Y l o q u e 

d e a q u í s e c o n c l u y ó , f u e q u e s e d i e s s e l o q u e m e 

r e c í a e l t i e m p o d e s u t r a b a j o : l o q u a l n o q u e r í a 

e s t e p a r a a t e s o r a r e n l a t i e r r a , s i n o e n e l C i e l o , 

y a c a b a r a q u e l M o n a s t e r i o d e s u O r d e n : p o r q u e 

p a r a s i n o e r a m a s q u e u n a t a s a d a s u s t e n t a c i ó n . 

Y p o r e s o , t r a t á n d o s e d e l a p e n s i ó n q u e s e l e 

h a v i a d e d a r , n o p i d i ó m a s q u e s o l o e s o . M a s s u 

M a g e s t a d n o t u v o r e s p e c t o a l o p o c o q u e é l c o 

m o p o b r e F r a y l e p e d i a , s i n o a l o q u e m a s c o n v e 

n i a , y a s s i l e m a n d ó d a r m i l d u c a d o s d e p e n s i ó n : 

d e l o s q u a l e s d a b a a l M o n a s t e r i o d e V i a n a , d o n d e 

s e r e c o g i ó , I o n e c e s s a n o p a r a s u p e r s o n a , y u n a 

m u 
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m u í a y d o s m o z o s q u e l e a c o m p a ñ a n q u a ñ d o v a a 

p r e d i c a r p o r l o s l u g a r e s d é l a c o m a r c a ; y l o d e m a s 

r e p a r t e c o n s u s g r a n d e s a m i g o s , q u e s o n l o s p o 

b r e s d e C h r i s t o . 

R e c o g i d o p u e s e n e s t e M o n a s t e r i o , q u e é l 

m i s m o f u n d ó , v i v e c o m o q u a l q u i e r a d e l o s R e 

l i g i o s o s , h a l l á n d o s e e n t o d a s l a s h o r a s d e l C o r o , 

s i n f a l t a r a a l g u n a , y e m p l e á n d o s e y e n t r e g á n d o 

s e t o d o a n u e s t r o S e ñ o r , s i n a l g ú n o t r o c u i d a d o y 

o b l i g a c i ó n ; a l e g r á n d o s e y d a n d o m u c h a s g r a c i a s 

a D i o s p o r q u e d e u n m a r t a n i n q u i e t o d e n e g o 

c i o s l o t r a x o a u n p u e r t o d e l a q u i e t u d y r e c o g i 

m i e n t o t a n d e s e a d o : e x p e r i m e n t a n d o e n si l o q u e 

S a l o m o n d i c e , que es el árbol de vida el cumpli
miento del deseo, i 

E r a t a n t o e l g u s t o q u e t e n i a e n l a o r a c i ó n , 

q u e h a c i a a l g u n o s m o v i m i e n t o s c o n l a b o c a n o t a 

b l e s : d e q u e s e i n q u i e t a b a t o d o e l C o r o , Y p r e 

g u n t á n d o l e u n d i a e l P . F r . J u a n d e l a C r u z ( q u e 

f u e P r o v i n c i a l d o s v e c e s d e a q u e l l a P r o v i n c i a , y 

e r a s u a m i g o ) q u e p o r q u é h a c í a a q u e l l o s a d e m a 

n e s ; r e s p o n d i ó q u e i b a i m a g i n a n d o q ü a n d o o r a b a , 

q u e c h u p a b a l a S a n g r e d e C h r i s t o ; y d e l a s u a 

v i d a d q u e d e e s t o s e n t í a , n a c í a n , s i n r e p a r a r e n 

e l l o , a q u e l l o s a d e m a n e s . 

M a s n o c o n t e n t o c o n e l f r u t ó d e s u p r o p i o 

a p r o v e c h a m i e n t o , t a m b i é n p r o c u r a , e n q u a n t o 

l e e s p o s s i b l e , e l d e s u s h e r m a n o s : p o r q u e p u -

d i e n d o y a d e s c a n s a r ( p o r p a s s a r d e l o s a ñ o s q u e 

l a l e y a n t i g u a d i p u t a b a p a r a l o s M i n i s t r o s d e l 

V a T e m -
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T e m p l o ) n o l o h a c e a s s i : p o r q u e t e n i e n d o e n 

u n c u e r p o flaco e s f o r z a d o e l e s p í r i t u , v a a p r e d i 

c a r l o s D o m i n g o s p o r l o s l u g a r e s c o m a r c a n o s . Y 

p a r a e s t o s e l e v a n t a a l a s t r e s d e l a m a ñ a n a , y 

r e z a e n e l C o r o c o n l o s R e l i g i o s o s l a s H o r a s h a s t a 

N o n a , y l u e g o s e a p a r e j a p a r a d e c i r M i s s a , y h a 

c e q u e l a o i g a n l o s d o s m o z o s q u e v a n c o n é l > 

m a n d á n d o l e s l u e g o a l m o r z a r , p o r q u e n o t o m e n 

n a d a d e l p u e b l o d o n d e v a a p r e d i c a r . Y si l l e g a 

m u y t e m p r a n o a é l , p r e d i c a a n t e s d e l a M i s a , y 

d e s p í d e s e d e l p u e b l o ; a v i s á n d o l e q u e y a é l y l o s 

s u y o s h a n o í d o M i s s a ; p o r q u e n o s e e s c a n d a l i c e n 

l o s f l a c o s , y é n d o s e a n t e s d e e l l a : s i e n d o e s t e s u 

g r a n c u i d a d o , y e l q u e s i e m p r e h a t e n i d o , d e n o 

d a r m o t i v o d e o f e n s i ó n a n a d i e . 

Y l l e g a e s t e c u i d a d o a t é r m i n o s , q u e q u a n d o 

c o m e h u e v o s e n V i e r n e s d e l a n t e d e o t r o s , d i c e 

q u e n o e s t r a ñ e n l o q u e h a c e , p o r q u e t i e n e B u l a 

d e s u S a n t i d a d p a r a e s t o . Y l a c o s t u m b r e q u e a n 

t e s d i x i m o s q u e t e n i a e n e l A r z o b i s p a d o d e p a r t i r 

l a c o m i d a c o n l o s p o b r e s , t a m b i é n l a t i e n e a h o r a . 

É n t o d o l o q u e e s c o n t r a s u r e g a l o , s i g u e l o q u e 

l a O r d e n y l a o b e d i e n c i a m a n d a i i , s i n a d m i t i r n i n 

g u n a p a r t i c u l a r i d a d e n l a m e s a , c a m a , h á b i t o s y 

t r a t a m i e n t o d e s u p e r s o n a . 

E s e n a q u e l l a t i e r r a t e n i d o p o r S a n t o , y c o n 

e s t e p r e s u p u e s t o a s i s t e n a s u M i s s a m u c h o s d o l i e n 

t e s d e d i v e r s a s e n f e r m e d a d e s p a r a p e d i r l e l a b e n d i 

c i ó n , h a c i é n d o l e s l a s e ñ a l d é l a C r u z . L © q u a l é l 

a l o s p r i n c i p i o s e s t r a ñ a b a m u c h o ; m a s y a a h o r a 

n o l o e s t r a ñ á t a n t o , a n t e s a t o d o s r e c i b e b e n i g n a 

m e n t e , y l e s d a s u b e n d i c i ó n . E l s u c e s o d e e s t o 

( q u e 
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( q u e e s d a r l a s a l u d a l o s d o l i e n t e s ) n o s e h a p r o 

c u r a d o s a b e r , y p o r e s o n a d a o s a m o s a f i r m a r , s i 

n o a l g u n a s c o s a s d e q u e d e s p u é s h a r e m o s m e n 

c i ó n : a u n q u e y o m a s c a s o h a g o d e l o s e x e m p l o s 

¡ d e l a s v i r t u d e s q u e n o s e d i f i c a n , q u e d e l o s m i l a 

g r o s q u e n o s e s p a n t a n / p u e s e s t o s J o s p u e d e n h a 

c e r a l g u n a v e z h o m b r e s m a l o s ; m a s l a s v i r t u d e s 

J30 c a b e n s i n o e n l o s v e r d a d e r a m e n t e b u e n o s . 

E n a q u e l l a v i l l a d e V i a n a e s t a b a u n a m u g e r 

c a s a d a c i n c o d i a s h a v i a c o n d o l o r e s t a n r e c i o s d e 

p a r t o , q u e n o h a b l a b a n i c o m i a c o s a d e s u b s t a n 

c i a ; y l a s c o m a d r e s q u e a i l i a s i s t í a n , t e n í a n p o r 

c i e r t o q u e l a c r i a t u r a d e q u e e s t a b a p r e ñ a d a o c h o 

m e s e s h a v i a , e s t a b a m u e r t a ; p o r q u e y a l e s o l í a 

m a l : y e l M e d i c o q u e e s t a h i s t o r i a m e c o n t ó , J e 

a p l i c a b a l o s r e m e d i o s q u e l a m e d i c i n a e n s e ñ a p a r a 

d e s p e d i r l a c r i a t u r a m u e r t a . V i é n d o s e p u e s d e s 

c o n f i a d o s d e t o d o r e m e d i o h u m a n o , a c u d i e r o n a l 

D i v i n o 5 y c o m o e n a q u e l l a t i e r r a e s t e P a d r e e s 

t e n i d o d e t o d o s p o r S a n t o , p r o c u r a r o n h a b e r a l 

g u n a c o s a d e s u s v e s t i d o s p a r a s o c o r r e r a l a d o l i e n 

t e : y d a n d o c u e n t a d e e s t o a l P . F r . J u a n d e l a 

C r u z € q u e e s m u y f a m i l i a r a m i g o s u y o ) d i ó l e s 

u n a t ú n i c a q u e t e n i a e n s u p o d e r , q u e e r a d e l 

s i e r v o d e D i o s , s i n q u e é l l o s u p i e s s e : y v i s t i é n 

d o l a a l a d o l i e n t e , l u e g o a l a h o r a h a b l ó y d i x o : 

S a n a e s t o y ; y p r o s i g u i ó a d e l a n t e l a s a l u d ; y c u m 

p l i d o s l o s n u e v e m e s e s , p a r i ó u n h i j o v i v o y 

s a n o . 

S a b i d o e s t o e n l a t i e r r a , d e a i a p o c o s d i a s e s 

t a b a o t r a m u g e r d e p a r t o t r e s d i a s h a v i a , s i n p o 

d e r d e s p e d i r l a c r i a t u r a : a c u d i ó e n t o n c e s l a p a r t e 

V 3 a 
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"a p e d i r l a m i s m a t ú n i c a : d i ó s e l e , y l u e g o p a r i ó . 

U n d o l i e n t e t e n i a d e n t r o d e l a g a r g a n t a u n a 

e s q u i n e n c i a q u e l e a h o g a b a . P r o c u r a r o n l o s p a r i e n 

t e s h a b e r u n a c i n t a d e e s t e P a d r e ; y n o f a l t ó q u i e n 

l a h u b o a l a s m a n o s s i n s a b e r l o é l . P ú s o s e s o b r e e l 

d o l i e n t e , y l u e g o e c h ó p o r l a b o c a t o d a l a p o n 

z o ñ a d e s a n g r e y m a t e r i a q u e t e n i a d e n t r o ; y c o n 

e s t o r e c i b i ó s a l u d . 

U n a m u g e r l e p r e s e n t ó u n m u c h a c h o d e p o c a 

e d a d c o n u n a p a r t e d e l a c a r a c a n c e r a d a c o n e l 

m a l q u e l l a m a n Noli me tangere; y p r e s e n t a d o a l 

A r z o b i s p o t r e s v e c e s , y h a c i é n d o l e l a s e ñ a l d e l a 

C r u z , q u e d ó s a n o , c o m o h o y d i a s e m u e s t r a e n 

e s t a c i u d a d . 

L l e g a n d o u n n a v i o a la b a r r a d e l p u e b l o , q u e 

v e n i a c a r g a d o d e t r i g o , l e v a n t ó s e u n a t a n b r a v a 

t o r m e n t a , q u e e s t a b a e l n a v i o p a r a p e r d e r s e e n 

u n o s b a x í o s d e a q u e l l a b a r r a , d o n d e p o c o a n t e s s e 

h a v i a n p e r d i d o o t r o s d o s n a v i o s c o n t o r m e n t a . 

A c u d i e r o n l o s p e s c a d o r e s c o n s u s b a r c a s a f a v o r e 

c e r l e ; y l a s m u g e r e s d e e s t o s y l a g e n t e d e l p u e 

b l o e s t a b a n e n l a p l a y a d a n d o v o c e s , p o r e l p e l i 

g r o d e s u s m a r i d o s . O y e n d o p u e s e l P a d r e l a s v o 

c e s , y e n t e n d i e n d o e l p e l i g r o , s e r e c o g i ó l u e g o a 

s u c e l d a a h a c e r o r a c i ó n ; y c o n e s t o e s c a p ó e l 

n a v i o d e a q u e l t a n e v i d e n t e p e l i g r o ; l o q u a l t o 

d o s a t r i b u y e r o n a s u o r a c i ó n . 

P e r o s o b r e t o d o s e s t o s m i l a g r o s e s m a y o r l a 

s a n t i d a d d e e s t e v a r ó n d e D i o s , y e l d e s p r e c i o d e 

si m i s m o y d e q u a n t o p o s e í a : e l q u a l m i l a g r o e n c a 

r e c e e l E c l e s i á s t i c o p o r e s t a s p a l a b r a s : Bienaventu
rado el rico en quien no se halla macula de pe

ca-
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€¿tdo, ni fue tras el oro , ni puso su confianza en 
los tesoros del dinero. ¿ Quién es este, y alabarle 
hemos ?porque hizo maravillas en su vida. Y ha • 
viendo sido probado y examinado con el dinero , 

fue hallado perfecto.Por tanto su gloria será eter
na , y sus limosnas recontará toda la Iglesia , 
y la Congregación de todos los Santos, i 

E s t o s s o n p u e s l o s m i l a g r o s q u e n o s d a n t e s t i 

m o n i o d e l a v e r d a d e r a s a n t i d a d : l o q u a l s i g n i f i 

c a n a q u e l l a s p a l a b r a s q u e d i c e n que fue probado 
y examinado £on el oro , y fue hallado perfetlo. 
P a r a l o q u a l e s d e s a b e r q u e c o m o d i x o u n s a b i o , 

l a p i e d r a q u e l l a m a n t o q u e , d e c l a r a q u a l s e a o r o 

v e r d a d e r o , y q u a l e l f a l s o ; m a s e s e m i s m o o r o e s 

e l t o q u e e n q u e s e c o n o c e n l o s b u e n o s y l o s m a l o s ; 

p o r q u e s e g ú n l o s h o m b r e s p r e c i a n o d e s p r e c i a n 

e l o r o , a ss i j u z g a m o s d e s u v i r t u d y s a n t i d a d . 

P u e s s e g ú n e s t o , s i d e s p r e c i a r e l d i n e r o , q u e 

e s c o s a t a n b a x a , e s t a n g r a n d e a r g u m e n t o d e v i r 

t u d y s a n t i d a d , m a s l o s e r á h a v e r d e s p r e c i a d o 

h o n r a s , d i g n i d a d e s y m a n d o s , q u e s o n c o s a s 

t r a s q u e t o d o s l o s h i j o s d e A d a m t a n p e r d i d o s 

a n d a n , q u e s e m e t e n p o r l a n z a s p o r e l l a s : l o s 

q u a l e s e s t e v a r ó n d e D i o s n o s o l o d e s p r e c i ó , m a s 

h i z o t a n t o s e x t r e m o s p o r h u i r d e e l l o s , q u a n t o s 

h a c e n o t r o s p o r a l c a n z a r l o s : p o r q u e c l a r a m e n t e 

s e v e q u e n o e s e s t a o b r a d e l a n a t u r a l e z a , s i n o 

d e l a D i v i n a g r a c i a ; n o d e c a r n e n i d e s a n -

g r e , q u e a m a l a s c o s a s d e l a t i e r r a , s i n o d e l e s p í r i 

t u d e D i o s , q u e s i e m p r e a s p i r a p a r a l a s d e l C i e l o . 

Y 4 A l 

1 Ecdi, X X X I . 
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A l f i n d e e s t a h i s t o r i a m e p a r e c i ó e x p l i c a r 

d e q u é p r i n c i p i o s p r o c e d i ó e s t a t a n g r a n d e s o l i 

c i t u d y v i g i l a n c i a d e n u e s t r o P a s t o r : p a r a q u e s e 

e s t i m e e n m u c h o l o q u e f u e c a u s a d e t a n t o b i e n : 

q u e f u e e l h a v e r s e d a d o m u c h o p o r l o s e x e r c i -

c i o s e s p i r i t u a l e s d e l a o r a c i ó n y m e d i t a c i ó n , e n 

q u e e s t e s i e r v o d e D i o s s i e m p r e s e o c u p ó . P o r 

q u e c o n l a c o n t i n u a c i ó n d e e s t o s e x e r c i c i o s s e v a 

c r i a n d o y a r r a i g a n d o e n e l a n i m a u n p r o f u n d o 

t e m o r d e D i o s ; e l q u a l l e h a c i a e n s u o f i c i o t r a 

b a j a r s i n d e s c a n s a r . -

M a s q u a n a m i g o é l f u e s s e d e e s t o s s a n t o s 

e x e r c i c i o s , y d e l r e c o g i m i e n t o y v i r t u d q u e p a 

r a e l l o s s e r e q u i e r e , s e e n t e n d e r á p o r l o q u e é l 

d i x o a u n f a m i l i a r a m i g o s u y o . P o r q u e m o r a n d o 

é l a n t e s d e s u e l e c c i ó n e n e l M o n a s t e r i o d e S a n 

t o D o m i n g o d e L i s b o a , y h a l l á n d o s e a l l i i n q u i e 

t o c o n m u c h a s o c a s i o n e s d e n e g o c i o s y v i s i t a c i o 

n e s , d i x o a e s t e s u a m i g o J , , H o l g a r a m e q u e s i n 

, , c u l p a m i a s e l e v a n t a r a a l g u n a t e m p e s t a d c o n t r a 

m i , p a r a q u e p o r e l l a m e t u v i e r a n p r e s o e n u n a 

, , c e l d a ; p o r q u e a l l í p o d r í a y o m a s l i b r e m e n t e 

, , b u s c a r a D i o s y a m i . " E s t o p u e s n o s d e c l a r a 

q u a n a m i g o e r a d e s u r e c o g i m i e n t o y o c u p a c i ó n 

i n t e r i o r q u i e n t o m a b a p o r p a r t i d o v e r s e p r e s o , 

p o r e s t a r s u e l t o y d e s o c u p a d o . 

V i v i a c o n g r a n c u i d a d o d e l a p u r e z a d e s u 

c o n c i e n c i a , y e n e s c u s a r q u a l q u i e r a p e c a d o , a u n 

q u e f u e s s e m u y v e n i a l . L o q u a l s e e n t e n d e r á p o r 

l o q u e a q u í d i r é . E s c r i b í a p o r m a n o d e u n R e l i 

g i o s o , p i d i e n d o c i e r t o f a v o r a l R e y p a r a u n a 

p e r s o n a , a l e g a n d o en l a carta q u e l e t e n i a m u 

c h a s 
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c h a s o b l i g a c i o n e s . Y e s c r i t a y a g r a n p a r t e d e 

e l l a , d i x o : , , T e n e r y o a l g u n a s o b l i g a c i o n e s , e s 

v e r d a d ; m a s m u c h a s , n o . " Y m a n d ó r o m p e r l a 

c a r t a , y c o m e n z a r o t r a . Y d i c i e n d o l e e l e s c r i 

b i e n t e q u e n o r e p a r a s s e en a q u e l l o , y p o r f i a n 

d o e n e s t o , n o q u i s o q u i e t a r s e , s i n o d i x o : T e n 

g o s e s e n t a a ñ o s , y n o q u i e r o h a c e r c o s a q u e t e n 

g a q u e c o n f e s s a r . " O t r o s e x e m p l o s s e m e j a n t e s s e 

d e x a n p o r e v i t a r p r o ü x i d a d : e n q u e s e p a r e c e 

b i e n q u e e l E s p í r i t u S a n t o m o r a b a e n e s t a a n i m a . 

D i g o p u e s q u e d e l o s e s e r c i c i o s d e l a o r a - ? 

c i o n , a c o m p a ñ a d o s c o n l a p u r e z a de , l a v i d a , 

s a l e n h o m b r e s p e r f e c t o s , y g r a n d e s P r e l a d o s ; 

c o m o e n n u e s t r o A r z o b i s p o s e h a v i s t o . A q u í 

t i e n e n l o s P r e l a d o s i m p r e s a l a i m a g e n P a s t o r a l , 

y d e l o s m e d i o s y e x e r c i c i o s q u e p a r a e s o l e s 

h a n d e a y u d a r : p a r a q u e s i g u i e n d o e s t e e x e m -

p l o , r e c i b a n d e l P r i n c i p e d e l o s P a s t o r e s e l p r e 

m i o d e s u s t r a b a j o s , c o n t a n t o s g r a d o s d e g l o 

r i a , q u a n t a s a n i m a s e n c a m i n a r o n a l C i e l o c o n 

s u i n d u s t r i a . 

C A P I T U L O X I . 

DE ALGUNOS MILAGROS Y COSAS MEMORABLES 

QUE SUCEDIERON EN SU VIDA. 

Di c i e n d o u n a v e z M i s s a e l s a n t o A r z o b i s p o 

( y a r e t i r a d o a l r i n c ó n d e s u c e l d a ) m u y 

f u e r a d e s u c o s t u m b r e , e n l l e g a n d o a l a s o r a c i o 

n e s d e l s a c r o C a n o n , s e d e t u v o m u c h o e n e l l a s , y 

d e s p u é s a b r e v i ó m u c h o l a M i s s a . L o u n o y l o 

o t r o 
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o t r o l e p a r e c i ó g r a n n o v e d a d a l h e r m a n o q u e l e 

a y u d a b a . I m a g i n ó q u e h a v i a t e n i d o a l g ú n a c c i 

d e n t e e l A r z o b i s p o , c a u s a d e a q u e l l a n o v e d a d . A 

t o d a d i l i g e n c i a a c u d i ó a s u c e l d a . A c a b a d a l a 

M i s s a , dio c i e r t a c a n t i d a d d e d i n e r o a u n c r i a d o 

s u y o l l a m a d o H e r n a n d o F r u c t u o s o ; r o g ó l e q u e 

a t o d a d i l i g e n c i a y p r i e s a f u e s s e a l p u e b l o , d o n 

d e e n c o n t r a r l a u n v i e j o , d á n d o l e l a s s e ñ a s , p o r 

l a s q u a l e s l e c o n o c e r í a ; a l q u a l h a v i a d e d a r a q u e l 

d i n e r o : y a d v i é r t e s e q u e a q u e l p o b r e h o m b r e l l e 

v a b a u n a s o g a d e b a x o d e l a c a p a ; q u e h a v i e n d o -

l e s u c e d i d o u n a g r a n d e s g r a c i a d e l a s q u e e l m u n 

d o l l a m a i n f o r t u n i o s , e l d e m o n i o l e h a v i a p u e s t o 

e n J a c a b e z a q u e s e a h o r c a s s e , q u e c o n l a m u e r t e 

s e a c a b a r í a n a q u e l l a s m i s e r i a s ; h a c i e n d o o l v i d a r 

e l p a d r e d e m e n t i r a s l a s s u m m a s a q u e v e n i a e l 

m i s e r a b l e h o m b r e e n e l i n f i e r n o . D i e r o n l e e l d i 

n e r o , y t o m ó m e j o r a c u e r d o . 

H a l l á b a s e e n a q u e l l u g a r u n h o m b r e c i e g o , 

e l q u a l s e l l a m a b a M a n u e l : c o n c i b i ó g r a n d e s e s 

p e r a n z a s q u e p o r m e d i o d e l a i n t e r c e s i ó n d e l s a n 

t o A r z o b i s p o l e d a r í a D i o s s a l u d . C o n e s t a s e g u 

r i d a d y c o n f i a n z a i b a a J a I g l e s i a d e l C o n v e n t o 

c a d a d i a , y o i a l a M i s s a d e l A r z o b i s p o , y a c a b a 

d a , l e s u p l i c a b a q u e l e d i x e s s e l o s E v a n g e l i o s . H i -

z o l o a s s i a l g u n o s d í a s , h a c i é n d o l e l a s e ñ a l d e l a 

C r u z s o b r e l o s o j o s ; c o n q u e c o b r ó v i s t a e l c i e 

g o , y v i s t i ó e l h a b i t o d e l a R e l i g i ó n . 

U n n i ñ o d e l m i s m o l u g a r n a c i ó c o n u n a c a r 

n o s i d a d g r a n d e e n u n c a r r i l l o ; e n f e r m e d a d q u e 

c o n l o s r e m e d i o s c r e c e ; y n i n g u n o t i e n e , s i D i o s 

m i l a g r o s a m e n t e n o l e d a . A f l i g i d a l a m a d r e , l l e 

v ó 
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v ó t r e s d i a s e l n i ñ o a l A r z o b i s p o , h a c i é n d o l e s i e m 

p r e l a s e ñ a l d é l a C r u z e n a q u e l l a p a r t e e n f e r m a ; 

c o n q u e e l n i ñ o c o b r ó e n t e r a s a l u d . 

U n m a n c e b o p a d e c í a u n a g r a v i s s i m a e n f e r m e 

d a d , y f u e t a n e n c r e c i m i e n t o e l m a l , q u e h a 

b i e n d o r e c i b i d o y a l a E x t r e m a - U n c i ó n , d i e r o n í e 

u n a c a p e r u c i l l a d e l A r z o b i s p o : p ú s o l a s o b r e s u 

c a b e z a e l d o l i e n t e , y c o b r ó s a l u d . 

U n a m u g e r e s t u v o c i n c o d i a s c o n s u s n o c h e s 

c o n d o l o r e s d e p a r t o m u y r e c i o s ; y e l m a y o r i n 

c o n v e n i e n t e y p e l i g r o e r a q u e l a c r i a t u r a e s t a b a 

y a m u e r t a : c o n q u e n i l o s M é d i c o s c o n l o s r e m e 

d i o s h a c í a n c o s a d e c o n s i d e r a c i ó n p a r a q u e e c h a s s e 

J a c r i a t u r a . E s t a b a t a n a c a b a d a y a l a m u g e r c o n e l 

t r a b a j o : y t a n r e n d i d a a l m a l , a c a b a d a s l a s f u e r 

z a s , y d e m a n e r a q u e n o p o d í a h a b l a r : l l o r a b a n -

l a y a p o r m u e r t a l o s d e c a s a . U n a m u g e r d e l b a r 

r i o q u e s e h a l l ó a l l i p r e s e n t e , p e r s u a d i ó l a q u e 

b u s c a s s e a l g u n a c o s a d e l o s h á b i t o s o v e s t i d o s d e l 

A r z o b i s p o . T r a x e r o n l a u n a t ú n i c a , v i s t i ó l a , y 

l u e g o a l p u n t o c o m e n z ó a h a b l a r m u y c l a r a m e n 

t e , y a v o c e s a l t a s d i x o ; S e a n g r a c i a s a D i o s ; 

y o e s t o y y a b u e n a : y l u e g o p a r i ó e l h i j o v i v o . 

L o m i s m o s u c e d i ó y c o n l a m i s m a t ú n i c a a 

o t r a m u g e r q u e h a v i a t r e s d i a s q u e e s t a b a f a t i g a -

g a d i s s i m a c o n r e c i o s d o l o r e s d e p a r t o . E s o m i s m o 

a c o n t e c i ó a o t r a m u g e r p u e s t a e n e l m i s m o p e l i 

g r o , q u e p o n i é n d o l a u n e s c a p u l a r i o d e l s a n t o A r 

z o b i s p o , p a r i ó l u e g o . 

D i v e r s a s v e c e s e n t o r m e n t a s y e n b o r r a s c a s 

q u e s e o f r e c í a n e n l a m a r , h a c i e n d o e l s i e r v o d e 

D i o s l a s e ñ a l d e l a C r u z , s e a c a b a b a n . Y l l e 

g a n -
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g a n d o u n a v e z c i e r t o s b a x e l e s c e r c a d e l p u e r t o 

de V i a n a e n g r a n p e l i g r o y a p u n t o d e a n e g a r 

se , h a c i e n d o l a s e ñ a l de l a C r u z e l A r z o b i s p o , s e 

s o s e g ó l a m a r , y l a s n a v e s l l e g a r o n a l p u e r t o e n 

Salvamento. Y e r a e n l o s p e n s a m i e n t o s de l o s m a 

r e a n t e s t a n c i e r t o e l s o c o r r o q u e e l C i e l o e m b i a -

ba p o r m a n o d e l A r z o b i s p o , q u e v i e n d o l o s q u e 

s e h a l l a b a n e n t i e r r a , t e n e r p e l i g r o ' a l g ú n b a x e l 

e n l a m a r , s u p l i c a b a n a l s i e r v o de D i o s h i c i e s s e 

o r a c i ó n ; y c o n e l l a s e a c a b a b a el p e l i g r o . 

T o d a s l a s v e c e s q u e s a l i a d e l M o n a s t e r i o c o n 

s u c o m p a ñ e r o p a r a i r a l a c a s a d e S . S a l v a d o r d e 

T o r r e , a n e x a a s u M o n a s t e r i o , d o n d e i b a p o r 

a t e n d e r a l a o r a c i ó n c o n m a y o r s o s i e g o y m e n o s 

r u i d o , l e r o d e a b a i n n u m e r a b l e g e n t e d e l p u e b l o : 

u n o s p u e s t o s d e r o d i l l a s l e b e s a b a n l a s m a n o s , 

o t r o s e l e s c a p u l a r i o y l o s h á b i t o s . M u c h o s a l a i d a 

y a l a v u e l t a l e a c o m p a ñ a b a n : l a s m u g e r e s q u e 

n o p o d í a n s a l i r d e c a s a , p u e s t a s a l a s v e n t a n a s 

p e d i a n l a b e n d i c i ó n a l s i e r v o d e D i o s . 

C o n f e s s a b a n a l g u n o s q u e s e e m b a r c a b a n c o n 

é l e n e l r i o , q u e l l o v i e n d o a t o d a f u r i a , q u e d a n d o 

t o d o s m o j a d í s s i m o s , s o l o e l A r z o b i s p o n o l o q u e 

d a b a . Q u a n d o D o m i n g o s y f i e s t a s s a l i a a p r e d i c a r 

a l a s I g l e s i a s v e c i n a s , e r a n e x e r c i t o s d e p o b r e s l o s 

q u e l e a c o m p a ñ a b a n , p i d i e n d o s u b e n d i c i ó n , y l i 

m o s n a ; c u y a c o m p a ñ í a e r a g r a t i s s i m a a l s a n t o , y 

m a s q u a n d o s e h a l l a b a c o n d i n e r o s q u e r e p a r t i r . 

N O -
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N O T A . 

Hasta aquí debió d e d e x a r e s c r i t o e l V e n e r a b l e Pa
d r e Maestro Fray Luis de Granada. Porque haviendo 
muerto a treinta y uñó de Diciembre! d e l año de mil 
quinientos y ochenta y ocho, y e l santo Arzobispo Don, 
Fray Bartholomé de los M^rtyres haviendo muerto a 
diez y seis de Julio del año de mil y quinientos y noven
ta claramente consta no haver podido escribir la muer
te del señor Arzobispo. Y assi parece que la breve rela
ción de su muerte que se refiere en e l capitulo siguien
te , debíd escribir el Ilustrissimo Señor Don Fray Juan 
López , Obispo de Monopoü , en la quart'a parte d e la 
Historia de Santo Domingo ; d e donde se ha trasladas-
d o a esta. 

C A P I T U L O X I I . 

* ¿jí . óbaíMl m>í¡íaimiótfsJ! 
DE SU DICHOSA MUERTE. 
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CO N l o s m u c h o s a ñ o s c r e c i e r o n l o s a c h a 

q u e s a l s a n t o A r z o b i s p o : l a s p a s s i o n e s d e 

l a o r i n a l e t r a í a n a t o r m e n t a d i s s i m o , s i n p o d e r 

o r i n a r ; y a p r e t á r o n l e d e m a n e r a , q u e a u n q u e e l 

s a n t o v i e j o d e s e a b a e n c u b r i r l a c a u s a d e s u m a l ; 

y J o s d o l o r e s q u e l e t r a í a n a t o r m e n t a d i s s i m o , n o 

p u d o s e r d e m a n e r a , q u e l a c a l i d a d d e J a d o l e n 

c i a n o v e n c í e s s e e l a n i m o y l a d e t e r m i n a c i ó n d e l 

s a n t o . E n m e d i o d e l o s d o l o r e s r e p e t í a m u c h a s 

v e c e s e s t a s p a l a b r a s : Dominey da hicpatientiam, 
& postea indulgentiam. , , S e ñ o r , d a d m e a q u i p a -

„ c i e n c i a , y d e s p u é s i n d u l g e n c i a y p e r d ó n . 1 4 C r e 

c i ó l a v i o l e n c i a d e l m a l , c o n q u e c o m e n z ó a des-
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f a l l e c e r m u y a p r i e s a •. e r a n l a s m o l e s t i a s m a y o r e s , 

y e s t a s l l a m a b a n a l a m u e r t e ; p e r o s i b i e n l a e n 

f e r m e d a d c r e c í a , l a s f u e r z a s s e a c a b a b a n , e l 

o f i c i o d e l a o r a c i ó n a D i o s f u e e n s u s i e r v o l o q u e 

s i e m p r e . U s a b a d e u n a s o r a c i o n e s d e v o t i s s i m a s , 

q u e l l a m a n l o s S a n t o s j a c u l a t o r i a s , c o n l a s q u a -

l e s a l a b a b a a l S e ñ o r , r e c o n o c i e n d o p o r o b r a d e 

s u m i s e r i c o r d i a l o s d o l o r e s q u e p a d e c í a ; y j u n t a 

m e n t e s u p l i c a b a p o r l a s a l u d e t e r n a d e s u a l m a . Y a 

h a v i a l l e g a d o a e s t a d o e n e l q u a l v i v í a c o n o l v i 

d o d e t o d a s l a s c o s a s t e m p o r a l e s q u e t i e n e e l m u n 

d o ; p e r o e n l o q u e t o c a b a e n r e g a l o s d e l e s p í r i t u 

y e l a m o r d e D i o s , h a b l a b a c o s a s m u y a p r o p o 

s i t o y d e c e l e s t i a l s a b i d u r í a . 

M u r i ó l l e n o d e a ñ o s f q u e e s l o q u e s e d i c e d e 

a l g u n o s d e ' l o s s a n t o s P a t r i a r c a s a n t i g u o s ) y m u y 

l l e n o d e m e r e c i m i e n t o s . F a l l e c i ó a l o s d i e z y s e i s 

d e J u l i o , a ñ o d e m i l q u i n i e n t o s y n o v e n t a . M a r 

t e s , a h o r a d e C o m p l e t a s , h a l l á n d o s e p r e s e n t e s 

l o s F r a y l e s y l o s C a n ó n i g o s d e l a s a n t a I g l e s i a d e 

' B r a g a , q u e t o d o s e l l o s a c o m p a ñ a r o n l a p a r t i d a 

s a n t a d e l A r z o b i s p o c o n o r a c i o n e s y l a g r i m a s . Y 

• p o r q u e n o t o d a s v e c e s q u i e r e D i o s q u e l a h o n r a d e 

s u s s i e r v o s c o m i e n c e e n l a o t r a v i d a , s i n o q u e e n 

e s t a s e h o n r e n l o s S a n t o s ; e l n u e v o A r z o b i s p o d e 

B r a g a D . F r a y A g u s t í n d e J e s ú s l e d i o e l s a n -

t í s s i m o S a c r a m e n t o d e l a E x t r e m a - U n c i ó n . H a 

l l ó s e p r e s e n t e a s u f a l l e c i m i e n t o e n c o m p a ñ í a d e l 

C a b i l d o d e s u C a t h e d r a l d e B r a g a ; e l q u a l p r o 

v e y ó t o d o l o q u e f u e n e c e s s a r i o p a r a q u e e l s a n t o 

s e e n t e r r a s s e c o n l a a u t o r i d a d q u e c o n v e n i a a s u 

d i g n i d a d ; d a n d o m u e s t r a d e l g r a n d e a m o r q u e 

t e -
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t e n i a a s u P r e d e c e s o r y a d i f u n t o . 

A p e n a s h a v i a a m a n e c i d o e l d i a s i g u i e n t e , 

q u a n d o f u e e l c o n c u r s o d e g e n t e t a n g r a n d e , q u e 

f u e n e c e s s a r i o l l e v a r e l c u e r p o d e l d i f u n t o p o r l a s 

c a l l e s p u b l i c a s d e l l u g a r , p a r a q u e t o d o s s e c o n -

s o l a s s e n c o n l a v i s t a d e l c u e r p o s a n t o . E n t r e t a n t o 

q u e a p a r e j a b a n p a r a e n t e r r a r l e , r o m p i e r o n l a s v e s 

t i d u r a s d e l s a n t o v i e j o : n o d e x a r o n e n s u c e l d a c o 

s a n i p a ñ o , p o r p e q u e ñ o y v i e j o q u e f u e s s e , d e 

l o s q u e e l s i e r v o d e D i o s u s a b a , q u e n o s e p a r -

t i e s s e d e d o a d e d o e n t r e l o s q u e s e h a l l a r o n p r e 

s e n t e s , l l e v a n d o c a d a u n o s u p a r t e , a l e g r e c o n t a n 

p r e c i o s a s r e l i q u i a s . 

H u v o g r a n d e s d i f e r e n c i a s e n t r e e l C a b i l d o d e 

B r a g a s o b r e d o n d e s e h a v i a d e s e p u l t a r e l c u e r p o : 

y a u n q u e e l A r z o b i s p o q u e s e h a l l a b a p r e s e n t e , 

q u i s i e r a f a v o r e c e r l a p a r t e d e l o s C a n ó n i g o s , p e 

r o l a i n s t a n c i a - q u e h i c i e r o n l o s F r a y l e s y l a v i l l a 

d e V i a n a , f u e d e m a n e r a , q u e n o q u i s o q u e s e 

s e n t e n c i a s s e l a d i f e r e n c i a . T u v i e r o n l o s d e V i a n a 

m i e d o a a l g u n a v i o l e n c i a , y a c u d i e r o n a l g u n o s d e 

e l l o s a r m a d o s , c o n r e s o l u c i ó n d e a v e n t u r a r h a 

c i e n d a y v i d a e n r a z ó n q u e e l c u e r p o d e l s a n t o 

q u e d a s s e e n s u , t i e r r a . A c a b a d a s l a s o b s e q u i a s , e l 

A r z o b i s p o e n h a b i t o P o n t i f i c a l £ d e s p u é s d e h a v e r 

p r e d i c a d o u n g r a n S e r m ó n e l P> F r a y J o r g e , d e 

l a O r d e n d e S . A u g u s t i n , y c o m p a ñ e r o d e l s e ñ o r 

A r z o b i s p o ) h i z o e l o f i c i o d e l a s e p u l t u r a , h o n 

r a n d o n o s o l a m e n t e l a d i g n i d a d d e l A r z o b i s p o d i 

f u n t o , s i n o l a v i r t u d d e u n g r a n S a n t o . N o h u v o 

h o m b r e e n l a v i l l a d e V i a n a q u e n o c e l e b r a s s e e l 

e n t i e r r o c o n m u c h a s l a g r i m a s : q u e l l o r a b a n t o 

d o s 
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d o s , c o m o si a c a d a u n o l e h u v i e r a f a l t a d o e l p a 

d r e . P a s s a d o u n m e s d e l e n t i e r r o , t r e i n t a s o l d a 

d o s a r m a d o s a s i s t i e r o n a la s e p u l t u r a , e n l a q u a l 

p u s i e r o n e s t e e p i t a f i o : 

arderé 6* lúcete jübet, quiluxit ér arsit: 

JLuxit enim exemjylis i arsit amore Dei. 

p a l a b r a s q u e e n b r e v e s u m a d e c l a r a n l a s a n t i d a d 

d e l A r z o b i s p o , y e l g r a n d e e x e m p l o c o n q u e 

v i v i ó . 

U n a s l e t r a s h a y d e l P a p a P i ó Q u a r t o ¿ e s c r i 

t a s a l C a r d e n a l d e P o r t u g a l E n r i q u e , R e y q u e 

f u e d e s p u é s d e l R e y n o , e n l a s q u a l e s h a c e m e n 

c i ó n d e l c r é d i t o q u e e l C o n c i l i o d e T r e n t o t u v o 

d é l a b o n d a d , r e l i g i ó n y d e v o c i ó n d e l A r z o b i s p o : ; 

r e s p o n d i e n d o a u n a Carta d e l C a r d e n a l , q u e l e e s * 

c r i b i ó e n r e c o m e n d a c i ó n d e l A r z o b i s p o . H a y tam

b i é n u n B r e v e d e l P a p a G r e g o r i o X I I I . r e m i t i d o 

a l A r z o b i s p o , e n q u e d i c e ¿ q u e l e h a c e c i e r t a g r a 

cia p o r l o s g r a n d e s m e r e c i m i e n t o s d e s u P e r s o n a . 

N O T A . 

L a Protestación a c e r c a d e í o e s c r i t o e n e s t a V i d a . 
hecha en conformidad de lo mandado por el sumrno 
Pontífice Urbano V I ? I , d e feliz r e c o r d a c i o ü , se h a 
llará a l fin d e l t o m o . X V L 

I N -
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D E L A S C O S A S M A S N O T A B L E S , 
cjue se contienen en este 

T o m o X V I I L 

'{ '>' ' rr-íbsqxs sin: -<-;;.ÍVI . ...-.•„-.; .-. b«£ • •'v 
ACCIDIA , O PERE2A. 

Agradecido el que lo es en lo p o c o , se hace dig
no de recibir grandes mercedes. 66. 

alegría. 
En esta vida no la h a y , ni puede haver verda-» 

dera. 3 1 . no se deba entregar el hombre del todo a ; 

ella. 91 . 
ALMA, 

Quanto pierde eon la ausencia de Dios. 6 1 . a la tra-» 
bajada promete Dios su auxilio. 160, para salvar las núes-» 
tras, porqué no haremos nosotros lo que el Turco. 300, 
en el Libro Contemptus Mundi se halla el remedio 
para todas sus necessidadss. 1. como hallará su reposo, 
y donde. 4 9 . Cómo debe* andar delante de Dios , y 
buscarle. 83. cómo se ha de ofrecer a Dios hallándo
se desconsolada. 187. deseos paraque su Msgestad la 
enseñe. 83. excelencia de la que tiene verdadera líber-, 
tad. 124. 

amigos. 
Sin ellos no se puede vivir. 61 . pruebas del verda

dero. 88. es raro el que persevera en los trabajos rieb 
154. hanse de dexar con resignación. 88. 150. 

XOM. XVIII. X A M I S -

J 
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AMISTAD. 
Como debe ser la que se tenga con el próximo, 

paraquc sea buena y permanente, 1 5 0 , causa de la 
que se tiene con Dios. j .83. 

AMOR. 
El que debemos tener a Christo. 59 . sus m a r a 

villosos efectos, y su origen. 8 3 . y como se conoce
rá quien le tiene, o le falta el verdadero, ibid. qual 
*ea su prueba. 1 1 0 . lo que executa el Divino. 9 3 . quien 
de verdad le tenga. 57 . efectos que experimenta el 
que de verdad le tiene a Dios. »86. 1 2 0 . doctrina de 
la estrecha familiaridad con su Magestad. 60, motivos 
para amar a Dios, y excelencias, y efectos maravi
llosos de este amor. 8 5 . 86. prueba del verdadero 
amador de su Magestad. 90. al que ama a Dios todo 
le es sabroso. 1 3 8 , el abrasado de recibirle en el Sa
cramento, 2 3 4 , 

AMOR proprio. 
Es grande estorvo para alcanzar el summo bien. 

I 2 5 . mas daño hace al alma , que todo el mundo, ibid. 
es menester desarraygarío de ella. 1 7 5 . quan ingenioso 
es , y quan sutil para las cosas que quiere, y estorvo 
grande que es para el bien eterno. 2 9 7 . 

B 
V i d a del Venerable, y Apostólico Varón el se

ñor Don Fray Bartholomé de los Martyres , Arzobis
po de Braga , por el Venerable Padre Maestro F r . 
Luis de Granada ; su Patria , y Nacimiento , y fin 
paraque se escribió esta Historia. 239. no necessitan los 
Prelados de gran fausto para gobernar sus Iglesias, 
como lo propuso este Venerable Prelado al Concilio do 
Trento. 2 4 2 . año, y Convento en que t o m ó el Habi
to , exercicios del tiempo e n que estudiaba, y como 

c o m -
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compuso un Compendio de la V ida Espiritual. 2 4 3 . 
p-assa a Ebora a leer Theologia a Don Antonio , hi
jo del Serenissimo Infante de Portugal Don Luis; y 
después d e algún tiempo le hacen Prior de Benfica, 
y su acertado gobierno. 244. lo que l e aprovechó e l 
tratar con personas espirituales en Lisboa. 24$. elo
gio que de él dixo un gran Prelado. 2 5 4 . elígele la 
•Reyna- por Arzobispo de Braga , a persuasiones de 
el Venerabie Padre Maestro Fr. Luis de Granada, 
su Confessor, vencidas varias dificultades, sin embar
go de sus muchas escusas. 2 4 7 . acepta el Arzobispa
d o , constreñido de la obediencia, y a£tos.tiernissimos 
con que explicó su sentimiento. 248. veras con que en
comendaba a Dios el acierto; exemplo maravilloso d e 
las angustias que padecía, y causa porque su Magos
tad dio a este su siervo tau grandes temores. 250. du
ráronle estos todo el tiempo , que gobernó , y des
velos con que procuraba el bien de sus ovejas. 2 5 2 . 
máximas, y exemplares de Santos Pontífices , que pro
curó imitar. 2 5 3 . m o d o , y trato de su casa, perso
na , y familia ; y doctrina , que tomó por norte para 
plantar en si las virtudes. 2 5 5 . establece la reformación 
de su casa, y familia en cama, mesa, &c . como quan-
do Religioso. 2 5 6 . guarda la misma aspereza en ce
nas , colaciones , y disciplinas , aún en medio de sus 
enfermedades , y amor grande que tenia a la pobreza. 
2 5 8 . de sus exercicios espirituales de oración , y me
ditación. 2 5 9 . lo que hacia , y consideraba quando iba 
a visita por los caminos. 260. lo que respondía a los 
que venian a su quarto, estando ya recogido, ibid. 
su gran caridad para los próximos , señaladamente 
con los pobres. 2 6 2 . como, y con quienes repartía 
las limosnas, y aun su propria comida , haciendo 
con ellos otras demostraciones de amor. 2 6 3 . cuida
do especial que tenia con los enfermos de la.Ciudad^ 
Hospitales , y Monasterios ; y recogía peregrinos , y 
con mas diligencia en tiempo de esterilidades , y bam-

X 2 b r e s . 
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bres 264. modo que tenia en la administración de sus 
rentas, y como Dios se las aumentaba para beneíü-
ciar a los pobres, de que se refieren algunos exempios, 
2 6 5 . la mucha estimación que se grangeó en el Concilio 
de Trento, y zelo con que votó a favor de los p o 
bres , contra los Prelados que usan mal de los patrimo
nios de la Iglesia, por lo qual era summamente queri* 
do de todos sus Subditos. 267 . no teniendo dinero que 
darles , les arrojó diversas veces la ropa de la cama 
por una ventana, ibid. amor que tuvo a sus enemigos, 
y como 1c favoreció San Pío V . centra las calumnias 
que le ponian. 268. de la virtud de la humildad que 
tuvo. 270. siendo humilde en extremo en todas las co
fas , no perdía un punto de la gravedad debida a su 
dignidad, ibid y rato exemplo de humildad. 270. exem
plo de la interior , y otros testimonios de esta virtud. 
2 7 3 . no tenia por agravio el que apelassen de su sen
tencia. Breve especialissimo que sobre este asumpto 
le concedió San Pió V . y lo que haría quando por ser 
los votos iguales, quedaba a él la resolución, ibid. p e 
na que recibía en oír sus alabanzas, y don.¡yre con 
que rechazó una pretensión. 2 7 4 . modo que guarda
ba en las visitas , y prudencia y zelo con que las exe-
cutaba , y lo que hacia después de ellas , para tener 

noticia de los delinquentes. 2 7 5 . lo que hacia para-
que no se le plvidassen los negocios presentes, te
niendo muy en la memoria los delinquentes que ha-
via de remediar, aunque fuessen personas poderosas; 
y. sucesos raros en confirmación de esto. 2 7 6 . otrot 
admirables en favor de la inmunidad Eclesiástica , pa
ra reducir a u n Clérigo facineroso , y otros, ib d. otro 
de lo que hizo para remediar a un J u e z alrivo , y 
amancebado, y visita que hizo en una Montaña muy 
áspera del Arzo! ispado. 281 . m e d i o , y ardid santo 
con que proveyó de Ministros a esta Kerra ; con-» 
tinuawi&n á s sus visitas, / como remediaba ios p e c a -

: • b« . • • düS, 
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dos , é?n echar jamas penas pecuniarias, ni usar de ex
comuniones, sino en linces muy urgentes. 282. artifi
cio s.mto de que usaba para descubrir el pecado , y 
medio con que remedid a una mug^r adultera. 2 8 4 . 
vigilancia de este solicito Pastor en apacentar sus o v e 
jas , aun en tiempo de peste, ibid. funda un Colegio 
de la Compañía de Jesús, y un Seminario en Bra
ga para educación de la juventud. 2 8 5 . libro de la ex
plicación de la Doctrina Christiana , que compuso pa
ra edificación de sus ovejas , y otros medios con que 
desterró ignorancias, y aumentó la virtud > y frutos 
que de sus visitas se siguieron. 288. buícabí los me
jores Letrados , y de mejor vida para el deb do acier
to ; benignidad que usaba , y quería se usase en las 
sentencias; modo que guardaba en los examenes, y 
magestad grande , y zelo con que celebraba las O r 
denes. 280. parte al Santo Concilio de Trento ; lo 
que le sucedía por los Conventos de la Orden , y 
señaladamente en el de San Este van de Sa, a manca, 
en que hizo Ordenes. 292. su llegada al Concilio , y 
lo que en él hizo. 294. lo que dixo acerca de la r e 
formación de los Cardenales . en que se muestra la li
bertad santa que tenia en decir su parecer; pártese 
de Trento para Roma , y demostraciones tiernas al ver 
la Ciudad , y como se aposentó en el Convento de 
su Orden. 295 . conbidale su Santidad a comer; lo 
que con él le sucede , y gracias que le concedió su 
Santidad* 296. de las principales cosas que acabó nues
tro Arzobispo ; fin principal de esta historia , y fun
dación del Seminario de Bragn. 2 9 8 . la del C o k g i o 
de la Compañía ; y otra en V i a r n , de un Convento 
de la Orden ; y paz grande que tuvo con los seño
res de la Comarca. 300. 3 0 1 . como excluía los que 
le presentaban para los beneficios , siendo indignos ; y 
como en todo se conformaba con los Santos Padres an
tiguos. 302. de como dexó el Arzobispado , diligen
cias que hizo para ello; y gobiérnale mientras llegaba 

X j la 
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l a U c e n c i a d e s u Santidad. 303. pensión q u e l e d a n 
sobre el Arzobispado; como se recogió a su Cou-
vento d e Viana ; y sentimientos , y ocupaciones fer
vorosas en q u e se exercitaba. 306. c o m o iba a predi
c a r todos los Domingos ; lo que hacia antes de par
tirse , y milagros que obraba Dios por sus méritos. 
3 0 8 . señal p a r a conocer los buenos, y los malos ; a r 
gumento d e la verdadera santidad de este Prelado; 
y principios de donde procedía su grande solicitud. 
3 0 9 . quan amigo era de los exercicios de oración , y 

meditación , y cuidado que tenia en la pureza de su al
ma. 3 1 2 . de algunos milagros, y cosas memorables, que 

suceden en su vida. 3 1 4 . su dichosa muerte ; l o que 
s u c e d e e n ella. 3 1 7 . 

BENEFICIOS. 
Los Divinos se deben tener siempre e n l a m e 

moria. 1 1 7 . 
BIENAVENTURADOS. 

Sus prerrogativas, y excelencias. 1 6 1 . 

CAÍDAS. 

N o d e b e a c o b a r d a r s e e l q u e c a e e n a l g u n a s . 1 8 5 . 

CAMINO, 
E l nuestro , l a verdad , y vida es Christo. 57 . 

q u a l sea el de la vida, y qual el de la perdición. 
2 3 7 . efectos del qus permanece e n e l de D i o s , y 
quienes hallan el de la gloria. 1 8 4 . 

CARIDAD. 
- E s muy ignominiosa para procurar e l bien de la 
cosa amada. 2 2 4 . muchas veces 'o que parece cari
d a d , es carnalidad. 2 1 . sin ella ninguna virtud lo 
e s 1 8 2 . s e ñ a l d e l a verdadera con Dios. 2 1 . de las 

o b r a s 
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obras que de ella proceden, ibid. en que consista. 2 7 0 . 
lo que hace el que la tiene. 2 1 . 

CARNE. 
H»sta quando se ha de castigar, y enfrenar. 9 8 . 

remedos p<r*t sujetarla.. z o i . siempre tiene muchos 
Abogados de su parte. 2 5 8 . 

CHRISTIANO. 
Qual sea 1a vida del verdadero. 1 8 4 . qual ha d« 

ser su principal estudio , y cuidado. 1. diferencia del 
fervoroso , y del descuidado. 46. distinción de los d e 
ahora a los antiguos en las costumbres. 2 3 9 . 

CHRISTO. 
D e su imitación , excelencia de su doctrina , y sus 

efectos. 1. quando viene al alma , y bienes que la 
c vn 1 rica , y efectos de la meditación de su Passion, 
y Muerte. 4 9 . quié¡i la tiene de corazón. 7 0 . 7 1 . su ha
bla interior al alma. 7 6 . como debemos negarnos por 
seguirle, y como nos es camino. 1 8 2 . como se le han 
de manifestar nuestras necessidades. 2 3 3 . en él 3 y en 
su Santissima Passion se halla toda sabiduría, y quan-
to podemos desear. 3 4 . todos se logran teniéndole. 5 1 . 
su amoroso llamamiento a la Santa Comunión. 1 9 4 . 
su ofrecimiento por nosotros en la Cruz. 2 1 4 . 

CELDA. 
Quanto se debe guardar; y saludables efe&os , qu« 

de eso se siguen. 3 1 . 

CIELO. 
Quien es allí el mayor, e impedimento para ir 

a él. 1 9 0 . 
CIENCIA. 

La verdadera contra las vanas del m u n d o , i j i . 
»1» temor de Dios nada aprovecha. 3 . 6 . 

X 4 c o -
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COMUNIÓN. 
Disposición que se requiere para ella. 1 9 5 . 2 1 i . 

exemplos para temer llegar indebidamente. 1 9 6 . quien 
gusta de la gracia de este Sacramento, y la causa de no 

'estimarle, y vertsTaríe como conviene. 1 9 9 . dásele 
aqüi a el hombre la gran bondad de Dios, y moti
vos que tiene el alma p.:r:i humillarse, a vista de tan 
incomparable beneficio. 2 0 1 . gracias que debe darle 

-jjor él. 202. 2 2 4 . lo que recibe , y representa el al
ma quando le recibe. 202. conviene recibirlo muchas 
veces , y motivos para hacerlo. 203. bienes que se les 
conceden a ios que devotamente lo hacen. 205. sus 
excelencias , y por qué se oculta alli el Señor. 209. 
2 2 2 . preguntas que se debe hacer el alm3 a si mis-

'jna , implorando el D¡vino auxilio. 2 1 1 . ho se debe de-
Xar ligeramente por qualquier motivo; tentaciones con 

..que el demonio procura impedirla , y su remedio , y 
los daños que se Ocasionan de dilatarla. 2 1 8 . cosas que 
impiden la devoción para recibirla. 2 1 9 . como se pue
de comulgar espiritualmente, y fin con que debemos 
llegar» 220. el Cucfpo de Christo, y la Sagrada Es-
criptufa , son muy necessarios- al alma 2 2 1 . sus ex
celencias , y nacimiento de gracias , y diligencias , que 
ha de poner de su parte» 2 2 5 . lo que se ha de hacer 
quando falta la devoción. 1 4 0 . ansias con que el al
ma debe anhelar a la unión con Christo en este Sacra
mento , y los motivos, 227» de los encendidos deseos 
d e recibirle de algunos. 229. 2 3 3 . no debe ser el hom
bre curioso escudriñador de este Sacramento , sino 
humilde seguidor de Christo , en obsequio de la Fe. 
237. efectos de este Divino, Sacramento. 2 0 5 . 206. 
3 1 1 . 2 2 3 . Combite amoroso de é l , por el mismo 
Christo. 194» 

CONCIENCIA. 
H a b u e n a e s mejor, q u e i a m a s e l e v a d a ciencia. 

p¿ 60 . 
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60. 1 5 1 . remedio para tenerla buena. 2 9 . de su ale
gría , y sus efeótos , y de la mala. 5 7. 

CONFESSOR. 
Los daños que se siguen de no gobernarse por 

ellos. 9 1 . partes que debe tener el Confessor , para 
exercicar bien su oficio. 2 8 6 . 

CONFIANZA. 
La que se debe poner en Dios quando n o s i n 

jurian. 1 5 7 . 1 9 1 . 
CONOCIMIENTO. 

N o basta para hacer al hombre humilde. 2 7 0 , 
el de si mismo quanto importe. 4. 

CONSIDERACIÓN. i 
3La propia» 56. 

CONSTjlLO , liT CONSOLACIÓN. 
En solo Dios se ha de buscar el verdadero. 3 2 . 

-el humano es vano, y breve, ibid. Dios promete 
el suyo al alma trabajada. 1 6 6 . el hombre no se ha de 
juzgar digno de ellos. 1 7 2 . causa de no sentir el 
Divino. 20. ganancias en carecer de la humana. 6 2 . fin 
con que se han de recibir. 6 3 . fin paraque su Mages-
tad la embia, sus excelencias, e impedimentos. 6 6 . gra
cias que el alma debe dar a Dios por ellas. 8 5 . no 
está la perfección , y mérito en tenerlas , sino en su
frir sequedades. 1 6 . fin porque las quita su Magestad. 
9 2 . V i d . sequedades , y trabajos, de la interior del 
alma, todo el libro primero del Contemptus Mundi. I . 

CONTEMPLACIÓN. 
D e sus excelencias. 3. 

CONVENTO , Y MONASTERIO. 
V i d a que en ellos se p r a d i c a , 2 3 . 

e o s - » 
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CONVERSACIÓN. 
De la interior del alma con Dios. 4 9 . con quie

nes se puede tener, y con quienes no. 11. 
CONVERSIÓN. 

í¡fc¿tos de ia perfecta a Dios. 53. 

CORAZÓN. 
Su verdadera libertad, como se consigue. 1 4 3 . 

de su remordimiento, y sus utilidades. 3 2 . utilida
des del puro. 55. de su mudanza, e instabilidad. 
»37-

CORRECCIÓN. 
Que se lia de hacer guando no se logra el efec

to. 2 2 . 

COSAS. 
Las exteriores no se de'^en buscar. t<. 1 5 3 . algu

nas veces conviene exercitarse en las baxas. 1 7 1 . 

CRIATURAS. 
Todas se han de despreciar para hablar al Cria

dor. 1 3 3 . 

CRUZ. 
Quan pocos son los que aman la de Christo. 68. 

«es el camino real para la Gloria. 70. motivos de lle
varla con gusto, sus efectos, y excelencias, ibid. en esta 
vida a nadie falta, ibid. por qué se pone en las Casu
llas, o Estolas delante, y detrás. 2 1 0 . excelencias del 
alma, a quien la de la tribulación es dulce en Chris
to. 7 4 . como debemos negarnos , y seguirle por ella. 
1 8 3 . 

CURIOSIDAD. ; 
Se ha de evitar la de sáb.r vidas agenas. 1 2 0 . la de 

saber cosas altas, nada aprovecha. 3. muchas veces im
pide la verdadera inteligencia de las cosas. 8. 9. 

D 
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D 
DELEYTE. 

Son torpes, y breves los del mundo. 99. 

DEMONIO. 
En qué pone todo su esfuerzo. 89. porqué no 

tienta a los Infieles , y m u y depravados pesadores. 

237-

DESCONSUELO. 
Q'*é ha de hacer el que se siente desconsolado. 

1 6 7 . V i d . Sequedades, y trabajos,y consuelo. 

DESEOS. 
Efectos de los desordenados. 9. los del alma pá-

raque Dios la instruya. 78. quanto gusto cause s u 
cumplimiento. 307. los del corazón se deben exami
nar y moderar, y señal de ser de Dios. 98. c o m o s e 
debe decir en quantas cosas se desearen. 103. 

DEVOCIÓN. 
N o hemos de desesperar quando nos viéremos, sin 

ella. 61. diversos modos de tenerla. 84. es muy se
guro esconderla. 90. lo que se ha de hacer quando fal
ta. 9 1 . cosas que la impiden,.y su remedio. 92. alcan
zase con la humildad. 104. p a r a conseguirla. 2ó. » 

DIOJ. 
En su Magestad se ha de poner toda la esperan

za. 10. dificultoso es hallar quien le sirva de valde. 
69. lo que se ha de hacer para oir lo que habla en 
nosotros. 76. sus palabras se han de oir con humilf-
dad. 80. quejase porque con mas cuidado servimos al 
mundo 5 que a su Magestad. 81. hemos de conversar 
ante su Magestad c o n verdad y humildad. 83. c o m o 

en 
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en todos t o s peligros hemos d e recurrir a s u M a * 
gestad. 144. qual sea el amor grande en sus oidos. 
S 6 . todas las cosas se han d e referir a é l , como a 
ultimo fin. 04. en sus manos hemos de poner t o 
dos nuestros negocios. 1 4 6 . tarde se hallará quién l a 
busque puramente. 1 3 7 . e n despreciando al mundo 
e s muy dulce cosa servirle , y quanto d e b e esti
mar el alma Ser admitida a su servicio. 95, motivos 
para temer sus juicios. 1 0 2 . e n él se ha d e poner 
todo nuestro verdadero consuelo. 106. y todo nues
t r o cuidado en solo él ; y lo que debe h^cer el al
m a para andar unida con su Magestad. 107. solo se 
ba de descansar en él sobre todas las cosas, y como 
consuela con su presencia. 1 1 4 . ai que le ama es muy 
sabroso su Magestad. 1 3 8 . facilidad con que enseña 
al humilde» 201 . causa dei amor grande que nos t i e 
n e , ibid. quando se hallará el alma unida con él, 3 3 2 . 
no se han de escudriñar sus ocultos y altos juicios. 
187. tanto sé acerca el hombre a su Magestad , quan
t o se desvia de todo placer humano. 150. quando 
empieza a saber bien e n e l alma. 47. quanta con
fianza se ha de poner en su Magestad quando n o s 
injurian. 1 5 7 . procúranos ocasiones de pelear, para-
que logremos la victoria. 15. n o p u e d e n f a l t a r p e r 
secuciones a s u s siervos. 3 0 3 . 

DOLOR. 
C a u s a d e n o s e n t i r l o s d e l a l m a . 92. 

ESCRIPTURÀ SAGRADA. 
l i s m u y necessaria al a l m a fiel. 221. su e x c e 

lencia. 2 2 3 . 
ESPERANZA. 

L a v a n a s e ha de huir , y su remedio, i o . en e l 
h o m b r e n ó s e h a d e poner mucha ; e n D i o s toda. 50. 

la 
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la que debemos tener en su Magestad quando nos 
dicen injurias. 143. origen de la del perdí n de los 
pecados, 149. 1^0. lo que nos la excitará grande a 
ía hora de Ja muerte. 274. la firme que se ha de 
tener en Dios. 105. 

EXCLAMACIONES. ! 
Fervorosas del alma a Dios. 30. 46. 78. 86. 92, 

9 6 . 103. n o . 114. 124. 137. 138. 160. x 6 i , 181, 

I 9 5 . 2 Q 2 . 205. 224. 228 . 229, 267, 

EXEMPLOS. 
Los de los Santos para animarnos a servir a D i o s , 

24. 
EXERCICIOS. 

Quando se vuelve con facilidad a los de la vir
tud , y quales , y como se deben exercitar. 26. han 
de tomarse con prudencia , y discreción. 28. quaí 
deba ser la esperanza de la viatoria para no aflojar 
en ellos. 44. quales deben ser en las fiestas pr¿n<ei« 
pales. 2&. 

Eücharistia. 
"Via. Comunión. 

I ALTAS , Y DEFECTOS,, 
N o podemos corregir los propios , y nos afligi

mos por los ágenos , y como se dtben sufrir. 22. no 
debe acobardarse el que cae en algunas. 185. 

FAMILIARIDAD. 
Como se debe evitar la demasiada. IX. 

FAVOR. 
£ l Divino como se ha de implorar. X30» 

fe» 
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F E . 
La divina no se puede engañar, pero sí la ra

zón humana. 238. no se debe creer a todos, y por
qué. 1 5 5 . 

FERVOR. 
Como le hemos de- procurar en los exercieios. 

1 5 . amifi i fe — / t - v í ¡ 
FURIA. 

A manera de lobo perturba toda una Gomuni» 
d a d . 2 1 4 . quienes son peores que ellos. 2 1 2 . 2 1 3 . 

GLORIA. 
Qual sea l a verdadera. 1 4 8 . diferencia del que 

busca la verdadera, y la del mundo. 58. donde se 
halla l a verdadera. 7 1 . sus excelencias , y de los bien
aventurados. 1 6 1 . quantos bienes están prometidos a 
los jque de verdad la desean, y pelean fuertemente 
por conseguirla. 1 6 4 . quanto mayor la tienen los San
tos , son mas humildes en si mismos. 1 9 0 . y quien 
es allí el mayor. 1 9 1 . su memoria hace despreciar 
todos los otros placeres. 2.2.2. 

GOZO. 
Quien le posee en ia tierra. 54. 

GRACIA. 
Q u é sea, y quando la comunica Dios. 1 7 6 . su» 

excelencias y efeclos. 1 8 2 . como se dispondrá uno 
para recibirla , y quan poca cosa la impide. 2 3 1 . co
mo se debe encubrir con la humildad* 9 0 . cosas que 
a y u d a n , o impiden a conseguir la Divina. 1 7 4 . d e 
la confianza que se ha dé tener para recobrarla. 13.0. 
lo que e s e f hombre ccn ella , y* sin ella. 6""?. "del 
agradecimiento que debemos mostrar por ella. 66. 

n o 
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no se mezcla con los que saben las cosas terrenas. 
1 5 7 . 1 7 4 . distintos movimientos de ella y de la natu
raleza , y dificultad en conocerlas. 1 7 6 . de su efica
cia y corrupción de la naturaleza» y quan neeessa-
ria sea para obrar bien. 1 8 0 . 

HABLAR. 
Como se debe evitar la demasía, y c o m o h a 

d e ser provechoso. 1 3 . 

HOMBRE. 

Tanto se acercará a Dios , quanto se desviare de 
todo placer humano. 1 5 0 . qual sea su verdadero apro
vechamiento. 147. prudencia que debe observar en 
guardarse de otros. 1 5 5 . debe descubrirse a pocos, 
y buscar siempre a Dios para conservarse en su 
gracia. 1 5 6 . por dónde se conozcan los buenos, o 
malos. 3 1 1 . como debe sentir humilmente de si 3 . 
todo su negocio debe ser vencerse a si mismo. 6 . 
qué cosa le haga sabio. 7. del bueno, y pacifico, 
qual se3. 53 . como se levantará de lo terreno. 5 eon 
quanta dificultad se desnuda de si mismo. 6 2 . nació 
para el trabajo , no para el descanso. 6 6 . quándo se 
puede tener dichoso en esta vida. 76.. como débé 
avergonzarse de no buscar las cosas eternas, con el 
desvelo que las transitorias. 8 r . de la vil estimación, 
que debe hacer de si mismo. 1 0 3 . 9 3 . estímulos de 
s u miseria. 83. remedio para ser instruido de Dios. 
1 4 4 . no debe ser muy importuno en los negocios. 
1 4 7 . y quan vana la esperanza que en ellos se pone. 
1 5 4 . de si no tiene bien alguno de que poder alabarse» 
pues de suyo es nada. 1 4 6 . qnándo no se entriste
cerá por falta de amigos. 1 4 9 . como ha de negarse 
a si mismo, y desviarse de toda consolación. 1 3 5 . H a 
de ser ignorante de muchas c o s a s . 1 5 3 . quan vanos 

s e a r j 
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sean sus juicios. 141. debe de hacer ofrecimiento de 
s i , y de todas sus cosas a Dios el desconsolado. 168. 
215. en qué consista su mayor perfección. 123. no se 
ha de juzgar digno de consuelos, pues lo es de tormen
tos. 172. no debe ser escudriñador del Santissimo 
Sacramento. 237. 

HUMILDAD. 
Señal de ella. 58. como se han de considerar los 

secretos juicios de Dios , para no ensoberbecernos, y 
quan baxamente debe el hombre sentir de si. 102. 
excelencia de esta virtud, y en qué estriba. 185. 
270, como se compone con la gravedad, ibid, 

-oiqfi'OtcbsLii*/ uf. &7V-iaX¡^<i.}i .onumuá obot 

IGNORANCIA. 
En qué cosas conviene tenerla. 153. 

INSPIRACIÓN. 
L o que debemos hacer quando Dios nos la em-

bia , y para qué la embia. 163. 

INTENCIÓN. 
L a sencilla. 55. en qué debemos tener la nues

tra, 137. causas que nos impiden la recta a Dios en 
lo que obramos, y como se ha de examinar en todas 
las cosas que hacemos. 121. 122. 

JESÚS. 
Qual ha de ser nuestro amor para con su Mages-

tad. 59. muchos le aman quando hay consolaciones^ 
pero no quando faltan. 68. de su familiar amistad , y 
efectos de su presencia, y ausencia. 60. su amor nos 
compele a hacer grandes cosas. 85, es sabroso en to-
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do. 1 4 4 . efectos de los que le aman. 6 8 . 

JUICIO. 
E l de los hombres muchas veces se engaña, el de 

Dios siempre es verdadero. 1 5 8 . el riguroso que ten
drán los sabios. 2. el Final, quan temeroso sea. 4 0 . de 
qué se nos pedirá allí cuenta. 6. motivos para temerse. 
106. no se deben escudrinar. 1 8 7 . contra los vanos de 
los hombres. 1 4 1 . 

LECCIÓN, Y LIBROS. 
Quales se han de leer para aprovechar. 29. de la 

lección de las Sagradas Escripturas, y con qué fin se ha 
de tomar. 8. qual deba ser la nuestra^ 151. de quanto 
alivio sirvan en esta vida , hasta conseguir la gloria. 
223. 

LENGUAS. 
Remedio contra las maldicientes. 128. 

LUCHA. 
Qual sea la q u e se ha de tener contra los apetitos 

sensuales. 99. 

M 
MILAGROS. 

Quien puede hacerlos. 308. 

MISSA. 
La dignidad grande, y excelencias de sus Minis

tros , y sus maravillosos efectos. 209. 297. 298. 

orí эЬ гот'Ояй г i * *ieq 1 г«опэзхэ z¿\ :я « 4,\,d 
MISERIA HUMANA. 

Su condición. 34. 108. las de nuestra vida. 122« 
Hanse de sufrir con paciencia a exemplo de Christo. 
91. 108. 

ТОМ. XVIIU Y MQ. 
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MONASTERIO. 
V i d . Convento. 

MUERTE. 
U t i l i d a d e s d e su m e m o r i a . 3 7 . su m e m o r i a e9 m e d i o 

p a r a e n m e n d a r la v i d a . 3 3 . 

MUNDO. 
E n d e s p r e c i á n d o l e , es c o s a m u y d u l c e s e r v i r a 

D i o s . 95. u n a s c o s a s n o s c o m b i d a n a a m a r l e , y o t r a s 
a a b o r r e c e r l e . 1 1 3 . 

\ :::..;,:]sr \ 
NATURALEZA HUMANA. 

S u c o r r u p c i ó n p o r e l p e c a d o . 180. s u s m o v i m i e n 
t o s , y o b r a s o p u e s t a s a las d e la g r a c i a . 1 7 6 . 

NOBLES. 
E s t á n p e r s u a d i d o s a q u e t o d a s las d i g n i d a d e s , y 

h o n r a s l e s s o n d e b i d a s d e j u s t i c i a . 2 4 7 . 

% OBEDIENCIA. 
L a q u e h a d e t e n e r e l s u b d i t o h u m i l d e a e x e m p l o 

d e C h r i s t o . fui. s u s e f e c t o s . 1 2 . d e s u s g r a n d e s u t i 
l i d a d e s , q u a n d o m a n d a n l o s s u p e r i o r e s l o q u e p a r e c e 
s i n r a z ó n . 1 6 6 . 

OBRAS. 
D e las q u e p r o c e d e n d e c a r i d a d . 2 1 . c o m o d e 

b e m o s e s t a r e n las e x t e r i o r e s , p a r a s e r s e ñ o r e s d e n o 
s o t r o s m i s m o s . 1 4 4 . 

ORACIÓN. 
Q u i e n e s d i c h o s o e n e l l a . 1 6 3 . e n e l f in d e e l l a s u e 

l e 
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le dar Dios , lo que no concedió al principia. 235. 
efectos que causa , según la persuadía el Venerable 
Fr. Bartholomé de los Martyres. 244. en todos nego
cios , especialmente los graves, debe preceder este 
socorro para el acierto. 278. otras utilidades, y pro
digiosos efectos. 191. 290. 

ORACIONES DIVERSAS. 
Una para pedir a Dios fortaleza , para sufrir las in

jurias. 159. otra para pedir la devoción. 82. otra pa
ra bendecir a Dios en el tiempo de la tribulación. 129. 
otra para pedir el cumplimiento de la Divina volun
tad. 105. otra paraque nos libre de malos pensamien
tos. 120. otra a Jesús, y al Santissimo Sacramento, 
205. otra paraque alumbre nuestro entendimiento. 
120. otra para pedir limpieza de corazón , y prudem* 
cia. 93. otra para pedir fortaleza, y la Unción del 
Espíritu Santo. 127. otra para poder exercer digna
mente el oficio de Sacerdote, 90. algunas otras pa
ra antes de la Comunión. 229. 233. 

PACIENCIA, 
Qué cosa sea , y quan necessaria para librarnos de 

los tormentos eternos. 99. cómo se ha de tener. 5 2. 
quales sean sus grados. 63. hase de tener con humil
dad. 65. remedios para sufrir con ella los defectos age-
nos. 14. también las miserias temporales, a exemplo 
de Christo. 108. cómo se prueba, y conoce la verda
dera , y quien goza su corona. n o . sus excelencias. 
104. 107. 

PALABRAS. 
Remedio para no cuidar de las injuriosas. 15 7.-con 

quanta facilidad se resbala en ellas. 154- las de Dios, 
cómo se han de oir. 76. 80. cómo sin ruido las impri-

y 2 me 
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me Dios en el alma. 7 8 . son muy necessarias para el 
tiempo de la tribulación. 8 1 . las nuestras con Dios han 
de ser en verdad , y humildad. 104. remedio para su
frir las de los maldicientes. 52 . la demasía en ellas se 
debe evitar. 1 3 . 

PASSIONES. 
Como ponen al hombre. 3 5 . $4. quartto nos im

pidan para el aprovechamiento, y como se han de de-
sarraygar. 1 5 . 

PAZ. 
En quien se halla Ja verdadera de corazón. 9. 3 1 . 

en qué consiste. 1 2 2 . remedios para adquirirla. 1 2 . 
1 3 . para tenerla con los otros, qué se debe hacer. 2 3 . 
propriedades de quien la posee , y diversos modos de 
tenerla. ^4. qua{ sea el camino de la verdadera, 9 9 . 
quatro cosas la causan muy grande en el alma. 1 1 9 . 
remedio para passar en p a z , y gozo la vida. 2 7 0 . 
no consiste, ni se ha de poner en conversar con los 
hombres. 1 5 0 . su origen , y del sosiego santo. 1 7 5 . 

PECADOS. 
Remedio para el arrepentimiento verdadero de ellos. 

2 9 . todo favor humanó aprovecha poco para no caer 
en ellos , si falta el Divino. 64. cómo debe pensar 
en sus miserias, y huir de ellos. 8 j . 

PELIGROS. 
En ellos hemos de recurrir a Dios. 1 4 J . 

PENAS. 
Las que se han de padecer en el infierno. 4 0 . 

PENSAMIENTOS. 
Utilidad grande de los malos en l o s v i r t u o s o s . 16. 

PER.-
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PERFECCIÓN. 
En qué consista la mayor en la virtud. 3 . la de la 

vida espiritual en qué consista. 8 3 . en qué consiste la 
mayor en la virtud. 7J, 

PRELADOS. 
No necessitan de gran fausto para gobernar sus 

Iglesias. 2 3 9 . virtudes que han de tener para cumplir 
exactamente con su oficio. 2 9 8 . gran peligro en que vi
ven. 303. de qué exereicios necessitan para ser perfec
tos. 3 1 2 , el que no estuviere aprovechado en si , mal 
aprovechará a los otros. 2 5 4 . razón porque muchos no 
son estimados de sus subditos. 2 6 8 . 

PRUDENCIA. 
La que se necessita en las cosas que se han de hacer. 

7. reglas para adquirirla, ibid. la que hemos de tener 
en guardarnos de los hombres, 1 5 5 , 

PURGATORIO. 
Es mejor tenerle en esta vida, 41, 

REV/NO, 

El de Dios qual sea. 49; en qué consista. 151. 

RELIGIOSO. 

Remedio para mantenerse en paz en Ja Religión, y 
quien hace al verdadero, ij, de los exereicios del bue
no , y fervoroso. 2 6 . no debe nunca perder la esperan
za de aprovechar. 3 6 , nunca se debe tener por seguro 
en esta vida. 3 0 . fervorosos estímulos para enmendar la 
vida , y llegar a la perfección. 4 3 . 4 4 . peligros en que 
se ven quando los sacan a la plaza de los negocios. 3 0 4 . 
respuesta, y consuelo que dio el Señor a uno , que es-

Y 3 t a -
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taba atribulado. 4 3 . 44« conviene algunas veces para el 
aprovechamiento suspender los altos exereicios , y 
exercitarse en obras humildes. 1 7 1 . 

RENUNCIACIÓN, 
La de nosotros en Christo es la que mas agrada 

a su Magestad. 2 1 4 , 
A l que por solo temor la emprende, a quien sea 

semejante, ibid. 

Con la total de si mismos se alcanza la verdadera 
libertad. 1 4 3 . 

RESIGNACIÓN. 
Sus actos fervorosos, 107. 

SABER. 
Qual sea el verdadero . y quan riguroso juicio ten

drán los sabios, 4 . 100. la Sabiduría Divina dispone las 
cosas con gran suavidad, 2^1 . 

SACERDOTES. 
Su dignidad , y estado. 209. 2 2 4 . pobreza de los 

antiguos , y fausto de los presentes , y qual sea la ra
zón. 2 4 2 . 

S-ANTOS. 
N o hemos de disputar sobre qual de ellos es el ma

yor. 190. 1 9 1 . 

En sus Fiestas debemos con mas fervor invocar su 
auxilio. 28 . 

Sus máximas admirables. 2 9 . 
Quales son sus deseos. 35. 
Sus prodigiosos exemplos para esforzarnos. 24 . 
Porqué muchos fueron muy perfectos. 1 4 . 
Ninguno ha dexado de s e r tentado, y de sentir al

g u n o s desmayos. 6 4 . 

SE-
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SEQUEDADES. 
Qué se debe hacer quando las hay, 1 7 1 . 

SILENCIO. 
P e í amor de esta virtud. 29. 

SOBERBIA. 
Como se debe huir de ella. 10. 

SOLEDAD. 
Sus grandes utilidades. 2 9 . 

TEMOR. 
Sus utilidades, y efectos. 2 j o , 

TENTACIONES, 
Orden de ellas. 18 . 1 9 . no se puede passar esta vi

da sin ellas, y sus remedios. 1 4 0 . causa de grandes 
tentaciones, y pecados, y sus remedios. 8 4 . sus gra
dos , y como no todos las tienen a un mismo tiempo, 
y sus remedios, 1 8 . 1 9 , 

THEOL0GIA. 
Los que desean aprovechar en la Escolástica , qué 

han de hacer. 2 4 6 , 

TRABAJOS , Y TRIBULACIONES. 
N o se puede passar esta vida sin ellos. 1 6 . 1 4 0 . y 

sus remedios, ibid. ni hay lugar, ni estado sin ellos. 3 4 . 
yerra el que busca otro camino mas , que sufrirlos. 3 7 . 
sus principios , y efectos utilissimos. 1 9 . 3 0 . 1 6 . el que 
con Christo ios padece , reynará con él. 5 1 . quan gran
de gloria sea el padecerlos por Christo , y otros mara
villosos efectos. 7 0 . no hay mejor remedio para escapar 

y 4 de 
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de ellos , que sufrirlos, 74. y para nosotros muy salu
dables, 74. 75. hanse de llevar con mucha igualdad de 
animo, a exemplo de Chrísto, bien nuestro. 108. 140. 
185, beneficio que hace su Magestad de embiarlos. 42. 
no se deben temer vanamente antes que vengan. 130. 

y loque debemos hacer quando Dios nos los em-
bia. ibid. todos, aunque sean muy graves , y prolixos, 
se deben llevar con gusto por la vida eterna. 159. mo
t ivos , y remedios para hacerlo ass>, 50. 51. 166. a los 
atribulados promete Dios su auxilio. 171, porqué dis
pone su Magestad diversas tribulaciones para sus sier
vos. 136. sin Dios , nada basta para su alivio, ibid. de 
qoanto merecimiento sean. 192. Vid. Cruz, otros salu
dables efectos, 131. 140. 43. 

VANAGLORIA. 
C ó m o se debe refrenar. 10, 

VANIDAD, 
C ó m o t o d o l o e s , sino el servir a Dios. 1, 2 . 

VERDAD. 
Quaí sea s u doctrina. 5. cómo habla dentro de n o 

sotros sin ruido de palabras. 76. cómo con ellos hemos 
d e conversar delante de Dios, 83. 

VIDA, 
D e la fervorosa enmienda de toda la nuestra. 43. de 

las miserias de esta , y felicidades de la advenidera. 
161. 162. cómo se portaban en ella los Paires antiguos. 
302. la presente está llena de amarguras. 113. 

V i K* 
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yiRTUD. 

Señal de haver aprovechado en ella. 73, 54 causa 
de aprovechar poco. 1 2 . qual sea lo grande de ella en 
el padecer, 6 2 , en qué consiste lo heroyco de ella. 7 f . 
señal de la insigne , y de mucho merecimiento. 88. 
quando son engañados los nuevos en ella. 9 1 . regla pa
ra conocer el aprovechamiento, y merecimiento en 
ella. 9 2 . en qué consiste su perfección. 1 2 4 . en qué 
la verdadera. 307. señal para conocer los virtuosos , y 
los que no lo son, 3 1 1 , 3 1 2 . mas caso se ha de hacer de 
las que nos edifican , que de los milagros , que nos es-

ZELO, 
Quando será bueno para con el próximo. 53 . $4, 

el que se debe tener en que se aproveche en las vir
tudes. 1 4 . 

F I N . 












